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Specifications in this manual are subject to change
without notice in order that Hitachi may bring the latest
innovations to their customers.

e Whilst every effort is made to ensure that all
specifications are correct, printing errors are beyond
Hitachi’s control; Hitachi cannot be held responsible for
these errors.

e The English version is the original one; other languages
are translated from English. Should any discrepancy
occur between the English and the translated versions,
the English version shall prevail.

e To access the most updated version of this document,
please scan the QR printed on the cover.

A CAUTION

* This product shall not be mixed with general house
waste at the end of its life and it shall be retired
according to the appropriated local or national
regulations in a environmentally correct way.

Its dismantling must be done by a professional
installer according to the applicable regulations.
Contact to the corresponding authorities for more
_ information.
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e Las especificaciones de este manual estan sujetas a
cambios sin previo aviso a fin de que Hitachi pueda
ofrecer las Ultimas innovaciones a sus clientes.

e A pesar de que se hacen todos los esfuerzos posibles
para asegurarse de que las especificaciones sean
correctas, los errores de impresion estan fuera del
control de Hitachi, a quien no se hard responsable de
ellos.

e Laversion en inglés es la original, y las versiones
en otros idiomas son traducciones de la inglesa. En
caso de discrepancias entre la versidn inglesa y las
versiones traducidas, prevalecera la version inglesa.

e Para acceder a la versidn mds actualizada de este
documento, escanee el cédigo QR impreso en la
portada.

A PRECAUCION

 Este producto no se debe eliminar con la basura
domeéstica al final de su vida util y se debe desechar
de manera respetuosa con el medio ambiente de
acuerdo con los reglamentos locales o nacionales
aplicables.

*Su desmontaje debe realizarlo un instalador
profesional de acuerdo con la normativa aplicable.
Para obtener mds informacién, péngase en

_ contacto con las autoridades competentes.
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¢ Bei den technischen Angaben in diesem Handbuch
sind Anderungen vorbehalten, damit Hitachi
seinen Kunden die jeweils neuesten Innovationen
prasentieren kann.

e Samtliche Anstrengungen wurden unternommen, um
sicherzustellen, dass alle technischen Informationen
ohne Fehler verdffentlicht worden sind. Fiir
Druckfehler kann Hitachi jedoch keine Verantwortung
Uibernehmen, da sie auBerhalb ihrer Kontrolle liegen.

HITACHI

* Die englische Fassung ist das Original, und die
Fassungen in anderen Sprachen werden aus dem
Englischen tibersetzt. Sollten die englische und die
Ubersetzten Fassungen voneinander abweichen, so hat
die englische Fassung Vorrang.

e Um auf die aktuellste Version dieses Dokuments
zuzugreifen, scannen Sie bitte den auf dem Umschlag
aufgedruckten QR-Code.

A VORSICHT

 Dass Ihr Produkt am Ende seiner Betriebsdauer
nicht in den allgemeinen Hausmdill geworfen
werden darf, sondern entsprechend
den geltenden értlichen und nationalen
Bestimmungen auf umweltfreundliche Weise
entsorgt werden muss.

Ihr Ausbau muss von einem professionellen
Installateur entsprechend der anwendbaren
Vorschriften durchgefiihrt werden. Setzen Sie sich
mit den entsprechenden Behérden in Verbindung,
um mehr Information zu erhalten.

—
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Les caractéristiques publiées dans ce manuel peuvent
étre modifiées sans préavis, Hitachi souhaitant pouvoir
toujours offrir a ses clients les derniéres innovations.

* Bien que tous les efforts sont faits pour assurer
I'exactitude des caractéristiques, les erreurs
d’impression sont hors du controle de Hitachi qui ne
pourrait en étre tenu responsable.

* Laversion anglaise est la version originale; les
autres langues sont traduites de I'anglais. En cas de
divergence entre les versions anglaise et traduite, la
version anglaise prévaudra.

* Pour accéder a la version la plus récente de ce
document, veuillez scanner le code QR imprimé sur la
couverture.

A AVERTISSEMENT

* Ne doit pas étre mélangé aux ordures ménageéres
ordinaires a la fin de sa vie utile et qu’il doit
étre éliminé conformément a la réglementation
locale ou nationale, dans le plus strict respect de
'environnement.

* Son démontage doit étre effectué par un installateur
professionnel conformé aux régl ions
_ en vigueur. Contactez les autorités correspondantes
pour davantage d’informations.

Cet appareil et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

REPRISE

A LA LIVRAISON

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Le specifiche di questo manuale sono soggette a
modifica senza preavviso affinché Hitachi possa offrire
ai propri clienti le ultime novita.

e Sebbene sia stata posta la massima cura nel garantire
la correttezza dei dati, Hitachi non é responsabile per
eventuali errori di stampa che esulano dal proprio
controllo.

¢ Laversione inglese & I'originale e le versioni in
altre lingue sono traduzioni dall’inglese. In caso di
divergenze tra la versione inglese e quelle tradotte, fa
fede la versione inglese.

e Per accedere alla versione pil aggiornata di questo
documento, scansionare il codice QR stampato in
copertina.

A AVVERTENZE

eIndicazioni per il corretto smaltimento del prodotto
ai sensi della Direttiva Europea 2011/65/EU e D.Lgs
4 marzo 2014 n.27

o/l simbolo del cassonetto barrato riportato sull’
apparecchiatura indica che il prodotto alla fine
della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti.

e[’utente dovra, pertanto, conferire l'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta
differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dell’ acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente.

* l'adeguata raccolta differenziata delle apparecchiature dismesse,
per il loro avvio al riciclaggio, al trattamento ed allo smaltimento
ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull’ ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei
materiali di cui & composta I’ apparecchiatura.

* Non tentate di smontare il sistema o 'unita da soli poiché cio
potrebbe causare effetti dannosi sulla vostra salute o sull’
ambiente.

* Vogliate contattare I’ installatore, il rivenditore, o le autorita locali
per ulteriori informazioni.

* Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente puo
comportare l'applicazione delle sanzioni amministrative di cui
all'articolo 50 e seguenti del D.Lgs. n. 22/1997.

* Lo smontaggio deve essere eseguito da un installatore
professionista secondo le normative vigenti. Contattare le
autorita competenti per ulteriori informazioni.
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e As especificagdes apresentadas neste manual estdo
sujeitas a alteragdes sem aviso prévio, de modo a que
a Hitachi possa oferecer aos seus clientes, da forma
mais expedita possivel, as inovagdes mais recentes.

e Apesar de serem feitos todos os esforgos para
assegurar que todas as especificagdes apresentadas
sdo correctas, quaisquer erros de impressdo estdo
fora do controlo da Hitachi, que ndo pode ser
responsabilizada por estes erros eventuais.

e Aversdo inglesa é a original; as versdes em outras
linguas sdo traduzidas do inglés. Em caso de
divergéncia entre a versdo em lingua inglesa e as
versoes traduzidas, faz fé a versdo em lingua inglesa.

e Para acessar a versao mais atualizada deste
documento, digitalize o cddigo QR impresso na capa.

HITACHI

A CUIDADO

* O seu produto ndo deve ser misturado com os
desperdicios domésticos de cardcter geral no
final da sua duragéo e que deve ser eliminado de
acordo com os regulamentos locais ou nacionais
adequados de uma forma correcta para o meio
ambiente.

* O desmantelamento deve ser realizado por um

_ instalador profissional em conformidade com os
regulamentos aplicdveis. Contacte as autoridades
responsdveis para mais informagdes.
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* Specifikationerne i denne vejledning kan andres uden
varsel, for at Hitachi kan bringe de nyeste innovationer
ud til kunderne.

e P& trods af alle anstrengelser for at sikre at alle speci-
fikationerne er korrekte, har Hitachi ikke kontrol over
trykfejl, og Hitachi kan ikke holdes ansvarlig herfor.

¢ Den engelske udgave er originalen, og udgaverne pa
andre sprog er oversat fra engelsk. Hvis der forekom-
mer uoverensstemmelser mellem den engelske og den
oversatte sprogudgave, vil den engelske udgave veere
geeldende.

¢ For at fa adgang til den mest opdaterede version af dette
dokument, skal du scanne QR-koden trykt pa omslaget.

A ADVASEL!

* At produktet ikke mé smides ud sammen med
almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes
i overensst Ise med de gaeldende lokale eller
nationale regler pd en miljgmaessig korrekt made.

* Afmontering skal foretages af en fagmand i
overensst Ise med de gaeldende best
Kontakt de pégeeldende myndigheder for at fé
yderligere oplysninger.
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¢ De specificaties in deze handleiding kunnen worden
gewijzigd zonder verdere kennisgeving zodat Hitachi zijn
klanten kan voorzien van de nieuwste innovaties.

¢ ledere poging wordt ondernomen om te zorgen dat
alle specificaties juist zijn. Voorkomende drukfouten
kunnen echter niet door Hitachi worden gecontroleerd,
waardoor Hitachi niet aansprakelijk kan worden gesteld
voor deze fouten.

¢ De Engelse versie is de originele; andere talen zijn
vertaald uit het Engels. In geval van verschillen tussen de
Engelse versie en de vertaalde versies, heeft de Engelse
versie voorrang.

* Om toegang te krijgen tot de meest recente versie van
dit document, scant u de QR-code die op de omslag
staat.

A VOORZICHTIG

* Dit houdt in dat uw product niet wordt gemengd
met gewoon huisvuil wanneer u het weg doet en
dat het wordt gescheiden op een milieuvriendelijke
manier volgens de geldige plaatselijke en landelijke
reguleringen.

* Het demonteren moet worden uitgevoerd door
een professionele il Il volgens de geld.
regelgeving. Neem voor meer informatie contact
op met de bevoegde instanties.

d,
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¢ Specifikationerna i den har handboken kan d@ndras
utan féregdende meddelande fér att Hitachi ska kunna
leverera de senaste innovationerna till kunderna.

o Vi pa Hitachi gor allt vi kan for att se till att alla
specifikationer stammer, men vi har ingen kontroll
over tryckfel och kan darfor inte hallas ansvariga for
den typen av fel.

e Den engelska versionen ar originalet, och versionerna
pa andra sprak ar fran engelska 6versattningar. |
handelse av bristande éverensstimmelse mellan den
engelska och den Gversatta versionerna, skall den
engelska versionen vara giltig.

e For att komma at den mest uppdaterade versionen av
detta dokument, vanligen skanna QR-koden tryckt pa
omslaget.

A FORSIKTIGHET

e Det innebdr att produkten inte ska sldngas
tillsammans med vanligt hushdllsavfall utan
kasseras pa ett miljévdnligt sdtt i enlighet med
gdllande lokal eller nationell lagstiftning.

* Demontering maste utforas av en behdrig installa-
tor i enlighet med gdllande féreskrifter. Kontakta
_ ansvariga myndigheter fér mer information.
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o OLmpodlaypadég Tou yxelptdiou Umopolv va aAAd-
Eouv xwplig mpoetdomoinon, mpokepévou n Hitachi va
TIOPEXEL TIG TEAEUTALEG KOLVOTOWIEG OTOUG TEAATEG TNG,.

e Av Kol €XEL YiVEL KAOE TTPOOTIAOELA TIPOKELUEVOU VL
e€aodahiotel OtL oL mpodlaypadEg eivat cwoTég, n
Hitachi 6ev pnopei va ehéyéel ta tunoypadikd Aadn
KaL, wg ek TouTou, Sev hEépeL kapia eubUVN yla autd
Ta Adon.

e H ayyAwr €k5oaon elval To TPWTOTUTIO Kol oL EKSOCELG
oe AANeG YAWooeg petadppdlovtal amd ta ayyAkd. e
nepintwon mou StamiotwBoulv Sladopég petaly tng
AyYALKAG Kat TNG HETADPATUEVNG EKSOONG, N ayYALKH
€kboon eival eMKpaTESTEPN.

e Lo tpdoBacn oTnV MO EVNEPWHEVN €kSOON AUTOU
ToU gyypadou, copwote Tov Kwdikd QR Tou givat
TUNWHEVOG 0To e§wdUANO.

A NPOZOXH

® Snuaivet ot To mpoiov Sev Yo mpénet va avauydel
HE T SLApopa OLKLOKA ATTOpPIpUATA OTO TEAOG
TOU KUKAOU {wri¢ Tou Kat Sot TPEMeL va amooup-
Jel oUppwva e Toug KatdAAnAoug Tomkous f
£0VIKOUG KAVOVIOUOUG Kot UE TPOTTO PLALKO TTPoG
10 neptBaAdov.

_ * H armoouvapuoAdynon tou mpéneL va yivet amd
egfouatobotnuévo emayyeAuaria TeYVIKS, cUUPWVA
LE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOUOUS. Emtikowvwvrjote
LLE TG APUOSLEG QPXEG YLOL TIEPLOCOTEPESG
niAnpogopleg.

HITACHI
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¢ CneunduKauumTe B TOBa PbKOBOACTBO NOA/EKAT
Ha M3meHeHuna 6e3 n3BecTaBaHe, Taka Yye Hitachi aa
MOMKe fla NPeAoCTaBA Ha CBOUTE KNUEHTU NOCAeHUTE
MHOBaLMW.

e [lonaraT ce BCUYKM YCUAUA, 3a [ia Ce rapaHTMpa, Ye
BCUYKM CreyMdUKaLmMmM ca KOPEKTHM, HO neyaTHuTe
rpeLlKu ca U3BbH obcera Ha KOHTposa Ha Hitachi
1 Hitachi He mose fja HOCY OTTOBOPHOCT 3a Te3n
rpeLuku.

* BepcuATa Ha aHIUIACKM €3UK e OPUTUHANHATa;
BEPCMUTE Ha OCTaHa/IUTE e3ULM Ca B NPEeBoZ, OT
QHINIMICKM e3uK. [pun pasnuume mexay aHrmuickata
BEPCUA U NpeBOAHa BepcuaA Ha APYr e3UK 3a
MepoJaBHa Ce CYUTa aHIInIiCcKaTa BEPCUA.

* 3a 40CTbN A0 Hali-aKTyasHaTa BepCUA Ha TO3n
AOKYMEHT, MO/IA, CKaHupaiite QR Koaa, oTneyataH Ha
Kopuuara.

A BHMMAHME

* B KpasA Ha c80A MeXHO/02UYeH HU8OM Mo3u
npodykm He 6usa 0a ce u3xebpsas 3ae0HO ¢
obwume 6umosu omnadvyu u mpabea oa ce
mpemupa cbaaacHo npuemume MecmHu uau
HAYUOHANHU M003GKOHO8U HOPMAMUBHU aKMose
1o npasuseH om 21e0Ha MOYKA Ha 0NA38aHE Ha
OKOAHAMA CPedd HAYUH.

* Pas2nobsaeaHemo My 3a0bMHUMEsHO Ce U38bpU-
80 0M NPohecuoHaneH MexHUK Cb2aacHo npuso-
JKUMUMe N003aKOHO8U HOPMAMUBHU aKmose. 3a
noseye UHEOPMayus ce c8bpHEMe CbC Cbomseem-
HUMe opaaHu.
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* V zdjmu toho, aby spole¢nost Hitachi mohla svym
zakaznikim nabizet nejnovéjsi inovace, se specifikace
v tomto navodu mohou od skute¢nosti lisit, a to bez
predchoziho upozornéni.

* PrestoZe vynakladame maximalni Usili, aby byly
vsechny specifikace spravné, tiskové chyby nespadaji
pod kontrolu spolecnosti Hitachi, ktera za takové chyby
nenese odpovédnost.

e Originalni verze tohoto dokumentu je v anglicting;
ostatni jazykové varianty jsou z anglictiny preloZené.
Pokud mezi anglickou a jakoukoli jinou jazykovou verzi
dojde k rozporu, bude pfevazovat anglickd verze.

e Chcete-li ziskat pristup k nejaktudinéjsi verzi tohoto
dokumentu, naskenujte QR kod vytistény na obalce.

A POZOR

 Tento vyrobek nesmi byt na konci své Zivotnosti
likvidovan v rémci béZného komundlniho odpadu,
nybrz ekologickym zptisobem v souladu s pfislusny-
mi mistnimi nebo vnitrostatnimi predpisy.
* Jeho demontdZ musi provddét odborny instalacni
technik v souladu s platnymi predpisy. Vice infor-
_ maci Ize ziskat od prislusnych orgdnd.
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* Kdesoleva juhendi tehnilised kirjeldused vdivad muutu-
da ilma ette teatamiseta, selleks et Hitachi saaks tuua
oma klientideni kdige uuemad innovatsioonid.

* Kuigi putitakse tagada, et kdik tehnilised kirjeldused
oleksid diged, on trikivead véljaspool Hitachi kontrolli;
Hitachi ei vastuta nende vigade eest.

¢ Originaalversioon on ingliskeelne; teised keeled on
tolge inglise keelest. Vastuolude korral ingliskeelse ja
tolkeversioonide vahel kehtib eesGiguslikult ingliskeelne
versioon.

o Selle dokumendi kdige uuema versiooni vaatamiseks
skaneerige kaanele triikitud ruutkood.

A ETTEVAATUST

* Seda toodet ei tohi kasutusea I6pus dra visata
uldiste olmejddtmete hulka ja see tuleb kérvaldada
kooskélas asjaomaste kohalike véi riiklike eeskir-
Jadega vastavalt keskkonnanéuetele.

* Seadet tohib lahti vétta ainult paigaldusspetsialist
vastavuses kohaldatavate eeskirjadega. Lisateabe
saamiseks vétta iihendust vastavate ametiasu-
tustega.
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o Az alabbi kézikonyvben foglalt elSirasok el6zetes értesités
nélkil valtozhatnak, annak érdekében, hogy a Hitachi a
legfrissebb ujitasokkal szolgalhasson ligyfelei szamara.

e Bar minden er6feszitést megtesziink annak érdekében,
hogy minden el&iras helyes legyen, a nyomtatasi
hibak nem allnak a Hitachi ellendrzése alatt; ezekért a
hibakért a Hitachi nem tehetd felel&ssé.

e Az eredeti valtozat az angol; az egyéb nyelv(i véltozatok
angolrdl lettek forditva. Amennyiben az angol és a
forditott verzidk kozott barmilyen eltérés mutatkozik, az
angol nyelv(i valtozat a mérvado.

* A dokumentum legfrissebb verzidjanak eléréséhez
kérjiik, olvassa be a boritéra nyomtatott QR-kddot.

A FIGYELMEZTETES

o Elettartama végén a termék az dltaldnos hdztartdsi
hulladékkal nem keverendd; drtalmatlanitdsat a
vonatkozd helyi vagy nemzeti elGirdsoknak megfe-
leléen, kérnyezetvédelmi szempontbdl helyesen kell
végezni.
o A késziilék szétszerelését a vonatkozo elbirdsoknak
gfelelGen, nek kell végeznie. Tovdbbi
_ informdcidért forduljon az illetékes hatésaghoz.

HITACHI
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 Sis rokasgramatas specifikacijas var mainities bez
bridinajuma, lai Hitachi varétu saviem klientiem piedavat
jaunakas inovacijas.

¢ Lai gan tiek pieliktas visas pales, nodrosinot, ka visas
specifikacijas ir pareizas, drukasanas k|Gdas ir arpus
Hitachi kontroles; uznémums Hitachi nevar bat atbildigs
par $im kjadam.

¢ Anglu valodas versija ir originala; no citam valodam
tiek tulkotas uz anglu valodu. Ja starp ang|u valodu un
tulkoto versiju rodas jebkadas neatbilstibas, noteicosais
ir anglu valodas variants.

Lai pieklGtu §T dokumenta jaunakajai versijai, ladzu,
skengjiet uz vaka uzdrukato QR.

A UZMANIBU

° Péc produkta lietosSanas beigam to nedrikst jaukt
ar visparéjiem majsaimniecibas atkritumiem, un
saskana ar attiecigajiem vietéjiem vai nacionalajiem
noteikumiem tas jalikvidé videi draudziga veida.

* Ta demontaZa, saskana ar piemérojamiem
noteikumiem, javeic profesionalam uzstaditajam.
Sazinieties ar attiecigajam iestadém, lai sanemtu
plasaku informaciju.

LT

« Sio vadovo specifikacijos gali biti pakeistos be
iSankstinio jspéjimo, kad Hitachi galéty pateikti savo
klientams paskutines naujoves.

¢ Nors dedamos pastangos uztikrinant, kad visos

specifikacijos baty teisingos, Hitachi nekontroliuoja

spausdinimo klaidy; Hitachi negali bati laikoma
atsakinga uz tokias klaidas.

Versija angly kalba yra originali; versijos kitomis

kalbomis yra iSverstos i$ angly kalbos. Jei yra neatitikimy

tarp versijos angly kalba ir verstiniy versijy, pirmenybé
teikiama versijai angly kalba.

e Norédami pasiekti naujausia Sio dokumento versija,
nuskaitykite ant virSelio iSspausdinta QR koda.

.

A ISPEJIMAS

« Sio produkto negalima maisyti su bendromis
buitinémis atliekomis jo gyvavimo ciklo pabaigoje. Jis
turi bati iSmetamas laikantis atitinkamy vietiniy ar
nacionaliniy reglamenty aplinkai tinkamu bidu.

P

® [Smo turi atlikti pre lus montuotojas
pagal galiojancias taisykles. Dél detalesnés
_ informacijos susisiekite su atsakingomis institucijomis.
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* Zamieszczone w niniejszej instrukcji obstugi dane
techniczne mogg ulec zmianie bez uprzedniego powia-
domienia ze wzgledu na innowacyjne rozwiazania, jakie
firma Hitachi nieustannie wprowadza z myslg o swoich
klientach.

e Mimo podejmowanych staran, aby zapewni¢ popraw-
nos¢ wszystkich podanych tutaj informacji, nie mozna
wykluczy¢ zaistnienia btedow drukarskich, za ktére
firma Hitachi nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

e Wersja angielska jest wersjg oryginalng - wszystkie
pozostate stanowig jej ttumaczenie na odpowied-
nie jezyki. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
rozbieznosci miedzy oryginatem a jego ttumaczeniem,
rozstrzygajaca jest wersja w jezyku angielskim.

oAby uzyskac dostep do najnowszej wersji tego doku-
mentu, zeskanuj kod QR wydrukowany na oktadce.

& OSTROZNIE

® Po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu, nie
nalezy go wyrzuca¢ z odpadami komunalnymi,
lecz dokonac jego usuniecia w sposdb ekologiczny
zgodnie z obowiqzujqcymi w tym zakresie przepisa-
mi prawa lokalnego lub krajowego.

 Jego demontaz nalezy powierzy¢ wskazanemu
w obowiqzujgcych przepisach specjalistycznemu
podmiotowi. Szczegotowe informacje na ten temat
mozna uzyskac, kontaktujqc sie z wtasciwymi
organami wtadzy samorzqdowej.

RO

o Specificatiile din acest manual pot fi modificate fara
notificare prealabild, pentru ca Hitachi sa poata pune la
dispozitia clientilor nostri ultimele inovatii.

¢ Desi depunem toate eforturile pentru a ne asigura
ca toate specificatiile sunt corecte, erorile de tipdrire
depasesc controlul Hitachi; Hitachi nu poate fi tras la
raspundere pentru aceste erori.

e Versiunea originala este cea in limba engleza; versiunile
in alte limbi sunt traduse din limba engleza. Daca
exista vreo discrepantd intre versiunile in limba engleza
si versiunea tradusa, prevaleaza versiunea in limba
engleza.

e Pentru a accesa cea mai actualizata versiune a acestui
document, va rugam sa scanati QR-ul imprimat pe
copertd.

/N precauTIE

® Acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul menajer
la sférsitul duratei sale de viatd, ci trebuie scos din
uz in conformitate cu reglementdrile locale sau
nationale adecvate si intr-un mod corect din punct
de vedere al protectiei mediului.

* Demontarea acestuia trebuie facutd de un
instalator profesionist in conformitate cu
reglementdrile aplicabile. Contactati autoritdtile
competente pentru mai multe informatii.

HITACHI

FI

o Tassa kayttooppaassa ilmoitetut maaritykset voivat
muuttua ilman ennakkoilmoitusta Hitachin soveltaessa
uusimpia innovaatioitaan tuotteisiinsa.

* Vaikka olemme pyrkineet varmistamaan, etta kaikki
madritykset ovat oikein, Hitachi ei pysty valvomaan
mahdollisia painovirheitd, eika niin ollen ole niistd
vastuussa.

e Englanninkielinen versio on alkuperdinen; muut kielet
on kaannetty englannista. Mikéli englannin ja kaan-
nettyjen versioiden valilla iimenee eroavaisuuksia,
englanninkielinen versio on voimassa.

e Asiakirjan uusimpaan versioon paasee skannaamalla
kannessa olevan QR-koodin.

A HUOMIO

* TGtd tuotetta ei saa poistaa yleisen talousjdtteen
mukana sen kdyttéajan pddttyessd. Se tulee poistaa

kéytostd asianmukaisten 1 tai k
ten sddnnosten mukaisesti ympdristoystavdlliselld
tavalla.

* Sen purkamiseen tarvitaan ammattiasentajaa.
Purkamisen tulee tapahtua soveltuvien sddnnésten
mukaisesti. Ota yhteyttd vastaaviin viranomaisiin ja
pyydad lisdtietoja.

HR

¢ Specifikacije u ovom priru¢niku podlozne su izmjenama
bez najave da bi tvrtka Hitachi mogla svojim klijentima
pruZiti najnovije inovacije.

o lako se ulaZe sav trud da bi se osigurala to¢nost svih
specifikacija, greske u tisku nisu pod kontrolom tvrtke
Hitachi; tvrtka Hitachi ne moZe biti odgovorna za takve
greske.

* Verzija na engleskom jeziku prvobitna je verzija, a
verzije na ostalim jezicima prevedene su s engleskog. U
slucaju neslaganja izmedu verzije na engleskom jeziku
i prevedenih verzija, verzija na engleskom jeziku ima
prednost.

* Za pristup najnovijoj verziji ovog dokumenta skenirajte
QR kod na naslovnoj stranici.

A OPREZ

* Ovaj proizvod ne smije se mijesati s obicnim
kucanskim otpadom na kraju vijeka trajanja i
mora se odloZiti u otpad sukladno odgovarajucim
lokalnim ili drZavnim propisima na ekoloski prih-
vatljiv nacin.

Rastavljanje uredaja mora obaviti profesionalni
instalater sukladno vazecim propisima. Obratite se
odgovarajucim nadleznim tijelima u vezi daljnjih
informacija.
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* Specifikacije v tem prirocniku se lahko nenapovedano
spremenijo, da lahko podjetje Hitachi svojim strankam
zagotavlja najnovejse inovacije.

* Podjetje Hitachi se trudi zagotoviti, da so vse specifi-
kacije pravilne, vendar pa nima nadzora na tiskarskimi
napakami in zato odklanja vsakrsno odgovornost zanje.

* lzvirna razlicica je v angleskem jeziku; drugi jeziki so
prevedeni iz anglescine. Pri razlikah med anglesko in
prevedeno razli¢ico prevlada angleska razlicica.

* Za dostop do najnovejse razliCice tega dokumenta
odcitajte kodo QR na naslovnici.

A PREVIDNO

* Tega izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno
pomesati z obicajnimi gospodinjskimi odpadki in ga
Jje treba odstraniti na okolju prijazen nacin skladno z
ustreznimi krajevnimi ali nacionalnimi predpisi.
* Mora biti njeno uni¢enje opravljeno s strani stroko-
vnega monterja v skladu z veljavnimi predpisi. Za
_ vec informacij se obrnite na ustrezne organe.

SK

o Specifikcie uvedené v tejto prirucke sa mozu zmenit
bez predchadzajliceho upozornenia, pretoze spolo¢nost
Hitachi chce svojim zakaznikom prind3at najnovsie
inovacie.

e Zatial ¢o sa vynakladad maximalne usilie na zabezpece-
nie toho, aby boli vSetky Specifikacie spravne, chyby
tla¢e su mimo kontroly spolo¢nosti Hitachi. Spolo¢nost
Hitachi nemoze niest zodpovednost za tieto chyby.

* Anglicka verzia je povodna, dalSie jazyky su preloZené z
anglictiny. V pripade akychkolvek nezrovnalosti medzi
anglickou a preloZenou verziou, bude rozhodujtca
anglicka verzia.

e Ak chcete ziskat pristup k najaktudlnejsej verzii tohto
dokumentu, naskenujte QR kéd vytlaceny na obale.

A UPOZORNENIE

 Tento vyrobok nesmie byt po skonceni jeho Zivot-
nosti zmiesany s beznym domovym odpadom a
musi byt vyradeny podla prislusnych miestnych
alebo ndrodnych predpisov ekologicky spravnym
spésobom.

 Jeho demontdZ musi byt vykonand odbornym
_ instalatérom podla platnych predpisov. DalSie
informdcie ziskate od prislusnych orgdnov.

HITACHI
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e Cneumdikauii Lboro nocibHMKa MOXKyTb BYTU 3MiHeHi
KomnaHieto Hitachi 6e3 nonepea)keHHs 3 MeToo 03-
HalOMNEHHA KNIEHTIB 3 OCTAaHHIMM BAOCKOHANEHHAMM
BUpPOGY.

e HesBaalouu Ha BCi 3ycuNs, CnpAMOoBaHi Ha Te, Wwob
BCi cneumdikauii 6yan npasuabHUMK, KomnaHis Hitachi
He Hece BifnoBifanbHOCTI 38 NOMUIKM APYKY, AKi He
nepebyBsatoTb Mia il KOHTposEM.

* AHmilicbKa Bepcia € opuriHaabHOIO; iHLIi MOBM Nepese-
[LeHi 3 aHmilcbKol. Y pasi BUHMKHEHHA po3bixHocTei
Mi¥K aHMINCbKOIO Ta NepeKnafeHo BEPCIAMM, aHTNiN-
CbKa BEPCiA MAE NepeBakHy Cuiy.

e o6 oTprmaTH LOCTYN A0 OCTaHHbOI BEPCil LLbOro
[OKYMeHTa, NpocKaHyiTe QR-Koa, HaapyKoBaHUiA Ha
0bKnaguHLi.

A MONEPEAMEHHA!

o Lleli supi6 He moxHa pasom 3i
Mu nobymosumu 8idxo0amu nicaA 3aKiHYeHHA (io2o
mepmiHy crym6u, 8iH MOBUHEH ymusi3y8amucs exo-
7102i4HO be3neyHum cnocobom 8idnosioHo Ao dil4ux
Micyesux ma HaYiOHAMbHUX 3AKOHOOABYUX HOPM.

* 020 deMoHMax NoBUHeH BUKOHY8amuca Keanicpi-
KoBaHUMU crieyianicmamu 8idnosioHo 00 YUHHO20
3aKoHoO0ascmea. [lna ompumaHHa 000amKo8oi iH-
opmauyii 38epHimbca Ao 8idnosioHuX opaaHie enadu.

TR

o Bu kilavuzdaki teknik 6zellikler Hitachi’nin musterilerine
en yeni inovasyonlari sunabilmesi igin 6nceden haber
verilmeden degistirilebilir.

o Tum teknik 6zelliklerin dogru olmasi igin tim ¢aba
gosterilmekle beraber baski hatalari Hitachi’nin
kontrolu disindadir; Hitachi bu hatalardan sorumlu
tutulamaz.

e ingilizce siiriim orijinal olup diger diller ingilizce’den
cevrilmistir. Ingilizce striim ile gevrilen stirimlerin
celismesi durumunda Ingilizce stirim esas alinacaktr.

* Bu belgenin en gilincel stirimiine erismek igin lutfen
kapakta basili olan Karekodu taratin.

A DiKKAT

® Bu dirtin kullanim émrii doldugunda genel ev
atiklariyla karistirlmamali ve belirlenmis yerel veya
ulusal yénetmeliklere gére cevre dostu bicimde
bertaraf edilmelidir.

o Sokme islemi uygulanir yénetmeliklere gére pro-
fesyonel bir tesisatgi tarafindan yapilmalidir. Daha

_ fazla bilgi igin ilgili merciye basvurun
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¢ Spesifikasjonene i denne manualen kan endres
uten varsel for at Hitachi skal kunne levere de siste
innovasjonene til kundene sine.

Selv om vi gjgr alt vi kan for & sikre at spesifikasjonene
er korrekte, er trykkfeil utenfor Hitachis kontroll.
Hitachi kan derfor ikke holdes ansvarlig for slike feil.

Den engelske versjonen er originalen. Andre sprak er
oversatt fra engelsk. Ved eventuelle avvik mellom den
engelske versjonen og en oversatt versjon, har den
engelske versjonen forrang.

For a fa tilgang til den mest oppdaterte versjonen av
dette dokumentet, skann QR-koden pa forsiden.

A FORSIKTIG

* Dette produktet skal ikke blandes med generelt
husholdningsavfall etter endt levetid, og skal
avhendes ifglge lokale eller nasjonale regler pé en
miljgvennlig mdte.

* Demontering md utfgres av en profesjonell instal-
latgr i henhold til gjeldende regelverk. Kontakt de
_ relevante myndighetene for naermere informasjon.

EN English Original version
ES Espafiol Version traducida
DE Deutsch Ubersetzte Version
FR Francais Version traduite
IT Italiano Versione tradotta
PT Portugués Versdo traduzida
DA Dansk Oversat version
NL Nederlands Vertaalde versie
N Svenska Oversatt version
EL EAAnvika Metadpacpévn ékdoon
BG Bbarapcku MpeseneHa Bepcua
cs Cestina PFelozend verze
ET Eesti Tolgitud versioon
HU Magyar Leforditott véltozat
Lv LatvieSu Tulkota versija

LT Lietuviy Versta versija

PL Polski Ttumaczenie wersji oryginalnej
RO Romand Versiune tradusa
Fl Suomi Kaannetty versio
HR Hrvatski Prevedena verzija
SL Slovenscina Prevedena razli¢ica
SK Slovencina Prelozena verzia
UK YKpaiHCbKa MepeknageHa Bepcia
TR Turkge Cevrilmis stirim

NO Norsk Oversatt versjon

HITACHI



MODELS CODIFICATION

MODELLCODES

CODIFICACION DE MODELOS

CODIFICATION DES MODELES

CODIFICAZIONE DEI MODELLI

CODIFICAGAO DE MODELOS

MODELKODIFICERING

CODERING VAN DE MODELLEN

MODELLER

KQAIKOMOIHZH MONTEAQN

KOAVOUKALMA HA
MOZENNTE

KODY MODELU

MUDELI KOOD

HITACHI

Important note: Please, check your product, according to the model name, how it
is abbreviated and referred to in this Instruction Manual. This Instruction Manual is
only related to the Control Box ATW-CBX-01.

Wichtiger Hinweis: Bitte tUberprifen Sie anhand der Modellbezeichnung lhr Produkt,
wie es in diesem Bedienungshandbuch verwendet und abgekiirzt wird. Dieses
Bedienungshandbuch bezieht sich nur auf das Control Box ATW-CBX-01.

Nota importante: Compruebe su dispositivo, de acuerdo con el nombre del modelo,
su abreviatura y su referencia en este Manual de Instrucciones. Este Manual de
Instrucciones hace referencia Unicamente al Control Box ATW-CBX-01.

Remarque importante : Veuillez déterminé votre produit, d’'aprés le nom du modele
et quelle est son abréviation et référence dans ce manuel d’instruction. Le présent
manuel d’instructions ne concerne que le Control Box ATW-CBX-01.

Nota importante: in base al nome del modello, verificare il prodotto in base a la
descrizione e il tipo di abbreviazione utilizzati nel manuale di istruzioni. Il presente
Manuale di istruzioni si riferisce solo allo Control Box ATW-CBX-01.

Nota Importante: Verifique o seu produto, de acordo com o nome do modelo, a
abreviatura e a correspondente referéncia neste manual de instrugdes. Este manual
refere-se unicamente ao Control Box ATW-CBX-01.

Vigtig information: Tjek venligst dit produkts type i henhold til modelnavnet, hvordan
det er forkortet, og hvilken reference det har i denne vejledning. Denne vejledning er
kun til Control Box ATW-CBX-01.

Belangrijke opmerking: Controleer aan de hand van de modelnaam hoe de naam
wordt afgekort en hoe ernaar wordt verwezen in deze installatiehandleiding.
Deze installatiehandleiding is alleen van toepassing op de Control Box ATW-CBX-01.

Viktigt! Kontrollera hur din produkts modellnamn forkortas och hur den anges i den har
handboken. Denna hanbok galler endast for Control Box ATW-CBX-01.

Inpavtiki onpeiwon: EAéyEte, cUpdwva pe To GVopa LOVTEAOU, TO TTPOTOV 0aC Kot
UE TtoLa oUVTNON SNAWVETAL Kol avadEPETaL o€ auTod To eyXeLpiblo odnyLwv. To
gyXepidLo auto eival povo yia to Control Box ATW-CBX-01

BakHa 3abenexka: MposepeTe BalwmUA NPOAYKT, COpes, UMeTO Ha MOAENa, Kakeo e
HeroBoTO CbKpaLLLeHNe U KaK TOW e NocoyeH B ToBa PbKOBOACTBO C yKasaHWA. Tosa
PbKOBOACTBO € yKa3aHUA ce oTHacA camo 3a Control Box ATW-CBX-01.

DuleZité upozornéni: Zkontrolujte na zakladé nazvu modelu sv(j produkt, jeho
zkratku a zpUsob, kterym je zminovan v tomto Névodu k instalaci a obsluze. Tento
Navod k instalaci a obsluze se tyka pouze pfistroje Control Box ATW-CBX-01.

Tahtis markus: Palun kontrollige mudeli nime jargi, mis tlilipi on teie toode,
milline on selle lihend ja kuidas seda kadesolevas juhendis nimetatakse. Kaesolev
kasutusjuhend on ainult Control Box ATW-CBX-01 seadmete kohta.



MODELLEK KODOLASA

MODELU KODIFIKACIJA

MODELIY KODIFIKAVIMAS

OZNACZENIA KODOWE
MODELI

CODIFICAREA MODELELOR

MALLIKOODI

SIFRE MODELA

KODA MODELA

KODIFIKACIA MODELOV

KOOUSIKALLIA MOAENEN

MODEL KODLAMASI

MODELLKODER

HITACHI

Fontos megjegyzés: Kérjik, hogy a modell neve alapjan ellendrizze a terméket,
valamint azt, hogy az alabbi hasznalati utasitasban milyen réviditéssel és
hivatkozassal szerepel. Ez a hasznélati utasitas csak a Control Box ATW-CBX-01
egységre vonatkozik.

Svariga piezime: Lidzu, parbaudiet savu izstradajumu atbilstodi modela
nosaukumam, ka tas ir saisinats un noradits $aja instrukciju rokasgramata. St
lietosanas instrukciju rokasgramata attiecas tikai uz Control Box ATW-CBX-01.

Svarbi pastaba: Patikrinkite savo gaminj pagal modelio pavadinimg, kaip jis
sutrumpintas ir nurodytas Siame naudojimo vadove. Sis naudojimo vadovas yra
susijes tik su Control Box ATW-CBX-01.

Wazna informacja: Na podstawie nazwy modelu mozna sprawdzi¢ typ nabytego
produktu, jego zapis skrétowy i odsytacz stosowany w odniesieniu do niego w tresci
tego dokumentu. Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy wytgcznie Control Box ATW-
CBX-01.

Observatie importanta: Verificati, in functie de numele modelului, cum este abreviat
si mentionat in acest manual de instructiuni. Acest manual de instructiuni se refera
doar la Control Box ATW-CBX-01.

Tarked huomautus: Tarkista, miten tuotteesi mallin nimen mukaan on lyhennetty
ja miten siihen on viitattu tdssa kayttboppaassa. Tama kayttéopas koskee vain
Control Box ATW-CBX-01.

Vaina napomena: Provjerite naziv modela svog proizvoda, njegov skraceni naziv te
kako se spominje u ovom Priru¢niku s uputama. Ovaj Priru¢nik s uputama odnosi se
samo na uredaj Control Box ATW-CBX-01.

Pomembna opomba: Na podlagi imena modela in njegove krajsave preverite izdelek
in ter sklice nanj v tem Priro¢niku za uporabo. Ta PriroCnik za uporabo se nanasa
samo na krmilnik Control Box ATW-CBX-01.

Délezita poznamka: Overte produkt podla nazvu modelu a skrateného oznacenia.
Tieto informacie najdete v tomto navode na poufzitie. Tento navod na pouZzitie je
urceny vyhradne pre model Control Box ATW-CBX-01.

Bakamusa npumitka: Byab nacka, nepesipTe, BiANOBIAHO [0 Ha3BW Mogeni,
CKOPOYEHHS MOro Ha3BwM Ta MOro 3raZlyBaHHA B LibOMY NOCIOHMKY 3 eKcrinyaTauii. Lien
MocibHMK 3 ekcnyaTauii cTocyeTbes BUKAOYHO Control Box ATW-CBX-01.

Onemli not: Litfen iriiniiniizii, model adina gére bu Kullanim Kilavuzunda nasil
kisaltildigini ve atifta bulunuldugunu kontrol edin. Bu Kullanim Kilavuzu sadece
Control Box ATW-CBX-01 ile ilgilidir.

Viktig merknad: Kontroller produktets modellnavn, forkortelse og referanse i denne
instruksjonsmanualen. Denne instruksjonsmanualen gjelder bare Control Box ATW-
CBX-01.
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1. GENERAL INFORMATION

No part of this publication may be reproduced, copied,
filed or transmitted in any shape or form without the
permission of Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U.

Within the policy of continuous improvement of its
products, Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. reserves the right to make changes

at any time without prior notification and without
being compelled to introducing them into products
subsequently sold. This document may therefore have
been subject to amendments during the life of the
product.

Hitachi makes every effort to offer correct, up-to-date
documentation. Despite this, printing errors cannot be
controlled by Hitachi and are not its responsibility.

As a result, some of the images or data used to illustrate
this document may not refer to specific models. No
claims will be accepted based on the data, illustrations
and descriptions included in this manual.

-
2. SAFETY

2.1 Applied symbols

During normal heat pump system design work or unit
installation, greater attention must be paid in certain
situations requiring particular care in order to avoid
injuries an damage to the unit, the installation or the
building or property.

Situations that jeopardise the safety of those in the
surrounding area or that put the unit itself a risk will be
clearly indicated in this manual.

To indicate these situations, a series of special symbols
will be used to clearly identify these situations.

Pay close attention to these symbols and to the messages
following them, as your safety and that of others depends
onit.

A DANGER

® The text following this symbol contains information and
instructions relating directly to your safety, in addition to
hazards or unsafe practices which could result in severe
personal injuries or death.

* Not taking these instructions into account could lead to serious,

very serious or even fatal injuries to you and others in the
proximities of the unit.

In the text following the danger symbol you can also find
information on safe procedures during unit installation.

A CAUTION

o The text following this symbol contains information and
instructions relating directly to your safety, in addition to hazards
or unsafe practices which could result in minor personal injury or
product or property damage.

Not taking these instructions into account could lead to minor
injuries to you and others in the proximities of the unit.

Not taking these instructions into account could lead to unit
damage.

In the text following the caution symbol you can also find
information on safe procedures during unit installation.

@ NOTE

* The text following this symbol contains information or
instructions that may be of use or that require a more thorough
explanation.

* Instructions regarding inspections to be made on unit parts or
systems may also be included.

Symbol Explanation

Before installation, read the installation
and operation manual, and the wiring
instruction sheet.

Before performing maintenance and service
tasks, read the service manual.

For more information, see the related
technical documentation.

2.2 Additional information about safety

A DANGER

Do not pour water over the unit electrical parts. If the electrical
components are in contact with water a serious electrical shock
will take place.

Do not open the service cover or access inside the Control Box
without disconnecting the main power supply.

In case of fire turn OFF the main switch, put out the fire at once
and contact your service contractor.

A CAUTION

* Do not use any sprays such as insecticide, lacquer, hair spray or
other flammable gases within approximately one meter from
the system.

If installation circuit breaker or the unit fuse is often activated,
stop the system and contact your service contractor.

Do not make service or inspections tasks by yourself. This work
must be performed by a qualified service person.
This appliance must be used only by adult and capable people,

having received the technical information or instructions to
handle this appliance properly and safely.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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IMPORTANT NOTICE

The supplementary information about the purchased
products is available through the QR printed in the
front cover. In case that no access to the website or
files are not readable, please contact your Hitachi
dealer or distributor.

PLEASE READ THE MANUAL AND DOWNLOADED FILES
THROUGH THE QR CAREFULLY BEFORE STARTING

TO WORK ON THE INSTALLATION. Failure to observe
the instructions for installation, use and operation
described in this documentation may result in
operating failure including potentially serious faults, or
even the destruction of the air conditioning system.

Commissioning, servicing and main safety devices are
explained in airH20 800 M technical documentation.

Verify, in accordance with the manuals which appear
in the unit, that all the information required for the
correct installation of the system is included. If this is
not the case, contact your distributor.

Hitachi pursues a policy of continuous improvement in
product design and performance. The right is therefore
reserved to vary specifications without notice.

Hitachi cannot anticipate every possible circumstance
that might involve a potential hazard.

No part of this manual may be reproduced without
written permission.

If you have any questions, contact your service
contractor of Hitachi.

Signal words (NOTE, DANGER and CAUTION) are used
to identify levels of hazard seriousness. Definitions for
identifying hazard levels are provided in initial pages of
this document.

The operation modes of these units are controlled by
the unit controller.

This manual should be considered as a permanent
part of the purchased product. It gives a common
description and information of the product which you
operate as well as for other equipment.

-
4. FACTORY-SUPPLIED UNIT COMPONENTS

Accessory Image Qty. Purpose
Wire for the
Unit connection
controller \> 1 between the
wire LCD unit controller
and the Control Box.
Screws for the
assembly of the
Screws % 2 LCD unit controller to
the Control Box front
cover.
wownit ([ | PC-ARFH3E
controller U
ATW-I0T-02 _ Toconnectde
indoor unit to Wi-Fi
Gateway 1 X
device J for control via the
CSNET Home app.
To fix the ATW-
Fixing clip Q, 1 10T-02 gateway
device to the unit.
Instruction Latest revision of the
1  Control Box technical
manual

documentation.

@ NOTE

* The previous accessories are supplied inside the unit.
* [f some of these accessories are not packed with the unit or any
damage to the unit is detected, please contact your dealer.

-
5. GENERAL DATA

Item Units Description
Power supply \ 1~230V /50 Hz
Max Input kw 3.2
Dimensions (HxWxD) mm 490 x 360 x 100
Weight (Gross/Net) Kg 6.15/5.45
Mounting conditions - Indoor

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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- 6.2 Name of parts
6. GENERAL DIMENSIONS

6.1 Service space

Place the Control Box to an accessible place, accordingly

to main users. Taking into account that the unit should be
easily disassembled for maintenance or servicing.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y
3 Ne Part name
X 1 Electrical Box
2 Terminal Board (TB1)
3 Terminal Board (TB2)
4 Relay (AR1)
5 Fuse (EF1) and Fuse holder
6 Switch for DHW emergency operation
7 Earth screw
8 Model Label (Bottom)
SCE 9 Electrical data label (Bottom)
10  Service cover
11 Unit controller assembly holes (x2)
>20 12 Unit controller routing hole
Keep a minimum distance for 13 Wall mounting holes (x4)
the installation of cables 14  Service cover assembly hooks (x2)
15  Rubber bushing for control wiring (x2)
Examples for placement 16  Rubber bushing for power supply wiring
17  Service cover fixation screws (x2)
18  Unit controller
19  Unit controller screws
20  Unit controller wire

21 Rubber bushing for gateway wiring

6.3 Dimensional data

Control Box

I
o —

061
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Control Box with PC-ARFH3E unit controller

Electrical data label

118

\
Model label (mm)

-
7. INSTALLATION

A CAUTION

e Transport the products as close as possible to the place to be
installed before unpacking.

* Do not put any material on the product.

A DANGER

operation and maintenance.
Install the Control Box where good ventilation is available

Do not install the Control Box where there is a high level of oil
mist, salty air or sulphurous atmosphere.

Install the unit as far as practical (being at least 3 meters) from
electromagnetic wave radiator (such as medical equipment).

® For cleaning, use i and
Use of inflammable agent should cause explosion or fire.

liquid.

Work with sufficient ventilation. Working in an enclosed space
should cause oxygen deficiency. Toxic gas should be produced
when cleaning agent is heated to high temperature by, e.g.,
being exposed to fire.

Cleaning liquid shall be collected after cleaning.

Pay attention not to clamp cables when attaching the service
cover to avoid electric shock or fire.

A CAUTION

o Install the device in the shade or not exposed to direct sunshine
or direct radiation from high temperature heat source.

® The device installation and connections must be performed by
qualified professionals and following the local directives.

* Check to ensure that the field supplied electrical components
(mains power switches, circuit breakers, wires, connectors and
wire terminals) have been properly selected according to the
electrical data indicated on this document and they comply with
national and local codes. If it is necessary, contact with your local
authority in regards to standards, rules, regulations, etc.

Install the device with enough clearance and space around it for

7.1 Fix the unit to the wall

The Control Box is a simple-to-install device. To make this
operation even simpler, it disposes of 4 key slots to ease
the operation of fixing it to a wall.

A CAUTION

Place the unit on a resistant wall.

7.1.1 Dimensional for the installation to a wall

— —

(mm)
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| ° |
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11 330.4 11

7.1.2 Notes for installation

The Control Box is designed in a way that wiring must

be routed through the bottom side of the unit. Rubber
bushing have been placed for such purpose. After routing
the cables through the rubber bushing, the cables should
be placed in a simple manner inside the Electrical box,

so the identification should be easy and at first sight.
Additionally, cables should be fixed to the plastic cord
located inside the Electrical box, before the TB1.

Rubber bushing for
control wiring routing (x2)

Rubber bushing for power
supply wiring routing
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7.2 Installation of the ATW-10T-02 Gateway

Follow these steps to install the ATW-I0T-02 gateway in
indoor units:

1. Prepare the Gateway
a. Locate the fixing clip included in the accessory bag.

b. Insert the hole side of the fixing clip into the
groove of gateway.

@ ATW-I0T-02 gateway
O Fixing clip

© Hole side

O Non-Hole side

© Groove

2. Mount the Gateway

a. Open the front cover of the indoor unit.

b. Insert the fixing clip and clamp to the upper cover
of the indoor unit.

3. Connect the Cable

a. Pass the gateway cable through the hole in the
upper cover.

@ NOTE

The hole is covered with a blind rubber bushing that must be
perforated before inserting the cable.

b. Connect the cable to the PCB at connector CN16.
= _

c. Use cable ties to bundle any excess cable neatly.
4. Close the front cover of the indoor unit.
5. Optional External Installation
If installing the gateway outside the unit, optional
extension cord (ATW-EC-01) reference 7E549973 is

available as accessory to extend the cable length as
needed.

8. LCD REMOTE CONTROLLER

The new Control Box controller for airH20 800 series (PC-
ARFH3E) is a user-friendly remote control which ensures a
strong and safe communication through H-LINK.

HITACHI
@4y >~
Home
@ 0.68bar
@ 203°C
#418"

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. Sl

¢

8.1 Definition of the switches
o Liquid Crystal Display

Screen where controller software is displayed.
9 OK button

To select the variables to be edited and to confirm
the selected values.

9 Arrows key

It helps the user to move through the menus and
views.

o Run/Stop button

It works for all zones if none of the zones is selected
or only for one zone when that zone is selected.

e Return button
To return to the previous screen.

9. ELECTRICAL AND CONTROL SETTINGS
9.1 DSW settings

Model capacity setting through DSW?2 in the Control Box
PCB is required according to the airH20 800 M model.

The transmission of data between airH20 800 M and the
Control Box is done through H-LINK.
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9.2 Electrical wiring
9.2.1 Connections on the Terminal board 1 (TB1)

The followings connections on the Terminal board 1 of
the Control Box are required:

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Connections on the Terminal board 2 (TB2)

A CAUTION

The installation of the Control Box (ATW-CBX-01) electrical
connections for the control of the system must be done on the
Terminal board 2 of the PCB of the Control Box, rather than perform
those connections on the PCB of the airH20 800 M.

@ H-LINK connection

¢ Specific connection for the H-LINK transmission must
be done as it is shown in the figure below:

Outdoor unit Indoor unit
(integrated connector) B (terminal board 2)
Control Box

airH20 800 Mx €2

(aerial connector)

e The H-LINK wiring system requires only two
transmission wires that connect the indoor unit and
the outdoor unit.

e Use twist pair wires (0.75 mm?) for operation wiring
between outdoor unit and indoor unit. The wiring
must consist of 2-core wires (do not use wire with
more than 3 cores).

e Use shielded wires for intermediate wiring to protect

the units from noise interference, with a length of less
than 300 m and a size in compliance with local codes.

e The connection to the indoor unit is performed bolting
one of the endings of each wire to the TB2, and the
cable shield to the ground:

e For the connection to the outdoor unit, it is needed to
previously bolt the other wire endings to the Land N
ports (no polarity is to be considered) and the shield
to the PE port of the specific connector that is factory-
supplied with the outdoor unit.

* Then, the connection is performed inserting the
connector to its counterpart found integrated in the
lower part of the rear cover of the outdoor unit.

¢ Inthe event that a conduit tube for field-wiring is not
used, fix rubber bushes to the panel with adhesive.

A CAUTION

Ensure that the transmission wiring is not wrongly connected to any
live part that could damage the PCB.

4 Unit controller (PC-ARFH3E) connection

A CAUTION

It is mandatory to install the unit controller (PC-ARFH3E) in the
service cover.

Connection for the Unit controller PC-ARFH3E should be
done on the PCB of the Control Box as shown in the next
figure:

PC-ARFH3E

HITACHI

Terminal Board 2

For this purpose, a cable is supplied with the Control Box,
as previously detailed in “Factory-supplied unit
components”.

The torque for the tightening of the screws of each
Terminal board is explained in the table below:

Terminal board
TB1 2.0~2.5
TB2 1.0~1.3

Tightening torque (N-m)

@ Safety instructions

A DANGER

e Do not connect the power supply to the unit before all
connections have been previously done.

e Do not connect or adjust any wiring or connections unless the

main power switch is OFF.

When using more than one power source, check and ensure

that all of them are turned OFF before operating the unit.

o Avoid wiring installation in contact with the refrigerant pipes,
water pipes, edges of plates and electrical components inside
the unit to prevent damage, which may cause electric shock or
short circuit.

A CAUTION

* Use a dedicated power circuit for the unit. Do not use a power
circuit shared with the outdoor unit or any other appliance.
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* Make sure that all wiring and protection devices are properly
selected, connected, identified and fixed to the corresponding
terminals of the unit, specially the protection (earth) and power
wiring, taking into account the applicable national and local
regulations. Establish proper earthing; Incomplete earthing may
cause electrical shock.

Protect the unit against the entry of small animals (like rodents)
which could damage any internal wire or any other electrical
part, leading to electric shock or short-circuit.

Keep a distance between each wmng terminal and attach
insulation tape or sleeve as shown in the figure.

Tape or sleeve

9.2.3 Wiring size and minimum requirements of
protection device

A CAUTION

Check to ensure that the field supplied electrical components
(mam power switches, circuit breakers, wires, connectors and
wire terminals) have been properly selected according to the
electrical data indicated in this chapter and they comply with
National and local codes. If it is necessary, contact with your local
authority in regards to standards, rules, regulations, etc.

Use a dedicated power circuit for the unit. Do not use a power
circuit shared with the outdoor unit or any other appliance.

Use wires which are not lighter than the polychloroprene
sheathed flexible cord (60245 IEC 57 code designation).

. Max. Power supply
Power Operation VDR cables
supply mode (A) [
EN 60335-1
~230V - 5 2x0.75 mm?
50Hz  with DHW Tank 19 2x4mm?
Transmitting cables cB ELB
EN 60335-1 (A) (n2 of poles/A/mA)
5
2x0.75 mm? T 2/40/30

A CAUTION

e Ensure that there is an Earth Leakage Breaker (ELB) and a Circuit
Breaker (CB) installed in the power supply line.

o [ftheil llation is already equipped with an ELB, ensure that
its rated current is large enough to hold the current of the units
(outdoor unit).

@ NOTE

o Electric fuses can be used instead of magnetic Circuit Breakers
(CB). In that case, select fuses with similar rated values as the CB.

e The Earth leakage breaker (ELB) mentioned on this manual is also
commonly known as Residual Current Device (RCD) or Residual
Current Circuit Breaker (RCCB).

® The circuit breakers (CB) are also know as Thermal-Magnetic
Circuit Breaker or just Magnetic circuit breaker (MCB).
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1. INFORMACION GENERAL

Ningun fragmento de esta publicacion puede ser
reproducido, copiado, archivado o transmitido en ninguna
forma o medio sin permiso de Johnson Controls-Hitachi
Air Conditioning Spain, S.A.U.

En el marco de una politica de mejora continua de la
calidad de sus productos, Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. se reserva el derecho de
realizar cambios en cualquier momento, sin comunicacion
previa y sin incurrir en la obligacién de introducirlos en
los productos vendidos con anterioridad. Por lo tanto,
este documento puede haber sufrido modificaciones
durante la vida del producto.

Hitachi realiza todos los esfuerzos posibles para ofrecer
documentacidn correcta y actualizada. Pese a ello, los
errores de impresion estan fuera del control de Hitachi,
que no se hace responsable de ellos.

En consecuencia, algunas de las imagenes o algunos
de los datos empleados para ilustrar este documento
pueden no corresponder a modelos concretos. No
se admitirdn reclamaciones basadas en los datos,
ilustraciones y descripciones de este manual.

-
2. SEGURIDAD

2.1 Simbologia aplicada

Durante las fases de disefio del sistema de bomba de
calor o instalacion de la unidad, debe prestar mayor
atencidn a algunas situaciones que requieren especial
cuidado para evitar dafios a personas, al equipo, a la
instalacion o al edificio o inmueble.

En este manual se indicaran claramente las situaciones
que pongan en peligro la seguridad de aquellos situados
en los alrededores de la unidad, o a la propia unidad.

Para ello se emplearan una serie de simbolos especiales
que identificaran claramente estas situaciones.

Preste mucha atencidn a estos simbolos y a los mensajes
que les siguen, pues de ello depende su propia seguridad
y la de los demas.

A PELIGRO

Los textos precedidos de este simbolo contienen informacién
e indicaciones relacionadas directamente con su seguridad,
ademds de peligros o prdcticas poco seguras que podrian
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Si no se tienen en cuenta dichas indicaciones, tanto usted como
otras personas situadas en las cercanias del equipo pueden
sufrir dafios graves, muy graves o incluso mortales.

En los textos precedidos del simbolo de peligro también
puede encontrar informacion sobre los procedimientos
de seguridad durante la instalacion de la unidad.

A PRECAUCION

Los textos precedidos de este simbolo contienen informacion
e indicaciones relacionadas directamente con su seguridad y
advierten de peligros o prdcticas poco seguras que podrian
provocar lesiones leves o dafios en el producto u otros bienes.

Si no se tienen en cuenta dichas indicaciones tanto usted como
otras personas que se encuentren cerca del equipo pueden sufrir
lesiones leves.

No tener en cuenta estas instrucciones puede provocar dafios
en el equipo.

En los textos precedidos del simbolo de precaucion
también puede encontrar informacién sobre los
procedimientos de seguridad durante la instalacion de
la unidad.

@ NOTA

* Los textos precedidos de este simbolo contienen informaciones
o indicaciones que pueden resultar utiles, o que merecen una
explicacién mds extensa.

* También puede incluir indicaciones acerca de comprobaciones
que deben efectuarse sobre elementos o sistemas del equipo.

Simbolo

(1]

Explicacion

Antes de la instalacidn, lea el manual de
instalacion y funcionamiento y la hoja de
instrucciones del cableado.

Antes de realizar tareas de mantenimiento
y servicio, lea el manual de servicio.

&

Para mas informacion, consulte la
documentacion técnica correspondiente.

A

2.2 Informacion adicional sobre seguridad

A PELIGRO

* No vierta agua sobre los componentes eléctricos de la unidad.
Si los componentes eléctricos estdn en contacto con el agua,
podria producirse una grave descarga eléctrica.

® No abra la tapa de servicio ni acceda al interior de la

Control Box sin antes d tar la fuente de alii i6
principal.

e En caso de incendio, apague el interruptor principal, extinga el
fuego de i diato y po en con su pr d
de servicios.

A PRECAUCION

* No emplee ningtn aerosol, como insecticidas, barnices o lacas,
ni ningun otro gas inflamable a menos de aproximadamente un
metro del sistema.

Si el disyuntor de la instalacion o el fusible de la unidad se activan
con frecuencia, detenga el sistema y péngase en contacto con su
proveedor de servicios.

No realice tareas de mantenimiento o revision por su cuenta. Este
trabajo debe realizarlo personal de mantenimiento cualificado.

Este dispositivo debe utilizarlo inicamente un adulto o una
persona responsable que haya recibido formacidn o instrucciones
técnicas sobre cdmo manipularlo de forma correcta y segura.

Vigile que los nifios no jueguen con el dispositivo.
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AVISO IMPORTANTE

e Lainformacién complementaria sobre los productos
adquiridos esta disponible a través del QR impreso en
la portada de este manual. En caso de que no se pueda
acceder al sitio web o los archivos no sean legibles,
pdngase en contacto con su distribuidor de Hitachi.

¢ LEA ATENTAMENTE EL MANUAL Y LOS ARCHIVOS
DESCARGADOS A TRAVES DEL QR ANTES DE EMPEZAR
A TRABAJAR EN LA INSTALACION. El incumplimiento de
las instrucciones de instalacidn, uso y funcionamiento
descritas en este documento puede provocar fallos de
funcionamiento potencialmente graves, o incluso la
destruccion del sistema.

e En la documentacion técnica de la unidad
airH20 800 M encontrard informacién acerca de la
puesta en marcha, el mantenimiento y los principales
dispositivos de seguridad.

e Consulte los manuales y compruebe que dispone
de toda la informacién necesaria para una correcta
instalacion del sistema. Si no es asi, pongase en
contacto con su distribuidor.

e Hitachi sigue una politica de continua mejora del
disefio y rendimiento de los productos. Por lo tanto,
se reserva el derecho de modificar las especificaciones
sin previo aviso.

e Hitachi no puede prever todas las circunstancias que
pudieran conllevar un peligro potencial.

¢ No se permite la reproduccién de ningtn fragmento de
este manual sin permiso por escrito.

¢ Sitiene cualquier tipo de duda, pdngase en contacto
con su proveedor de servicios de Hitachi.

e Para identificar los niveles de gravedad de los riesgos
se utilizan palabras precedidas de sefiales (NOTA,
PELIGRO y PRECAUCION). Las definiciones empleadas
para identificar los niveles de peligro se indican en las
paginas iniciales de este documento.

¢ Los modos de funcionamiento de estas unidades se
controlan a través de un controlador.

¢ Este manual debe considerarse como un elemento fijo
del producto adquirido. Proporciona una descripcion
e informacidn tanto para este como para otros
dispositivos.

4. COMPONENTES DE LA UNIDAD
SUMINISTRADOS DE FABRICA

Accesorio Imagen Cant. Finalidad
Cable del Cable para conectar
[ el controlador LCD
controlador de 1 R
2 unidad de la unidad con la
Control Box.
Tornillos para unir
el controlador LCD
Tornillos 2 delaunidadala
tapa frontal de la
Control Box.
Controlador =
LCD de la D 1 PC-ARFH3E
unidad Sleso
Para conectar la
ATW-10T-02 unidad interior al
Dispositivo 1 wifi y gestionarla
de puerta de j através de
enlace la aplicacion
CSNET Home.
Para fijar el
Clip de dispositivo de
L 1 puerta de enlace
fijacion
ATW-IOT-02 a la
unidad.
Ultima version de
Manual de l. I 1 la documentacion
instrucciones ||l —J— técnica de la
Control Box.

@ NOTA

* Las accesorios anteriores se suministran en el interior de la
unidad.

o Sialguno de estos accesorios no estd empaquetado con la unidad
o se detecta algun dafio en la misma, pongase en contacto con
su distribuidor.

-
5. DATOS GENERALES
Elemento Unidades Descripcion
Fuente de v 17230V / 50 Hz
alimentacion
Entrada max. kw 3,2
Dimensiones
(AlxANXF) mm 490 x 360 x 100
Peso (bruto/neto) Kg 6,15/5,45
Condiciones de .
. Interior
montaje
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6. DIMENSIONES GENERALES

6.1 Espacio para mantenimiento

Coloque la Control Box en un lugar accesible para
los usuarios. Tenga en cuenta que la unidad se debe

poder desmontar facilmente para su mantenimiento o
reparacion.

%

>120 >70

2500
——  (mm)

>250

>20
Mantenga una distancia
minima para instalar los cables

7, (mm)

Ejemplos de colocacion

6.2 Nombre de los componentes

N.2 Nombre del componente

1 Cajaeléctrica

2 Cuadro de terminales (TB1)

3 Cuadro de terminales (TB2)

4 Relé (AR1)

5  Fusible (EF1) y soporte del fusible

6 Interruptor para el funcionamiento de

emergencia del ACS

7  Tornillo de tierra

8 Etiqueta inferior del modelo

9  Etiqueta inferior de datos eléctricos

10 Tapa de servicio

11 Orificios de montaje del controlador (x2)

12 Orificio de enrutamiento del controlador

13 Orificios de montaje a pared (x4)

14 Ganchos de montaje de la tapa de servicio (x2)
15 Casquillo de goma para el cableado de control (x2)
16 Casquillo de goma para el cableado de la fuente

de alimentacién

17 Tornillos de fijacion de la tapa de servicio (x2)
18 Controlador de la unidad

19 Tornillos del controlador de la unidad

20 Cable del controlador de la unidad

2 Casquillo de goma para el cableado de la puerta

de enlace

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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6.3 Datos dimensionales

cerrado podria causar una falta de oxigeno. Cuando se calienta
un agente de limpieza a altas temperaturas se pueden originar

Control Box gases toxicos.
® Recoja el liquido de limpieza sobrante cuando haya terminado
(mm) 400 -%\0> de limpiar.
| e Tenga cuidado de no dafiar los cables al ajustar la tapa de servicio
I — . . .
para evitar que se produzcan descargas eléctricas o fuego.

A PRECAUCION
 Instale el dispositivo en la sombra o en un lugar en el que no esté
expuesto directamente a la luz solar o a radiaciones directas de
fuentes de calor.

& * La instalacion y las conexiones del dispositivo deben ser realizadas
e por personal cualificado y siguiendo las normativas locales.

o Aseglrese de que los componentes eléctricos suministrados por el
instalador (interruptores de alimentacion principal, disyuntores,
cables, conectores y terminales de cables) se hayan seleccionado
correctamente segun los datos eléctricos indicados en este
documento y que cumplen con la normativa local y nacional. Si

B fuera necesario contacte con la autoridad local correspondiente
para obtener informacion acerca de la normativa, leyes,
Control Box con controlador PC-ARFH3E reglamentos, etc.

7.1 Fijacion de la unidad a la pared

La Control Box es un dispositivo muy facil de instalar.

Dispone de 4 ranuras que facilitan su fijacion a la pared.

A PRECAUCION

Coloque el dispositivo en una pared resistente.

7.1.1 Dimensiones para la instalacion en una

i pared
o
e
~
\ @11
N -~
Etiqueta de datos eléctricos N (mm)
ol 7 [T » . FF
118 R &
| // |
~Le
FH |
| |
| |
. \ i ® ° © |
Etiqueta de modelo (mm) | |
| |
- | |
7. INSTALACION < e . . i
3 | R
N
AN ; | | #
PRECAUCION ‘ ‘
e Traslade el producto lo mds cerca posible del lugar de la ! !
instalacion antes de desembalarlo. e R o !
| |
* No coloque ninguin material sobre el producto. | c . |
| v |
I\ peucro | . . |
. Instale el d:sposmvo con espacio suficiente a su alrededor para su ~ /1\ | e e 2 | é
I . © L)
Instale la Control Box en un lugar con buena ventilacién. - ‘—W 2
* No instale la Control Box en lugares con un elevado nivel de nebli-
na de aceite o aire salino, ni en entornos sulfiiricos. 1 3304 1
e Instale la unidad lo mus ale]ada poslble (al menosa 3 metros) .
de fuentes de radiaci emu ica como, por ejemplo, las
g das por equip
. Unhce liquido de limpieza no toxtco y no inflamable para la
El uso de puede provocar una
explosion o fuego.
* Trabaje con la ventilacién suficiente. Trabajar en un espacio
PMML0673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214 11
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7.1.2 Notas para la instalacion

La Control Box esta disefiada de tal forma que el cable
pase por la parte inferior de la unidad. Para ello se han
dispuesto casquillos de goma. Una vez introducidos se
colocan de forma muy simple en el interior de la caja
eléctrica, por lo que la identificacion es muy facil a simple
vista. Ademas los cables pasan por una abrazadera de
plastico situada en el interior de la caja eléctrica, antes
del TB1.

Casquillo de goma para
conducir el cableado de la
fuente de alimentacién

Casquillo de goma para
conducir el cableado de
control (x2)

7.2 Instalacion de la puerta de enlace ATW-
10T-02
Instale la puerta de enlace ATW-10T-02 en las unidades

interiores siguiendo este procedimiento:

1. Preparacion de la puerta de enlace

d. Prepare el clip de fijacién que encontrara en la
bolsa de accesorios.

e. Inserte el lado del orificio del clip en la ranura de la
puerta de enlace.

@ puerta de enlace
ATW-I0T-02

O Clip de fijacion
© Lado con orificio
O Lado sin orificio
O Hendidura

2. Montaje de la puerta de enlace

a. Abra la tapa frontal de la unidad interior.

b. Inserte el clip y fijelo a |a tapa superior de la
unidad interior.

3. Conecte el cable

a. Pase el cable de la puerta de enlace por el orificio
de la tapa superior.

@ NOTA

El orificio estd cubierto por un casquillo de goma que debe
perforar antes de introducir el cable.

b. Conecte el cable en el conector CN16 de la PCB.

c. Utilice bridas para sujetar el cable sobrante.
4. Cierre la tapa frontal de la unidad interior.

5. Instalacién externa opcional
Siinstala la puerta de enlace fuera de la unidad,
necesitara una extension de cable (ATW-EC-01) que
se suministra como accesorio bajo la referencia
7E549973.

-
8. MANDO A DISTANCIA LCD

El mando a distancia de la nueva Control Box para la serie
airH20 800 (PC-ARFH3E) es un mando a distancia facil de
usar que garantiza una comunicacion sélida y segura a
través de H-LINK.

HITACHI
B >
Home
@ 0.680ar
@120.3°C
#4187
Thursday 10, May 2021
ol
0- 205 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. e

o e

8.1 Descripcion de los botones

o Pantalla de cristal liquido
Muestra el software del controlador.

9 Botén OK

Selecciona las variables a editar y confirma los
valores seleccionados.

9 Flechas

Ayudan al usuario a moverse a través de los menus
y las pantallas.

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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9 Marcha/Paro

Funciona para todas las zonas si ninguna de
ellas esta seleccionada o para una zona si esta
seleccionada.

e Botdn Volver

Vuelve a la pantalla anterior.

-
9. AJUSTES ELECTRICOS Y DE CONTROL

9.1 Ajustes del DSW
La capacidad del modelo de la airH20 800 M se debe
ajustar a través del DSW2, en la PCB de la Control Box.

La trasmision de los datos entre la airH20 800 M y la
Control Box se hace a través de H-LINK.

9.2 Cableado eléctrico
9.2.1 Conexiones en el cuadro de terminales 1
(TB1)

Se deben realizar las siguientes conexiones en el cuadro
de terminales 1 de la Control Box:

i

9 )
el
LI1 NI
|~230v/50Hz |—| cB |—| ELB l—

9.2.2 Conexiones en el cuadro de terminales 2
(TB2)

A PRECAUCION

Las conexiones eléctricas de la Control Box (ATW-CBX-01) para el
control del sistema se deben realizar en el cuadro de terminales 2
de la PCB de la Control Box, en lugar de hacerlas en la PCB de la
airH20 800 M.

@ Conexién H-LINK

e Laconexion para la transmision H-LINK se debe
realizar como se muestra en la siguiente figura:
Unidad exterior

nTE

Unidad interior

(conector integrado) o, - (cuadro de terminales 2)
airH20 800 M* @ Control Box

(conector aéreo)

¢ El sistema de cableado H-LINK necesita solo dos hilos
de transmision que conectan la unidad interior y la
exterior.

o Utilice cables de par trenzado (0,75 mm?) para el
cableado de servicio entre la unidad exterior y la

interior. Los cables deben ser de 2 nucleos (no utilice
cable de mas de 3 nucleos).

¢ Utilice cables blindados en el cableado intermedio
para proteger las unidades del ruido en longitudes
inferiores a 300 m; el tamafio debe cumplir con el
reglamento local.

¢ La conexion a la unidad interior se realiza uniendo uno
de los extremos de cada hilo al TB2, y el blindaje del

cable a tierra:
Unidad interior —{ i
H-LINK

Cable de control (5 V)

* Para la conexion a la unidad exterior, debe unir
previamente los otros extremos de los hilos a
los puertos Ly N (no hay que tener en cuenta la
polaridad) y el blindaje al puerto PE del conector
especifico que se suministra de fabrica con la unidad
exterior.

¢ A continuacion, se inserta el conector a su homdlogo
que se encuentra en la parte inferior de la tapa
posterior de la unidad exterior.

e Sino utiliza un tubo conductor para el cableado de la
instalacion, fije los casquillos de goma con adhesivo
al panel.

A PRECAUCION

Asegurese de que el cableado de transmision no estd conectado por
error a alguna pieza que tenga tension que pueda dafiar la PCB.

4 Conexién del controlador de la unidad (PC-ARFH3E)

A PRECAUCION

El controlador de la unidad (PC-ARFH3E) se debe instalar en la tapa
de servicio.

La conexién del controlador PC-ARFH3E se debe realizar
en la PCB de la Control Box, como se muestra en la

siguiente imagen:
PC-ARFH3E

HITACHI

Cuadro de terminales 2

Tal como se ha detallado anteriormente en
"Componentes de la unidad suministrados de fabrica" se
suministra un cable especifico para este proposito.

En la siguiente tabla se detalla el par de apriete de los
tornillos de cada cuadro de terminales:

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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Cuadro de terminales Par de apriete (N-m)
TB1 2,0~2,5

TB2 1,0~1,3

@ Advertencias de seguridad

A PELIGRO

No conecte la fuente de alimentacién a la unidad antes de
haber realizado todas las ¢ i

No conecte ni ajuste ningun cable ni conexidn sin antes apagar
el interruptor de alimentacion principal.

Si utiliza mds de una fuente de alimentacion, asegurese de
que todas ellas estdn apagadas antes de poner en marcha la
unidad.

Evite que la instalacion eléctrica esté en contacto con
tuberias de refrigerante, tuberias de agua, bordes de placas
y componentes eléctricos en el interior de la unidad para
evitar dafios que podrian provocar descargas eléctricas o un
cortocircuito.

A PRECAUCION

Utilice un circuito de alimentacién exclusivo para la unidad. No lo
comparta con la unidad exterior ni con cualquier otro dispositivo.

* Asegurese de que todo el cableado y los dispositivos de
proteccion estdn correctamente seleccionados, conectados,
identificados y fijados a los terminales correspondientes de la
unidad, especialmente la proteccion (tierra) y el cableado de
alimentacion, teniendo en cuenta las reglamentaciones locales y
nacionales. Cree una correcta conexion a tierra, de lo contrario
puede producirse una descarga eléctrica.

Proteja la unidad frente a la entrada de pequefios animales
(como roedores), que pudieran dafiar algin cable o pieza
eléctrica y provocar una descarga eléctrica o un cortocircuito.

Mantenga una cierta distancia entre cada terminal y coloque
cinta o un manguito aislante tal como se muestra en la figura.

Cinta o material aislante
9.2.3 Tamaiio del cableado y requisitos minimos
del dispositivo de proteccion

A PRECAUCION

* Asegurese de que los componentes eléctricos suministrados por
el instalador (interruptores de alimentacion, disyuntores, cables,
conectores y terminales de cables) han sido correctamente
seleccionados segun los datos eléctricos indicados en este capitulo
y que cumplen con la normativa local y nacional. Si fuera necesario
contacte con la autoridad local correspondiente para obtener
informacion acerca de la normativa, leyes, reglamentos, etc.

Utilice un circuito de alimentacidn exclusivo para la unidad. No lo
comparta con la unidad exterior ni con cualquier otro dispositivo.

Utilice cables que no sean mas ligeros que el cable
flexible forrado de policloropreno (cédigo de designacion
60245 IEC 57).

Fuente de . Cables de
alimenta- - Modo de Cnggl;(lente alimentacién
m uncionamiento . e |
- 5 2x0,75 mm?
230V Con deposito
50 H 2
z de ACS 19 2 x4 mm
Cables de
transmision (CAE; (Ne de EII_ES/A/mA)
EN 60335-1 i
2x0,75 mm? 250 2/40/30

& PRECAUCION

o Asegurese de que en la linea de alimentacion hay instalado un
disyuntor de fuga a tierra (ELB) y un disyuntor (DB).

o Silainstalacion ya dispone de un ELB, asegtrese de que su
corriente nominal es suficiente para soportar la corriente de las
unidades (unidad exterior).

@ NOTA

o Se pueden utilizar fusibles eléctricos en lugar de disyuntores
magnéticos (CB). En ese caso, seleccione fusibles con valores
nominales similares a los de los disyuntores.

o E/ disyuntor de fuga a (ELB) tierra mencionado en este manual
también se conoce comunmente como Interruptor diferencial
(RCD) o Disyuntor de corriente residual (RCCB).

e Los disyuntores (CB) se conocen también como magnetotérmicos
(MCB).

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Ohne Genehmigung von Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. dirfen Teile dieses Dokuments
nicht wiedergegeben, kopiert, gespeichert oder in
irgendeiner Form Ubertragen werden.

Im Rahmen der Politik der kontinuierlichen Verbesserung
ihrer Produkte behalt sich Johnson Controls-Hitachi

Air Conditioning Spain, S.A.U. das Recht vor, jederzeit
Anderungen ohne vorherige Benachrichtigung
vorzunehmen und ohne verpflichtet zu sein, diese in
vorher verkauften Produkten einzufiihren. An diesem
Dokument kénnen daher wéhrend der Lebensdauer des
Produkts Anderungen vorgenommen worden sein.

Hitachi unternimmt alle Anstrengungen, um immer
richtige Dokumentationen auf dem neuesten Stand
zu liefern. Dennoch unterliegen Druckfehler nicht der
Kontrolle und Verantwortlichkeit von Hitachi.

Daher kann es vorkommen, dass bestimmte Bilder oder
Daten, die zur lllustrierung dieses Dokuments verwendet
werden, auf spezifische Modelle nicht anwendbar sind.
Fur Daten, Abbildungen und Beschreibungen in diesem
Handbuch wird keine Haftung Gbernommen.

-
2. SICHERHEIT

2.1 Angewendete Symbole

Bei den Gestaltungs- und Installationsarbeiten von
Warmepumpensystemen gibt es einige Situationen, bei
denen besonders vorsichtig vorgegangen werden muss,
Schaden am Gerét, an der Anlage, am Gebdude oder
Eigentum zu vermeiden.

Die Situationen, die die Sicherheit in der Umgebung oder
das Gerat an sich gefahrden, werden in dieser Anleitung
eindeutig gekennzeichnet.

Um diese Situationen deutlich zu kennzeichnen, werden
eine Reihe bestimmter Symbole verwendet.

Bitte beachten Sie diese Symbole und die ihnen
nachgestellten Hinweise gut, weil lhre Sicherheit und die
anderer Personen davon abhangen kann.

A GEFAHR

® Der Text nach diesem Symbol enthdlt Informationen und
Anweisungen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen,
sowie Gefahren oder unsichere Praktiken, die zu schweren
Korperverletzungen oder zum Tod fiihren kénnen.

Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies bei
Ihnen oder anderen Personen, die sich in der Néihe des Gerdts
befinden, zu schweren, sehr schweren oder sogar tédlichen
Verletzungen fiihren.

In dem Text, der dem Gefahren-Symbol folgt, kénnen Sie
auch Informationen zu sicheren Verfahren wahrend der
Gerdateinstallation finden.

A VORSICHT

o Der Text nach diesem Symbol enthdlt Informationen und
Anweisungen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen,
sowie Gefahren oder unsichere Praktiken, die zu leichten
Kérperverletzungen oder Produkt- oder Sachbeschddigungen
fiihren kénnen.

* Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zu
leichten Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen fiihren,
die sich in der Nihe des Gerdts befinden.

* Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zur
Beschddigung des Gerdts fiihren.

In dem Text, der dem Vorsicht-Symbol folgt, kénnen Sie
auch Informationen zu sicheren Verfahren wéahrend der
Geréteinstallation finden.

@ HINWEIS

e Der Text nach diesem Symbol enthdélt Informationen und
Anweisungen, die niitzlich sein kénnen oder einer ausfiihrlicheren
Erlduterung bediirfen.

o Es kénnen auch Hinweise iber Priifungen an Gerdtebauteilen
oder Systemen gegeben werden.

Symbol Erlduterung

Lesen Sie die Installations- und
Betriebshandbuch und das Anschluss-
Anweisungsblatt durch, bevor Sie die
Installation ausfiihren.

Vor der Durchfiihrung der Wartungs- und
Servicearbeiten das Wartungshandbuch
durchlesen.

N&here Informationen dazu finden
Sie in der zugehorigen technischen
Dokumentation.

2.2 Zusétzliche Sicherheitshinweise

A GEFAHR

e Gieflen Sie kein Wasser iiber die elektrischen Komponenten des
Gerdts. Kommen die elektrischen Komponenten in Kontakt mit
Wasser, kann dies zu schweren Stromschlégen fiihren.

e Schalten Sie die Hauptstromversorgung aus, bevor Sie
Wartungs- oder Montageklappen im Control Box &ffnen.
e Schalten Sie den Hauptschalter bei einem Brand AUS,

léschen Sie das Feuer sofort, und wenden Sie sich an den
Wartungsdienst.

A VORSICHT

Vermeiden Sie in einem Umbkreis von einem Meter jegliche
Verwendung von Spriihmitteln, wie z.B. Insektengift, Lacknebel,
Haarspray oder anderen entziindbaren Gasen.

Sollte ein Installations-Schaltautomat oder die Gerdtesicherung
dfter ausgeldst werden, schalten Sie das System aus und wenden
sich an Ihren Wartungsdienst.

Fiihren Sie keine Wartungsarbeiten selbst aus. Diese Arbeiten
diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.

Dieses Gerdt darf nur von Erwachsenen und beféihigten Personen
betrieben werden, die zuvor technische Informationen oder
Instruktionen zu dessen sachgemdpfSer und sicherer Handhabung
erhalten haben.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerdit spielen.

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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3

WICHTIGER HINWEIS

Die zusatzlichen Informationen zu den gekauften
Produkten sind tiber den QR auf der Vorderseite
verfugbar. Falls auf die Website nicht zugegriffen
werden kann oder die Dateien nicht lesbar sein sollten,
setzen Sie sich bitte mit Ihrem Hitachi-Handler oder
Vertragspartner in Verbindung.

BITTE LESEN SIE DAS HANDBUCH UND DIE UBER DEN
QR HERUNTERGELADENEN DATEIEN SORGFALTIG
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN.
Die Nichtbeachtung der in der Produktdokumentation
beschriebenen Installations-, Nutzungs- und
Betriebshinweise kann nicht nur Funktionsstérungen,
sondern auch mehr oder weniger schwere Schaden
und im Extremfall sogar einen nicht zu behebenden
Schaden an der Klimaanlage hervorrufen.

Die Inbetriebnahme, Wartung und die
Hauptsicherheitsvorrichtungen werden in der
technischen Dokumentation des airH20 800 M
beschrieben.

o Uberpriifen Sie anhand der mit dem Gerit gelieferten
Handbiichern, dass alle fiir die korrekte Installation
des Systems erforderlichen Informationen vorhanden
sind. Kontaktieren Sie bitte lhren Vertragshandler, falls
dies nicht der Fall ist.

o Hitachi hat sich zum Ziel gesetzt, das Produktdesign
und Leistungskapazitaten kontinuierlich zu verbessern.
Aus diesem Grund kénnen technische Daten auch
ohne Vorankiindigung geandert werden.

e Hitachi kann nicht alle moglichen Umstéande
voraussehen, die potentielle Gefahrenquellen bergen
konnen.

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne schriftliche
Genehmigung wiedergegeben werden.

¢ Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren
Wartungsdienst oder Hitachi-Handler.

Signalworter (HINWEIS, GEFAHR und VORSICHT)
kennzeichnen den Gefahrenschweregrad. Die
Definitionen der Gefahrenstufen werden in den
Anfangsseiten dieses Dokuments erldutert.

¢ Die Betriebsarten dieser Gerate werden durch eine
Geratesteuerung gesteuert.

¢ Dieses Handbuch ist ein wichtiger Bestandteil des
gekauftes Produkts. Es liefert Ihnen eine allgemeine
Beschreibung und Informationen, die fur dieses
Produkts wie auch fiir andere Geréte gelten.

-
4. WERKSSEITIG GELIEFERTE
GERATEKOMPONENTEN
Zubehdr Bild Anz. Zweck

Kabel fur den Anschluss
zwischen der LCD-
Geréatesteuerung und
dem Control Box.

Kabel der
Geratesteu-
erung

Schrauben fiir Befes-
tigung der LCD-Gera-
testeuerung an der
vorderen Abdeckung
des Control Box.

N

Schrauben %%

LCD-Gera-
testeue- E 1 PC-ARFH3E
rung R
ATW- Dient qézu,.das
|0T-02 Innengerat mit dem
Gateway- 1 WLAN zu verbinden
" v und es tiber die CSNET-
Gerat
Home-App zu steuern.
Dient dazu, das ATW-
Befesti- 10T-02 Gateway-Gerat
gungsclip an dem Gerat zu
befestigen.
) Neueste Uberarbei-
Bedie- .
nungsanlei- 1 tung der technischen
& Dokumentation des
tung

Control Box..

@ HINWEIS

* Die vorher genannten Zubehérteile befinden sich im Gerit.

* Wenn irgendeines dieser Zubehérteile nicht mit dem Gerdt
mitgeliefert wurden, oder irgendein Schaden am Gerdt
festgestellt wurde, setzen Sie sich mit lhrem Vertragshdndler in
Verbindung.

5. ALLGEMEINE DATEN

Element Gerédte Beschreibung
Stromversorgung Vv 1~230V /50 Hz
Maximaler Eingang kw 32
Abmessungen (HxBxT) mm 490 x 360 x 100
Gewicht
(brutto/netto) ke 6,15/5,45

Montagebedingungen - Innen

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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- 6.2 Teilebezeichnungen
6. ALLGEMEINE ABMESSUNGEN

6.1 Wartungsbereich

Den Control Box an einem fiir die Hauptbenutzer gut
zuganglichen Ort positionieren. Berticksichtigen, dass das

Gerat fur die Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten
leicht abmontiert werden kann.

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y

Nr. Teilebezeichnung

ﬁ 1 Schaltkasten

" 2 Anschlussleiste (TB1)
3 Anschlussleiste (TB2)
4 Relais (AR1)
5 Sicherung (EF1) und Sicherungshalter
6 Schalter fiir Warmwasser-Notbetrieb
7 Erdungsschraube
8 Aufkleber des Modells (Unterseite)
9 Aufkleber der elektrischen Daten (Unterseite)
10  Wartungsabdeckung
11 Montageéffnungen der Gerétesteuerung (x2)
12 Kabelfiihrungséffnung der Gerdtesteuerung

>20 13 Offnungen fiir die Wandmontage (x4)
Einen Mindestabstand fiir die 14  Montagehaken der Wartungsklappe (x2)
Installation der Kabel einhalten 15  Gummibuchse fiir Steuerkabel (x2)
7 I / 7. (mm) 16  Gummibuchse fiir Stromversorgungskabel
Beispiele fir die Platzierung -

17  Befestigungsschrauben der Wartungsklappe (x2)
18  Geratesteuerung
19  Schrauben der Geratesteuerung
20  Kabel der Geratesteuerung

21 Gummibuchse fir Gatewaykabel

6.3 Abmessungen

Control Box

I
o —

061
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Control Box mit PC-ARFH3E Gerdtesteuerung

Aufkleber der elektrischen Daten

118

Aufklebe>des Modells (mm)

-
7. INSTALLATION

A VORSICHT

e Transportieren Sie die Produkte so nahe wie méglich an den
Installationsort, bevor Sie sie auspacken.

* Bitte legen Sie keine Materialien auf das Produkt.

A GEFAHR

o Installieren Sie das Geridit so, dass um das Gerdt ausreichend Platz
fiir Betrieb und Wartung bleibt.
Installieren Sie den Control Box an einem gut beliifteten Ort.

Installieren Sie den Control Box nicht in einer Umgebung mit
einem hohen Anteil an Olnebel, Salz oder Schwefel.
Installieren Sie das Gerdt maéglichst weit (mindestens 3 m)
von elekt . Py Hlon (heicpiolowe!
medizinische Gerdte) entfernt.

d,

o Ver Sie zum Reinigen eine und
Reinigungsfliissigkeit. Bei der Ver eines br
Mittels besteht Explosions- oder Brandgefahr.
Arbeiten Sie mit ausreichender Beliiftung. Das Arbeiten in einem
geschlossenen Raum kann zu Sauerstoffmangel fiihren. Wenn
Reinigungsmittel hohen Temperaturen ausgesetzt werden (z.B.
durch Feuer), kann es zur Bildung giftiger Gase kommen.

b

* Nach den beiten darf keine fliissigkeit
zuriickbleiben.
o Kl Sie beim Anbringen der War ki keine Kabel

ein: Stromschlige oder der Ausbruch eines Brandes kénnten die
Folge sein.

A VORSICHT

Installieren Sie das Gerdt an einem Ort, der im Schatten liegt
bzw. keine direkten Sonnenstrahlen oder Strahlungen von einer
Wiérmequelle mit hoher Temperatur ausgesetzt ist.

Die Gerdteinstallation und die Verbindungen miissen von
qualifizierten Fachleuten und gemdfs die lokale Vorrichten
durchgefiihrt werden.

Vergewissern Sie sich, dass die vor Ort beschafften elektrischen
Komponenten (Netzschalter, Stromkreisunterbrecher, Kabel,
Stecker und Kabelanschliisse) gemdpf3 den angegebenen
elektrischen Daten ausgewdhlt wurden und die nationalen und
lokalen Bestimmungen erfiillen. Wenn notwendig, wenden Sie

sich im Hinblick auf Normen, Vorschriften, Verordnungen usw. an
die fiir Sie zustdndige Behdrde.

7.1 Gerat an der Wand befestigen

Der Control Box ist eine einfach zu installierende
Vorrichtung. Um diesen Arbeitsvorgang noch leichter zu
gestalten, verfligt der Control Box Uber 4 Passfedernuten,
um die Befestigung des Control Box an der Wand zu
erleichtern.

A VORSICHT

Bringen Sie das Gerdt an einer widerstandsfédhigen Wand an.

7.1.1 Make fiir die Installation an der Wand

T~
/7 26
=Rl
/
\ g1 y;
\\//

\\ (mm)
of 7 (1] N . |
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7.1.2 Installationshinweise

Der Control Box wurde so konzipiert, dass die
Verkabelung tber die Unterseite des Gerdts gefuihrt
werden muss. Die Gummibuchsen wurden fiir diesen
Zweck angebracht. Nachdem die Kabel durch die
Gummibuchsen gefiihrt wurden, mussen sie im
Schaltkasten so eingesetzt werden, dass sie auf den
ersten Blick leicht identifiziert werden kénnen. Zusatzlich
miussen die Kabel am Kunststoffband vor TB1 im
Schaltkasten befestigt werden.

Gummibuchse fiir das
Fuhren des Steuerkabels (x2)

Gummibuchse fiir das Fihren
des Stromversorgungskabels

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214
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7.2 Installation des ATW-10T-02 Gateways

Befolgen Sie diese Schritte, um das ATW-10T-02 Gateway
an den Innengeraten zu installieren:

1. Gateway vorbereiten

d. Nehmen Sie den Befestigungsclip aus dem
Zubehorbeutel.

e. Setzen Sie die Lochseite des Befestigungsclips in
den Schlitz des Gateways ein.

@ ATW-I0T-02 Gateway
O Befestigungsclip

© Lochseite

O Nicht-Lochseite

O schlitz

2. Gateway montieren

a. Offnen Sie die Frontabdeckung des Innengerits.

b. Setzen Sie den Befestigungsclip ein und klemmen
Sie ihn an die obere Abdeckung des Innengerats.

3. Kabel anschlieBen

a. Fuhren Sie das Gateway-Kabel durch das Loch in
der oberen Abdeckung.

L) HINWEIS

Das Loch ist mit einer blinden Gummibuchse abgedeckt, die vor
dem Einfiihren des Kabels perforiert werden muss.

b. SchlieBen Sie das Kabel an die PCB am Anschluss
CN16 an.

c. Verwenden Sie Kabelbinder, um tiberschissiges
Kabel ordentlich zu biindeln.

4. SchlieRen Sie die Frontabdeckung des Innengeréts.
5. Optionale externe Installation

Falls das Gateway auRerhalb des Gerats installiert
werden soll, ist ein optionales Verlangerungskabel
(ATW-EC-01) mit der Referenz 7549973 als Zubehor
erhaltlich, um die Kabelldnge nach Bedarf zu
verlangern.

-
8. LCD-FERNSTEUERUNG

Die neue Control Box Fernbedienung fir die Serie
airH20 800 (PC-ARFH3E) ist eine benutzerfreundliche
Fernbedienung, die eine starke und sichere
Kommunikation tiber den H-LINK sicherstellt.

HITACHI
@4y >~
Home
® 0.68bar
@ 203°C
#E18°°

Thursday 10, May 2021

0- 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 5 4 DHW

0. Sl

8.1 Definition der Schalter
o LCD-Anzeige

Bildschirm auf dem die Steuerungssoftware
angezeigt wird.

9 OK-Taste

Um die zu bearbeitenden Variablen auszuwahlen
und die ausgewdhlten Werte zu bestatigen.

e Pfeiltaste

Hilft dem Benutzer, sich durch die Menis und
Anzeigen zu bewegen.

o Start/Stopp-Taste

Funktioniert fur alle Bereiche, falls kein Bereich
ausgewahlt wurde oder nur fir einen bestimmten
Bereich, wenn dieser ausgewahlt wurde.

e Zurick-Taste

Zur Riickkehr zum vorherigen Bildschirm.

-
9. ELEKTRISCHE UND STEUERUNGS-

EINSTELLUNGEN
9.1 DIP-Schalter-Einstellungen

Die Einstellung der Modellleistung tiber DSW2 an der PCB
des Control Box ist gemall dem airH20 800 M-Modell
erforderlich.

Die Ubertragung der Daten zwischen dem airH20 800 M
und dem Control Box erfolgt tiber den H-LINK.
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9.2 Kabelanschluss
9.2.1 Anschliisse an der Anschlussleiste 1 (TB1)

Die folgenden Anschlisse an der Anschlussleiste 1 des
Control Box sind erforderlich:

| ~230V /50 Hz I

9.2.2 Anschliisse an der Anschlussleiste 2 (TB2)

A VORSICHT

Beim Installieren des Control Box (ATW-CBX-01) miissen die
elektrischen Anschliisse fiir die Steuerung des Systems eher an
der Anschlussleiste 2 der PCB des Control Box als an der PCB des
airH20 800 M durchgefiihrt werden.

@ H-LINK-Anschluss

e Ein spezifischer Anschluss fiir die H-LINK-Ubertragung
muss wie in der Abbildung unten dargestellt
durchgefiihrt werden:

AuBengerat Innengerat
(Integrierter Stecker) (Anschlussleiste 2)
| —
airH20 800 M @}9) Control Box

(Luftstecker)

e Beim H-LINK-Verkabelungssystem sind nur zwei
Ubertragungskabel erforderlich, die am Innengerat
und am AuRengerat angeschlossen sind.

e Benutzen Sie abgeschirmte paarverseilte Kabel
(0,75 mm?) als Betriebskabel zwischen AuBengerat und
Innengerét. Die Leitung muss aus 2-adrigen Kabeln
bestehen. (Verwenden Sie keine 3-adrigen Kabel).

e Benutzen Sie bei einer Kabelldnge von hochstens
300 m abgeschirmte Kabel fur die Zwischenkabel, um
die Gerate vor Gerdusch-Interferenzen zu schiitzen
und den ortlichen Vorschriften zu entsprechen.

e Der Anschluss an das Innengerdt erfolgt durch
Verschraubung eines der Enden jedes Drahtes mit dem
TB2 und der Kabelabschirmung mit der Erde:

Innengerat

Steuerkabel (5 V)

PE
e Fur den Anschluss an das AuRengerat missen
die anderen Drahtenden zuvor an den L- und
N-Anschliissen (ohne Beriicksichtigung der Polaritét)

und die Abschirmung am PE-Anschluss des speziellen
Steckers befestigt werden, der werkseitig mit dem
AuRengerit geliefert wird.

e Der Anschluss erfolgt dann durch Einstecken des
Steckers in sein Gegenstiick, das im unteren Teil der
hinteren Abdeckung des AuRengerats integriert ist.

e Wird eine der Kabelfiihrungen nicht fur die

AuRenverkabelung benutzt, kleben Sie Gummibuschen
auf die Blende.

A VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass das Ubertragungskabel nicht félschlicher
Weise an ein stromfiihrendes Teil angeschlossen wird, da dies die
PCB beschddigen kann.

@ Anschluss der Geritesteuerung (PC-ARFH3E)

A VORSICHT

Es ist unbedingt erforderlich, die Gerdtesteuerung (PC-ARFH3E) in
der Wartungsklappe zu installieren.

Der Anschluss fiir die Geratesteuerung PC-ARFH3E
muss an der PCB des Control Box, wie in der nachsten
Abbildung dargestellt, durchgefiihrt werden:

PC-ARFH3E

HITACH!

Anschlussleiste 2

Fur diesen Zweck wird ein Kabel mit dem Control Box
geliefert, wie vorher unter ,Werksseitig gelieferte Gerate-
komponenten” detailliert wurde.

Das Drehmoment fiir das Anziehen der Schrauben jeder
Anschlussleiste ist auf der Tabelle unten erldutert:

Anschlussleiste Drehmoment (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3
@ Sicherheitsanweisungen

A GEFAHR

Die Stromversorgung am Geriit nicht anschliefien, bevor alle
Anschliisse vorher durchgefiihrt wurden.

o Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie an
Kabelanschliissen arbeiten.

Wenn mehr als eine Energiequelle verwendet wird,
vergewissern Sie sich, dass sie alle ausgeschaltet sind, bevor
das Gerit betrieben wird.

Verlegen Sie die Kabel nicht in kt mit Kél ittellei
Wasserleitungen, Kanten von Platten und elektrischen
Komponenten im Gerdit, um deren Beschédigung zu vermeiden,
was zu Stromschldgen oder Kurzschliissen fiihren kann.

A VORSICHT

o Verwenden Sie einen fest zugeordneten Schaltkreis fiir das Gerdt.
Verwenden Sie keinen Schaltkreis, der mit dem Aufiengerdt oder
einer anderen Anwendung geteilt wird.

o Stellen Sie sicher, dass alle Kabel und Schutzvorrichtungen
ordnungsgemdf3 ausgewdhlt, angeschlossen, identifiziert und
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an den entsprechenden Anschlussklemmen befestigt werden,
insbesondere der Schutz (Erdung) und die Stromkabel und
berticksichtigen Sie dabei die geltenden nationalen und lokalen
Regulierungen. Fiihren Sie eine korrekte Erdung aus. Eine
inkorrekte Erdung kann zu Stromschlag fiihren.

Schiitzen Sie das Gerdt gegen das Eindringen von kleinen
Tieren (wie Nagetiere), die jegliches interne Kabel oder
andere elektrische Teile beschddigen und Stromschlédge oder
Kurzschliisse verursachen kénnten.

Versehen Sie die Anschlusskontakte wie in der Abbildung
gezeigt mit Isolierband oder Isolierhiilsen, und halten Sie einen
bestimmten Abstand ein.

Isolierband oder Isolierhiilse

9.2.3 KabelgréRe und Mindestanforderungen der
Schutzvorrichtung

A VORSICHT

o Vergewissern Sie sich, dass die vor Ort bereitgestellten
elektrischen Komponenten (Netzschalter, Trennschalter, Kabel,
Anschliisse und Kabelanschliisse) gemdf3 den angegebenen
elektrischen Daten ausgewdhlt wurden und die nationalen und
lokalen Bestimmungen erfiillen. Wenn notwendig, wenden Sie
sich im Hinblick auf Normen, Vorschriften, Verordnungen usw. an
die fiir Sie zustdndige Behdrde.

o Verwenden Sie einen fest zugeordneten Schaltkreis fiir das Gerdit.

Verwenden Sie keinen Schaltkreis, der mit dem Aufiengerdt oder
einer anderen Anwendung geteilt wird.

Verwenden Sie keine Kabel, die leichter sind als die
standardmaRigen Polychloropren-Gummischlauchleitungen
(Code-Bezeichnung 60245 IEC 57).

Max.  Stromversor-

v Betriebsart  Strom __gungskabel _
(A) EN 60335-1
- 2
~230V 5 2x0,75 mm

soHy  MitWarmwas- g 2x4 mm?
serspeicher

Ubertragungskabel CB ELB
EN 60335-1 (A)  (Anz. der Pole /A / mA)
5
2
2x0,75 mm 20 2/40/30

A VORSICHT

o Stellen Sie sicher, dass ein Erdschlussschalter (ELB) und ein
Trennschalter (CB) in der Stromversorgungsleitung installiert sind.

e Wenn die Installation bereits mit einem Erdschlussschalter
(ELB) ausgestattet ist, stellen Sie sicher, dass der Nennstrom
hoch genug ist, um die Stromstdrke der Gerdte (Aufiengerdt)
beizubehalten.

@ HINWEIS

o Elektrische Sicherungen kénnen anstelle von magnetischen
Trennschaltern (CB) verwendet werden. Waéhlen Sie in diesem Fall
Sicherungen mit dhnlichen Nennwerten wie der CB.

* Der in diesem Handbuch genannte Erdschlussschalter (ELB) ist
allgemein auch als Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) oder
Fehlerstrom-Trennschalter (RCCB) bekannt.

 Die Trennschalter (CB) sind ebenso als thermisch-magnetische
Trennschalter oder einfach nur als magnetische Trennschalter
(MCB) bekannt.

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214 21

DE



HITACHI

-
1. INFORMATIONS GENERALES

Aucune partie de cette publication ne peut étre
reproduite, copiée, archivée ou transmise sous aucune
forme ou support sans |'autorisation de Johnson Controls-
Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

Dans le cadre de la politique d'amélioration continue de
ses produits, Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. se réserve le droit de réaliser des
modifications a tout moment sans avis préalable et sans
aucune obligation de les appliquer aux produits vendus
par la suite. Le présent document peut par conséquent
avoir été soumis a des modifications pendant la durée de
vie du produit.

Hitachi fait tout son possible pour offrir une
documentation correcte et a jour. Malgré cela, les erreurs
d’impression ne peuvent pas étre controlées par Hitachi
et ne relévent pas de sa responsabilité.

Par conséquent, certaines images ou données utilisées
pour illustrer le présent document pourraient ne pas se
référer a des modeles spécifiques. Aucune réclamation
ne sera admise concernant les données, illustrations et
descriptions de ce manuel.

- z ’
2. SECURITE

2.1 Symboles utilisés

Pendant les travaux habituels de conception du systeme
de pompe a chaleur ou d'installation de I'unité, il est
nécessaire de veiller plus particulierement a certaines
situations nécessitant une attention spécifique

afin d'éviter des lésions et d'endommager ['unité,
I'installation, le batiment ou la propriété.

Lorsque I'on rencontre des situations qui peuvent mettre
en danger l'intégrité des personnes qui se trouvent

a proximité, ou I'équipement lui-méme, elles sont
clairement signalées dans ce manuel.

Pour indiquer ces situations, une série de symboles
spéciaux sera utilisée pour les identifier clairement.

Portez une attention particuliére a ces symboles et aux
messages qui les suivent car votre sécurité et celle des
autres en dépendent.

A DANGER

o Les textes qui suivent ce des infor
et des instructions directement liées & votre sécurité, mais aussi
relatives aux dangers et aux pratiques dangereuses susceptibles
d’entrainer des lésions corporelles graves ou mortelles.

® Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures
graves, trés graves voire mortelles a votre encontre ou
d'autres personnes situées prés de 'unité.

bhol,

Dans les textes précédant le symbole de danger, vous
pouvez également trouver des informations sur des
procédures sécurisées d'installation de I'équipement.

A ATTENTION

e Les textes qui suivent ce symbole contiennent des informations
et des instructions directement liées a votre sécurité, mais aussi
relatives aux dangers et aux pratiques dangereuses susceptibles
d’entrainer des lésions corporelles mineures, des dommages
matériels ou d'endommager le produit.

* Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures
légéres a votre encontre ou & d'autres personnes situées prés
de l'unité.

e Le non-respect de ces instructions peut entrainer des dommages
sur l'unité.

Dans les textes qui suivent le symbole de précaution,

vous pouvez également trouver des informations sur des
procédures sécurisées d'installation de I'unité.

G REMARQUE

e Les textes qui suivent ce symbole contiennent des informations
ou des indications utiles, ou qui méritent une explication plus
étendue.

* Les instructions concernant les inspections a réaliser sur les piéces
des unités ou sur les systémes peuvent également apparaitre ici.

Symbole

[l
=

an

-
3. INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES

CONCERNANT LA SECURITE

A DANGER

* Ne versez pas d’eau sur les composants électriques de I'unité.
Si les composants électriques entrent en contact avec de I'eau,
cela provoquera des décharges électriques graves.

Explication

Avant l'installation référez vous au manuel
d’installation et de fonctionnement et a la
fiche d'instructions de cablage.

Avant de procéder aux travaux de
maintenance et service, veuillez lire le
manuel de maintenance.

Pour plus d'informations, reportez-vous a la
documentation technique correspondante.

e N’ouvrez pas le panneau de branchement et n’accédez pas a
l'intérieur de la Control Box sans débrancher 'alimentation
principale.

o En cas ¢ de feu, éteignez l'interrupteur prmc:pal éteignez
le feu et le service de maintenance.

A ATTENTION

* Ne pulvérisez jamais de produits chimiques (insecticides, laques,
produits coiffants) ou tout autre gaz inflammable @ moins d’un
metre environ du systéme.

o Sile disjoncteur de I'installation ou le fusible se déclenchent
fréquemment, arrétez le systéme et contactez votre service de
maintenance.

N'effectuez aucune opération de maintenance ou de contréle
par vous-méme. Ce travail doit étre exécuté par du personnel de
maintenance qualifié.

Cet équipement ne peut étre utilisé que par des personnes
adultes et competentes ayant recu des mformatrons ou des
instructions techniques pour puler I'équip. 1t de fagon
siire et correcte.

Veillez a ne jamais laisser les enfants sans surveillance afin
d’éviter qu’ils ne jouent avec I'appareil.
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3.1 Remarque importante

¢ Les informations supplémentaires sur les produits
achetés sont disponibles via le QR imprimé sur la
couverture. Si vous n’avez pas accéder au site Web ou
si les fichiers sont illisibles, contactez votre fournisseur
ou distributeur Hitachi.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL ET

LES FICHIERS TELECHARGES VIA LE QR AVANT DE
COMMENCER A TRAVAILLER SUR L'INSTALLATION. Le
non-respect des instructions d’installation, d’utilisation
et de fonctionnement décrites dans le présent
document peut entrainer des pannes y compris des
défaillances potentiellement graves, ou méme la
destruction du systeme de conditionnement d’air.

¢ Dans la documentation technique de 'unité
airH20 800 M vous trouverez de I'information sur la
mise en service, maintenance et principaux dispositifs
de sécurité.

o Vérifiez, conformément aux instructions des manuels
fournis avec les unités, que toutes les informations
nécessaires a la bonne installation du systeme vous
ont été fournies. Si ce n'est pas le cas, contactez votre
distributeur.

e Hitachi poursuit une politique de perfectionnement
de ses produits par I'amélioration constante de leur
conception et de leurs performances. Hitachi se
réserve donc le droit de modifier les caractéristiques
de ses produits sans préavis.

Hitachi ne peut pas anticiper toutes les éventuelles
circonstances pouvant entrainer un danger potentiel.

e Aucune partie du présent manuel ne peut étre
reproduite sans autorisation écrite.

* Pour toute question, contactez votre service de
maintenance Hitachi.

¢ Les mots d'avertissement (REMARQUE, DANGER ou
ATTENTION) permettent d'identifier différents niveaux
de danger. Les définitions pour I'identification des
niveaux de danger sont fournies sur les premiéres
pages du présent document.

¢ Les modes de fonctionnement de ces modes de
fonctionnement sont commandés au moyen du
contréleur d’unité.

¢ Ce manuel doit étre considéré comme partie
intégrante du produit acquis. Dans celui-ci vous
trouverez une description et des informations
communes au produit que vous utilisez et a d’autres
appareils.

4. COMPOSANTS FOURNIS

Accessoire Image Qté Utilisation

Cable pour la connexion
entre le contréleur
LCD de l'unité et la

Control Box.

Cable du
contréleur
d’unité

[u

Vis pour fixer le
contréleur LCD de
I'unité au panneau avant
de la Control Box.

O
v B

Contréleur =
LCD de E 1 PC-ARFH3E
'unité CREREY
ATW- Innengert it dern
10T-02 &
B

WLAN zu verbinden

1

Gat -
aG::_A_a’_iy und es Uber die CSNET-
Home-App zu steuern.
Dient dazu, das ATW-
Befesti- 1 10T-02 Gateway-Gerat
gungsclip an dem Gerét zu
befestigen.
Manuel Derniére version de
d'instruc- .. 1 la documentation
tions I~ technique de la

Control Box.

@ REMARQUE

* Les accessoires antérieurs sont fournis dans l'unité.
* Siun de ces accessoires n’est pas fourni avec l'unité ou si celui-ci
est endommagé, contactez votre revendeur.

-
5. SPECIFICATIONS GENERALES

Elément Unités Description
Source d'alimentation \ 1~230V /50 Hz
Entrée max. kW 3,2
Dimensions (H x L x P) mm 490 x 360 x 100
Poids (Brut/ Net) kg 6,15/5,45
Conditions de -
- Intérieur
montage
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- 6.2 Nomenclature des piéeces
6. DIMENSIONS GENERALES

6.1 Espace de maintenance
Placez la Control Box dans un endroit accessible a la

plupart des utilisateurs. A noter que I'unité doit étre
facilement démontée pour sa maintenance ou réparation.

%

>120 >70

2500
—  (mm)

7 Ne Nom de la piece

Coffret électrique

Bornier (TB1)

Bornier (TB2)

Relais (AR1)

Fusible (EF1) et support du fusible

Touche pour le fonc. de secours de I'ECS

Vis de terre

Etiquette inférieure du modéle

Etiquette inférieure des données électriques
Panneau de branchement

>250

O (N[O |d|WIN |-

@0

=
o

[

1 Orifices de montage du contréleur de I'unité (x2)
Orifice de routage du contréleur de 'unité

(ﬁo 3 Orifices de montage au mur (x4)

[N
N

Ju

Crochets de montage du panneau de
branchement (x2)

Bague en caoutchouc pour le cablage du circuit
de commande (x2)

Bague en caoutchouc pour cablage de
I'alimentation électrique

17  Vis de fixation du panneau de branchement (x2)
18 Controleur de I'unité

Maintenir une distance minimum 14
pour installer des cables

Exemples de placement

19 Vis du contréleur de 'unité

20 Cable du contréleur d’unité
Bague en caoutchouc pour le cablage de la
passerelle

FR
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6.3 Dimensions

Control Box

Control Box avec contréleur PC-ARFH3E

frm) ARy
i —

06

Etiquette des données électriques

118
= o5
©
©0O
\ T )
Et‘iquet\te du modele (mm)

-
7. INSTALLATION

A ATTENTION

Transportez les produits le plus prés possible du lieu d’installation
avant de les déballer.

Ne placez aucun objet sur l'unité.

A DANGER

Installez I'appareil dans un espace suffisamment dégagé pour
permettre de bonnes conditions de fonctionnement et d'entretien.
Installez la Control Box dans un environnement bien aéré.

N’installez pas la Control Box dans un endroit trés exposé aux
vapeurs d'huile, dans une atmosphére saline ou sulfureuse.

Installez I'appareil aussi loin que possible (au moins 3 métres) de
toute source de radiations électr Sti (un équi
médical, par exemple).

Pour le nettoyage, utilisez des produits non inflammables et non
toxiques. L'utilisation d'un produit inflammable peut provoquer
une explosion ou un incendie.

Assurez une ventilation suffisante lors des travaux. Travailler
dans un espace fermé peut provoquer une insuffisance d'oxygéne.
L'exposition des produits d'entretien & de hautes températures,
par exemple au feu, peut produire des gaz toxiques.

® Récupérez les produits d'entretien apres le nettoyage.

e Veillez a ne pas coincer de cible en remontant le panneau
de branchement afin d'éviter les décharges électriques et les
incendies.

A ATTENTION

Installez I'appareil & 'ombre ou dans un endroit qui ne soit
pas directement exposé aux rayons du soleil ou aux radiations
provenant d’une source de forte chaleur.

Linstallation et les connexions de I'appareil doivent étre
effectuées par des professionnels qualifiés et en suivant la
réglementation locale.

Assurez-vous que les composants électriques fournis sur site
(interrupteurs d'alimentation principale, disjoncteurs, cdbles,
connecteurs de cdbles et bornes) ont été correctement choisis
en fonction des spécifications électriques indiquées dans ce
document et qu'ils sont conformes aux normes nationales

et locales. Si nécessaire, contactez les autorités locales pour
connaitre les normes, régles et réglementations en vigueur.

7.1 Fixation de l'unité au mur

L'unité Control Box est un dispositif simple a installer.
L'unité est pourvu de 4 rainures qui facilitent la fixation
au mur.

A ATTENTION

Placez I'unité sur un mur résistant.

7.1.1 Dimensions pour une installation au mur

—_——

-
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7.1.2 Remarques concernant l'installation

La Control Box est congu pour que le cablage passe a
travers les bagues en caoutchouc placées a la partie
inférieure de I'unité. Les bagues en caoutchouc ont été
placées a cet effet. Une fois les cables introduits, ils sont
placés tres facilement a I'intérieur du coffret électrique,
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Iidentification se fait en un clin d'ceil. De plus les cables
passent par une attache en plastique placée a I'intérieure
du coffret électrique, avant le TB1.

Bague en caoutchouc
pour guider le cablage du
circuit de commande (x2)

Bague en caoutchouc pour guider
le cablage de I'alimentation
électrique

7.2 Installation de la passerelle ATW-10T-02

Pour installer la passerelle ATW-I0T-02 sur les unités
intérieures, suivez les instructions suivantes :

1. Préparation de la passerelle

d. Munissez-vous du clip de fixation fourni dans le
paquet des accessoires.

e. Insérez le coté avec une ouverture du clip de
fixation dans la rainure de la passerelle.

@ Passerelle ATW-I0T-02
@ Clip de fixation

© Coté avec ouverture
© Coté sans ouverture
O Rainure

2. Montage de la passerelle

a. Ouvrez le couvercle avant de l'unité intérieure..

b. Insérez le clip de fixation dans le couvercle
supérieur de l'unité intérieure et fixez-le.

3. Branchement du cable

a. Faites passer le cable de la passerelle dans le trou
du couvercle supérieur.

1) REMARQUE

Le trou est obturé par une bague en caoutchouc que vous
devez perforer afin de pouvoir insérer le cdble.

b. Branchez le cdble au connecteur CN16 de la PCB.

c. Fixez I'excédent de cable avec des colliers de
serrage.

4. Fermez le couvercle avant de l'unité intérieure.
5. Installation a I'extérieur de I'unité (option)

Si vous devez installer la passerelle a I'extérieur de
I'unité, vous pouvez utiliser la rallonge de cable
(ATW-EC-01 — Référence : 7E549973) fournie en
option pour ce faire.

8. TELECOMMANDE LCD

Le nouveau télécommande de la Control Box des
séries airH20 800 (PC-ARFH3E) est une télécommande
facile a utiliser qui garantit une communication H-LINK
performante et sans défaillances.

HITACHI
B >
Home
@ 0.680ar
@120.3°C
#4187
Thursday 10, May 2021
ol
0- 205 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

8.1 Définition des commutateurs

o Afficheur a cristaux liquides
Ecran ou le logiciel du controleur est affiché.

9 Bouton OK

Sélectionner les variables a modifier et confirmer la
valeur sélectionnée.

e Fleches

Aident |'utilisateur a se déplacer dans les menus et
dans les écrans.

o Bouton Marche/Arrét
Fonctionne pour toutes les zones si aucune d‘elles
n’est sélectionnée ou pour une zone si elle est
sélectionnée.

e Bouton retour
Pour retourner a I'écran antérieur.
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9. REGLAGES DE COMMANDE ET ELECTRIQUES
9.1 Réglages du commutateur DIP

Vous devez définir la puissance du modele de la
airH20 800 M par le DSW2 de la PCB de la Control Box.

La transmission de données entre la airH20 800 M et la
Control Box se fait par H-LINK.

9.2 Cablage électrique
9.2.1 Connexions du bornier 1 (TB1)

Vous devez effectuer les connexions suivantes dans le
bornier 1 du Control Box :

SFls

®

e
LI1 NI
|~230v/50Hz |—| cB |—| ELB |—

9.2.2 Connexions du bornier 2 (TB2)

A ATTENTION

Lors de l'installation du Control Box (ATW-CBX-01) les connexions
électriques pour le contréle du systéme doivent se faire dans le
bornier 2 de la PCB du Control Box au lieu de les faire dans la PCB
de la airH20 800 M.

4 Connexion H-LINK

=

e Pour la transmission H-LINK, une connexion spécifique
doit se faire, comme indiqué dans la figure suivante :
Groupe extérieur Groupe intérieur
© (bornier 2)
—
Control Box

(connecteur intégré)
airH20 800 M*

(connecteur aérien)

e Le systéme de cablage H-LINK ne nécessite que deux
fils de transmission pour connecter I'unité intérieure
au groupe extérieur.

e Utilisez des cables a paire torsadée (0,75 mm?) pour le
cablage de service entre le groupe extérieur et I'unité
intérieure. Le cablage doit comprendre des cables a
2 brins (n"employez pas de cables de plus de 3 brins).

* Pour le cablage intermédiaire, utilisez des cables
blindés d’une longueur inférieure a 300 m et d’un
diameétre conforme aux normes locales, afin de
protéger les unités des interférences sonores.

e Laconnexion a 'unité intérieure se fait en vissant une
extrémité de chaque fil a TB2, et le blindage du cable
alaterre:

Groupe intérieur ——{ *I 21
)
H-LINK

|1

Cable de commande (5 V)

PE

* Pour la connexion au groupe extérieur, les autres
extrémités du fil doivent d’abord étre vissées aux ports
L et N (aucune polarité n’est a respecter) et le blindage
au port PE du connecteur spécifique fourni en usine
avec le groupe extérieur.

¢ La connexion se fait ensuite en insérant le connecteur
dans son homologue intégré au bas du panneau
arriere du groupe extérieur.

¢ Sivous n’utilisez pas de conduit pour le cablage sur
site, fixez des bagues en caoutchouc sur le panneau
avec de l'adhésif.

I\ artenion

Assurez-vous que le cdblage de transmission n’est pas connecté par

erreur a des composants actifs, ce qui pourrait endommager la PCB.

4 Connexion du contréleur de I'unité (PC-ARFH3E)

A ATTENTION

Veuillez installer le contréleur de I'unité (PC-ARFH3E) sur le panneau
de branchement.

La connexion du contréleur de I'unité PC-ARFH3E doit
étre réalisée dans la PCB de la Control Box, comme
indiqué dans la figure suivante :

PC-ARFH3E

HITACHI

Bornier 2

Comme détaillé avant dans « Composants fournis », a cet
effet, un cable spécifique est fourni.

Le couple de serrage des vis de chaque bornier est
détaillé dans le suivant tableau :

Bornier Couple de serrage (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3
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@ Consignes de sécurité

A DANGER

® Ne raccordez pas la source d'alimentation & I'unité avant de
faire toutes les connexions.

* Ne faites aucun réglage ni connexion si I'appareil n'est pas hors
tension (interrupteur principal sur OFF).

* Quand vous utilisez plus d'une source d'alimentation, assurez-
vous qu'elles sont toutes éteintes avant de travailler sur I'unité.

o Evitez tout contact entre le cablage et les tuyauteries
frigorifiques, les tuyaux d'eau, les bords de plaques et les
composants électriques a l'intérieur de I'unité afin d'éviter
tout dégdt, pouvant provoquer une décharge électrique ou un
court-circuit.

A ATTENTION

Utilisez un circuit d'alimentation dédié a I'unité. N'utilisez pas de
circuit d'alimentation partagé avec le groupe extérieur ou tout
autre équipement.

Assurez-vous que tous les organes de protection et cGblages sont
correctement choisis, connectés, identifiés et fixés aux bornes
correspondantes de I'unité, tout particulierement le cblage

de protection (terre) et d'alimentation, en tenant compte des
normes et réglementations locales et nationales. Veillez a établir
une terre appropriée ; une terre mal installée pourrait provoquer
des décharges électriques.

Protégez |'unité contre les petits animaux (comme les rongeurs)
qui pourraient endommager les cdbles ou tout autre composant
électrique, ce qui peut provoquer une décharge électrique ou un
court-circuit.

* Maintenez un espace entre chaque borne de cdblage et fixez
une douille d’étanchéité ou du ruban isolant comme illustré
ci-dessous.

Ruban ou douille
9.2.3 Diamétre du cable et conditions minimales
des organes de protection

A ATTENTION

o Assurez-vous que les composants électriques fournis sur site
(interrupteurs d'alimentation principale, disjoncteurs, cébles,
connecteurs de cébles et bornes) ont été correctement choisis en
fonction des spécifications électriques indiquées dans ce chapitre
et qu'ils sont conformes aux normes nationales et locales. Si
nécessaire, contactez les autorités locales pour connaitre les
normes, régles et réglementations en vigueur.

o Utilisez un circuit d'alimentation dédié a I'unité. N'utilisez pas de
circuit d'alimentation partagé avec le groupe extérieur ou tout
autre équipement.

Les cables utilisés ne doivent pas étre plus légers que
le cable souple gainé de polychloroprene (code de
désignation 60245 IEC 57).

Source ... Cables d'ali-
d'alimen- th)::niiq?:tc' Inr;taexns(lk()e mentation
tation i EN 60335-1
- 2
230V Avec ballon ° xozemn
2
50 Hz d'ECS 19 2x4 mm

Cables de
transmission cB AELB
EN 60335-1 (A) (nb. pbles/A/mA)
2x0,75 mm? % 2/40/30

A ATTENTION

* Assurez-vous que dans la source d'alimentation un disjoncteur de
fuite a la terre (ELB) et un disjoncteur (DB) sont installés.

o Sil'installation est déja équipée d'un ELB, assurez-vous que
son intensité nominale est suffisamment élevée pour contenir
l'intensité des unités (groupe extérieur).

@ REMARQUE

* Des fusibles électriques peuvent étre utilisés a la place des
disjoncteurs magnétiques (CB). Dans ce cas, sélectionnez des
fusibles de valeurs nominales similaires aux CB.

o Le disjoncteur de fuite a la terre (ELB) mentionné dans ce manuel
est aussi connu comme dispositif différentiel a courant résiduel
(RCD) ou disjoncteur a courant résiduel (RCCB).

e Les disjoncteurs (CB) sont aussi connus comme disjoncteurs
magnétothermiques ou disjoncteurs magnétiques (MCB).
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1. INFORMAZIONI GENERALI

Nessuna parte di questa pubblicazione puo essere
riprodotta, copiata, archiviata o trasmessa in nessuna
forma o mezzo senza il consenso di Johnson Controls-
Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

In una politica di miglioramento continuo della qualita dei
propri prodotti, Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. si riserva il diritto di apportare modifiche

in qualsiasi momento, senza previa comunicazione e
senza incorrere nell'obbligo di inserirle nei prodotti
precedentemente venduti. Pertanto, il presente
documento puo aver subito modifiche durante la vita del
prodotto.

Hitachi realizza tutti gli sforzi possibili per offrire una

documentazione aggiornata e corretta. Nonostante cio,
gli errori di stampa sono al di fuori del controllo di Hitachi

che pertanto non ne puo essere considerata responsabile.

Di conseguenza, alcune delle immagini o dei dati

utilizzati per illustrare questo documento possono non
corrispondere ai modelli specifici. Non saranno accolti
reclami basati su dati, immagini e descrizioni del presente
manuale.

-
2. SICUREZZA

2.1 Simboli applicati

Durante gli abituali lavori di progettazione dei sistemi

di pompa di calore o di installazione degli impianti, &
necessario prestare molta attenzione ad alcune situazioni
che richiedono particolare cautela, per evitare ferite

e danni all'impianto, all'installazione o all'edificio o
immobile.

Quando vi sono situazioni che possono compromette
la sicurezza delle persone che si trovano nelle vicinanze
o mettere in pericolo I'impianto stesso, verranno
chiaramente segnalate in questo manuale.

Per segnalare tali situazioni vengono utilizzati una serie di
simboli speciali che le identificano in maniera chiara.

Prestare molta attenzione a questi simboli e ai messaggi
che seguono, dato che da questi dipende la propria
sicurezza e quella degli altri.

A PERICOLO

® | testi preceduti da questo sii infor
o istruzioni che riguardano direttamente la vostra sicurezza,
nonché pericoli o pratiche rischiose che possono causare gravi
lesioni alle persone o morte.

* Non tenere in considerazione queste indicazioni puo
comportare lesioni gravi, molto gravi o mortali, sia per sé stessi
che per le persone che si trovano nei pressi dell'unita.

Nei testi preceduti dal simbolo di pericolo, si possono
trovare anche informazioni su come installare in modo
sicuro I'impianto.

A AVVERTENZA

e | testi preceduti da questo simbolo contengono informazioni
o istruzioni che riguardano direttamente la vostra sicurezza,
nonché pericoli o pratiche rischiose che possono causare lievi
lesioni alle persone o danni al prodotto.

Non tenere in considerazione queste indicazioni pud comportare
lesioni minori, sia per sé stessi che per le persone che si trovano
nei pressi dell'impianto.

Non tenere in considerazione indicazioni pud comportare danni
all'impianto.

Nei testi preceduti dal simbolo di attenzione, si possono
trovare anche informazioni su come installare in modo
sicuro l'impianto.

@ NOTA

e | testi preceduti da questo simbolo contengono informazioni
o istruzioni che possono risultare utili o che meritano una
spiegazione piu estesa.

e Inoltre possono contenere istruzioni riguardo alle verifiche da
effettuare sui componenti o sui sistemi dell'impianto.

Simbolo Descrizione

BH
&y

L1

2.2 Informazioni aggiuntive relativa alla
sicurezza

A PERICOLO

* Non versare acqua sui componenti elettrici dell'unita. Se
i componenti elettrici entrano in contatto con l'acqua, cio
provocherad una grave scossa elettrica.

Prima dell'installazione, leggere il manuale
di installazione e funzionamento e il foglio
di istruzioni del cablaggio.

Prima di eseguire attivita di manutenzione e
assistenza, leggere il manuale di assistenza.

Per ulteriori informazioni, consultare la
relativa documentazione tecnica.

* Non aprire il coperchio di servizio o di accesso all'interno
del Control Box senza aver prima scollegato I'alimentazione
generale.

® In caso di incendio chiudere I'interruttore generale, spegnere
subito Vi dio e e il centro di assi

A AVVERTENZA

Non utilizzare spray come insetticidi, vernici, lacche per capelli o
altri gas infiammabili a meno di un metro circa dall'impianto.

Se l'interruttore di circuito dell'impianto o il fusibile dell'unita
si attiva spesso, arrestare il sistema e contattare il centro di
assistenza.

Non effettuare operazioni di manutenzione o ispezione da soli.
Questa attivita deve essere eseguita da personale di assistenza
qualificato.

Questo dispositivo deve essere utilizzato unicamente da persone
adulte competenti, alle quali siano state fornite informazioni
tecniche o istruzioni atte a garantire un uso corretto e sicuro del
dispositivo.

Mantenere i bambini fuori dalla portata del dispositivo.
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3. AVVISO IMPORTANTE

e Le informazioni supplementari sui prodotti acquistati

sono disponibili tramite il QR stampato sulla copertina.
Nel caso in cui il sito web non fosse accessibile o i file
non fossero leggibili, contattare il proprio distributore
o rivenditore Hitachi.

e SIPREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE

E | FILE SCARICATI TRAMITE QR PRIMA DI INIZIARE
L'INSTALLAZIONE. Il mancato rispetto delle istruzioni di
installazione, d'uso e di esercizio descritte nel presente
documento potra provocare errori di funzionamento,
inclusi guasti potenzialmente gravi, o perfino la
distruzione del sistema di aria condizionata.

¢ Nella documentazione tecnica delle unita

airH20 800 M sono incluse le informazioni sulla messa
in esercizio, la manutenzione e i principali dispositivi
di sicurezza.

¢ In base ai manuali forniti con I'unita, verificare di

disporre di tutte le informazioni necessarie per
I'installazione corretta del sistema. In caso contrario,
contattare il proprio rivenditore.

e Hitachi persegue una politica di miglioramento
continuo per quanto riguarda la progettazione e
le prestazioni dei propri prodotti. Il produttore si
riserva pertanto la facolta di apportare modifiche alle
specifiche senza preavviso.

o Hitachi non puo prevedere tutte le possibili circostanze
che potrebbero comportare un potenziale pericolo.

¢ Nessuna parte del presente manuale puo essere
riprodotta senza un permesso scritto.

e Per qualsiasi consulta, contattare il proprio centro di
assistenza Hitachi.

¢ Le parole di segnalazione (NOTA, PERICOLO e
AVVERTENZA) vengono utilizzate per identificare
i livelli di gravita dei pericoli. Le definizioni per
I'identificazione dei livelli di rischio sono contenute
nelle pagine iniziali del presente documento.

¢ Le modalita di funzionamento di queste unita sono
controllate dal dispositivo di controllo dell'unita.

Il presente manuale deve essere considerato parte
integrante del prodotto acquistato. Fornisce una
descrizione e le informazioni per questo dispositivo e
per altri.

4. COMPONENTI DELL'UNITA IN DOTAZIONE

Accessorio  Immagine Qta. Scopo
Cavo del Cavo per collegare il
dispositivo 1 dispositivo di control-
di controllo lo LCD conil
dell'unita Control Box.
Viti per montare
il dispositivo di
Viti 2 controllo LCD sul
coperchio anteriore
del Control Box.
Dispositivo =
di controllo ‘j 1 PC-ARFH3E
LCD RN
Per collegare I'unita
Dispositivo interna alla rete
gateway 1 Wi-Fi per il controllo
ATW-I0T-02 tramite I'app CSNET
Home.
Ganci di . Pe'.' flssare i
fissaggio 1 dispositivo gateway
ATW-10T-02 all'unita.
Ultima versione della
Manuale di .. 1 documentazione
istruzioni tecnica del

Control Box.

@ NOTA

* Gli accessori precedenti sono forniti all'interno dell'unita.
o Se alcuni degli accessori indicati non si trovassero all'interno della

confezione o nel caso in cui l'unita presentasse danni, contattare
il proprio rivenditore.

5. SPECIFICHE GENERALI

Elemento Unita Descrizione
Al|menta'Z|one v 1~230V /50 Hz
elettrica
Assorblmento W 32
massimo
Dimensioni (AXLxP) mm 490 x 360 x 100
Peso (lordo/netto) kg 6,15/5,45
Condizioni di
. - Interno
montaggio
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6. DIMENSIONI GENERALI

6.1 Spazio di servizio

Posizionare il Control Box in un luogo accessibile alla
maggior parte degli utenti. Tener conto del fatto che

I'unita deve poter essere facilmente smontata per la
manutenzione o la riparazione.

%

>120 >70]

>250

>20
Mantenere una distanza minima
per l'installazione dei cavi

Esempi di collocazione

6.2

Nome dei componenti

Nome del componente

Quadro elettrico

Morsettiera (TB1)

Morsettiera (TB2)

Relé (AR1)

v s W N |-

Fusibile (EF1) e supporto fusibile

(=)}

Tasto per il funzionamento di emergenza
dell'acqua calda sanitaria

~

Vite di terra

0o

Etichetta inferiore del modello

Etichetta inferiore dei dati elettrici

10

Coperchio di servizio

11

Fori per montare il dispositivo di controllo
dell'unita (x2)

12

Foro per condurre il dispositivo di controllo
dell'unita

13

Fori per il montaggio a parete (x4)

14

Ganci per montare il coperchio di servizio (x2)

15

Boccola di gomma per il cablaggio del controllo (x2)

16

Boccola di gomma per il cablaggio di alimentazione

17

Ganci per fissare il coperchio di servizio (x2)

18

Dispositivo di controllo dell'unita

19

Viti del dispositivo di controllo dell'unita

20

Cavo del dispositivo di controllo dell’unita

21

Boccola di gomma per il cablaggio del gateway

6.3

Dimensioni

Control Box

I
i ——

06t
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Control Box con il dispositivo di controllo PC-ARFH3E

118

Etichetta del modello (mm)

-
7. INSTALLAZIONE

N avvertenza

e Si consiglia di trasportare il prodotto nell'imballaggio originale il
piti vicino possibile alla posizione nella quale deve essere montato.

¢ Non appoggiare alcun oggetto sul prodotto.

A PERICOLO

Installare il dispositivo avendo cura di lasciare tutto intorno
spazio sufficiente per il funzit ela i
Installare il Control Box in un’area sufficientemente ventilata.

Non installare il Control Box in aree in cui si rilevano alti livelli
di vapori d'olio, di aria salmastra o solforosa.

Installare I'unita ad almeno 3 metri circa da ogni fonte di onde
elettr iche, ad io le apparecchiature medica.

Per la pulizia, utilizzare liquidi detergenti non infiammabili e
atossici. L'uso di agenti infiammabili puo provocare esplosioni
o incendi.

Utilizzare con adeguata ventilazione. Lavorare in un ambiente
chiuso puo causare carenza di ossigeno. E possibile che si
producano gas tossici a causa del riscaldamento del detergente,
ad esempio, a causa dell'esposizione alle fiamme.

Dopo la pulizia, i liquidi detergenti devono essere raccolti.

Non fissare i cavi mentre si fissa il coperchio di servizio, per
evitare scosse elettriche o incendi.

A AVVERTENZA

Installare il dispositivo in una zona d’ombra e non alla diretta
esposizione della luce solare o alla diretta radiazione di una fonte
di calore ad alta temperatura.

L'installazione e i collegamenti del dispositivo devono essere
eseguiti da professionisti qualificati, nel rispetto delle normative
locali.

Accertarsi che i componenti elettrici non in dotazione (interruttori
di alimentazione, interruttori di circuito, cavi, connettori e morsetti
dei cavi) siano stati scelti accuratamente tenendo presente
quanto precisato nei dati elettrici indicati nel presente documento
e che siano conformi alle normative nazionali e locali in vigore. Se
necessario, rivolgersi all'ente locale competente per informazioni
riguardanti standard, norme, regolamentazioni, ecc. in vigore.

7.1 Fissare l'unita alla parete

Il Control Box & un dispositivo semplice da installare.
Il Control Box dispone di 4 fessure che facilitano il suo
fissaggio alla parete.

I\ avverrenza

Posizionare I'unitd su un muro resistente.

7.1.1 Dimensioni per l'installazione su una parete

— —

-

\ g11
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7.1.2 Note per l'installazione

Il Control Box & progettato in modo che il cablaggio debba
essere condotto attraverso il lato inferiore dell'unita. Per
tale scopo sono state posizionate delle boccole di gomma.
Dopo aver inserito i cavi, vanno collocati in modo semplice
all'interno del quadro elettrico e quindi l'identificazione
risulta molto facile a prima vista. Inoltre i cavi passano

per una fascetta di plastica situata all'interno del quadro
elettrico, prima della morsettiera TB1.

Boccola di gomma per
condurre il cablaggio del
controllo (x2)

Boccola di gomma per
condurre il cablaggio di
alimentazione
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7.2 Installazione del gateway ATW-10T-02

Seguire le fasi seguenti per installare il gateway ATW-
10T-02 nelle unita interne:

1. Preparare il gateway

d. Posizionare i ganci di fissaggio forniti nel sacchetto
degli accessori.

e. Inserire il lato del foro del gancio di fissaggio nella
scanalatura del gateway.

@ Gateway ATW-10T-02
O Gancio di fissaggio
© Lato con foro

O Lato senza foro

O scanalatura

2. Montare il gateway

a. Aprire la copertura frontale dell’unita interna.

b. Inserire il gancio di fissaggio e serrarlo sulla
copertura superiore dell’unita interna.

3. Collegare il cavo

a. Far passare il cavo del gateway attraverso il foro
sulla copertura superiore.

@ NOTA

Il foro coperto da boccola di gomma cieca che deve essere
perforata prima di inserire il cavo.

b. Collegare il cavo al PCB del connettore CN16.
=

c. Utilizzare le fascette per raggruppare
ordinatamente i cavi in eccesso.
4. Chiudere la copertura frontale dell’unita interna.

5. Installazione esterna opzionale

Se siinstalla il gateway all’esterno dell’unita, &
disponibile un cavo di estensione opzionale (ATW-
EC-01), riferimento 7E549973, per estendere la
lunghezza del cavo in base alle necessita.

8. DISPOSITIVO DI CONTROLLO REMOTO LCD

Il nuovo dispositivo di controllo del Control Box per la
serie airH20 800 (PC-ARFH3E) & un controllo remoto di
facile utilizzo, che assicura una comunicazione forte e
sicura attraverso H-LINK.

HITACHI
@4y >~
Home
® 0.68bar
@ 203°C
#E18°°
Thursday 10, May 2021
sl
XF 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 5 4 DHW

0. Sl

¢

8.1 Definizione degli interruttori

o Display a cristalli liquidi
Schermo in cui & visualizzato il software di controllo.
9 Pulsante OK

Per selezionare le variabili da modificare e
confermare i valori selezionati.

9 Tasto freccia

Consente all'utente di muoversi trai menu e le
schermate.

o Pulsante avvio/arresto

Funziona per tutte le zone se non ne viene
selezionata nessuna o solo per una zona quando si
seleziona quella.

ePuIsante indietro
Per tornare allo schermo precedente.
-
9. IMPOSTAZIONI ELETTRICHE E DI
CONTROLLO

9.1 Impostazioni dell'interruttore DIP

L'impostazione della capacita del modello tramite
DSW2 nel PCB del Control Box € in base al modello
airH20 800 M.

La trasmissione dei dati tra la airH20 800 M e il
Control Box viene effettuata attraverso H-LINK.
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9.2 Collegamenti elettrici
9.2.1 Collegamenti sulla morsettiera 1 (TB1)

Sono necessari i seguenti collegamenti sulla morsettiera 1
del Control Box:

0oo

»| @] f—=x

RER

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Collegamenti sulla morsettiera 2 (TB2)

A AVVERTENZA

L'installazione dei collegamenti elettrici del Control Box (ATW-
CBX-01) per il controllo del sistema deve essere effettuata sulla
morsettiera 2 del PCB del Control Box, anziché sul PCB della
airH20 800 M.

@ Connessione H-LINK

o Effettuare un collegamento specifico per la trasmissione
H-LINK, come mostrato nella figura seguente:
Unita esterna
(connettore integrato)
airH20 800 M

Unita interna
(morsettiera 2)
Control Box

(connettore aereo)
¢ |l sistema di cavi H-LINK richiede solo due fili di
trasmissione che collegano 'unita interna e l'unita
esterna.

o Utilizzare cavi doppini ritorti (0,75 mm?) per il
cablaggio tra I'unita esterna e I'unita interna. | cavi
devono essere cavi bipolari (non utilizzare cavi da piu
di 3 poli).

e Utilizzare cavi schermati per il cablaggio intermedio
per proteggere le unita da disturbi elettriche, di
lunghezza inferiore a 300 metri e di dimensioni
conformi alle normative locali.

o |l collegamento all’'unita interna viene eseguito

imbullonando una delle estremita di ciascun filo alla
TB2 e lo schermo del cavo alla terra:

Unita interna

Cavo di controllo (5 V)

PE

e Per il collegamento all’'unita esterna, & necessario
imbullonare preventivamente le altre estremita dei
fili alle porte L e N (senza considerare la polarita) e lo

schermo alla porta PE del connettore specifico fornito
in fabbrica con 'unita esterna.

e Quindi, il collegamento viene eseguito inserendo il
connettore alla sua controparte che si trova integrata
nella parte inferiore del coperchio posteriore dell’'unita
esterna.

e Nel caso in cui non si utilizzassero canaline per il
cablaggio da effettuarsi sul posto, fissare con adesivo
le boccole di gomma al pannello.

A AVVERTENZA

Assicurarsi che i cavi di trasmissione non siano collegati in modo
errato a componenti che potrebbero danneggiare il PCB.

4 Collegamento del dispositivo di controllo dell'unita
(PC-ARFH3E)

A AVVERTENZA

E obbligatorio installare il dispositivo di controllo dell'unita (PC-
ARFH3E) nel coperchio di servizio.

I collegamento del dispositivo di controllo dell'unita PC-
ARFH3E deve essere effettuato sul PCB del Control Box,
come mostrato nella figura seguente:

PC-ARFH3E

HITACH!

Morsettiera 2

Come descritto nel paragrafo "Componenti dell'unita in
dotazione", per tale scopo viene fornito un cavo specifico.

Nella tabella sottostante viene indicata la coppia di
serraggio delle viti per ciascuna morsettiera.

Morsettiera Coppia di serraggio (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3

@ Istruzioni di sicurezza

A PERICOLO

Non collegare I'alimentazione all'unita prima di aver effettuato
tutti i collegamenti.

Non collegare né regolare cavi o collegamenti se non dopo aver
scollegato I'alimentazione generale.

Se é utilizzata pit di una fonte di alimentazione, assicurarsi che
tutte siano scollegate prima di avviare I'unita.

Non installare cavi in contatto con i tubi del refrigerante, i tubi
dell'acqua, i bordi delle piastre e i componenti elettrici situati
all'interno dell'unita, al fine di evitare danni che potrebbero
provocare una scossa elettrica o un cortocircuito.

& AVVERTENZA

o Utilizzare un circuito di alimentazione dedicato per I'unita.
Non utilizzare un circuito di alimentazione condiviso con I'unita
esterna o con altri dispositivi.
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® Assicurarsi che tutti i cavi e i dispositivi di protezione siano
selezionati correttamente, identificati e fissati ai morsetti
corrispondenti dell'unita, in particolare i cavi di protezione (terra)
e di alimentazione, in ottemperanza delle norme nazionali e
locali di applicazione. Instaurare una corretta messa a terra. Una
messa a terra incompleta pud causare scosse elettriche.

Proteggere I'unita dall'entrata di animali di piccola taglia (come
roditori) che potrebbero danneggiare qualsiasi cavo interno

o componente elettrico, provocando una scossa elettrica o un
cortocircuito.

Mantenere una certa distanza tra i vari morsetti e applicare il
manicotto o il nastro isolante come mostrato in figura.

Nastro o manicotto

9.2.3 Dimensioni dei cavi e requisiti minimi del
dispositivo di protezione

A AVVERTENZA

o Accertarsi che i componenti elettrici non in dotazione (interruttori
di alimentazione, interruttori di circuito, cavi, connettori e
morsetti) siano stati scelti accuratamente tenendo presente
quanto precisato nei dati elettrici indicati nel presente capitolo e
che siano conformi alle normative nazionali e locali in vigore. Se
necessario, rivolgersi all'ente locale competente per informazioni
riguardanti standard, norme, regolamentazioni, ecc. in vigore.

Utilizzare un circuito di alimentazione dedicato per I'unita.
Non utilizzare un circuito di alimentazione condiviso con l'unita
esterna o con altri dispositivi.

Utilizzare cavi che non siano pitl leggeri dei cavi
flessibili con rivestimento in policloroprene (codice di
designazione 60245 IEC 57).

Al I t Cavi di
talzrirl)enr::; Modalita di or;r:; € alimentazione
. funzionamento . elettrica
elettrica (A) N G |
- 2
"230v Con serbatoio ° 2075 mm
2
50 Hz di ACS 19 2x4 mm
Cavi di trasmissione CB ELB
EN 60335-1 (A) (n. di poli/A/mA)
2x0,75 mm? 2570 2/40/30

A AVVERTENZA

e Assicurarsi che nella linea di alimentazione siano installati un
interruttore differenziale (ELB) e un interruttore di circuito (CB).

* Se l'impianto é gia dotato di interruttore differenziale (ELB),
assicurarsi che la sua corrente nominale sia sufficiente da
sopportare la corrente delle unita (unita esterna).

L) NOTA

o E possibile utilizzare fusibili elettrici al posto di interruttori di
circuito (CB). In tal caso, selezionare fusibili che presentino valori
nominali simili al CB.

o L'interruttore differenziale (ELB) menzionato nel presente
manuale & anche comunemente conosciuto come dispositivo
di corrente residua (RCD) o interruttore differenziale a corrente
residua (RCCB).

o Gli interruttori di circuito (CB) sono conosciuti anche come
interruttori magnetotermici o interruttori magnetici (MCB).
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1. INFORMAGCAO GERAL

Nenhuma parte desta publicagdo podera ser reproduzida,
copiada, arquivada ou transmitida sob nenhuma forma
sem a autorizagdo da Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U.

No ambito da sua politica de melhoramento continuo dos
produtos, a Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. reserva-se o direito de fazer alteragbes

em qualquer momento sem aviso prévio e sem a
obrigatoriedade de as introduzir nos produtos vendidos
anteriormente. Deste modo, este documento pode ter
sido submetido a revisdes durante a vida util do produto.

A Hitachi empreende todos os esforgos para oferecer
documentagdo correta e atualizada. Ndo obstante, a
Hitachi ndo consegue controlar os erros impressos, pelo
que ndo sdo da sua responsabilidade.

Por conseguinte, algumas das imagens ou dados usados
para ilustrar este documento podem néo se referir a
modelos especificos. Ndo serdo aceites reclamagdes com
base em dados, ilustragdes e descrigdes incluidas neste
manual.

2. SEGURANCA
2.1 Simbologia aplicada

Durante os trabalhos normais de desenho dos sistemas
de bomba de calor ou de instalagdo de equipamentos, é
necessario prestar uma maior atengdo em determinadas
situagBes que requerem uma abordagem especialmente
cuidadosa para evitar danos no equipamento, na
instalagdo ou no edificio ou imovel.

As situagdes que podem comprometer a integridade
das pessoas nas imediagdes ou pdr em perigo o proprio
equipamento serdo indicadas claramente neste manual.

Estas situagbes sdo assinaladas por uma série de simbolos
especiais que as identificam claramente.

Preste muita atengdo a estes simbolos e as mensagens
subsequentes, pois disso depende a sua seguranga e a de
terceiros.

A PERIGO

Os textos precedidos deste simbolo contém informagées e
indicagdes relacionadas diretamente com a sua seguranga, para
além de incluirem os riscos e os procedi pouco segu

que podem causar danos pessoais graves ou a morte.

Se as referidas indicagées ndo forem tidas em conta, podem

ocorrer ferimentos graves, muito graves ou mortais, tanto

no utilizador, como em terceiros que se encontrem nas
imidades do .

pr

Nos textos precedidos do simbolo de Perigo também
pode encontrar informacg&o sobre os procedimentos
seguros a adotar durante a instalagdo do equipamento.

A CUIDADO

o Os textos precedidos deste simbolo contém informagdes e
indicagdes relacionadas diretamente com a sua seguranga,
para além de incluirem os perigos e os procedimentos pouco
seguros que poderdo provocar lesdes pessoais menores ou danos
materiais.

Se as referidas indicagbes ndo forem tidas em conta, podem
ocorrer ferimentos de menor gravidade, tanto no utilizador,
como em terceiros que se encontrem nas proximidades do
equipamento.

* Ndo ter em conta estas indicagées pode provocar danos na
unidade.

Nos textos precedidos do simbolo de Cuidado também
pode encontrar informagdo sobre os procedimentos
seguros a adotar durante a instalagdo da unidade.

@ NOTA

* Os textos precedidos deste simbolo contém informagées ou
indicagdes que podem ser uteis ou que merecem uma explicagéo
mais detalhada.

e Também podem incluir indicagdes sobre verificagées que devem
ser efetuadas em elementos ou sistemas do equipamento.

Simbolo

BH
&y

an

2.2 Informagdo adicional relativa a seguranga

& PERIGO

* Ndo deite dgua na unidade nem nas respetivas pegas elétricas.
Pode ocorrer um choque elétrico grave se os componentes
elétricos entrarem em contacto com dgua.

Explicagdo

Antes da instalagdo, leia 0o manual de
instalagdo e de funcionamento e a ficha de
instrugbes para a cablagem.

Antes de realizar trabalhos de manutengdo
e reparagdo, consulte o manual de servigo.

Para mais informagdes, consulte a
documentagdo técnica relacionada.

* Ndo abra a tampa de manutengéo ou de acesso ao Control Box
sem igar a fonte de ali do principal.
Em caso de incéndio desligue o interruptor, apague

imediatamente o incéndio e entre em contacto com a
isténcia técnica da mdqui)

A CUIDADO

Ndo utilize quaisquer sprays como inseticida, laca, laca de cabelo
ou de outros gases inflamdveis a menos de cerca de 1 m do
sistema.

Se o disjuntor da instalagéo ou o fusivel da unidade se ativarem
com frequéncia, pare o sistema e contacte o seu prestador de
servigos.

Ndo efetue vocé mesmo quaisquer tarefas de manutengdo
ou inspegdo. Este trabalho deve ser efetuado por pessoal
qualificado.

O equipamento deve ser utilizado unicamente por adultos e
pessoas qualificadas que tenham recebido as informagdes ou as
instrugdes técnicas para o manejar de forma adequada e segura.

* As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.
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NOTA IMPORTANTE

A informagdo suplementar sobre os produtos
comprados estd disponivel através do QR impresso
na capa. Contacte o seu distribuidor ou revendedor
Hitachi, caso ndo consiga aceder ao site ou se o0s
ficheiros forem ilegiveis.

LEIA ATENTAMENTE O MANUAL E OS FICHEIROS
DESCARREGADOS COM O QR ANTES DE COMECAR

A TRABALHAR NA INSTALACAO. A inobservancia das
instrugBes de instalagdo, utilizagdo e funcionamento
descritas neste documento pode ter como
consequéncia falhas no funcionamento, incluindo
danos potencialmente graves, ou mesmo a destruicdo
do sistema de ar condicionado.

A documentagdo técnica do airH20 800 M inclui
informagdo sobre a colocagdo em funcionamento, a
assisténcia e os principais dispositivos de protegdo.

Verifique, de acordo com os manuais das unidades, se
foi incluida toda a informagdo necessaria para instalar
corretamente o sistema. Caso contrario, entre em
contacto com o seu distribuidor.

A Hitachi melhora continuamente a concegéo e o
desempenho dos seus produtos. E por esta razdo que
se reserva o direito de alterar as especificagdes sem
aviso prévio.

A Hitachi ndo consegue prever todas as possiveis
circunstancias que podem conduzir a perigos
potenciais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida
sem autorizagdo por escrito.

Se tiver alguma duvida ou pergunta, contacte o seu
prestador de servigos da Hitachi.

As palavras de adverténcia (NOTA, PERIGO e CUIDADO)
sdo usadas para indicar o nivel de perigo. As paginas
iniciais deste documento apresentam definiges que
permitem identificar niveis de risco.

Os modos de operagdo sdo monitorizados por um
controlador da unidade.

Este manual deve ser considerado parte integrante
e permanente do produto adquirido. Apresenta uma
descrigdo e informagBes comuns do produto que vai
utilizar, bem como para outro equipamento.

4. COMPONENTES DA UNIDADE
FORNECIDOS DE FABRICA

Acessorio Imagem Qt. Finalidade
Cabo para ligar o
Cabodo p g
controlador LCD
controlador 1 R
; da unidade ao
da unidade

Control Box.

Parafusos %%

Parafusos para
montar o controlador

2 LCD da unidade na
tampa frontal do
Control Box.
Controlador
LCD da 1 PC-ARFH3E
unidade
Para ligar a unidade
Dispositivo interior ao Wi-Fi
de gateway 1  paracontrolo através
ATW-I0T-02 da aplicagdo CSNET
Home.
Para fixar o
Clipe de Q’ 1 dispositivo de
fixacdo gateway ATW-10T-02
a unidade.
Mais recente revisdo
Manual de 1 da documentagdo
instrugbes técnica do
Control Box.

@ NOTA

* Os acessdrios anteriores sdo fornecidos no interior da unidade.

o Se algum destes acessdrios ndo vier embalado com a unidade
ou se detetar algum dano na unidade, contacte o seu distribuidor.

-
5. DADOS GERAIS
Item Unidades Descricdo
Fonte de alimentagdo Vv 1~230V /50 Hz
Entrada max. kw 3,2
Dimensdes (A x L x P) mm 490 x 360 x 100
Peso (Bruto/Liquido) kg 6,15/5,45
CondigGes de .
- Interior

montagem
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- 6.2 Nome das pegas
6. DIMENSOES GERAIS

6.1 Zona de manutengado
Coloque a Control Box num local acessivel, de acordo com

os utilizadores principais. A unidade deve ser facilmente
desmontada para manutengédo ou assisténcia.

%

>120 >70

2500
—  (mm)

N.2 Nome da pega

Caixa elétrica

Placa de terminais (TB1)

Placa de terminais (TB2)

Relé (AR1)

Fusivel (EF1) e porta-fusiveis

Botdo do funcionamento de emergéncia de AQS
Parafuso de terra

>250

Etiqueta inferior do modelo

Etiqueta inferior dos dados elétricos

Tampa de manutengdo

Orificios de montagem do controlador da unidade (x2)
Orificio do controlador da unidade

OO [N (O |V |_|WIN |-

@0

=
o

=
[N

[
N

Juy
w

>20 Orificios de montagem na parede (x4)
Mantenha uma distancia Ganchos de montagem da tampa de manutengéo (x2)
minima para instalar os cabos Vedante de borracha para as ligagdes de controlo (x2)
7, (mm) Vedante de borracha para a cablagem da fonte de
Exemplos para localizagdo 16 alimentagdo

=
S

[y
w

17 Parafusos de fixagdo da tampa de manutengdo (x2)
18 Controlador da unidade

19 Parafusos do controlador da unidade

20 Cabo do controlador da unidade

21 Vedante de borracha para as ligagbes do gateway

6.3 Dados dimensionais
Control Box

I
o ——

061

PT
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Control Box com controlador da unidade PC-ARFH3E

118

\
Etiqueta do modelo

(mm)

- ~
7. INSTALACAO

A CUIDADO

e Transporte os produtos tdo perto como possivel do local de
instalagdo antes do desembalamento.

* Ndo coloque nada em cima do produto.

A PERIGO

® Instale a unidade com um espago envolvente suficiente para um
e P h

f e
Instale a Control Box num local com ventilagéo adequada.

Ndo instale a Control Box em locais com niveis elevados de
vapor de éleo ou em atmosferas salgadas ou sulfurosas.

® Instale a unidade o mais longe possivel (pelo menos 3 m) de
fontes de ondas eletr éticas (como i médico).

® Na limpeza, utilize um liquido néo inflamdvel e néo toxico.
A utilizagéo de um produto inflamdvel pode provocar uma
explosdo ou incéndio.

Fi com il T num
espago fechado pode provocar a falta de oxigénio. Se os
prodt de lii forem idos a uma temperatura

(por I posi¢éo ao fogo), podem ser
produzidos gases téxicos.

Deve remover comp
concluir esta operagéo.

o liquido de limp depois de

Tenha cuidado para néo entalar os cabos quando instalar a
tampa de manutengdo, de forma a evitar choques elétricos ou
incéndios.

A CUIDADO

Instale o dispositivo num local sombreado ou néo exposto a luz
solar direta nem a radiagdo direta de uma fonte de calor de alta
temperatura.

A instalagdo e as ligagBes do dispositivo devem ser realizadas por
profissionais qualificados e em conformidade com a legislagéo local.

Certifique-se de que os componentes elétricos fornecidos no

local (interruptores de alimentagdo da rede, disjuntores, cabos,
conectores e terminais de cabos) foram selecionados corretamente
de acordo com os dados elétricos indicados neste documento e

de que cumprem as requlamentagdes locais e nacionais. Se for
necessdrio, consulte a autoridade local competente para mais
informagéo acerca de normas, regras, regulamentos, etc.

7.1 Fixagdo da unidade na parede

A Control Box é um dispositivo facil de instalar. Para
tornar esta operagdo ainda mais simples, esta unidade
inclui quatro ranhuras para montagem mural.

A CUIDADO

Instale a unidade numa parede resistente.

7.1.1 Dimensdes para a instalagdo numa parede

— —

-

\ g1
N~
\\ (mm)
ot 7/ | \ B |
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N |
H |
| |
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| |
| |
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| |
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11 330,4 11

7.1.2 Notas para a instalagao

A Control Box foi concebida de forma que as cablagens
sejam dispostas através da parte inferior da unidade.
Existe um vedante de borracha para este efeito. Depois
de dispor os cabos através do vedante, posicione-os de
uma forma simples no interior da caixa elétrica, para
uma identificagdo rapida e facil. Os cabos também devem
ser fixados ao cabo plastico no interior da caixa elétrica,
antes do TB1.

Vedante de borracha para
as ligagdes de controlo (x2)

Vedante de borracha para a
cablagem da fonte de alimentagdo
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7.2 Instalagdo do gateway ATW-RTU-02

Siga estes passos para instalar o gateway ATW-10T-02 nas
unidades interiores:

1. Preparar o gateway

d. Localize o clipe de fixagdo fornecido na bolsa de
acessorios.

e. Introduza o lado do orificio do clipe de fixagdo na
ranhura da porta de entrada.

o Gateway ATW-10T-02
@ Clipe de fixacio

© Lado de orificio

O Lado de nio-orificio
O Ranhura

2. Montar o gateway

a. Abra a tampa frontal da unidade interior.

b. Introduza o clipe de fixagdo e a abragadeira na
tampa superior da unidade interior.

3. Ligar o cabo

a. Passe o cabo de gateway pelo orificio na tampa
superior.

@ NOTA

O orificio estd coberto por um casquilho de borracha cego que
deve ser perfurado antes de introduzir o cabo.

b. Ligue o cabo a PCB no conector CN16.

c. Utilize abragadeiras para ordenar os cabos em
excesso.
4. Feche a tampa frontal da unidade interior.

5. Instalagdo externa opcional

Se instalar o gateway fora da unidade, o cabo de
extensdo opcional (ATW-EC-01), referéncia 7E549973,
esta disponivel como acessorio para alargar o
comprimento do cabo conforme necessario.

8. CONTROLADOR REMOTO LCD

O novo controlo remoto da Control Box para a série
airH20 800 (PC-ARFH3E) é um controlo remoto intuitivo
que assegura uma comunicagdo consistente e segura
através do H-LINK.

HITACHI
O R
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
05 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

o

8.1 Definigdo dos interruptores

o Monitor de cristais liquidos
Ecrd que visualiza o software do controlador.

e Botdo OK

Para selecionar as variaveis que foram editadas e
confirmar os valores selecionados.

9 Tecla de setas
Ajuda o utilizador a navegar pelos menus e vistas.
o Botdo de Ligar/Parar

Funciona em todas as zonas se nenhuma estiver
selecionada ou apenas numa zona se essa estiver
selecionada.

e Botdo de retorno

Para voltar ao ecra anterior.

-
9. AJUSTES DE CONTROLO E ELETRICOS
9.1 Ajustes do DSW

E necessario ajustar a poténcia do modelo através de
DSW2 na PCB da Control Box em conformidade com o
modelo airH20 800 M.

A transmissdo de dados entre a unidade airH20 800 M e
a Control Box é realizada através de H-LINK.

9.2 LigagGes elétricas
9.2.1 Ligagdes na placa de terminais 1 (TB1)

Sdo necessarias as seguintes ligagdes na placa de
terminais 1 da Control Box:
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9.2.2 Ligagdes na placa de terminais 2 (TB2)

A CUIDADO

A instalagéo da Control Box (ATW-CBX-01), as ligagées elétricas
para comandar o sistema devem ser feitas na placa de terminais 2
da PCB da Control Box, em vez de na PCB da airH20 800 M.

@ Ligagdo H-LINK

][]

¢ A ligagdo especifica para a transmissdo H-LINK deve
ser realizada conforme mostrado na figura abaixo:
Unidade exterior

(conector integrado)

airH20 800 M

Unidade interior
(placa de terminais 2)
Control Box

(conector aéreo)
e O sistema de ligagdes elétricas H-LINK necessita

apenas de dois fios de transmissdo ligados as unidades
interior e exterior.

Utilize cabos de par torcido (0,75 mm?) para a
cablagem de alimentagdo entre a unidade exterior e a
unidade interior. A ligagdo elétrica deve ser composta
por cabos com dois nucleos (ndo use cabo com mais
de trés nucleos).

Utilize cabos blindados para as ligagdes intermédias,
de forma a proteger as unidades do ruido elétrico, em
comprimentos inferiores a 300 m e com dimensdo em
conformidade com as normas locais.

¢ Aligagdo a unidade interior é realizada aparafusando
uma das extremidades de cada fioao TB2 e a
blindagem do cabo a terra:

Unidade interior —

Cabo de controlo (5 V)

PE

Para a ligagdo a unidade exterior, é necessario
aparafusar previamente as outras extremidades

do fio as portas L e N (ndo deve ser considerada a
polaridade) e a blindagem a porta PE do conector
especifico que é fornecido de fabrica com a un. ext.

e Em seguida, a ligagdo é realizada inserindo o conector
no elemento correspondente integrado na parte
inferior da tampa traseira da unidade exterior.

* Se ndo usar um tubo de condugdo para a cablagem
no local, fixe os casquilhos de borracha ao painel com
fita adesiva.

A CUIDADO

Certifique-se de que a cablagem de transmissdo ndo estd ligada
incorretamente a elementos com corrente que possam danificar
a PCB.

4 Ligagdo do controlador da unidade (PC-ARFH3E)

A CUIDADO

E obrigatdrio instalar o controlador da unidade (PC-ARFH3E) na
tampa de manutengdo.

A ligagdo do controlador da unidade PC-ARFH3E deve ser
feita na PCB da Control Box da forma mostrada na figura

seguinte:
PC-ARFH3E

HITACHI

Placa de terminais 2

~

v
Para este efeito, um cabo é fornecido com a Control Box,

indicado anteriormente em "Componentes da unidade
fornecidos de fabrica."

oK
=]

L')‘( >‘

O bindrio de aperto dos parafusos em cada placa de
terminais esta indicado na tabela abaixo:

Placa de terminais Binario de aperto (N-m)
TB1 2,072,5
TB2 1,071,3

@ Instrugdes de seguranga

A PERIGO

Ndo ligue a fonte de alimentagéo a unidade antes de realizar
todas as ligagées.

Ndo efetue trabalho nas ligagdes elétricas sem
desligar o interruptor da alimentagdo principal.

o Se utilizar mais de uma fonte de alimentagédo, comprove e
certifique-se de que todas estdo desligadas antes de
a unidade.

Evite que a instalagéo elétrica fique em contacto com os
tubos de refrigerante, tubos de dgua, arestas de placas e
componentes elétricos no interior da unidade para impedir
danos causadores de choque elétrico ou curto-circuito.

A CUIDADO

Utilize um circuito de alimentagdo dedicado para a unidade.
Ndo utilize um circuito de alimentagdo partilhado com a unidade
exterior, nem com qualquer outro aparelho.

Certifique-se de que todos os dispositivos de ligagdo elétrica

e protegdo sdo selecionados, ligados, identificados e fixados

de forma apropriada aos terminais respetivos da unidade,

em especial a ligagdo de protegdo (terra) e de alimentagéo,
cumprindo os regulamentos locais e nacionais aplicdveis. Realize
uma ligagdo a terra adequada, pois uma incompleta pode causar
choques elétricos.

Proteja a unidade contra a entrada de pequenos animais (como
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roedores) que podem danificar qualquer cabo interno ou pegas
elétricas, causando um choque elétrico ou curto-circuito.

* Assegure uma distdncia entre cada terminal de ligagdo e coloque
fita de isolamento ou uma manga como mostrado na figura.

Fita ou manga

9.2.3 Tamanho dos cabos e requisitos minimos
dos dispositivos de protegdo.

A CUIDADO

Certifique-se de que os componentes elétricos fornecidos no
local (interruptores de alimentagdo principal, disjuntores,
cabos, conectores e terminais de cabos) foram selecionados
corretamente de acordo com os dados elétricos indicados
neste capitulo e de que cumprem as regulamentagées locais
e nacionais. Se for necessdrio, consulte a autoridade local
competente para mais informagdo acerca de normas, regras,
regulamentos, etc.

Utilize um circuito de alimentagdo dedicado para a unidade.
Ndo utilize um circuito de alimentagdo partilhado com a unidade
exterior, nem com qualquer outro aparelho.

Utilize cabos que ndo sejam mais leves que o cabo
flexivel com revestimento de policloropreno (cédigo
60245 IEC 57).

Gimen.  Modode OO a0
tagdo (A) EN 60335-1
- 2
st(? EI;/ Com depdsito 159 2::’1 ;TnT
de AQS
Cabos de

g;ngg;;i; ((,:AF) (n.2 de p%ligs/A/mA)

2x0,75 mm? %0 2/40/30

A CUIDADO

o Certifique-se de que o disjuntor de fuga de terra (ELB) e um
disjuntor (CB) estdo instalados na linha da fonte de alimentagéo.

e Se a instalagdo jd estiver equipada com um (ELB), certifique-se de
que a corrente nominal é suficiente para suportar a corrente das
unidades (unidade exterior).

@ NOTA

® Pode utilizar fusiveis em vez de disjuntores magnéticos (CB).
Neste caso, selecione fusiveis com valores nominais similares
aos do CB.

® O disjuntor de fuga a terra (ELB) mencionado neste manual
também é conhecido com disjuntor diferencial residual (RCD) ou
disjuntor de corrente residual (RCCB).

o Os disjuntores (CB) também sdo conhecidos como disjuntores
termomagnéticos ou simplesmente disjuntores magnéticos
(MCB).

PT
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1. GENEREL INFORMATION

Denne publikation, eller dele af den, ma ikke
reproduceres, kopieres, arkiveres eller sendes i nogen
form uden forudgaende tilladelse fra Johnson Controls-
Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

Grundet en politik om fortlgbende forbedring af vores
produkter forbeholder Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. sig retten til at foretage
andringer til enhver tid, uden at give forudgaende
besked herom eller vaere ngdsaget til at implementere
a@ndringerne i produkter, der er solgt efterfglgende.
Denne vejledning kan derfor vaere blevet andret under
produktets levetid.

Hitachi ggr til enhver tid sit bedste for at levere korrekt og
ajourfgrt dokumentation. Trykfejl kan dog ikke udelukkes,
og Hitachi kan derfor ikke tage ansvar herfor.

Som fglge heraf er det muligt, at nogle af de billeder
eller informationer, der er brugt i denne vejledning, ikke
svarer helt til visse modeller. Ingen reklamationer vil blive
accepteret pa baggrund af information, billeder eller
beskrivelser i denne vejledning.

-
2. SIKKERHED

2.1 Anvendte symboler

Under normalt designarbejde af varmepumpen eller
enhedsmontering skal der udvises stgrre opmaerksomhed
i visse situationer, der kraever szerlig omhu for at undga
tilskadekomst og beskadigelse af enheden, installationen,
bygningen eller anden ejendom.

Situationer, der bringer sikkerheden i fare for
omgivelserne eller udsatter selve enheden for fare, vil
veere tydeligt angivet i denne vejledning.

En raekke szerlige symboler vil blive anvendst til at angive
disse situationer tydeligt.

Veer saerligt opmaerksom pa disse symboler og de
efterfglgende meddelelser, da din og andres sikkerhed
afhaenger deraf.

A FARE

Den tekst, der fglger efter dette symbol, indeholder oplysninger
og anvisninger, der er direkte relateret til din sikkerhed, samt
over farer eller usikre fremgangsmdder, som kan medfgre
alvorlige personskader eller dgdsfald.

Huvis disse anvisninger ikke overholdes, kan det fare til alvorlig
eller meget alvorlig personskade eller veere direkte livstruende
for dig og andre i naerheden af enheden.

| de tekster, der fplger efter faresymbolet, kan du ogsa
finde oplysninger om sikkerhedsprocedurer under
installation af enheden.

A FORSIGTIG

Den tekst, der falger efter dette symbol, indeholder oplysninger
og anvisninger, der har direkte betydning for din sikkerhed, samt
over farer eller usikre fremgangsmdder, som kan medfgre mindre
personskader eller skader pd produkter eller ejendom.

Hvis disse anvisninger ikke overholdes, kan det fgre til mindre
personskade for dig og andre i nerheden af enheden.

Hvis disse anvisninger ikke overholdes, kan det fgre til
beskadigelse af enheden.

| de tekster, der fglger efter advarselssymbolet, kan du
ogsa finde oplysninger om sikkerhedsprocedurer under
installation af enheden.

G BEMARK

e Den tekst, der folger efter dette symbol, indeholder oplysninger
eller anvisninger, der kan vaere nyttige, eller som kraever en mere
grundig forklaring.

* Anvisninger vedrgrende eftersyn, der skal udfgres pa enhedsdele
eller systemer, kan ogsd veere inkluderet.

Symbol Forklaring

Laes installations- og betjeningsvejledningen
samt instruktionsarket for kabelfgring, for
montering udfgres.

Laes servicevejledningen fgr udfgrelse af
vedligeholdelses- og servicearbejder.

For yderligere information se den
tilhgrende tekniske dokumentation.

2.2 Yderligere oplysninger om sikkerhed

A FARE

© Heeld ikke vand over enhedens elektriske dele. Hvis de elektriske
dele kommer i kontakt med vand, kan der forekomme alvorlige
elektriske stgd.

o Aben ikke servicedaekslet eller forsgg at f& adgang til
Control Box indvendige del, uden at afbryde forbindelsen til
hovedstrgmforsyningen forinden.

o | tilfelde af brand: Sl hovedafbryderen fra, sluk branden og
kontakt serviceafdelingen.

A FORSIGTIG

o Anvend ikke spray, sésom insektgift, lak, hérlak eller andre
brandbare gasarter inden for en radius af ca. en meter fra
anlagget.

Huvis kredslgbsafbryderen eller sikringen aktiveres ofte, skal du
slukke anlaegget og kontakte serviceafdelingen.

Foretag ikke selv serviceeftersyn eller andre former for eftersyn.
Eftersyn skal foretages af en kvalificeret servicetekniker.
Dette apparat ma kun bruges af voksne og kompetente personer,

der har modtaget den tekniske information eller vejledning i
korrekt og sikker handtering af dette apparat.

Bgrn bgr holdes under opsyn, sd de ikke leger med apparatet.
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VIGTIG INFORMATION

Supplerende oplysninger om de kgbte produkter

er tilgengelige via QR, der er trykt pa forsiden af
omslaget. Hvis du ikke kan fa adgang til hjemmesiden,
eller hvis filerne ikke kan laeses, bedes du kontakte din
Hitachi-forhandler eller leverandgr.

LAS VENLIGST MANUALEN OG FILERNE, DU HAR
DOWNLOADET VIA QR, OMHYGGELIGT, F@R DU
BEGYNDER AT ARBEJDE PA INSTALLATIONEN.
Manglende overholdelse af anvisningerne vedrgrende
installation, brug og betjening beskrevet i denne
dokumentation kan medfgre driftsfejl, alvorlige
defekter eller pdelaeggelse af klimaanlagget.

Idriftseettelse, servicering og de primaere
sikkerhedsindretninger er forklaret i den tekniske
dokumentation til airH20 800 M.

Kontrollér at alle de oplysninger, der er ngdvendige
for en korrekt montering af systemet, findes i
vejledningerne til enheden. Hvis dette ikke er tilfaeldet,
skal du kontakte din distributgr.

Hitachi arbejder for stadig forbedring af produkternes
udformning og ydeevne. Derfor forbeholder Hitachi sig
retten til at @ndre specifikationer uden varsel.

Hitachi kan ikke forudse enhver situation, der kan
medfgre potentielle farer.

Der ma ikke kopieres fra denne vejledning uden
forudgaende skriftlig tilladelse.

Kontakt Hitachi-serviceafdelingen, hvis du har
spgrgsmal.

Signalordene (BEMZRK, FARE og FORSIGTIG!)
anvendes til at angive risikoniveauet. Definitioner pa
de forskellige risikoniveauer findes i begyndelsen af
dette dokument.

Disse enheders driftstilstande styres fra
kontrolpanelet.

Vejledningen bgr altid opbevares sammen med det
anskaffede produkt. Beskrivelsen og oplysningerne i
vejledningen geelder for det produkt, du betjener savel
som for andet udstyr.

4. KOMPONENTER TIL ENHEDEN (LEVERET
FRA FABRIKKEN)

Tiloehgr Billede Antal Formal
Ledning til Ledning til forbindelse
enhedens 1 af LCD-kontrolpanel

kontrolpanel og Control Box.

Skruer til montering
Skruer % 2 af LCD-kontroIlpaneI
pa Control Box’ front-
daeksel.
LCD- E 1 PC-ARFH3E
kontrolpanel | e is

For at forbinde

ATW-I0T-02 indendgrsenheden
gateway- 1 med Wi-Fi til styring
udstyr via CSNET Home-

appen.
For at fastggre
sZSktli?\::e Q, 1 ATW-IOT-02 gateway-
udstyret til enheden.
Den nyeste version af
Brugsanvis- l..l 1 den tekniske
ning || dokumentation til

Control Box.

G BEMARK

* Overnavnte tilbehgr leveres sammen med enheden.

* Huvis noget af dette tilbehgr ikke er pakket med enheden,
eller der findes skade pd enheden, bedes du venligst kontakte
forhandleren.

5. GENERELLE DATA

Element Enheder Beskrivelse
Strgmforsyning \ 1~230V /50 Hz
Maks. indgangsstrgm kw 32
Mal (HxBxD) mm 490 x 360 x 100
Totalvaegt
(brutto/netto) ke 6,15/5,45

Monteringsforhold - Indendgrs
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- 6.2 Navn pa dele
6. GENERELLE MAL

6.1 Plads til service

Anbring Control Box pa et sted med god adgang for
primaere brugere. Tag hgjde for, at det skal veere nemt at

adskille enheden i forbindelse med vedligeholdelse og
servicering.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y
Nr. Delens navn
% 1 Elboks
2 Klemmebreet (TB1)
3 Klemmebraet (TB2)
4 Relz (AR1)
5 Sikring (EF1) og sikringsholder
6 Ngdbetjeningsknap for DHW
7 Jordingsskrue
8 Modelmaerke (bund)
9 Marke med elektriske data (bund)
10  Servicedaeksel
1 Huller (2 stk.) til montering af enhedens
kontrolpanel
>20 12 Hul til ledningsfgring
Hold god afstand sa der er plads 13 Veegmonteringshuller (4 stk.)
tilinstallation af ledningerne 14 Kroge (2 stk.) til montering af servicedaeksel
Z ’ 7, (mm) 15  Gummibgsninger (2 stk.) til styrekabler
Eksempler pa placering 16  Gummibgsninger til stremforsyningsledninger

17 Skruer (2 stk.) til fastggrelse af servicedaeksel
18  Styreenhed

19  Skruer til styreenhed

20  Ledning til enhedens kontrolpanel

21  Gummibgsning til gateway-kabler

6.3 Mal

Control Box

e
i —

061
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Control Box med PC-ARFH3E kontrolpanel

Maerke med elektriske data

118

\
Maerke med modeltype (mm)

7.1 Fastggrelse af enheden pa vaeggen

Control Box er nem at installere. Control Box har 4 huller,
som letter dens fastggrelse pa veeggen.

& FORSIGTIG

Enheden skal anbringes pa en vaeg, som kan beere dens vaegt.

7.1.1 Mal for fastggrelse af enheden pa vaeggen

— —

-
7. INSTALLATION

A FORSIGTIG

e Transporter produkterne sd teet pd installationsstedet som

praktisk muligt inden udpakning.
Anbring ikke nogen genstande oven pa produktet.

A FARE

Montér udstyret med tilpas meget luft omkring det, sdledes at der
er plads til drifts- og vedligeholdelsesarbejde.

Monter Control Box, hvor der er god ventilation.

Installér ikke Control Box pd steder med olietdger eller salt- eller
svovlholdig luft.

Montér enheden sa langt vek som det er prakrlsk muligt (mindst
3 meter) fra elektr tr sdsom medicinsk
udstyr.

Til rengﬂrmg anvendes et lkke-breendbart og lkke-glﬂlgt
renggr Brug af b ka
forédrsage eksplosion eller brand.

Udfer al arbejde med tilstreekkelig ventilation. Arbejde i lukkede
rum, kan forarsage iltmangel. Renggringsmidler kan afgive giftige
dampe ved opvarmning til hgje temperaturer, f.eks. i tilfeelde af
brand.

Efter endt renggring fiernes le rester af renggril

Kontrollér, at ledningerne ikke sidder i klemme, nér servicedzekslet
lukkes, da dette kan fordrsage elektrisk stad eller brand.

e renggr an

A FORSIGTIG

Montér udstyret i skyggen, og undga direkte sol eller direkte
strdling fra hgjtemperaturvarmekilder.

Installationen af udstyret og tilslutninger skal udfares af
kvalificerede professionelle installatgrer og ifslge lokale regler.

Kontrollér, at de elektriske komponenter, der leveres pd stedet,
(hovedkontakter, kredslgbsafbrydere, ledninger, forbindel: ik,
og ledningsklemmer) er valgt ud fra de angivne elektriske data,
der er angivet i dette dokument, samt at de overholder nationale
og lokale regler. Om ngdvendigt, skal du kontakte de lokale
myndigheder vedrgrende standarder, regler, bestemmelser osv.

(mm)
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| |

N |
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7.1.2 Installationsbemaerkninger

Control Box er konstrueret saledes, at ledningerne

skal fgres gennem enhedens bund. Der findes en
gummibgsning til dette formal. Nar ledningerne er fgrt
gennem gummibgsningen, skal ledninger anbringes inden
i elboksen, sa de nemt og hurtigt kan identificeres, nar
man kigger at se ind i elboksen. Desuden skal ledningerne
fastggres til ledningsholderen, der findes inden i

elboksen, fgr klemmebraet 1.

Gummibgsninger til faring
af strgmforsyningsledninger

Gummibgsninger (2 stk.)
til fgring af styrekabler
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7.2 Installation af ATW-I0T-02 gateway
Felg instruktionerne for at installere ATW-IOT-02 gateway
i indendgrsenheder:

1. Klarggring af gateway

d. Find den medfglgende fastggrelsesklemme i
tilbehgrsposen.

e. Szt hulsiden af fastggrelsesklemmen ind i rillen
pa gatewayen.

@ ATW-10T-02 gateway
O Fastggrelsesklemme
© Hulsiden

O side uden hul

O Rille

2. Montering af gateway

a. Abn frontdaekslet pa indendgrsenheden.

b. Spzend fastggrelsesklemmen fast pa den gverste
del af indendgrsenheden.

3. Tilslut kablet:

a. Traek gateway-kablet gennem hullet i det gverste
daeksel.

G BEMARK

Hullet er daekket af en blind gummibgsning, som skal
perforeres, for kablet saettes i.

b. Slut kablet til CN16-stikket pa printkortet.
=

c. Brug kabelstrips til at samle overskydende kabel
paent.
4. Luk frontdaekslet pa indendgrsenheden.
5. Valgfri ekstern installation

Hvis gatewayen installeres uden for enheden, fas en
valgfri forlengerledning (ATW-EC-01) med reference
7E549973 som tilbehgr til at forleenge kabellaengden
efter behov.

-
8. LCD-FJERNBETJENING

Den nye Control Box-styring til airH20 800-serien (PC-
ARFH3E) er en brugervenlig styreenhed, som sikrer en
kraftig og sikker kommunikation via H-LINK.

HITACHI
@4y >~
Home
@ 0.68bar
@ 203°C
#418"

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. Sl

¢

8.1 Beskrivelse af knapper
o LCD-display
Skaerm hvor styreprogrammet vises.

9 OK-knap

Veelg variabler, som skal redigeres og bekrzeft de
valgte veerdier.

9 Piletast

Hjeelper brugeren med at bladre igennem menuer
og visninger.

o Run/Stop-knap

Har effekt i alle zoner, hvis ingen af zonerene er valgt
eller kun for én zone, nar denne er valgt.

e Retur-knap
Til at vende tilbage til den tidligere skeerm.

9. ELEKTRISKE OG KONTROLINDSTILLINGER
9.1 Indstilling af DSW

Kapaciteten for den pagaeldende airH20 800 M model
skal indstilles via DSW2 pa Control Box printkort.

Datatransmissionen mellem airH20 800 M og Control Box
foregar via H-LINK.
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9.2 Elektrisk ledningsfgring
9.2.1 Tilslutninger pa klemmebrzet 1 (TB1)

Fglgende tilslutninger pa klemmebraet 1 i Control Box er
ngdvendige:

| ~230V /50 Hz I

9.2.2 Tilslutninger pa klemmebrzet 2 (TB2)

A FORSIGTIG

Ved installation af Control Box (ATW-CBX-01) skal der udfgres
elektriske tilslutninger til styring af anleegget pé klemmebreet 2
pd Control Box printkort frem for at udfgre disse tilslutninger pé
airH20 800 M's printkort.

@ H-LINK tilslutning

¢ Der skal udfgres en specifik tilslutning til H-LINK
transmission i fglge illustrationen nedenfor:

Udendgrsenhed
(integreret stik)
airH20 800 M~

Indendgrsenhed
(klemmebraet 2)
Control Box

b4

H-LINK (luftstik)

o H-LINK ledningsfgringssystemet kraever kun to
transmissionsledninger, som forbindes til indendgrs-
og udendgrsenheden.

e Benyt parsnoet kabel (0,75 mm?) til driftskablerne
mellem udendgrs- og indendgrsenhed. Ledningerne
skal veere totradede kabler (undga kabler med over
3 trade).

e Benyt afskeermede kabler til mellemkredslgbets
ledningsfgring for at beskytte enhederne imod
interferensstgj fra afstande pa under 300 m og i gvrigt
i henhold til lokale love.

e Tilslutningen til indendgrsenheden udfgres ved
at bolte en af enderne af hver ledning til TB2 og
kabelafskaermningen til jorden:

Indendgrsenhed ==

Kontrolkabel (5 V)

PE

e For tilslutning til udendgrsenheden skal de andre
ledningsender skrues fast i L- og N-portene (der skal
ikke tages hensyn til polaritet), og afskeermningen

skal skrues fast i PE-porten pa det specifikke stik, der
leveres fra fabrikken sammen med udendgrsenheden.
e Herefter udfgres tilslutningen ved at indsaette stikket
i dets modstykke, der sidder i den nederste del af
udendgrsenhedens bagdaeksel.
o Huvis der ikke benyttes forbindelsesrgr til lokalt udfgrt
ledningsfgring, fastggres gummibgsningerne til
panelet med klaebemiddel.

A FORSIGTIG

Sorg for, at transmissionsledningerne ikke er forkert tilsluttede til
nogen strgmfgrende dele, som kan beskadige printkortet.

@ Tilslutning af kontrolpanel (PC-ARFH3E)

A FORSIGTIG

Montering af enhedens styreenhed (PC-ARFH3E) i servicedaekslet
er obligatorisk.

Tilslutning af PC-ARFH3E kontrolpanelet skal foretages pa
Control Box printkort som vist i figuren nedenfor:
PC-ARFH3E

HITACH!

Klemmebreet 2

Til det formal skal man anvende den ledning, der fulgte
med Control Box, som beskrevet ovenfor i "Komponenter
til enheden (leveret fra fabrikken)".

Tilspaendingsmomentet for skruerne pa hvert
klemmebraet er forklaret i tabellen nedenfor:

Tilspaendingsmoment

Klemmebraet (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,071,3

@ Sikkerhedsanvisninger

& FARE

Enhed,

. ma ikke strgmforsy

tilslutninger.

, for man er faerdig med alle

® Forbind eller juster ikke nogen ledninger eller forbindelser,
undtagen hvis hovedafbryderen er slaet fra.

e Ndr der anvendes mere end én stromkilde, skal du kontrollere
for at sikre dig, at de alle er slukket inden enheden betjenes.

e Undgd, at ledningsfgringen k i kt med kglergr,
vandrgr, kanter pa plader og elektriske komponenter inden i
enheden for at undgd skader, som kan fordrsage elektrisk stad
eller kortslutning.

A FORSIGTIG

® Brug en dedikeret hovedstrgmkreds til enheden. Brug ikke et
strgmkredslgb, som deles med udendgrsenheden eller andre
apparater.

* Sprg for, at alle ledninger og beskyttelsesindretninger er ngje
udvalgt, tilsluttet, meerket og fastgjort til deres klemmer pa
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enheden, iszer beskyttelses- (jord-) og stremledninger med
hensyntagen til geldende nationale og lokale regler. Sgrg for
ordentlig jordforbindelse, da utilstreekkelig jordforbindelse kan
fordrsage elektrisk stad.

e Beskyt enheden imod indtreengen af smddyr (sGsom gnavere),
som kan beskadige indvendige ledninger eller elektriske dele, sG
der kan udbryde brand eller opstd kortslutning.

* Hold afstand mellem hver ledningsterminal, og pdsaet
isoleringstape eller muffe som vist i figuren.

Isoleringstape eller muffe

9.2.3 Ledningstykkelse og minimumskrav til
beskyttelsesindretning

A FORSIGTIG

Kontrollér, at de elektriske komponenter der leveres pa stedet,
(hovedafbrydere, kredslgbsafbrydere, ledninger, forbindel: ik
og ledningsklemmer) er valgt ud fra de angivne elektriske data,
der er angivet i dette kapitel, samt at de overholder nationale
og lokale regler. Om ngdvendigt, skal du kontakte de lokale
myndigheder vedrgrende standarder, regler, bestemmelser osv.

Brug en dedikeret hovedstrdmkreds til enheden. Brug ikke et
strgmkredslgb, som deles med udendgrsenheden eller andre
apparater.

Brug ledninger af mindst samme tykkelse som det
fleksible polykloropren-isolerede kabel (kodebetegnelse
60245 IEC 57).

Maks Strgmforsy-

forsyning._dlstand _ stiom _nineskabler
(A} EN 603351
- 5 2x0,75 mm?
~230V
50 Hz Med varmt- 19 2 x4 mm?

vandsbeholder

Senderkabler CB ELB

EN 60335-1 (A) (antal poler/A/mA)
5

2x0,75mm?  ———— 2/40/30
20

A FORSIGTIG

 Sprg for, at der er en fejlstremsafbryder (ELB) og en
kredslgbsafbryder (CB) installeret pd stremforsyningskilden.

o Hvis installationen allerede er udstyret med en fejlstremsafbryder
(ELB), skal du sgrge for, at dens maerkestrgm er tilstraekkelig til at
modstd enhedernes (udendgrsenhedens) spaending.

G BEMARK

o Elektriske sikringer kan bruges i stedet for magnetiske
kredslgbsafbrydere (CB). | sd fald, bgr der vaelges sikringer med
lignende maerkestrgm som kredslgbsafbryderen.

o Fejlstromsafbryderen (ELB), der er naevnt i denne vejledning er
ogsd almindelig kendt under navnet fejlstromsrelae HFI- eller
HPFI-afbryder.

* Kredslgbsafbryderne (CB) er ogsa kendt som termomagnetiske
kredslgbsafbrydere eller blot magnetiske kredslgbsafbrydere
(MCB)
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1. ALGEMENE INFORMATIE

Geen enkel deel van deze publicatie mag worden
gereproduceerd, gekopieerd, opgeslagen of overgedragen
in welke vorm of formaat ook, zonder de toestemming
van Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain,
S.A.U.

In het kader van haar beleid om haar producten continu
te verbeteren, behoudt Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. zich het recht voor om op elk
moment wijzigingen aan te brengen zonder voorafgaande
kennisgeving en zonder de noodzaak om deze wijzigingen
te introduceren in producten die later worden verkocht.
Derhalve kan dit document wijzigingen hebben
ondergaan gedurende de levensduur van het product.

Hitachi probeert correcte en geactualiseerde
documentatie te leveren. Drukfouten kunnen echter niet
altijd worden vermeden door Hitachi en zij neemt daar
dan ook geen verantwoordelijkheid voor.

Tengevolge hiervan verwijzen sommige beelden of
gegevens, opgenomen in dit document ter illustratie,
niet altijd naar specifieke modellen. Klachten op basis
van gegevens, illustraties en beschrijvingen in deze
handleiding worden niet geaccepteerd.

-
2. VEILIGHEID

2.1 Gebruikte symbolen

Tijdens het ontwerpen van warmtepompsystemen of het
installeren van apparaten moet extra aandacht besteed
worden aan situaties die om speciale aandacht vragen,
om letsel van personen en schade aan apparatuur,
installaties of gebouwen te voorkomen.

Als er zich situaties voordoen die de veiligheid

van personen die zich in de buurt van het
airconditioningsysteem bevinden in gevaar brengt, of
nadelig zijn voor het airconditioningsysteem, dan worden
deze duidelijk in deze handleiding vermeld.

Deze omstandigheden worden met een aantal speciale
symbolen aangeduid.

Let goed op deze symbolen en de daarbij behorende
informatie, want uw eigen veiligheid en die van anderen
hangt ervan af.

A GEVAAR

e De tekst na dit symbool bevat informatie en instructies die
rechtstreeks betrekking hebben op uw veiligheid, naast gevaren
of onveilige praktijken die kunnen leiden tot ernstig persoonlijk
letsel of dood.

e Als u geen rekening houdt met de genoemde aanwijzingen, kan
dit tot ernstig, zeer ernstig of zelfs dodelijk letsel leiden voor
uzelf of anderen in de nabijheid van de unit.

De teksten die bij het gevaarsymbool horen bevatten
tevens informatie voor de veilige installatie van de unit.

A LET OP

De tekst na dit symbool bevat informatie en instructies die
rechtstreeks betrekking hebben op uw veiligheid, naast gevaren
of onveilige praktijken die kunnen leiden tot klein persoonlijk
letsel of schade aan het product of eigendom.

Als u geen rekening houdt met de genoemde aanwijzingen, kan
dit tot licht lichamelijk letsel leiden voor uzelf of anderen in de
nabijheid van de unit.

Als u geen rekening houdt met deze aanwijzingen, kan dit tot
schade aan de unit leiden.

De bij het waarschuwingssymbool behorende tekst bevat
tevens informatie voor de veilige installatie van de unit.

@ OPMERKING

e De tekst bij dit symbool bevat informatie of instructies die nuttig
zijn of extra uitleg bieden.

e Zij bevat mogelijk ook aanwijzingen voor de inspectie van
onderdelen of systemen van de units.

Symbool

BH
&y

Beschrijving

Lees alvorens de installatie de
installatieen bedieningshandleiding en het
bekabelingsblad.

Lees alvorens reiniging en onderhoud de
onderhoudshandleiding.

Voor meer informatie, raadpleeg de
bijbehorende technische documentatie.

2.2 Aanvullende informatie over veiligheid

A GEVAAR

e Giet geen water over de elektrische onderdelen van de unit. Als
de elektrische componenten in contact komen met water, kan
dit een ernstige elektrische schok veroorzaken.

* Open de onderhoudsklep of de Control Box niet zonder eerst de
netvoeding los te koppelen.

e Schakel bij brand de h UIT, blus iddellijk het
vuur en neem contact op met uw onderhoudsleverancier.

A LET OP

* Gebruik geen spuitbussen zoals insecticide, lak, haarlak of andere
brandbare gassen binnen een straal van ongeveer één meter van
het systeem.

acrhakel,

Als de zekeringautomaat of zekering vaak wordt geactiveerd,
schakel het systeem dan uit en neem contact op met uw
onderhoudsleverancier.

Verricht zelf geen onderhouds- of inspectiewerken. Dit werk dient
te worden uitgevoerd door een erkend onderhoudstechnicus.

Dit apparaat mag alleen worden bediend door volwassen en
competente personen die technische informatie of aanwijzingen
over de juiste en veilige bediening van het apparaat hebben
ontvangen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze
met het apparaat spelen.
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BELANGRUJKE MEDEDELING

¢ Via de QR op de voorkant vindt u aanvullende
informatie over de gekochte producten. Als u geen
toegang krijgt tot de website of de bestanden niet
leesbaar zijn, neem dan contact op met uw Hitachi-
dealer of -distributeur.

e LEES DE HANDLEIDING EN DE VIA DE QR
GEDOWNLOADE BESTANDEN ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT. Als u de
instructies voor de installatie, het gebruik en de
werking zoals beschreven in deze documentatie niet
opvolgt, kan dit leiden tot een slechte werking van het
systeem, met inbegrip van ernstige storingen en zelfs
de vernieling van het systeem.

Inbedrijfstelling, onderhoud en de belangrijkste
veiligheidsvoorzieningen zijn toegelicht in de
technische documentatie van de airH20 800 M.

e Controleer aan de hand van de handleidingen van
de unit of alle informatie die nodig is voor een juiste
installatie van het systeem aanwezig is. Neem contact
op met uw distributeur als dit niet het geval is.

Hitachi streeft ernaar de uitvoering en prestaties van
producten voortdurend te verbeteren. We behouden
ons het recht voor om de specificaties zonder
voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

e Hitachi kan niet alle mogelijke omstandigheden
voorzien die potentieel gevaarlijk zijn.

¢ Deze handleiding of een gedeelte ervan mag
niet zonder schriftelijke toestemming worden
vermenigvuldigd.

e Neem bij vragen contact op met uw
onderhoudsleverancier van Hitachi.

¢ Bepaalde woorden (OPMERKING, GEVAAR en LET
OP) duiden op verschillende niveaus van gevaar. De
definities voor het identificeren van de risiconiveaus
vindt u in de eerste pagina's van dit document.

¢ De bedrijfsmodi van deze units worden geregeld door
de unitbesturing.

¢ U dient deze handleiding te beschouwen als een vast
onderdeel van het gekochte product. Deze handleiding
geeft een algemene beschrijving en informatie die
geldt voor zowel het product dat u gebruikt als voor

4. MEEGELEVERDE COMPONENTEN VAN
UNIT

Accessoire  Afbeelding Aantal Doel
Kabel voor de aan-
Kabel unitbe- < 1 sluiting van de LCD
sturing unitbesturing met de
Control Box.
Schroeven voor het
monteren van de LCD
Schroeven 2 unitbesturing op het
voorpaneel van de
Control Box.
teounitbe- ([ |, PC-ARFH3E
sturing Slesoin
ATW-IOT-02 Voor W|F|iverb|nd!ng
van de binnenunit
Gateway 1 - R
toestel i voor bediening via de
CSNET Home-app.
. Om het ATW-10T-02
Bevesti-
inascli Q, 1 gateway toestel aan
gingscllp de unit te bevestigen.
Laatste herziening
Instructie- . van de technische
. 1 .
handleiding S~ documentatie van de

Control Box.

@ OPMERKING

* De hierboven vermelde onderdelen worden meegeleverd met
de unit.

o Als bepaalde accessoires ontbreken of u merkt schade aan de
unit, neem dan contact op met uw distributeur.

andere modellen. -
5. ALGEMENE INFORMATIE
Item Eenheden Beschrijving
Voedingsspanning \ 1~230V /50 Hz
Max. invoer kw 3,2
Afmetingen (HxBxD) mm 490 x 360 x 100
Gewicht (Bruto/Netto) kg 6,15/5,45
Montagevoorwaarden - Binnen
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- 6.2 Naam van onderdelen
6. ALGEMENE AFMETINGEN

6.1 Onderhoudsruimte

Plaats de Control Box op een toegankelijke plaats voor
de belangrijkste gebruikers. Houd er rekening mee dat

de unit gemakkelijk moet kunnen worden gedemonteerd
voor onderhoud of service.

%

>120 >70

2500
—  (mm)
V
Nr. Naam onderdeel
o
S 1 Elektrische kast
A
2 Aansluitklemplaat (TB1)
3 Aansluitklemplaat (TB2)
4 Relais (AR1)
5 Zekering (EF1) en zekeringhouder
6 Schakelaar voor noodwerking warm tapwater
7 Aardeschroef
8 Label model (onderkant)
L] 9 Label elektrische specificaties (onderkant)
o
10  Onderhoudsklep
11 Unitbesturing montageopeningen (x2)

-
N

Unitbesturing geleiding opening
>20 Openingen voor muurmontage (4)

Houd een minimale afstand Serviceafdekkap montagehaken (x2)

voor de instalatie van kabels Rubberen mof voor besturingsbedrading (x2)
Rubberen mof voor
voedingsspanningsbedrading
17  Serviceafdekkap bevestigingsschroeven (x2)
18  Unit-regelaar
19  Schroeven voor de bediening van de unit
20  Kabel unitbesturing
21  Rubberdop voor gateway-bedrading

[
w

N
IS

[y
w

16

Voorbeelden van positionering

6.3 Afmetingen

Control Box

e
o —

061

NL
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Control Box met PC-ARFH3E unitbesturing

Label elektrische specificaties

118

\
Label model (mm)

-
7. INSTALLATIE

A LET OP

e Zet het product zo dicht mogelijk bij de plaats van installatie
voordat u het uitgepakt.

* Leg niets op de producten.

A GEVAAR

Installeer het apparaat met voldoende vrije ruimte rondom voor
bediening en onderhoud.

Installeer de Control Box op een locatie met voldoende ventilatie.

Installeer de Control Box niet op een locatie met veel
oliedampen, zoute lucht of een zwavelhoudende atmosfeer.

Installeer de unit zover mogelijk (minimaal 3 meter) verwijderd
van zenders van elektromagnetische golven (zoals medische
apparatuur).

Gebruik voor reiniging niet-ontvlambare en gifvrije
reinigingsvloeistof. Gebruik van ontvlambare middelen leidt tot
brand- of ontploffingsgevaar.

Werk met voldoende ventilatie. Werken in een gesloten ruimte
met onvoldoende ventilatie, kan leiden tot zuurstofgebrek. Giftig
gas kan vrijkomen wanneer reinigingsmiddelen worden verhit,
bijvoorbeeld bij blootstelling aan vuur.

Ineictof

Verwijder na reiniging alle reinigii

e Zorg ervoor dat u geen kabels afklemt bij de bevestiging van de
onderhoudsklep, om elektrische schokken of brand te voorkomen.

A LET OP

Installeer het apparaat in de schaduw of op een plek die niet bloot-
staat aan direct zonlicht of directe straling van een warmtebron.

Het installeren en aansluiten van het apparaat moet worden
gedaan door bevoegde installateurs en volgens de lokale richtlijnen.

Controleer of de niet-meegeleverde elektrische onderdelen
(hoofdschakelaars, zekeringautomaten, draden, aansluitingen

en klemmen) voldoen aan de elektrische specificaties beschreven
in dit hoofdstuk en voldoen aan de nationale en locale regulatie.
Neem indien nodig contact op met de plaatselijke autoriteiten voor
informatie over normen, regels, reglementen, enz.

7.1 De unit aan de muur vastmaken

De Control Box is een apparaat dat makkelijk te
installeren is. Om de bediening nog eenvoudiger te
maken, beschikt de Control Box over 4 sleuven om de
bevestiging van de Control Box aan de muur makkelijker
te maken.

A LET OP

Monteer de unit op een robuuste muur.

7.1.1 Afmetingen voor bevestiging op muur

—_—

(mm)

|

&

|

H |

| |

N |

| ° ° |

| |

| |

| |

| |
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S | s

| |

| |

| |

e . : . ‘

| |

| N |

| . . |
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11 3304 11

7.1.2 Opmerkingen bij installatie

De Control Box is zo ontworpen dat de bedrading door de
onderkant van de unit moet worden geleid. Hiervoor zijn
rubberen moffen geplaatst. Na het leiden van de kabels
door de rubberen mof, moeten de kabels op eenvoudige
wijze in de elektrische box geplaatst worden, zodat ze
gemakkelijk en op het eerste gezicht te identificeren zijn.
Bovendien moeten de kabels worden bevestigd aan het
plastic snoer die zich in de elektrische box bevindt, vdor
de TB1.

Rubberen mof voor
besturingsbedrading
geleiding (x2)

Rubberen mof voor
voedingsspanningsbedrading
geleiding
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7.2 Installatie van de ATW-I0T-02 Gateway
Volg deze stappen voor installatie van de ATW-10T-02
gateway in binnenunits:

1. Bereid de Gateway voor

d. Zoek de bevestigingsclip die is meegeleverd in de
accessoirezak.

e. Plaats de gatzijde van de bevestigingsclip in de
groef van de gateway.

@ ATW-10T-02 gateway
© Bevestigingsclip

© Gatzijde

O Niet-Gatzijde

O Groef

2. Monteer de gateway
a. Open het deksel aan de voorzijde van de
binnenunit.

b. Voer de bevestigingsbeugel en de klem door het
bovendeksel van de binnenunit.

3. Verbind de kabel

a. Voer de gateway-kabel door het gat in het
bovendeksel.

1) OPMERKING

Het gat is bedekt met een blinde rubberdop die moet worden
geperforeerd om de kabel door te voeren.

b. Sluit de kabel aan op connector CN16 van de PCB.

c. Gebruik kabelbinders om de overtollige kabel
netjes te bundelen.

4. Sluit het deksel aan de voorzijde van de binnenunit.
5. Optionele Externe Installatie

Als de gateway buiten de unit wordt geinstalleerd,

is het optionele verlengsnoer (ATW-EC-01) met
referentie 7E549973 beschikbaar als accessoire om de
kabel te verlengen indien nodig.

-
8. LCD AFSTANDSBEDIENING

De nieuwe afstandsbediening van de Control Box voor de
airH20 800-serie (PC-ARFH3E) is een gebruiksvriendelijke
afstandsbediening die zorgt voor een sterke en veilige
communicatie via H-LINK.

HITACHI
O R
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
05 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

o

8.1 Definitie van de knoppen
o LCD-scherm

Scherm waarop de besturingssoftware is
weergegeven.

9 OK-knop

Hiermee selecteert u de te bewerken variabelen en
bevestigt u een geselecteerde waarde.

o Pijlentoets

Hiermee kunt u door de menu's en de schermen
navigeren.

o Starten/stoppen-knop

Deze knop werkt voor alle zones als geen enkele zone
geselecteerd is, of alleen voor één zone wanneer die
zone geselecteerd is.

e Terug-knop

Om terug te keren naar het vorige scherm.

-
9. ELEKTRISCHE EN BESTURINGSINSTELLINGEN

9.1 DSW instellen

Modelcapaciteitsinstelling via DSW2 in de Control Box
PCB is nodig volgens het airH20 800 M model.

De overdracht van informatie tussen de airH20 800 M en
de Control Box gaat via H-LINK.
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9.2 Elektrische bedrading
9.2.1 Aansluitingen op aansluitklemplaat 1 (TB1)

De volgende aansluitingen zijn vereist op de
aansluitklemplaat 1 van de Control Box:

slsle

®

jﬁ
L1
I
|~230v/50Hz |—| cB |—| ELB l—
9.2.2 Aansluitingen op aansluitklemplaat 2 (TB2)

A LET OP

De installatie van de elektrische aansluitingen van de Control Box

(ATW CBX- 01) voor de bedlenmg van het systeem moet worden
uitg d op de I plaat 2 van de PCB van de

Control Box, in plaats van deze aansluitingen op de PCB van de

airH20 800 M uit te voeren.

@ H-LINK-aansluiting

(=] d=Tin

¢ Specifieke aansluiting voor de H-LINK transmissie moet
worden gedaan, zoals weergegeven in onderstaande
figuur:

Buitenunit Binnenunit
(geintegreerde connector) (aansluitklemplaat 2)
airH20 800 M Control Box

(antenne connector)
Het H-LINK-bedradingssysteem vereist slechts twee
transmissiedraden die de binnen- en de buitenunit
verbinden.

e Gebruik een gedraaid kabelpaar (0,75 mm?) voor
de besturingskabel tussen de buitenunit en de
binnenunit. Gebruik kabels met 2 kernen (gebruik
geen kabel met meer dan 3 kernen).

Gebruik afgeschermde kabels met een

kabeldikte conform de lokale voorschriften voor
verbindingskabels van minder dan 300 m, om de units
tegen ruis te beschermen.

¢ De verbinding met de binnenunit wordt gemaakt door
een van de uiteinden van elke draad vast te schroeven

aan TB2 en de kabelafscherming aan de aarde:
Binnenunit —f

Bedieningskabel (5 V)

PE
e Voor de aansluiting op de buitenunit moet u eerst
de andere draadeinden vastschroeven op de L- en

N-poorten (geen rekening houden met de polariteit)
en de afscherming op de PE-poort van de specifieke
connector die in de fabriek bij de buitenunit wordt
geleverd.

¢ Vervolgens wordt de aansluiting gemaakt door de
connector in de bijbehorende aansluiting aan de
onderkant van de achterzijde van de buitenunit te
steken.

o Als u geen kabelkanaal gebruikt, bevestig dan
rubberbussen op het paneel met behulp van plakband.

LET OP
Controleer of de transmissiekabels niet verkeerd zijn aangesloten
op delen die onder spanning staan, waardoor de PCB beschadigd
zou kunnen raken.

4 Unitbesturing PC-ARFH3E aansluiting

A LET OP

Het is verplicht om de controller (PC-ARFH3E) in de serviceklep te
installeren.

Aansluiting van de unitbesturing PC-ARFH3E moet
worden gedaan op de PCB van de Control Box, zoals
getoond in de volgende afbeelding:

PC-ARFH3E

HITACHI

Aansluitklemplaat 2

oK
=]

> |

Daartoe wordt de Control Box voorzien van een kabel,
zoals eerder beschreven in "Meegeleverde componenten
van unit".

Het koppel voor het vastdraaien van de schroeven
van elke aansluitklemplaat wordt uitgelegd in de
onderstaande tabel:

Aansluitklemplaat Aanhaalmoment (N-m)
TB1 2,0~2,5
B2 1,0~1,3

@ Veiligheidsaanwijzingen

A GEVAAR

o Sluit de voedingsspanning niet aan op de unit voordat alle
aansluitingen zijn gedaan.

Het aansluiten of aanpassen van bedrading of andere
verbindingen mag alleen uitgevoerd worden als de
hoofdschakelaar UIT staat.

e Wanneer er meer dan één voeding is, controleer dat alle
voedingen UIT staan alvorens de unit te hanteren.

. Zorg ervoor dat de bedmdmg met m aanrakmg komt met
de waterl
elektrische onderdelen in de unit om schade te voorkomen, die
tot elektrische schokken of kortsluiting zou kunnen leiden.

A LET OP

* Gebruik een exclusief voedingscircuit voor de unit. Gebruik nooit
een circuit dat wordt gedeeld met een buitenunit of een ander
apparaat.
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e Controleer dat alle bedrading en beveiligingsapparatuur juist
gekozen, verbonden, geidentificeerd, en aangesloten zijn op
de bijbehorende aansluitklemmen van de unit, in het bijzonder
de beveiliging (aarde) en de voedingskabels, daarbij rekening
houdend met de van toepassing zijnde nationale en lokale
reglementen. Zorg voor een correcte aarding. Onvolledige
aarding kan elektrische schok veroorzaken.

Zorg ervoor dat er geen kleine dieren (zoals ratten) in de
unit kunnen komen, aangezien die de inwendige bedrading
of elektrische onderdelen kunnen beschadigen, hetgeen tot
elektrische schokken of kortsluiting kan leiden.

Bewaar voldoende afstand tussen de aansluitklemmen klemmen
en gebruik isolatietape of een isolatiemof zoals weergegeven in
de figuur.

Tape of mof
9.2.3 Draaddiameter en minimumeisen voor de
beveiligingsvoorzieningen

& LET OP

e Controleer of de niet-meegeleverde elektrische onderdelen
(hoofdschakelaars, zekeringautomaten, draden, aansluitingen en
klemmen) voldoen aan de elektrische specificaties beschreven in
dit hoofdstuk en voldoen aan de nationale en lokale reglementen.
Neem indien nodig contact op met de plaatselijke autoriteiten
voor informatie over normen, regels, reglementen, enz.

Gebruik een exclusief voedingscircuit voor de unit. Gebruik nooit
een circuit dat wordt gedeeld met een buitenunit of een ander
apparaat.

Gebruik bedrading die minstens een capaciteit heeft gelijk
aan het met polychloropreen beklede flexibele snoer
(60245 IEC 57 code).

: Max. Voedingsspan-

\éogﬁmﬁs- Bedrijfsmodus  stroom __ning kabels
P ¢ (A) EN 60335-1

- 5 2x0,75 mm?

230V Met warmwa-
50 Hz 19 2 x4 mm?
terketel
Transmissiekabel CB ELB
EN 60335-1 (A) (aantal polen/A/mA)
5
2 -
2x0,75 mm 0 2/40/30

A LET OP

e Controleer of er een aardlekschakelaar (ELB) en
zekeringautomaat (CB) is geinstall

dinackabel

d in de voedi

e Wanneer er al een ELB is opgenomen in de installatie, controleer
dan of de nominale stroom ervan voldoende groot is voor de
stroom van de units (buitenunit).

@ OPMERKING

o U kunt elektrische zekeringen gebruiken in plaats van
magnetische zekeringautomaten. Kies in dat geval zekeringen
met soortgelijke nominale waarden als de zekeringautomaten.

e De in deze handleiding vermelde aardlekschakelaar (ELB)
wordt ook wel differentieelschakelaar (RCD) of differentiéle
zekeringautomaat (RCCB) genoemd.

* De zekeringautomaten (CB) worden ook wel thermo-magnetische
zekeringautomaten of kortweg magnetische zekeringautomaten
(MCB) genoemd.
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1. ALLMAN INFORMATION

Ingen del av denna publikation far reproduceras, kopieras,
arkiveras eller éverforas i nagon form utan tillstand av
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

Inom riktlinjerna for kontinuerlig forbattring av sina
produkter forbehaller sig Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. ratten att géra andringar vid
vilken tidpunkt som helst, utan forvarning, samt utan att
vara tvungna att inféra dem i darefter salda produkter.
Detta dokument kan darfér ha varit féremal fér andringar
under produktens livslangd.

Hitachi gor sitt yttersta for att erbjuda korrekt aktuell
dokumentation. Oaktat detta kan inte Hitachi kontrollera
tryckfel och &r inte ansvarig for dessa.

Till foljd av detta ar det mojligt att en del bilder och
information som anvénds for att illustrera detta dokument
inte hanvisas till sarskilda modeller. Inga fordringar

som grundar sig pa information, illustrationer och
beskrivningar i denna manual kommer att godkannas.

- .
2. SAKERHET

2.1 Symboler som anvédnds

Under normal drift av varmepumpsystemet eller
enhetsinstallation maste stérre uppmarksamhet
visas i vissa situationer som kraver sarskild hantering
for att undvika personskador och skada pa enheten,
installationen, byggnaden eller egendomen.

Situationer som aventyrar sakerheten for personer i
omgivningen eller som kan skada sjdlva enheten anges
tydligt i denna manual.

For att indikera dessa situationer anvands en serie av
sarskilda symboler for att tydligt identifiera dessa.

Var uppmarksam pa dessa symboler och pa féljande
meddelanden, da din egen och andras sakerhet kan
dventyras.

A FARA

Texten efter denna symbol innehdller information och
anvisningar som direkt paverkar din séikerhet, utéver faror eller
osdkra metoder som kan resultera i allvarliga personskador
eller dédsfall.

Om du inte beaktar dessa anvisningar kan detta leda till
allvarliga, mycket allvarliga eller till och med livshotande
skador pd dig och andra personer som befinner sig i néirheten
av enheten.

| texten under farosymbolen kan du ocksa hitta
information om sakra procedurer under installation av
enheten.

A VARNING

Texten efter denna symbol innehdller information och anvisningar
som direkt péverkar din sékerhet, utéver faror eller osikra
metoder som kan resultera i lindriga personskador eller skador pa
produkt eller egendom.

Om du inte beaktar dessa anvisningar kan det leda till mindre
skador pd dig och andra personer som befinner sig i nédrheten
av enheten.

e Om dessa anvisningar inte féljs kan det leda till skador pé
enheten.

| text efter varningssymbolen kan du ocksa hitta
information om sakra procedurer under installation av
enheten.

@ 0oBS!

o Texten efter denna symbol innehdller information och anvisningar
som kan vara anvdndbara eller som kréver en noggrannare
férklaring.

* Anvisningar gdllande inspektioner som bér utféras av enhetsdelar
eller system kan ocksa inkluderas.

Symbol Forklaring

Innan installation ska man lasa igenom
Installations- och driftshandboken, samt
ledningarnas instruktionsblad.

Man ska lasa igenom servicehandboken
innan underhall- och serviceatgarder utfors.

For vidare information se relaterad teknisk
dokumentation.

2.2 Ytterligare information om sdkerhet

A FARA

® Hill inte i vatten 6ver enhetens elektnska delar. Om de
elektriska k na kt med vatten
férekommer en allvarlig elektrisk stot

o Oppna inte serviceluckan och gér inte ingrepp inuti Control Box
utan att forst koppla ur huvudstrémmen.

© Om brand uppstadr slér du av huvudstrémbrytaren och slécker
elden. Kontakta sedan en servicetekniker.

A VARNING

e Anvénd inte spray, till exempel insektsmedel, lackférg, harspray
eller andra brandfarliga gaser inom cirka en meter frén systemet.

Om en automatsdkring eller sméltsékring ofta léses ut bér du
stdnga av systemet och kontakta en servicetekniker.

Utfér inga service- eller undersékningsatgdrder pa egen hand.
Detta arbete maste utféras av en kvalificerad servicetekniker.

Denna apparat ska endast anvdndas av vuxna och kunniga
personer som har fatt den tekniska information eller de
instruktioner som dr nédvéndiga for att kunna hantera den
sdkert.

Hall uppsikt éver barn och Iat dem inte leka med apparaten.
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3.

VIKTIGT MEDDELANDE

Den kompletterande informationen om de kopta
produkterna &r tillgédnglig via QR som &r tryckt pa det
framsidan. Om du inte har tillgang till webbsidan eller
om filerna &r olasliga, vanligen kontakta din Hitachi-
aterforsaljare eller distributor.

VANLIGEN LAS IGENOM HANDBOKEN OCH DE
NEDLADDADE FILERNA VIA QR NOGGRANT INNAN

DU STARTAR INSTALLATIONSARBETET. Om inte
instruktionerna for installation, anvandning och drift
som beskrivs i denna dokumentation f6ljs kan det leda
till driftfel, inklusive eventuellt allvarliga fel, eller till
och med att luftkonditioneringssystemet forstors.

Driftsattning, underhall och de huvudsakliga
sakerhetsanordningarna beskrivs i
airH20 800 M-enhetens tekniska dokumentation.

Kontrollera, enligt enhetens handbdcker, att

all information som kravs for att korrekt utféra
installationen av systemet finns med. Om sa inte ar
fallet kontaktar du distributéren.

Hitachi forsoker standigt att forbattra produkternas
design och prestanda. Foretaget forbehaller sig darfor
ratten att andra specifikationer utan féregaende
meddelande.

Hitachi kan inte forutse varje mojlig omstandighet som
kan medféra en risk.

Ingen del av denna handbok far aterges utan skriftligt
tillstand.

Kontakta en Hitachi-servicetekniker om du har nagra
fragor.

Signalord (OBS, FARA och VARNING) anvands for
att ange risknivaer. Definitioner for att identifiera
risknivaer tillhandahalls pa de forsta sidorna i detta
dokument.

Driftlagen for dessa enheter styrs av enhetens
styrmodul.

Denna handbok ska behandlas som en permanent
del av den forvarvade produkten. Den ger en allméan
beskrivning och information om denna produkt samt
om annan utrustning.

4. FABRIKSLEVERERADE
ENHETSKOMPONENTER

Tillbehor Bild Antal

Anvandning

Styrmodu Anslutningskabel
Ie\r:s kabel 1 mellan LCD-styrmodul
med Control Box.
Skruvar for att
montera LCD-
Skruvar 2 styrmodul pa
Control Box
framholje.
LD ‘j 1 PC-ARFH3E
styrmodul e
ATW-10T-02 For att ansluta
Gateway- 1 inomhusenheten till
anordnir\: I WiFi for styrning via
¢ CSNET Home-appen.
For att fasta ATW-
Fastklamma 1 10T-02 gateway-
anordningen till
enheten.
i Senaste dndringen av
In:,t;:sgz:& l..l 1 Control Box tekniska
a—— dokumentation.

@ 0oBS!

* Tidigare tillbehér medféljer enheten.

* Om ndgra av dessa tillbehér inte medféljer enheten eller om
enheten dr skadad, vénligen kontakta din aterférsdljare.

-
5. ALLMAN INFORMATION
Objekt Enheter Beskrivning
Stromforsorjning \ 1~230V /50 Hz
Max inmatning kw 3,2
Dimensioner (HxBxD) mm 490 x 360 x 100
Vikt (brutto/netto) kg 6,15/5,45
Monteringsforhallanden - Inomhus
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6. ALLMANNA MATT
1.1 Serviceutrymme
Placera Control Box pa en lattatkomlig plats, lamplig for

huvudanvéandarna. Tank ocksa pa att det ska vara latt att
demontera enheten for underhall eller service.

>120 >70]

>250

@0

>20
Hall ett minimum avstand for
kabelinstallation

Placeringsexempel

6.1 Delarnas namn

Nr Del

1 Elldda

2 Uttagspanel (TB1)

3 Uttagspanel (TB2)

4 Rela (AR1)

5 Sakring (EF1) och sakringshallare

6 Nodomkopplare for DHW

7 Jordskruv

8 Modelletikett (undersida)

9 Etikett med elektrisk data (undersida)
10  Servicelucka

11 Styrmodulens monteringshal (x2)

12 Styrmodulens kabelhal

13 Hal for vaggmontage (x4)

14  Monteringskrokar for servicelucka (x2)
15  Gummibussning for styrkablage (x2)
16  Gummibussning for stromforsorjningskablage
17  Fixeringskrokar for servicelucka (x2)
18  Styrmodul

19  Skruvar styrmodul

20  Styrmodulens kabel

21 Gummibussning for gateway-kablar

1.2 Dimensionsuppgifter

Control Box

I
o —

061
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Control Box med PC-ARFH3E styrmodul

Etikett med elektrisk data

118

\
Modelletikett (mm)

-
7. INSTALLATION

A VARNING

® Packa upp produkterna sa ndra installationsplatsen som méjligt.
* Ldgg inget material pa produkten.

A FARA

Vid installation mdste du se till att det finns tillréickligt med
utrymme runt enheten for drift och underhdill.
Installera Control Box ddr det finns god tillgéng till ventilation.

Installera inte Control Box ddr det finns hoga halter av
oljedimma, salt eller svavel i luften.

Installera enheten s Idngt som méjligt (minst 3 meter) fran
elektromagnetisk strdlning (som t.ex. medicinsk utrustning).

Anvdnd brandsdkert och ogiftigt flytande rengéringsmedel for
rengéring. Anvéindning av ldttantdndliga medel kan orsaka
explosion eller eldsvdda.

Se till att du har tillréicklig ventilation nér du arbetar. Om
arbeten utférs i ett stéingt utrymme kan det orsaka syrebrist.
Giftig gas kan produceras om rengéringsmedlet véirms upp till
en hég temperatur, genom att t.ex. exponeras fér eld.

Rengdringsmedel ska torkas bort efter rengéring.

Se upp s6 att du inte kiimmer ndgra kablar nér du sétter fast
serviceluckan. Det kan orsaka en elektrisk stét eller eldsvada.

A VARNING

o Installera enheten i skuggan, eller dér den inte utsdtts for direkt
solsken eller direkt strdlning fran en stark varmekalla.

e Installationen och anslutningarna skall endast utféras av

auktoriserade installatérer och enligt det lokala bestimmelserna.

o Se till att alla ej-medféljande elektriska komponenter
(huvudstrémbrytare, kretsbrytare, kablar, kontakter och
kabelanslutningar) har valts enligt de elektriska uppgifter
som angetts i det hdr dokumentet och att de féljer nationella
och lokala bestimmelser. Kontakta de lokala myndigheterna
avseende standard, regler, bestimmelser och dylikt vid behov.

7.1 Vaggmontering av enheten

Control Box ar en lattinstallerad enhet. Dessutom har
Control Box 4 skaror for enkel vaggmontering.

& VARNING

Placera enheten pd en stadig vigg.

1.2.1 Dimensioner fér montering pa vaggen

— —

(mm)
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1.2.2 Att tidnka pa vid installationen

Control Box kabeldragning skall utféras pa enhetens
undersida. Pa undersidan finns gummibussningar
placerade for detta andamal. N&r kablarna dragits genom
gummibussningen skall kablarna placeras pa ett enkelt
satt innanfor ellddan sa att de latt kan identifieras vid
forsta anblicken. Kablarna skall aven ledas genom en
plasthallare inuti elladan fore TB1.

Gummibussning for
dragning av styrkablage

Gummibussning
for dragning av
stromforsorjningskablage (x2)
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7.2 Installation av ATW-IOT-02 Gateway

Folj dessa steg for installation av ATW-I0T-02 gateway i
inomhusenheter:

1. Forbered Gateway

d. Lokalisera fastklamman som medfoljer i
tillbehdrspasen.

e. Forin sidan med halet pa fastklamman in sparet
pa gateway.

@ ATW-I0T-02 gateway
O Fistklamma

© Halsida

O sida utan hal

O spar

2. Montera dit Gateway

a. Oppna den framre kdpan pd inomhusenheten.

b. For in fastklamman och fast den i den 6vre kapan
pa inomhusenheten.

3. Anslut kabeln
Drag gateway-kabeln genom halet i de 6vre kapan.
G OBS!

Hdlet ér tackt med en gummibussning som mdste perforeras
innan kabeln férs in.

b. Anslut kabeln till anslutning CN16 pa det tryckta
kretskortet.

c. Anvand buntband for att bunta ihop all 6verflodig
kabel prydligt.
4. Stang den framre kapan pa inomhusenheten.
5. Extern installation som tillval

Om gatewayen ska installeras utanfor enheten finns
en forlangningssladd (ATW-EC-01) med referens
7E549973 som tillbehor for att forlanga kabeln efter
behov.

-
8. LCD-FJARRKLONTROLL

Den nya Control Box-styrenheten for airH20 800-serien
(PC-ARFH3E) ar en anvandarvanlig fjarrkontroll som
sdkerstaller en stark och séker kommunikation via H-LINK.

HITACHI
@4y >~
Home
@ 0.68bar
@ 203°C
#418"

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. Sl

¢

1.1 Definition av brytarna
o LCD-display

Skarm dar kontrollmjukvaran visas.
9 OK-knapp

For att vélja variabler som ska redigeras och bekrafta
det valda vardet.

9 Piltangent

Hjalper anvdndaren att forflytta sig genom menyerna
och vyerna.

o Start/stopp-knapp

Den fungerar for alla omraden om inget omrade har
valts eller endast for ett omrdde nar det omradet
valts.

6 Returknapp

Ga tillbaka till foregaende skarm.

-
9. EL- OCH STYRINSTALLNINGAR

1.2 DSW-instéllning

airH20 800 M-modellens kapacitet skall stéllas in genom
DSW2 pa PCB med Control Box.

Datadverforingen mellan airH20 800 M och Control Box
utfors via H-LINK.
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9.1 Elektrisk anslutning
1.2.1 Anslutningar pa uttagspanel 1 (TB1)

Foljande anslutningar pa uttagspanelen 1 pa Control Box
kravs:

| ~230V /50 Hz I

1.2.2 Anslutningar pa uttagspanel 2 (TB2)

A VARNING

Ndr Control Box installeras (ATW-CBX-01) skall alla elektriska
anslutningar fér att styra systemet géras pd uttagspanelen 2 p&
PCB fér Control Box istdllet fér att utféra dessa anslutningar pé PCB
i airH20 800 M.

@ H-LINK anslutning

¢ Specifika anslutningar for H-LINK 6verféringen maste
utforas enligt figuren nedan:

Utomhusenhet Inomhusenhet
(inbyggd kontakt) (uttagspanel 2)
airH20 800 M Control Box

(luftkontakt)

e H-LINK kabeldragningssystemet kraver endast tva
overforingsledningar anslutna till inomhus- och
utomhusenheten.

e Anvind tvinnad parkabel (0,75 mm?) for styrkablar
mellan utomhus- och inomhusenheten. Kablarna
maste vara 2-tradiga (anvand inte kablar med mer dn
3 tradar).

e Anvand avskdarmade kablar fér anslutningar for att
skydda enheterna mot stérningar vid langder pa
under 300 m och dimensioner i enlighet med lokala
bestammelser.

Anslutningen till inomhusenheten utfors genom att
en av andarna pa varje ledning bultas till TB2 och
kabelskarmen till jord:

Inomhusenhet —

Styrkabel (5 V)

PE

e For anslutning till utomhusenheten maste du férst
skruva fast de andra ledningsdandarna i L- och

N-portarna (ingen hansyn ska tas till polaritet) och
skdarmen i PE-porten pa den specifika kontakt som
levereras med utomhusenheten.

e Nar anslutningen utforts for man in kontakten till
dess motpart som befinner sig pa den undre delen av
utomhusenhetens bakre holje.

e Om inget kabelrér anvands till kablarna gar det bra att
fasta gummibussningar med lim pa panelen.

& VARNING

Forsdkra att éverféringskablarna inte dr felaktigt anslutna till
ndgon spdnningsforande del som kan skada kretskortet.

@ Anslutning av styrmodulen (PC-ARFH3E)

& VARNING

Styrmodulen (PC-ARFH3E) maste installeras i serviceluckan.

Anslutningen av styrmodulen PC-ARFH3E skall goras pa
Control Box PCB, sasom visas i figuren nedan:
PC-ARFH3E

HITACH!

Uttagspanel 2

For detta syfte medféljer en kabel med Control Box, som
beskrivs i “Fabrikslevererade enhetskomponenter”.

Skruvarnas atdragningsmoment for varje uttagspanel
beskrivs i tabellen nedan:

Uttagspanel Vridmoment (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3

@ Sikerhetsinstruktioner

A FARA

® Anslut inte enhetens strémférsérjningen innan alla
anslutningarna ér slutférda.
e Anslut inte eller dndra inga kablar eller anslutningar om
huvudstrémbrytaren ér pa.
e Ndr mer dn en strémkdlla anvéiinds, méste du se till att alla ér
éingda innan enh éind:

e Se till att elkablarna inte dr i kontakt med kylréren, vattenréren,
kanterna eller de elektriska komponenterna pé enhetens insida.
Annars kan de orsaka skador som kan leda till elektriska stotar
eller kortslutning.

& VARNING

* Anvdnd en ldmplig strémkrets for enheten. Anvdnd inte en
stromkrets som dven dnds till: med utomht heten
eller nagon annan apparat.

o Se till att alla kablar och skyddsenheter Gr noggrant utvalda ,
anslutna, identifierade och fastsatta i enhetens motsvarande
terminaler, sdrskilt jordledningen och strémkablarna, med
hdnsyn till de gdllande nationella och lokala féreskrifterna. Se
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till att jordanslutningen blir ordentlig; ofullstdndig jordning kan
orsaka elchocker.

Skydda enheten sd att inga sma djur (sésom gnagare)

kommer in. Dessa kan skada de interna kablar eller andra
elektriska komponenter vilket kan leda till elektriska stétar eller
kortslutning.

Bibehdll ett avstand mellan varje kontakt och anvéind
isoleringstejp eller isoleringsfoder enligt figuren.

Tejp eller foder

9.1.1 Kabelstorlek och minimikrav fér
skyddsanordningen

A VARNING

Se till att alla ej-medféljande elektriska komponenter
(strémbrytare, kretsbrytare, kablar, kontakter och
kabelanslutningar) har valts enligt de elektriska uppgifter som
angetts i det hdr kapitlet och att de féljer nationella och lokala
bestdmmelser. Kontakta de lokala myndigheterna avseende
standard, regler, bestdmmelser och dylikt vid behov.

Anvdnd en lamplig strémkrets for enheten. Anvénd inte en

strémkrets som dven anvdnds tillsammans med utomhusenheten

eller négon annan apparat.

Anvand kablar som inte ar lattare dn vanlig
polykloroprengummikladd flexibel kabel (kod
60245 IEC 57).

o M Stromforsorj-
Stromfor- ax. i
o Driftslige strom ningskablar
sorjning B T
EN 60335-1
~230V - 5 2x0,75 mm?
50Hz  Med DHW-tank 19 2 x4 mm?

Overféringskablar cB ELB
EN 60335-1 (A) (antal poler/A/mA)

5
2x0,75 mm? - 2/40/30

20
A VARNING

o Se speciellt till att det finns en jordfelsbrytare (ELB) och en
kretsbrytare (CB) installerad i strémférsérjningen.

* Om installationen redan Gr utrustad med en ELB mdste du se
till att den har tillridckligt med strém for att férsérja enheterna
(utomhusenhet).

@ 0oBS!

o Elektriska sikringar kan anvéndas istdllet fér magnetiska
kretsbrytare (CB). Vilj i sadana fall sékringar och kretsbrytare
med liknande utlésningsvdrden.

o Jordfelsbrytaren (ELB) som ndmns i denna handbok dr dven

kallad fér "Residual Current Device" (RCD) eller "Residual Current

Circuit Breaker" (RCCB) pd engelska.

* Kretsbrytaren (CB) kallas ocksa for termisk-magnetisk
automatsdkring eller bara magnetisk kretsbrytare (MCB).
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1. TENIKEZ NAHPO®OPIEZ

Agv EMUTPEMETAL N Avamapaywyr, n aviypadn, n
CUUMARPWON 1 LETAS00T KOVEVOG LEPOUE TN APOVTOG
£kdoong Kat og onoladnmote popdn xwpig tnv adeta tng
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

EVTOG TNG TMOALTLKAG CUVEXWV BEATLWOEWY TWV TIPOLOVTWV
g, n Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning

Spain, S.A.U. Statnpel o Sikaiwpa va kavel aAayEg
onoladnmote oTyun, Xwpig mpoetdomnoinan Kat xwpig

va £XEL Koo UTIOXPEWON VA TIG ELOAYEL OTA TIPOLOVTAL
TIoU €X0UV TIOUANBEL oTn cuvéxela. AuTo to €yypado,
EMOUEVWG, UTIOKELTAL OE TPOTIOTIOLTELG KATA TN SLAPKELL
{wn ¢ Tou TPOLOVTOG,.

H Hitachi kataBdAAeL k&Be npoondesla ya va napéxst
owaoTH Kat svnpspwuevn Tekpnpiwon. Napoia autd, n

Hitachi 8ev pnopei va E}\steL Ta turtoypadkd Aabn kat,
W¢ €K ToUTOU, Sev pEpeL Kapia euBUVN.

Qg anotéAeopa, ueplkeq arnd TG ELKOVEG 1) Ta SeSopéva
mou xpnoluonmouvrou yla thv wovoypddnon

TOU TAPAVTOG UIOPEL VoL pnv avadépovtal oe
OUYKEKPLUEVA LoVTENQ. Mapdmova pe Baon ta
Sebopéva, TLG elkovoypadroELS KaL TIG tepLypadEg tou
neplapBavovtal oto eyxelpiblo Sev yivovtat amodektd.

2. AZQAAEIA
2.1 30pBola mou edapuolovrot

Katd tn StdpkeLa oXeSL00HOU TOU CUOTAMATOS OVTAL
BepudTnTog N TNG vaardomonq ™g povasdac, npénsl va
Sivetal peydAn mpoooyn o r(spmr(noemq TIOL ataLTELTaL
uSlaLtepr] dpovtida npoxetuevou va unv npOK)\r]Souv
{nULEG OTN HOVASQ, OTNV EYKATAOTACH, OTO KTipLo 1 TNV
neplovoia.

510 mapdv eyxeLpidio umtodelkviovtal pe cadrveLa
KOTOOTAOELG o BETOUV o€ KivBuvo thv achdAela dowv
Bpiokovtat otov epBaAovTa xwpo f ou BETouy TV
{81a tn povada oe kivbuvo.

Mo TNV UMOSELEN QUTWY TWV KATAOTACEWY,
XPNOLUOTOLELTAL LA OELPE At eL6IKA oUBOAA TTOU
nipooSiopilouv §ekdBapa Tig eV Adyw KATOOTAOELG.

Awote 8laitepn mpoooyrn o autd Ta cUPBoAa Kal ota
punvopata mou ta akohouBouv, Kabwg n aodpaleld cog
Kot N aodAAela Twv yUpw oag e§apTwvTaL arod autd.

A KINAYNOZ
8oA

* To Kkeipevo nov { auTo T0 oU nepLéXEL
niAnpowopisg kat onyieg mou oxsri(ovml aueoa ue tv
aa(pa/\sta oag, aAAd kat yio KIV6UVOU§ 1 Hn aa{pa/\stc
evépyeLeg mou unopei va rip PG TP
1 Savaro.

Aou:

H napaBAen autwv twv 08nyLwv unopei va 08nyroeL cas
Kot 600ug Bpiokovtat Kovta otn povada o coBapous, moAU
00Bapous i) aKOUN KAt HoLpaious TPAUUATIOHOUS.

St Kelpeva ou akoAouBoulv to cUpBoAo kwdUvou,
uropeite va Bpeite mMAinpodopieg OXETKA Ue TIG Sladikacieg
aodaleiag KATA TV EYKATAOTACN TNG HOVASAG.

A NPOZOXH

o To keiuevo mou akodoudei auto To oUUBOAO TEPLEXEL
nAnpogopieg kat 08nyieg mou oxetifovral aueoa e TNV
ao@dleld oag, aAAd kat yia KLV§UVOUC nun au(pa/\sig rrpaknkég
ou urtopsz va npor(a}lsauuv aonpavto tpaupuatiopo f BAdén
070 MPOIBV 1j TOV YWpo.

* HrnapaBAeyn autwv twv 08nyLwv uropei va obnyrioeL e0ag
Kot 600U¢ Bpiokovtal Kovtd ot povasda o€ AorUaVTOUS
TPAUUATIOUOUG.

* HnapaBAeyn autwv twv 0dnyLwv unopei va mpokaAéoel BAdBn
ot povdda.

ZTa Kelpeva o akoAouBoulv To cuuPolo mpocoxn,
propeite va Bpeite mAnpodopileg OXETIKA LE TLG
Sladikaoieg achaleiag katd Ty eykatdoTaon tng
povasac,.

@ ZHMEIQZH

* To keiuevo mou akodouvdei auto to oUuuBoAo epLéxet
TIANPO@OpIES 1} 08nyies mOU UMOpPEL var pavoUV XPriotues 1 Tou
anawtouy pia mo evéedexr ériynon.

* Mnopei entiong va neptdauBdvovtat 08nyie OXETKA UE TG
EMOEWPNOELS TTOU MPEMEL VAL YiVOUV OE UEPN TNG UoVASags i TaL
ouotiuara.

JUpBolo

BH
&7

N

2.2 Mpo6obeteg nAnpodopicg achaleiog

A KINAYNOZ

® Mnv pixvete vepo ota nAekTpika aptipara e povadog. Av
ta NAeKTPLKA e€apTripata Epdouv oe EMaQr Ue VEPS UMopei val
npokAnSei nAektponAnéia.

Enegrynon
AlaBAoTe To eyXelpiSLo eykatdoTaong Kat
Aettoupyiag kat to GUANGSLO 08nyLwy yLa
v KoAwSlwon TP amo Ty eykatdotaon.

AlaBAoTte To eyxeLpiblo cuvtrpnong mpw
Qo TIG EPYACLEG CUVTNPNON KOL ETILOKEUT.

lNa neplocdtepeg mAnpodopieg deite otov
OXETLKO TEXVIKO KATAAOYO.

Mnv avoiyete to kaAvupa ouvtipnong 1 to Control Box av Sev
SLAKOYETE MPWTA TNV KEVIPIKI MAPOXT) PEUUATOS.

® J& nepintwon nupkay jote To 61axamn
tpoobooiag, aBno-rs rn <puma auscwc Kot EMUKOWVWVIOTE UE
tov uneuduvo ouvtpnorng.

A MPOZOXH

* Mnv xpnouonoleite ompét Omwg eviouoktova, Bepvikia, Aak
uaMuuv N aAda zuq:}lskra aépLa o€ AmOoTAON EPITTOU EVOS
METPOU amo To oUoTnuA.

Av evepyoroteitar ouxvd o SLaknTnG KUKAWUATOG ) N aoPdAEL,
oTauaTriote T AEToUpyia TOU OUOTIHUATOG KAt ENLKOWWVIOTE HE
Tov uteUduvo oUVTIPNONG.

Mnv ekteleite ot iblot epyaocies ouvtripnong r] emﬁewpnar)c
Ot epyaoies autés npénet va mpayparonooivraL ané éva
EL6IKEUUEVO IPOOWITIKO TUVTHPNONG.

* Houokeun autr umopei va xpnoytomotnei Hovo amo eviAka
Kot LKOVO ATOUO, TO 0TT0l0 EXEL AABEL TIG TEXVIKES TANPOYOpPiES
1 08Nyieg yLo Tov owoTo Kat ao@aAn XEPLOUO QUTIS TNG
OUOKEUIG.

Ta nawbia Sa npénet va emnpouvtal kat va unv naifouv ue tm
OUOKEUI).
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ZHMANTIKH MAPATHPHZH

¢ Neploodrepe mMAnpodopieg yLa ta mpoiovra
Tou avopdcate UTApXOUV 6La9ému£q uHéow Tou
runmuavou QR oto g§wdpulro. St nepmtwcn mou Sgv
unapxa npocBaon otnv otoceAida ) ta apxeia Sev
Elvat avayveolpa, EMKOVWVAGTE e Tov Stavopéa i
mapoxéa tng Hitachi.

AIABAXTE ME MPOZOXH TO EMXEIPIAIO XPHZHZ KAI TA
APXEIA AHWHZ MEZQ TOY QR MPOTOY ZEKINHZETE
THN EFKATASTASH. Av 8ev AdBete umdyn Tig

o08nyiec eykatdotaonc, xprong kat Asttoupylag nou
neplypddovTal oe auTr TV TEKUNPiwon, Uropei va
nipokAnBei opaApa Aettoupyiag, onpavtikd uvnTika
obAApaTa, ) AKOUN KATAOTPODT TOU CUCTHHATOG
KALLOTLOROU.

e STV TEXVIKNA Tekunpiwon tng povadag airH20 800 M
Ba Bpeite MAnpodopieg OXETIKA e TNV EKKivnoN, TN
OUVTHPNON KAL TLG BACIKEG CUOKEVEG aodAAELQG.

e BePalwbdeite, Bdoel Twv eyxelpldiwv TG povadag, ot
nieptAapBavovtat OAEG oL amattoUEVES TIANPOGOPLE
YLOL TN OWOTH EYKATAOTACH TOU CUCTHUATOG. Av §gv
Tiep\ApBAVOVTAL, EMLKOWVWVHOTE UE TO SLAVOUEN 0OG.

e H Hitachi akoAouBel pia oAtk cuvexwv
BeAtuwoewv avadopLkd pe TOV OXESLAOUO KL
Vv anédoon Twv MPoiovIwy TnG. MNa to Adyw
autd, dtatnpei to Sikatwpa tNg HETABOAAG TwV
nipodlaypadwv xwpig poetdomnoinon.

e H Hitachi 8ev eival oe Béon va poPAEPel kdBe
OV KATAOTOON TIOU UMOPEL VAL TIEPLEXEL KATTOLOV
evBEXOUEVO KivEuvO.

o AgV ETUTPEMETAL N AVATIAPAYWYT] KAVEVOG LEPOUG TOU
TIOPOVTOG eyXELPLELoL XWPLG POTEPN YparTh ddeLa.

Na omoladrmote anopia i epwTnua, anevbuvbeite
otov urteUBUVO cuvtripnong tng Hitachi.

e Lo tnv emofpavon Twv SLadopeTtikwy emmédwy
coBapornmc Tou KwdUvou, xpnotponotovvtat
Aéerg-onpata (ZHMEIQSH, KINAYNOZ kot MPOZOXH).
OL opLopol yLa TV TaUTomoinon Twv enuéswy
ETUKWVSUVOTNTAG SivovTal oTLG apxLkeG 0EAISEG aQUTOU
TOU KELWEVOU.

¢ OLKATOOTAOELG AELTOUPYILOG QUTWY TWV HOVASWY
eAéyxovTaL amno To XELPLOTHPLO LoVASac.

To eyxelpidlo autod mpémeL va arotelet
QAVATOOTIA0TO TUA Ha Tou npo’[évroq TIOU ayopdoarte.
MNep\appdvetat pia yevikn T[EvapCldJr] Kot
TIANPOdOPLEG YLOL TO CUYKEKPLUEVO TIPOLOV, KABWE Kat
yla GANEG GUOKEUVEG,.

4. EZAPTHMATA THZ MONAAAZ

MAPEXOMENA ANO TO EPTOZTAZIO

E€aptnpa Ewova Moo. Xprion
KaAwsio , Kahwdlo Yla
olvbeon avapeoa
Elvti:,o o \> 1 OTO XELPLOTAPLO TNG
X gvdg]o‘: pHovadag LCD kat to
H S Control Box.
Bibeg yla tnv évwon
TOU XelpLotnpiov g
Bibeg 2 povadag LCD pe to
UIPOOTVO KAAU P
tou Control Box.
Xelplotrplo =
™e povasdag CI 1 PC-ARFH3E
LCD R
Xeplotplo  —=—
e 1 PC-ARFH3E
povadag el
LCD -
SUvbeon tng
ATW-10T-02 E0WTEPLKNG Povadag
Suokeun 1 oto Wi-Fi péow tng
gateway ebappoyng CSNET
Home.
Stepéwon tng
KAut 1 OUOKEUNG gateway
OTEPEWODNG ATW-I0T-02 otn
povada.
Teheutaia €kSoon tng
Eyxelpibio | | 1 TEXVIKNAG TEKHNpiwong
A — tou Control Box.

@ ZHMEIQZH

* Ta napandvw eéaptipara napéxoviat e tn povada.
* Av Kdroto amno ta sfaprrmara Sev nepthauBavetal otn povada

1 mapatnpeitat kdmowa {nuid oty povdda, napaxeAovue va
ETUKOWVWVIOETE |UE TOV EKTPOOWITO OCLG.

5. TENIKA ZTOIXEIA

Stolxeio Movdbeg Mepypadn
Teogobooia v 1~230V / 50 Hz
NAEKTPLKOU PEVATOG
MéyLlotn eicodog kw 3,2
Alaotdoelg (YxMNxB) XA 490 x 360 x 100
Bdpog
(Mewkt6/Kabapo) ke 6,15/5,45
MpolUmnoBéoelg .
. Eowtepikn
tonoBEtnong
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6. TENIKEZ AIAXTAZEIZ
6.1 Xwpog ouvtipnong

TomoBetriote to Control Box og xwpo omou Ba £xouv
TpOoPaoN OL MEPLOGOTEPOL XPHOTEG. AABETE UTIOWN
OTL N HOVASQ TPETIEL VAL ATTOOKPUVETAL EUKOAQ VLA TN

ouvthpnon A thv emdLopdwor] Tnc.

%

>120 >70

2500
— W

>250

>20
Kpatrjote pia eAdxiotn andotaon
yla TV €yKaTdoTacn Twv Kehwdiwv

7 (x)

Mapadeiypata tonobétnong

6.2 Ovopata e§opTnHATWY

Ap. ‘Ovopa e€optrpatog
1 HAektplKO KouTl
2 Nivakag akpodektwv (TB1)
3 MNivakog akpodektwv (TB2)
4 Pelé (AR1)
5 Aoddleia (EF1) kat aodaheodrkn
6  Koupri yla Aettoupyia ektdktou avaykng ZNX
7 Biba yeiwong
8  Kdtw eTkéTA TOU HOVTEAOU
9 KAtw ETIKETA TWV TEXVIKWY XAPAKTNPLOTIKWY
10 KdAuppa cuvtipnong
11 Omég ywa TornoBEtnon tou XewpLotnpiou povadag (x2)
12 O yia popoAdynon ouvEeong Tou XelpLotnpiou
povadag
13 Omnég yia tonoBétnon otov toixo (x4)
14 Favtgol yLo TortoBETnon Tou KAAUUUATOS
ouvtipnong (x2)
15 EAaotikog SaktUAlog yia tnv kahwdiwan eAéyxou (x2)
16 EAaoTikdG SakTtUALoG yla TV Kadwdiwan
tpododoaiag
17 Bibeg yla oTEpEWON TOU KOAUUUOTOG GUVTAPNONG (X2)
18 Xelplotriplo povasdag
19 Bideg xeplotoupiou povadag
20 KoAwdLo yia To Xelplotriplo povadag
21  EAaoTikdg SaktUAog yia Tnv kKohwdiwon Tou gateway
6.3 Itoweia SlactdoEwvV

Control Box

W Ay
——

061
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Control Box ue xeiptotrjpto povadag PC-ARFH3E

ETIKETAL NAEKTPLKWY XAPAKTNPLOTIKOV
\ r——

-
7. ETKATAZTAZH

A MNPOZOXH

 [IpotoU BydAeTe T mPOIGVTA QIO T OUOKEU QLR UETAPEPETE T
000 10 SUVATOV TTLo KoVTd 0T J€0N EYKATAOTAONG.

118

ETwéTa povtédou bar)

* Mnv TOMOVETHOETE KAVEVA UALKO ENTAVW OTO TIPOIOV.

A KINAYNOZ

® EyKataotriote T povdda pe apxsro gAevdepo xwpo yupw
yta T Astroupyia kat T ouvTiipnor ™. Eykatactiote o
Control Box o€ xwpo pe KaAo e€aeplopo.
Mnv eykadiotdre to Control Box o€ Xwpoug 6rou o aépag EXel
uYnAn nepiektkotnTa o€ atuous Aadtou, aAdt fj Jeio.
Eykaraotijote T povdda 600 nio pakpid yiverat (touddytotov
3 usrpa} QIO CUOKEUES EKTTOUTTIG NAEKTPOUYVTIKIG
aKt Al (onwc pLKd: pnxaviik
® [ta tov kadap XpP un eV Kot pn
T0§lKO UYPO Kn&np(o‘uau H xpno‘n gUpAekToU napdyovra Sa
npokaAgoel Ekpnén 1 mupKayLd.
No epyaleote pe KaAo e§oeplopd. Av epyaleote o€ KAELOTO
Xwpo unopei va tpokAndei EAAetn oe o§uyovo. Evééxetat va
napaySouv To§lkd agpla EQv Kamola SpATTIKr KASapLOTIKY
ouoia depuavdsi oe uPnAn depuokpaocia 6nwg m.x. eav
eKTedEl O PAOYES.
To Km?aplonké UYpO o MPEMEL VAl AMOUAKPUVETAL UETA THV

il TOoU Kad v
I'lpaus{rs va unv «maosrs» T KAAWS
T0U yia va
n/\sxrparmn{m; n nupKaymc

A NPOZOXH

o EyKaTaoTOTE T OUOKEUN OTN OKLd 1) o€ onueio omou Sev givat
aueoa eKTeIEIUEVN OTO WS TOU NALoU rj o€ aktvoBoAia amo
ntnyr Sepuotntas uPnArg Sepuokpaoiog.

* H gykataotacn Kot oL OUVSETELS TNG CUOKEUNG TIPETIEL VAL
TpaypatonotnSouv and eL5IKO MPOCWITKO Kot CUUPWVA UE TOV
TOTUKOUG KAVOVLOHOUG.

* BeBawwdelte OTL Ta pun mapexopeva nAektpika eéaptripata (kuptot
SLakonteg tpopodooiag, SIaAKOMTEG KUKAWUATOS, KaAwsLa,
OUVSEOELS Kal akpOSEKTES KaAwbiwv) Exouv emAexel oUppwva
HE Tt NAEKTPIKA SESOUEVA TTOU UTTOSELKVUOVTAL OE QUTO TO
KEelpEVO Ka ival cUUPWVA UE TOUG EBVIKOUG Kot TOTILKOUG
KWOIKEG. AV XPELATETAL, ETTLKOVWVNOTE UE TOUG TOTILKOUG POPELS
000V aPopd Ta MPOTUNQ, TOUG KAVOVES, KAVOVIOUOUS, KATL.

Katd TV npoodptnon
. 5.

PUYETE <

7.1 ZItepéwon tng povadag otov Toixo

To Control Box givat o cUCKELH e QAR EYKOTACTOON.
To Control Box 8taBétel 4 oxLopEG TTOU SLEUKOAUVOULV TNV
TOmoBETNON TOU GTOV TOiXO.

A MNPOZOXH

ToroYetriote tn povdda o€ TOiX0 LKAVO vV aNKWOEL To BApog.

7.1.1 AL0OTAOELG YLOL EYKATACTAON OTOV TOiX0

— —

(x)

|

B

|

H |

| |

o |

| B ° |

| |

| |

| |

| |
his e B ° a

o

T | #

| |

| |

| |

e B ° ‘

. e

| |

| ° |

| . - |

| ° |

o~ Y 2l

ST s M
11 330,4 11

7.1.2 Inueiwon yla thv eyKatdotocn

To Control Box €xeL cxxs&acrsl £T0L WOTE N KaAwSiwaon
VaL TIEPVAEL HECQ ATTO TOUG EAAOTIKOUG SAKTUALOUG TTOU
Bpiokovtal otnv K&Tw MAEUPA TG Lovadag. Ot ehaoTikol
SaktUALoL £xouv TomoBeTnBEl yLa aUTOV TOV OKOTIO.
MOALG elodyete T kKoAwSia TormoBetovvtal oAU amAd
HEOQ 0TO NAEKTPLKO KOUTL, £TOL WOTE eival VKOO va

T avayvwpioete apéows. Eniong, ta kaAwdia epvave
ano évav MAaoTIkd odLykTipa ou Bpioketal péoa oto
NAEKTPLKO KOUTL, TtpLv artd to TB1.

EAQoTIKOG SaKTUALOG yLa TNV
SpopoAdynon tng kaAwdiwong
eAéyxou (x2)

EAaoTIKOG SOKTUALOG YLa
v 8popoAdynon tng
koAwdiwong tpododoaoiag
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7.2 Eykatdotaon tou gateway ATW-10T-02

Eykataotrote to gateway ATW-I0T-02 0TLG EOWTEPLKES
HOVASEC WG €ENG:

1. Mpoetoaoia tou gateway

d. Etowdote to KAUT otepéwong mou Ba Bpeite otn
TOAVTA HE TO a§Ecouap.

e. Elodyete tnv mAeUpd OTTrG TOU KAUT 0T OXLOMA
Tou gateway.

O K\t otepEwanc
© Neupd omric

O NMeupd xwpig o
O sxoun

2. TomoBétnon tou gateway
a. Avoite to epnpdoBLo KAAUPWA TNG ECWTEPLKAG
povadac.

b. Elocoydyete TO KAUT KOl CTEPEWOTE TO OTO AVW
KAAU MO TNG ECWTEPLKAG HOVASAG.

3. IUvdeon kahwbiou

a. Nepdote to kaAwSL0 Tou gateway péoa anod tnv
o7t} TOU TTAVW KOAUUUATOG.

@ ZHMEIQZH

H ot givar kaAuppévn amé éva eA@oTikd SakTUALO TToU IPEMEL

VO TPUTTHOEL TTPOTOU ELOAYAYETE TO KaAWwSLO.

b. Zuvééote T0 KaAwSL0 oToV akpodéktn CN16 Tou

C. XpNOLWOTOLE{oTE SEUATIKA VLA VO CUYKPATHOETE
TO TIEPLOGEVOUEVO KOAWSLO.

4. KAelote T0 EUMPOCOLO KAAUUHQA TNG ECWTEPLKAG
povasdac,.

5. Mpoalpetiki e€wTtepLkn eykatdotacn

Av £yKOTQOTAOETE TO gateway KTOG TN Hovadag, Ba

XPELAOTE(TE pia pogktaon kodwdiou (ATW-EC-01)
TIOU TOPEXETAL WG A€ECOUAp Me aplOud avadopdg
7E549973.

@ ATW-I0T-02 gateway

-
8. THAEXEIPIZTHPIO LCD

To véo xelptotrplo tou Control Box yla tn ogpd
airH20 800 (PC-ARFH3E) eivat éva GpAiko oto xpriotn
TNAEXELPLOTAPLO, TO omoio Stacdalilet pia Suvatr) Kat
aodaAng emikovwvia péow tou H-LINK.

HITACHI
O R
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
05 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

o

8.1 OpLOpPOG TWV KOUUTTLWV

o 006vn vypwv KPUGTAAAWY

0006vn 6mou anelkoviletat To AOYLopLKO Tou
Xelplotnpiou.

9 Kouprti OK

EmtiAéyete petaBANTEC yia tn Stapopdwaon Toug Kat
€MLBEPALWVETE TLG ETUAEYOUEVEG TLUEC.

o Bélog

BonBdel to xpriotn va Kweitat ota Hevol KoL Tig
TpoBOAEG.

o Kouurti Ekkivnon/Alakortr
XpnotyomoLeital oe OAEG TIG TIEPLOXES av Sev
€TUAEYETE Kapia TepLoxn f LOVO yLa Lo TTepLon
otav auth erAéyetal.

e Kouurti emotpodn

Emotpodn otnv mponyoUpevn 0Bovn.

-
9. PYOMIZEIZ HAEKTPIKQN ZTOIXEIQN KAI

EAEMXoy
9.1 PUBmon DSW

Mpémet va puBULOTEL N LKAVOTNTA TOU HOVTEAOU
airH20 800 M péow tou DSW2 oto PCB tou Control Box.

H petadoon Sedopévwy petay tou airH20 800 M kat
Tou Control Box mpaypatomnoleitat péow tou H-LINK.
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9.2 HAektpKn KaAwdiwon

9.2.1 Iuvdioelg oTtov Ttivaka akpodektwv 1 (TB1)

Mpénet va paypatonotnBolv oL mapakdtw pubuioelg
otov mnivakag akpodektwyv 1 tou Control Box:

1 I
|'“230V/50Hz |—| CB |—| ELB l—

9.2.2 Zuvdéoelg oTov Iivaka akpodektwvy 2 (TB2)

A MNPOZOXH

Orav eykadiotdte to Control Box (ATW-CBX-01) ot nAektpikég
OUVSETELG yLa TOV EAEYX0 TOU GUOTHHATOS TTPETEL VAL
npayuatonowndouv otov nivakae akpoSektwv 2 tou PCB tou
Control Box kat oxt oto PCB tou airH20 800 M.

@ 30v8eon H-LINK:

o [Mpémnel va mpaypatonotnBel pia el8ikr ouvSeon
yta tnv petddoon H-LINK, 6mwg mapoucidietat otnv
TIOPOKATW ELKOVAL:
E§wtepikri povada

EoWwTepIKr povasa

airH20 800 M Control Box

(evaéprog uuvnSsauog)
¢ To oUotnua kahwdiwong H-LINK amattei povo suo
oUppaTA LETAS00NG TTIOU CUVSEOUV TNV ECWTEPLKI KoL
Vv e€WTEPLKA pHovada.

e Xpnowponotiote nepteAypévo (elyog KoAwdiwv
(0,75 Xt\?) yia TG KOAWSLWOELG }\elroupv'Lou; aVAapETO
otnv s&wreplkn KoL TNV ecwrsptkn povasa. H kahw-
Siwaon mpénel va anoteheitat and 2kAwvo KoAwdlo
(Mnv xpnotpomnoteital 3 kKAwvo kaAwsio A mapandavw).

¢ Xpnowomnolote BwpaKLopEVO KAAWSLA OTLG
Ka)\wélwoetq uuvéeonq yla npoo‘racla TWV HOVAS WYV
and to 00puPo, pe HAKOG HikpOTEPO artd 300 W Kat
péyebog mou mAnpot TLg mpodilaypadEg TWV TOTIUKWY
KQVOVLOULWV.

e H oUvdeon pe tnv ecwTepkn povada
Tipaypatonoteital Béwvovtag éva ano ta dkpa kabe
oUppatog oto TB2 kat tn Bwpdkion tou kahwdiou otn
yelwon:

EcwtepLkr povasdo —f7

KaAwdto eAéyxou (5 V)

e [ tn obvdeon otnv e§wtepikn povada, eivat
anapaitnTo va BISWOETE TPONYOUHEVWGE TLG AANEG
amoAREeLS Twv cUppaTog oTig BUpeg L kat N (xwpig va
AapBavetat umdPn n moAOTNTA) Kat T Bwpdkion

TVOKOLG AKPOSEKTWY 2)

otn BUpa PE tou €81koU CUVSETAPA TTOU TIAPEXETAL
Qo TO EPYOOTACLO LE TNV EEWTEPLKA povasa.

* Metd, n oUVSEDN TPAYLATOTOLETAL ELOAYOVTAG TOV
QKPOSEKTN OTO AVTIOTOLXO CNUELD EVOWHATWHIEVO
OTO KATW HEPOG TOU TILOW KAAULUOTOG TNG EEWTEPLKAG
povasdag.

* Av 8ev XpnoLonoLeital aywyog KaAwSiwy yLa Tig

LN TIOPEXOUEVEG KOAWBLWOELG, OTEPEWOTE TOUG
eAAOTIKOUG SOKTUALOUG e KOMa Ttdvw oTo TAaioto.

A MPOZOXH

BeBawwUeite 0Tt n kaAwdiwon petdboons Sev eivat ouvdeSeuevn
Addo¢ yLa omotadrimote {wvtavo PHEPOG TTOU UTTOPEL VO TIPOKAAETEL
BAdBn oto PCB.

@ I0vbeon xewpiotiiplo povasdag (PC-ARFH3E)

A MPOZOXH

TPEMEL UMIOXPEWTIKA VoL EYKATATTIIOETE TO XELPLOTIPLO povadag
(PC-ARFH3E) oto kaAuppa ouvtipnons.

H olvbeon tou xelplotnpiov povadag PC-ARFH3E mpémet
va paypatornownBetl oto PCB tou Control Box, 6mwg
TIOPOUGCLATETOL OTNV TTAPAKATW ELKOVAL:

PC-ARFH3E
HITACHI
Nivakag
QAKPOSEKTWY
- ‘ < ~ N ‘ oK
o v =]

Onwg avadpépetal mapandvw oto «E{aptrpata tng
HovaSag mapexOpeva amod To EPYOCTACLO» TTAPEXETAL EVal
KoAwdLo pe to Control Box.

STOV MapaKATw Ttivaka avadépetal n pom cUodLEng otLg
Bibeg yLa Tov KABE Ttivaka AKPOSEKTWV.

Mivokag akpoSEKTWY Portr cvodEng (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3
@ 06nyieg acdaleiog

A KINAYNOZ

* Mnv ouvséete tv popobooia nAextpukoU pedpatos otn

uovdsa mpw rpayy joete OAeg Tig S.
* Mnv npayy jogte kdrota obvSeon 1 pUduLon
KaAwébiwons n 5€ av Sev Exel PV ndei o

KUpLog Stakomntng tpoodooiag.

AV XpnoUOMOLEITE MAVW Ao pLor Ty eVEPYELAS, EAEyETe
Kait BeBauwVeite Ot givat OAEC AMEVEPYOMOLNUEVES TPOTOU
Agwroupyrjoete ) povada.

H eykaraotaon tn¢ kaAwdiwong Sev MpEneL va Epxetal o
enapr) Ue ToUG OWANVES YUKTIKOU, TOUG CWARVES VEPOU, TI§
dkpeg SioKwv Ko NAEKTPIKWV §apTNUATWY UECA 0T povasa
yia tnv amoguyr BAdBng, To onoio unopsei va tpokaAéoet
nAsktponAnéia 1) BpayukukAwua.

A MPOZOXH

* Xpnowuomnourjote éva KUKAwpa LloxUog katdAAnAo yia t povada.
Mnv xpnotomnoteite éva KUKAwUA LOXUOG Qo KOvoU UE TNV
géwtepikn povada rj onotadrimote dAAn ouokeun.

* BeBatwUeite 0Tt OAEG 0t CUOKEVES KaAwSiwang kat mpootaoiag
glvat KaTdAANAES, oUVSESEUEVES, TAUTOTTONUEVEG Kot
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OTEPEWUEVEG OTOUG QVTIOTOLYOUG AKPOSEKTES TNG ovasag,
eL6ka n yeiwon kat n kaAwdiwon nAekTpikol peupaTog,
AauBavovtag urmdyn toug LoxUovtes edvViKoUG Kat TOTILKOUG
Kavoviouous. Mpayuatonotote owotr yeiwon. H un cwatn
yelwaon umopel va npokadéoel nAektponAnéia.

Mpoaotaoia tng povadag amd Uikpd {Wa (OMws TPWKTLKA) TToU
unopel va mpokaAécouv BAdBn o€ KAoLo ecwWTEPLKO KaAwSLO 1}
Karmoto dAAo NAEKTPLKO UEPOG, TO omolo umopel va 08nyrjoeL oe
nAektporAnéia rj BpaxukUkAwua.

ALlaTnpRote Kamola andéotaon UeTall Kade akpoSektn kKaAwsiwy
KL KAAUYTE TOUG e HOVWTIKN Tavia Iwe mapouoLddetat atnv
£lkova.

Movwtikn Towvia
9.2.3 MéyeBo¢ kaAwdiwang Kot EAAXLOTEG
QAMOUTACELG YLOL TN CUCKEUH POCTACiOG

NPOZOXH

BeBawwBeite 0TL Ta un mapeyopueva nAektpikd eéaptiuara
(kUpLot Stakomteg tpopodooiag, SLHkOMTEG KUKAWUATOG,
KaAwébLa, ouVSETELS aywywV Kat akpoSEKTEG kaAwSiwv) éxouv
emniAeyel oUUQWVA UE Ta NAEKTPLKA OTOLYELX TTOU avapépovTal
O€ QUTO TO Ke@dAaLo kat TAnpoUv Toug e9VIKOUG KAl TOTLKOUG
KavoviouoUg. Av XpeLAJeTal, EMIKOWWVIOTE IUE TOUG TOMLKOUG
(POPELG OO0V QUPOPd T TPOTUTIAL, TOUG KAVOVEG, KAVOVLOUOUG, KATL.

Xpnowornotrjote éva KuKAw,ua Loxvog KaraMn/\o yia povaéa.
Mnv XpnotpornoLeite éva kUkAwpa LoXU0G arté Kowou pe Tnv
eéwtepikn povada 1 onotadrimote aAAn cuokeun.

Xpnowlonoteite kahwdia tou Sev eivat ehadppltepa
o 1o oUVNOEeG BwPAKLOUEVO EVKAUTTO KOAWSLO
TioAuxAwporpeviou (kwdkog avadopdc 60245 IEC 57).

Tsie- KaAwdia
Sooia Katdotoon Ry rpod)oéoclgq
Ae o0 Aetrounvia pevpa  NAEKTPKOU
n sgt%lrl(o v (roupytag (A) peUUOTOG
e EN 60335-1
~230V - 5 2 x0,75 x\?
50Hz  Me 6gfopevy DHW 19 2 x4 xW\?
KaAwsia petadool CB ELB
EN 60335-1 (A) (ap. TOAwV/A/mA)
2x0,75 x\? % 2/40/30

A NPOZOXH

* BeBauwDeire 6T UNGPYEL EYKATEOTNUEVOG EVOG SLAKOTTNG
Glapponq yelwong (ELB) kat évar 6wu<onrr)c KukAwpatog otn
yoauun Tpo@osoaiag NAEKTPLKOU PEUHATOG.

o Avn eykatdotaon SladeteL nén éva 5laKOITU] 6tapponc yeuuar]c
(ELB), BeBauwBeite ot n ovouaonxr] TdoN PEVUATOS TOU gival
QPKETA PEYAAN Vo aVTEEEL TO pEUUA TWV poVASWY (EEWTEPLKT
povada).

@ ZHMEIQZH

o O NAEKTPLKEG aoPAAELEG urmopouv va xpnotuornotndouv otn
Jéan tou payvntikov Stakomntn kukAwuatog (CB). e autr tv
TEPINTWON, EMAEETE SLAKOTITEG UE OVOUNOTIKES TLUES TIOPOUOLEG
ue to CB.

* 0 Sakomntng Stapporis yeiwong (ELB) mou avapépetat o auto
T0 eyxeLpibio eival emions yvwotog we Stdtaén npootaoiag ano
Stapporn pevparos (RCD) ri autéuaTos SLAkOMTTNG PEUUATOG
Swapporic (RCCB).

o Ot SLakOnTTeG KUKAWUQTOG eivat emiong yvwotol wg JepuLkos-
HayvNTIKOG SLAKOTTNG KUKAWUATOG 1) IAd UatyvNTIKOS SLAKOTTTNG
KukAwparog (MCB).
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-
1. OBWA MH®OPMALMUA

Hu1Kos YacT oT Tasu Ny6anKaLma He MOXe Aa ce
Bb3NPOMU3BEXKA, KONUPA, PErMCTPUPA M Npesasa noa,
KakBaTo 1 Aa e dopma 6e3 paspeweHveTo Ha Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

B pamKuTe Ha NOAWUTUKATA Ha HENPeKbCHATO Noao6ps-
BaHe Ha ceouTe npoaykTtn Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. c1 3ana3ssa npaBoTo Aa BHacA
NPOMeHU No BCAKO Bpeme 6e3 npeasapuTenHo n3sectue
1 6e3 fa noema aHraxKMMeHT fa v BHacA B NPOAYKTUTE,
npozasaHu BrocneacTeue. Bbe Bpb3Ka € TOBa No Bpeme
Ha YKM3HEHWA LMK HA NPOAYKTA € Bb3MOXKHO B TO3M
AOKYMEHT Aa Ce BHACAT USMEHEHNA N AONB/IHEHUA.

Hitachi nonara BcuukM ycunma ga npeanara KOPEKTHa,
aKTyanHa fOKyMeHTaums. Bbnpeku Tosa Hitachi He e B
CbCTOAHME Aa KOHTPOANPA Bb3MOXHUTE NEeYaTHU rpeLlKu,
KOMTO He BAW3aT B PaMKUTE Ha HelHWUTE OTFOBOPHOCTY.

B pe3ynTar oT ToBa HAKOW U306PaXKeHUA UK AaHHK,
M3M0/13BaHM 33 MNIOCTPUPAHE Ha TO3U LOKYMEHT, MOraT 1
/i@ He Ce OTHACAT 33 HAKOM KOHKPeTHU Mogenun. Hama aa
ce npuemat NpeTeHLMM BbB BPb3Ka C AaHHUTE, UatoCTpa-
LMUTE M ONWUCAHUATA, BKIIOYEHW B TOBA PbKOBOACTBO.

-
2. BE3ONACHOCT

2.1 WUsnon3BaHu cMMBOAU

Mo Bpeme Ha HopmasiHaTa paboTa No NpoeKTUpaHe Ha
cucTemarta Ha 3aTonLaTa nomna UAW MOHTaXa Ha TenaTa
e HeobxoAMMO Aa ce 06pblLa NO-roAAMO BHUMaHWE B
onpefeneHn cUTyaLmm, U3NCKBaLLM 0COBEHO rPUKANBO
OTHOLUEHWE C e/t U36ArBaHe Ha NoBpeau No U3AeNMeTo,
MHCTaNaLuMATa MW crpaaata uam MMoTa.

OHesu cuTyaLmu, KOMTO 3acTpaluasaTt 6e3onacHocTTa Ha
XOpaTa B OKOJIHATA 30HA UM KOUTO U3naraTt CamoTo TANO Ha
pucKose, LWe 6bAaT ACHO NOCOYEHM B TOBA PBbKOBOACTBO.

3a ga ce 0603HaYaT T€3U CUTYaLMK Le GbAaT M3MN0N3BaHM
cepus crewupanty CUMBOAW, 33 4a € Ha/ULE ACHO
MAEHTUdMLMPAHE Ha TaKMBa CUTyaLWu.

O6bpHeTe NoBeYe BHUMaHWE Ha TE3W CUMBO/IM U Ha
CbOBLLEHUATA, KOWUTO CNeABAT CeA TAX, Thit KaTo OT ToBa
3aBucy Bawara 6e30MacHOCT 1 Tasu Ha 4PYru Xopa.

A ONACHOCT

e Tekcmvm, cnedeauy cned mosu cvovpHa
yua u uucmpykuuu, omHacAwu ce npaKko 0o eawama  Geso-
Kbm unu
npaxmunu, Koumo mozam 0a dosedam Ao
HAPAHABAHUA UNU CMBPM.

oy

* AKO me3u uHcmpyKyuu He 6v0am e3emu npedeud, moxce 0a
ce cmuzHe 90 MHo20 unu dopu ¢
HapaHaeaHusa 3aeacu dpyau nuqa 8 6ausocm do

3¢

B TeKkcTa, cnesBaly cies CMMBO/IA 38 BHUMAHKE, MOKeTe
[a HamepuTe nHdOpMaLma 3a 6esonacHUTe npoLesypu
o Bpeme Ha MHCTaJIMPAHETO Ha U3AeNneTo.

@ 3ABEJIEXXKA

* Tekcmbm, Kolimo cn1edsa c/1e0 Mo3u CUMB0, CbObPHA
UHOPMayua unu UHCMPYKYUU, KOUmo mo2am 0a ca om noa3ea
unu KOUMO U3UcKeam ro-nodpobHo obAacHeHue.

* Mozam da ce ekna4am u UHCMpyKyuume omHocHoO
nposepKkume, Koumo mpﬂ6@a da ce ussvpwam no 4yacmume uau
cucmemume Ha u3desuemo.

Cumson 06scHeHne

§H
=
LL]

2.2 [onbaHuTenHa uHopmaumsa 3a

Mpean MoHTaX e HeOBX0AMMO Aa ce
npoyYeTe PbKOBOACTBOTO 33 MHCTaNMUPaHe 1
EKCM0aTaLua, KaKTo U INCTA C yKa3aHWATa
3a okabenssaHerto.

MpeAav 3BbpLIBaHE Ha 3aj4aun No
noAApbKKaTa U 06C/yKBaHETO e
HeoBX0AMMO fia ce NPOoYEeTe PbKOBOACTBOTO.

3a noseye MHGOpMaLWsA, NpoBepeTe B
CbOTBETHATa TEXHUYECKA [JOKYMEHTaLMA.

6esonacHocTTa
A ONACHOCT
® He o lime eoda & Yacmu Ha u3d
mo. Ako ] c
800a mosice 0a p Ku yoap.

Kanakvbm 3a o6cayxeare unu 0ocmwui 8b68 8bmpewHocmma

Ha Control Box He 6uea da ce 6e3 d0a e
eneKmpo3axpaHeaHemo.
© B cay4aii Ha noxap mp Oa ce
da ce y ) u da ce c

[+ eawun usnvAHUMen Ha cepsusHu ycayau.

A BHUMAHUE

* B pamkume Ha eduH Membp pascmosHUe om cucmemama He
6usa da ce uznonzsam crpelioge, HAMPUMep UHCEKMUYUOU,
/1aKOBe, /IAKOBE 30 KOCA UsU BCAKAKBU Opyau S1eCHO3ANanumu
2a308e.

AKO 8epUMHUAM NPeKbCeay Ha UHCMAAayuAMa uau

npeor 30 MOKO3aXp 10 HG U30 o ce
8K/KO4YBAM Yecmo, cucmemama mpabea da ce crpe u 0a ce
c8bpIMEME C USMbAHUMENA HA CEPBUSHU yCry2u.

He 6usa camu da ussbpwsame o6CAyHBAHE U IPOBEPKU HA

B TekcTa, cieABaly, cnej CMMBO/A 33 OMAcHOCT, MOXeTe
a HamepuTe MHopMaLma 3a besonacHuTe nNpoueaypu
N0 Bpeme Ha MHCTa/IMPaHETOo Ha U3aenmero.

A BHUMAHMUE

* Tekcmbm, cedsawy cs1€0 Mo3u CUMBOSI, CbObPIHA UHOpMayus
U UHCMPYKYUU, OMHacAuwu ce npako 0o sawama besonacHocm,
8 00Mb/IHEHUE KbM 0NAcHOCMUMe uau onacHume npaKkmuku,
Koumo mozam 0a doeedam 00 1eKU menecHU HapaHABAHUA unu
nospeda Ha MPOOYKM UAU UMYLECMB0

* AKO me3u uHcmpyKkyuu He 6b0am e3emu npedeud, moxce 0a
ce cmueHe 00 Mo-eKu HAPAHABAHUA 3a 8aC U Opyau YA 8
61u3ocm 0o usdesuemo.

* AKO me3u uHcmpyKyuu He 6b0am 83emu npedsud, Moxe 0a ce
cmuzHe 0o nospeda o usdesuemo.

0. Ta3u paboma 3a0bAHUMESHO Ce U38bPWEa om
KBanuuyupaH cepeuseH mexHuK.

To3u yped modxce Oa ce U30/138a CAMO OM 8b3PACMHU U
NpasocnocobHU AUYA, KOUMO €A MOMYYUS MeXHUYECKa
UHOPMayuA unu UHCMPYKYUU 30 NPasunHa u 6e3onacHa
paboma c Hezo.

Heobxodumo e da ce ocbujecmessa KoHmpon Hao deyama,
Koumo He cn1edea 0a cu uepaam c ypeoa.
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3. BAXHA BEJIEXXKA

e [lonbaHuTenHaTa MHGOPMaLMA 33 3aKyneHuTe
NPOAYKTU e HannyHa upe3 QR, oTneyaTaH Ha npeaHata
0610xKa. B cnyyait ye amncea goctobn fo yebcaiTa
Unn paitnoseTte He MOraT fa ce YeTaT, CBbpIKeTe ce ¢
BalMA Tbprosew, uam AmcTpubyTop Ha Hitachi.

e MO/, NPOYETETE BHUMATE/THO PbKOBOACTBOTO
N U3TEMNEHUTE ®AWNIOBE YPE3 QR, MPEAN OA 3A-
MOYHETE PABOTA NO UHCTANALMUATA. HecnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMUTE NO MOHTaKa, ynoTtpebarta n ekcnno-
aTaumATa, ONUCaHKU B Tasu IOKYMeHTauma, MoraT ga
[oBesaT 0 eKCNNoaTauoHHa NoBpeaa, BKAUYNUTEN-
HO 10 MOTEHLMAIHO CEPUO3HMN AedeKTn 1 Aopu A0
paspylwaBaHe Ha KAMMaTUYHaTa MHCTanaLmA.

¢ [lpoueaypaTa Ha NpeJaBaHe 3a eKkcnaoaTauua,
o6cnyskBaHe U OCHOBHWTE YCTPOMCTBa 3a 6e3omnacHoCT
ca 06ACHeHU B TEXHMYECKATa JOKYMEHTaLMA Ha
airH20 800 M.

¢ [lposepete fanu uanata uHbopmaums, Heobxoauma
3a NPaBUNHUA MOHTAX Ha MHCTaNaUMATA € BKAOYEHA
B PbKOBOACTBATA 33 U3eNMeTo. AKO He e BK/IIoYeHa,
CBbPIKETE Ce C BaluaA AUCTpUbYTOp.

Hitachi npecneaga nonnTtrka Ha HeMpeKbCcHaToO
nofobpaABaHe Ha KOHCTPYKLMATA U XapaKTePUCTUKUTE
Ha cBouTe u3genus. Bbe Bpb3Ka ¢ ToBa Hitachi cu
3anasea NpaBoTo fa NPoMeHs cneuuduraumaTa bes
npeaussecTue.

¢ Hitachi He moXe npeaBapuTesniHo Aa NpefoTBpaTH
BCUYKM Bb3MOXKHU CUTYaLUN, KOUTO 6VIX3 mornn ga
6baaT cBbP3aHM C NOTEHLMaIHA ONacHOCT.

HukoA yacT oT ToBa PbKOBOACTBO HE MOXe Ja ce
Bb3NpousBsexaa 6e3 nMcmeHo cbriacue 3a ToBa.

AKO MMaTe BbNPOCK Ce CBBPIKETE C BaLLNA U3MbAHUTEN
Ha cepBM3HM ycyru Ha Hitachi.

3a onpepaenaHe paBHULLATa Ha CEPUO3HOCT Ha
onacHoOCTUTe ca M3nonssaHu aymute (SABE/TEXKKA,
ONACHOCT 1 BHUMAHMWE). Mo-gony ca gageHu aedu-
HULUMKUTe 33 onpeaenaHe paBHULLATa Ha ONAacHOCTUTE
B HaYa/IHUTE CTPAHULIM Ha TO3U JOKYMEHT.

PaboTHuTe PEeXUMU Ha Te3n U3genuna ce KOHTpoanpaT
OT KOHTpO/iepa Ha usgenmeTo.

ToBa pbKOBOACTBO C/1e/ABa A CE CYMTA 3a MOCTOAHHA
4acT OT 3aKyneHWa NpoayKT. To npeaocTass o6Lwo
onucaHve n nHGopmaLma 3a NPOAYKTa, KOUTO
eKcnaoaTmpare BUe, HO CbLUO U 3a APy MOAENH.

4. KOMMNOHEHTU 3A USAE/IUETO
OKOMNNEKTOBAHU B 3ABOJA

MN306pa-
ApmaTypa Kon-o en
pmaTyp KeHue 4
Kaben 3a
Bpb3Ka Mexay
Kaben Ha TEYHOKPUCTANHUA
KOHTponepa 1 aucnnen Ha

Ha u3genveto KOHTpONepa Ha
U34eNMeTo 1

Control Box.

BuHToBse 3a
crnobasaHe Ha
TEYHOKPUCTANHUA
KOHTpOAep Ha
N3AeN1eTo KbM
npeAHUA Kanak Ha

N

BuHtose %%

Control Box.
TeyHo-
KpUcTaneH =
amcnnen Ha \:’ 1 PC-ARFH3E
KOHTpoOnepa iz ke

Ha usgenneto

3a cBbp3BaHe
Ha BbTPELUHOTO
1 Tano kbm WI-Fl 3a
ynpasneHue ypes
NPUNONKEHUETO
CSNET Home.

ATW-10T-02
Wwno3

PvkoBoacTBO 1
CykasaHmA ||}~

@ 3ABEJIEXXKA

* [peduwHama apmamypa ce 0cmass 8bMpe 8 0NAKOBbYHUA
Komnaexm.

3a 3aKkpenBaHe

1 Ha ATW-I0T-02
WNt03a KbM
nsgenueto.

3akpensalua
ckoba

MocnepHa
pefakuma Ha
TexHMYeckaTa

[OKYMEHTaLMA Ha
Control Box.

* AKO HAKOU OM Me3u GKCecoapu He ca BKMI0YEHU 8 ONIAKOBKama
Ha u30eauemo unu e KoHCMamupaHa noepeda no usdeauemo, e
Heobxo0umo 0a ce cebpieme ¢ 8aWUA MbP206ey.

5. OBLLM AAHHK

EnemeHt Tena OnucaHune
EnektposaxpaHBaHe Vv 1~230V /50 Hz
Makc. BxogHa mowHoct kW 3,2
Pasmepu (Bx A xT) mm 490 x 360 x 100
Terno (Bpyto/Heto) kg 6,15/5,45
Ycnosuma 3a MOHTax - Bvtpe
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6. OBLUU PASMEPU
6.1 TMpocTpaHcTBO 3a 06CNyKBaHE

MocTaseTe Control Box Ha 4OCTbMHO MACTO B
CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE noTpebutenn. Umaite

npeasua, Ye usnenuneto Tpabsa Aa ce pasrnobasa NecHO

3a NOAAPBIKKA UK 06CysKBaHe.

%

Z
>120 >70] ’
>500
— (mm)

>250

@0

>20
CnasBaiiTe MUHUMAa/HO Pa3CcToAHNE
Npyu MOHTaa Ha kabenute

Mpumepw 3a pasnonaraHe:

6.2

HassaHua Ha yacTuTe

Ne HassaHue Ha YacTTa

1 Enektpuuecka Kytua

2 KnemHo tabno (TB1)

3 KnemHo Tabno (TB2)

4 Pene (AR1)

5 MMpeanasuten (EF1) v rHe3ado 3a npegnasurtens

6 MpesktoyBaTeN 3a aBapuitHaTa paboTa Ha
cHabaABaHETO C ropella BoAa

7  BWHT Ha 3a3emABaHeTo

8 ETukeT Ha mogzena (zony)

9  ETWKeT C eNleKTPUYECKUTE JaHHW (oY)

10 Kanak 3a obcnykBaHe

11 OTBOpM 3a crnobaBaHe Ha KOHTposiepa Ha
n3penueto (x2)

1 OTBOp 3a MapLUPYTU3ALLMA Ha KOHTPO/IEpa Ha
nspenneTo

13 OtBOpM 3a PUKcKMpaHe Ha cTeHaTa (x4)

14  Kykw 3a crnobsBaHe Ha Kanaka 3a obcnyskeaHe (x2)

15 TymeHa BTy/IKa 3a KOHTPOAHU Kabenu (x2)

16 TymeHa BTy/IKa 3a 3aXpaHBaLL NPOBOAHULM

17 BuHTOBE 3a 3aKpenBaHe Ha Kanaka 3a obcnyxeaHe
(x2)

18 KoHTponep Ha usgenunerto

19 BuWHTOBE Ha KOHTPO/IEpa Ha U3aenneTo

20 Kaben Ha KOHTpoONEpPa Ha U3Ae/MeTo

21 TlymeHa BTy/IKa 3a CBbP3BaHe Ha LUt03a

6.3 [laHHuM 3a pasmepute
Control Box

fm) 44—y
—

06t
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Control Box ¢ 0 PC-ARFH3E

ponep Ha

ETuket C eNeKTpuYeckuTe JaHHU

118
— v
= ©O0
T ®
ETUKeT Ha moaena (mm)
-
7. MOHTAX

A BHUMAHMUE

* U30enuama cnedea da ce MpaHCnopmMupam Ha 8b3MOXHO
HaU-MQasIKO Pa3cMoAHUEe 0m MACMOMO Ha MOHMAX NPedu
Pa30MaKosaHe.

o uzdesnuemo da He ce MOCMABAM HUKAKBU mamepuanu.

A ONACHOCT

® UHC ]

c BYHO p u
p P 3a U N0dAPBHKA OKOO0 Hezo.

Mucmanupaiime Control Box mam, Kbdemo uma dobpa

eeHmunayus.

Control Box He 6usa 0a ce MOHMUPA N0 Mecma ¢ 8UCOKU HUBA

macneHa mvana, coneH B‘bSl’yX unu nmmocd;epa C BUCOKO

CcLObPHAHUE Ha cApa.

® UHC p ] HO Li-0 (Hali.
Ko Ha 3 pa) om YU Ha CunHo P
none (i P P P Ko Py )
® 3a noyucmeare ce u P
mu. Vi Ha moxce
Oa npedu3suKa 83pue uau noxap.
® flacep 8 doc p p

Pabomama e 3ameopeHo npocmpaHcmeo moce 0a dosede Ao
Hedocmuez Ha Kucaopod. Mpu Ha NoYuc

cpedcmeo Ao no-sucoka memnepamypa, Hanpumep ako 6vde
U3/10M(EHO Ha 02bH, MOX(e Od ce M0y4U OMpPOoBeH 2a3.

Cned no noyuc 'm ce cvbupa.

IMpu 3akpeneaxe Ha Kanaka 3a obcayxeaHe mpabea da

ce da He ce kabenu, 3a da ce uzbezHe
PUCKbM om enekmpu4ecku yoap.

A BHUMAHME

M3denuemo da ce MOHMUPA HA CAHKA U 04 HE e U3/10EeHO
HO MPAKA CIbHYe8a C8eMJIUHA UAU NPAKO 8b3delicmeue Ha
MONAUHeH U3MOYHUK Ha 8UCOKA memMnepamypa.

MoHmaxbm u cbeduHeHUAMa Ha usdenuemo mpabsa
0a ce u3sbPWAM OM KBANUPUYUPAHU CMEyUanucmu u 8
cbomeemcmeue ¢ MecmHume pasnopedbu.

KOMIMOHeHMU (Wanmepu, 8epUXHU NPeKbCeayu, MposooOHUYY,

Tpabsa da e cuzypHo, Ye docmaseHUmMe Ha MACMO efeKMpPUYECKU

cbeduHeHuA 3a mpbbume u Kaemu 3a npo8odHUYU) ca nodxods-
wo nodbpaHu Cv2aacHo nocoveHume OGHHU M0 enekmpuyecKume
KOMMOHEeHMU, Moco4eHu 8 mo3u OOKYMeHM U 4e me ca 8 Cbom-
semcmeue C HAYUOHANHAMA U MECMHAMA HOpMamusHa yped6a.
AKo e Heobxodumo, 8bpx#Eeme ¢ MeECMHOMO 8e00MCMB0, Koemo
3asexda cmaHdapmu, Hopmu, pasnopedbu u m.H.

7.1 3aernBaHe Ha U3aenmneTo Ha CTeHa

Control Box e n3genue c neceH MOHTaX. 3a Aja ce yJecHu
Tasu onepauua olle noseye To pasnonara c 4 rHesaa,
KOMTO yNecHABaT onepauuaTa no 3akpensaHe Ha CTeHa.

& BHUMAHME

Pasnonoxceme usdenuemo 8bpxy ycmoliyuea cmeHa.

7.1.1 Pa3smepu 3a MOHTaXa Ha CTeHa
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7.1.2 BenexKu 3a MOHTaXa

Control Box e npoeKTMpaHo Taka, Ye Kabesnute

TpA6Ba Aa 6bAaT NpoKapaHu Npes Jo/HaTa CTpaHa Ha
usgenuneTo. 3a LenTa ca NocTaBeHu rymeHu BTynku. Cnep,
NpPOKapBaHEeTO Npes3 rymeHuTe BTYNKKM, Kabenute Tpabea
[a 6bAaT PasnosoKEeHN B eNeKTpUYEecKaTa KyTus no
MPOCT HauMH, TaKa Ye AeHTUUKaLMATa Ja e 1ecHa U Aa
ce BMXKAQ OT NpbB nomea. OcBeH ToBa Kabenute Tpabsa
[1a ce 3aKpenAT KbM MIaCTMACoBWA WHYP, Pa3noNOKeH B
efleKTpuyeckaTa Kytua npeam TB1.
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[ymeHa BTy/IKa 33 MapLIpyTU3u-
paHe Ha 3axpaHBaluuTe kabenu

[ymeHa BTy/IKa 32 MapLupyTU3npa-
He Ha KOHTpONHUTe Kabenu (x2)

7.2 MoHTax Ha wato3a ATW-10T-02

CneppaiiTe Te3n CTbMKM, 3a Aa MOHTUpPaTe LWA03a
ATW-IOT-02 BbB BbTPELUHOTO TANO:

1. NoprotseTe wWnto3a

d. M3nonssaiiTe 3aKkpensalata ckoba, KoaTo ce
Hamupa B Top6aTta c apmartypara.

e. BkapaiiTe cTpaHaTa C 0TBOpa Ha 3aKpensaliaTta
cKkoba B eba Ha Wwtosa.

@ ATW-10T-02 whtos

@ 3akpensalua ckoba

© Crpana c otBop

O Crpana 6es otsop

O ¥neb

2. MoHTupaiTe wniosa

a. OTBOpeTe NpeAHWA Kanak Ha BLTPELLUHOTO TA/IO.

b. Bkapaiite 3akpenBaLyaTa ckoba u Wwunkarta 8
FOPHMA Kanak Ha BbTPELLHOTO TAIO.

3. Csbp)KeTe Kabena

a. lMpokapaiTte kabena Ha wnto3a npes oTBOpa B
FOPHUA Kanak.

@ 3ABEJIEXKA

Omeopbm e MoKpUM CbC CAANA 2yMEHd 8MysIKa, KOAMo mpA6-
8a da 6v0e nepgopupaHa npedu Kabeabm 0a 6vOe 8KAPAH.

b. CebpeTe kabena KbM nevaTHaTa nnaTka npu
KoHekTopa CN16.

c. M3nonssaiite kKabenHu Bpb3KM, 3a fa NoapeanTe
U3UWHUA Kaben.

4. 3aTtBOpeTe NpeAHUsA Kanak Ha BbTPELIHOTO TA/O.

5. Bb3MOXHOCT 32 BbHLUEH MOHTaX
AKO MHCTanupare W33 U3BBLH TANOTO ce npeanara
LOMbAHUTENEH yab/KUTENEH Kaben (ATW-EC-01),
pedepeHTeH Homep 7E549973, KaTo akcecoap 3a
yAbAKaBaHe Ha Kabena Nnpu HeO6XoAMMOCT.

8. AUCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE C
TEYHOKPUCTANEH ANCNNEN

HosuaT KoHTposiep Control Box 3a cepus airH20 800
(PC-ARFH3E) e yao6Ho 3a non3saHe AUCTAHLUOHHO
ynpas/ieHne, KOeTo ocurypaga 3apasa 1 6esonacHa
KOMyHUKauma nocpeacrtsom H-LINK.

HITACHI
@4y >-
Home
@® 0.68bar
@ 203°C
#hie

Thursday 10, May 2021

- 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. Sl

¢

8.1 OnpepgensaHe Ha NpeBK/OYBaTENIUTE

o Te4yHOKpUCTaneH aucnnen

EKpaH, Ha Ko1TO ce n306pasnsa codTyepsT Ha
KOHTponepa.

9 ByTtoH OK
3a n360p Ha MPOMEHNNBUTE BEIUUUHU, KOUTO
npeAcTomn Aa ce pefakTupaT, U 3a NOTBbPXKAaBaHe
Ha n3bpaHuTe CTOMHOCTH.

e Knasuw ctpenka

YnecHaBa notpebutens Npu NPUABMUNKBAHETO U3
MEHIOTa U n3rneau.

o ByToH Myck/Cron
PaboTu M3 BCUUYKM 30HU, aKO He e n3bpaHa HUTO
e/}Ha 30Ha UM 13 eAHa 30Ha, aKO Tasu 30Ha e
n3bpaHa.

0 ByToH “Hasag”

3a BpbLYAHE Ha NPEAULLIHWA eKpaH.
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9. ENEKTPUYECKU U KOHTPOJIHU

HACTPOMKM
9.1 DSW HacTpoiiku

HeobxoavMma e HacTpoiika Ha KanauuTeTa Ha MoAena
ype3 DSW2 B neyaTHaTa nnatka Ha Control Box B
cboTBeTcTBME C MoAena airH20 800 M.

MNpepaBaHeTo Ha AaHHU mexay airH20 800 M 1
Control Box ce nssbpLisa upes H-LINK.

9.2 EneKTpuyecKo okabensBaHe
9.2.1 Bpb3KuM Ha KnemHoTo Tabno 1 (TB1)

M3KCKBaT ce cnefHUTe BPb3KKM Ha KNemMHOTO Tabsio 1 Ha
Control Box:

5|5

»| |EEE] 4o

28

|~230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Bpb3KM HA KNemHoTo Tabno 2 (TB2)

A BHUMAHMUE

IMpu uHcmanupasemo Ha Control Box (ATW-CBX-01)
eslekmpuYeckume 8pb3KU 3a yrp, 0 Ha cucl

mpsabea da 6v0am u3sbPWEHU HA KiemHomo mabao 2 Ha
neyamHama naamka Ha Control Box, a He Ha ne4yam+ama naAamka
Ha airH20 800 M.

@ CebpssaHe 3a H-LINK

e CneuunduryHoTO cBbP3BaHeE 3a NpesaBaHeTo Ha H-LINK
TpAb6Ba Aa ce U3Mb/IHU, KaKTO TOBa € NOKa3aHo Ha
durypata no-gony:

BbHLWHO TANO
(BrpageH koHekTop)
airH20 800 M

BbTpewHo TAno
(knemHo Tabno 2)
Control Box

H-LINK P
(aHTeHeH KoHekTOp)

e Cucremara kabenu H-LINK nsuncksa camo 4Ba npesasa-
TesHK Kabena, KOMTO CBbP3BAT BLTPELLHOTO TANO U
BBHLUHOTO TANO.

¢ 3a paboTHO oKabensaBaHe Mex Ay BbHLWHOTO TANO
1 BBLTPELLHOTO TA/IO CE U3MO/3BAT YCYKaHU ABONKM
nposoaHuum (0,75 mm?). OkabenasaHeTo Tpabea
[1a Ce CbCTOM OT ABYXMNHMW MPOBOAHULM (43 He ce
13M0N3BaT NMPOBOAHMLM C NOBEYE OT 3 XKuu).

¢ 33 cBbp3BaLLO OKabensaBaHe C Len npeanassaHe Ha
Te/aTa OT WWYMOBM BAMAHUA TPAGBA Aa ce n3nonssat
eKpaHMPaHM NPOBOAHULM C Ab/IXKMHA NO-MaNKO
o1 300 m 1 pasmep B CbOTBETCTBUE C MeCTHaTa
HopmaTuBHa ypeaba.

¢ (CBbp3BaHETO KbM BLTPELIHOTO TA/IO Ce U3BBLPLLBA
upes 3akpenBaHe ¢ 601TOBE Ha eAMHKUA OT KpauwaTta
Ha BCEKM eguH Kaben kbm TB2 1 onneTkaTta Ha Kabena

KbM 3emATa.

BbTpewHo tano —f ‘I 1]

)
H-LINK
KoHTposneH kaben (5 V)

¢ 3a CBbp3BaHe C BbHLIHOTO TANO CE U3WUCKBA NpesBa-
PUTENHO ApYyrvTe Kpauwwa Aa ce 3aKpensT ¢ 6ontose
kbM L 1 N nopTosete (He TpabBa aa ce cbbatosasa
NOMIAPHOCTTA) M OM/IeTKaTa kbm PE nopra Ha cboTeeT-
HUs KOHEKTOP, B/IM3aLL, B 3aBOACKOTO KOMM/IEKTYBaHe
Ha BbHLUHOTO TANO.

e Cnep ToBa CBbP3BaHETO Ce M3BbPLLBA, KAaTo ce BKapa
KOHEKTOP®T B OTCpeLlHaTa 4acT, BrpageHa B A0/1HaTa
Y4acT Ha 3a4HMA Kanak Ha BbHLWHOTO TANO.

* B cnyyait ye 3a BbHIIHOTO OKabenasaHe He ce
M3M0N13BaT MHCTANALMOHHM TPBOM, KbM NaHena ce
3aKpenBaT rymeHv mydu ¢ nomoLuTa Ha 1enuo.

A BHUMAHUE

Tpsabea da e cueypHo, Yye npedasamesnHume Kabenau He ca
HernpasusHo c8bP3aHU C HUKOA 4acm o0 HanpexeHue, Koamo
mose 0a nospedu PCB.

4 Cebp3BaHe Ha KOHTponep Ha usgenmneto (PC-ARFH3E)

& BHUMAHUE

3a0baxumento da ce MOHMUPA KOHMPOsEPsM Ha u3denuemo
(PC-ARFH3E) 8 Kanaka 3a obcaymeaHe.

Bpb3kaTa 3a KoHTposiepa Ha usgenmeto PC-ARFH3E Tpab6-
Ba [ja Ce U3BbPLUM Ha NeyaTHaTa naaTka Ha Control Box,
KaKTO e NoKa3aHo Ha cnejpalata ¢urypa:

PC-ARFH3E

HITACH!

KnemHo Tabno 2

3a yenTa c Control Box e npegocTaBeH Kaben, Kakto
6eLue onucaHo no-paHo BbB ,PabpuyHo JocTaBeHH
KOMMOHEHTU Ha U3aenmeto”.

BbpTAWMAT MOMEHT NPU 3aTAraHe Ha BUHTOBETE Ha BCAKO
KnemHo Tabno ce obacHsBa B Tabamuarta no-gony:

KnemHo Tabno  BbpTALL, MOMEHT Ha 3ataraHe (N-m)
TB1 2,072,5

TB2 1,071,3
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* YKasaHus, cBbp3aHu ¢ 6esonacHocTTa

A ONACHOCT

* 3a6p ce c

3,

Ha (1.1

He 61Ba Aa ce M3N0N3BaT NPOBOAHMLM, NO-NEKM OT
rbBKaB Kaben C NoANXN0PONpPEHOBO NOKPUTHE (KOAOBO
ob6o3HaveHue 60245 IEC 57).

npedu npedsap n Ha 8CUYKU Ebeduuenuﬂ. EneKkTpo- - 3axpaHBalym
© [IposodHUYU U cbeduHeHuUsA He buea da ce cebp3sam u 3axpaH-  PaboteH pexum TOK (A) kabenn
Hazaacam, 6e3 da e U3K/TIOYEH a2nasHuam wanmep. BaHe EN 60335-1
* Kozamo ce u3nonsea noeeye om eduH U3MOYHUK Ha eneKmpo- N
p da ce npoeepu, 3a da ce - - 5 2x0,75 mm
pa, 4ye ecuyku ca U3K/IKOYEHU npedu 3anoyeaHe ekcrnnoama- 230V
yuama Ha uszdeauemo. 50 Hz C Pesepsoap 19 2 x4 mm?
* OkabensaeaHemo He 6uea da enu3a e € mpu6i 3a 3a brB
XnadunHus azeHm, godonp mpvbu u Ku-
me eve ‘mma Ha cyen NpenasatenHn kabean g ELB
o] Ha ;pedu, koumo mozaam 0a npeod
Kam enekmpuyecku yoap unu Kbco coeduHeHue. EN 60335-1 (A) (Ne Ha nontocu/A/mA)
A BHUMAHME 2x075mme 2/40/30

3a usdenuemo ce u3M0n36a CNEYUANHO NPeOHA3HAYeHa 30 Ma3u
yen enekmpuyecka sepuaa. He 6usa da ce u3non3ea enekmpu-
YecKa eepuaa, KOAMO € Cb8MECMHA C MA3U Ha 8bHWHOMO MANO
unu dpye ypeo.

Tpabsa da e cueypHo, Ye 8cuvKu Kabeau u npednasHu ycmpoli-
cmea ca nodxo0Awo u3bpaHu, cbp3aHU, onpedeneHu U 3akperne-
HU 30 CbO| Knemu Ha 0, ocobero 3auumama

o) uo 0 30 3aXp 0, Kamo ce
83ema npedsud MpUAOHUMAMA HAYUOHANHA U MECMHA HOPMA-
mugHa ypedba. 3azemasaHemo mpabea 0a e conUOHO; HeMbsHO-
mo 3a3emsAsaHe Moxce 0a Npedu3sUKa eneKmMpuyecku yoap.

U3denuemo mpabea da ce npednaszea cpeujy 81U3AHEMO HA
OpebHu yusomHu, Koumo buxa mozau 0a nospedsm sbmpeuw-
Hume MposooHUYU Unu Opy2a enekmpu4ecka 4acm, Koemo 0a
npedu3suUKa enekmMpu4ecKu yoap unu Kbco cbeOuHeHue.

Tpabea 0a ce ocmass pascmosHue mexdy 8caKa KabeaHa Knema
u 0a ce 3aKpenu ¢ U30aYUOHHA SIEHMA UMY PbKAB, KAKMO e
MOKA3aHO Ha ghuzypama.

JleHTa unu pbKas

9.2.3 Pasmep Ha NPOBOAHULMUTE U MUHUMANHU
M3UCKBAHMA KbM 3aLUTHOTO YCTPOICTBO

A BHUMAHMUE

Tpabea da e cuzypHo, Ye docmaseHume Ha MACMO enekmpu-
4YecKu KOMIMOHeHMU (Wasamepu, 8ePUXHCHU MPEKbCBAYU, MPo8oo-
HUYU, CbeOuHeHuUsA 3a mpbbume u Kaemu 3a Mpo8odHUYU) ca
M00x00AW0 Nod6PAHU Cb2aACHO NocoYeHume OaHHU 10 enek-
mpuYyeckume KOMIMoHeHMU, MOCOYeHU 8 MA3u 2/1a8d U Ye me ca
8 Cbomeemcmaue ¢ Hayuo u meci Hop.

ypedba. AKo e He0bX00UMO, 8bpIEeme C MeCMHOMO 8e00M-
cmeo, koemo 3aeexda cmaHdapmu, Hopmu, pa3nopedbu u m.H.

3a usdenuemo ce U3M0a36a CNEYUAHO NPeOHA3HAYeHa 3a
masu yesn enekmpu4ecka sepuaa. He busa da ce u3nonsea
e/1eKMpuYecKa 8epuaa, KOAMo e Cb8MEeCMHA € Masu Ha
8bHWHOMO MANO unu opya ypeo.

A BHUMAHUE

* TpAGsa Oa ce ocuzypu HANUYUE HA MPEKbCeay 3a 3a3eMABaHe Ha
usmuyaHus (ELB) u eepuxceH npeksceay (CB), MoHMupaHu no
Kabesna Ha e1eKmpPo3axpaHeaHemo.

* AKO UHCManayuama e seye 060pyd8aHa ¢ MPeKbLC8aY 3a
303eMABAHE HA U3MUYaHUSA, mpA6ea da e cuzypHo, Ye HeliHuam
HOMUHG1eH MOK e 00CMAMbYHO 201AM, 30 0a Moxe 0a
u30bPIa MOKaA Ha u3denuama (6bHWHOMO MAno).

@ 3ABEJIEXXKA

* BMecmo mazHUmHu eepusxHu npekveeaqu (CB)mozam da ce
u3nonzsam enekmpuyecku npednasumenu. B mosu cayyaii
mpsab6sa da ce uzbepam npednazumenu ¢ MOO06HU cmolHocmu
Kkamo CB.

* CriomeHamusam 6 moea pbKo8oOCMe0 NPeKbCeay 3a 3a3eMABaHe
Ha usmuyarus (ELB), e usgecmeH cbujo kamo Yecmpoticmeo
30 ocmamuvyeH mok (RCD) unu aemomamuyeH npexseeay,
3adeticmeaH om ocmamvyeH mok (RCCB)

* BepuxcHume npeksceayu (CB) ca uzsecmHu cbujo u Kamo mep-
MOMQA2HUMHU 8EPUMCHU MPeKbceayu uau camo Kamo MmazHUmMHu
sepuxcHU npekvceaqu (MCB).
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1. OBECNE INFORMACE

74dna ¢ast této publikace nesmi byt reprodukovéna,
kopirovana, archivovana ani prendsena v jakékoli formé
bez povoleni spole¢nosti Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U.

V rdmci politiky neustalého zlepsovani svych produktt

si spole¢nost Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. vyhrazuje pravo provadét zmény kdykoli bez
predchoziho oznameni, aniz by byla povinna je zavadét do
nasledné prodavanych produktl. Tento dokument proto
mohl byt béhem Zivotnosti vyrobku podroben zménam.

Spolecnost Hitachi vyviji maximalni dsili, aby poskytovala
spravnou a aktualni dokumentaci. Spole¢nost Hitachi
nicméné nemUze kontrolovat chyby tisku, za ty nenese
odpovédnost.

V disledku toho nékteré obrazky nebo data pouzita

k ilustraci tohoto dokumentu nemusi poukazovat na
konkrétni modely. Nebudou pfijaty Zddné naroky zalozené
na udajich, ilustracich a popisech obsaZzenych v této
pfirucce.

- '
2. BEZPECNOST

2.1 Poutité symboly

Béhem projekéniho ndvrhu systému tepelného cerpadla
nebo instalace jednotky je treba vénovat vétsi pozornost
urcitym situacim vyZadujicim zvlastni péci, aby nedoslo
ke zranéni a poskozeni jednotky, zafizeni, budovy nebo
majetku.

Situace, které ohrozuji bezpeénost osob v okoli nebo
které ohroZuji zafizeni samotné, budou v této pfirucce
jasné uvedeny.

K uvedeni téchto situaci bude pouzita fada specidlnich
symbold, které pomohou tyto situace jasné identifikovat.

Vénujte pozornost témto symbolim a zpravam, které
nasleduji, protoZe na nich zavisi vase bezpecnost i
bezpecnost ostatnich.

A NEBEZPECI

o Text ,’ timto sy je informace a pokyny
pfimo souvisejici s Vasi bezpecnosti, kromé nebezpeci nebo
nebezpecnych postupu, které by mohly zpiisobit drobnd zranéni
nebo p éi

bol, h

* Nedodrzeni techta pokynii by mohlo vést k vaznym, velmi
vdZnym nebo dokonce smrtelnym zranénim v blizkosti zafizeni.

V textu nasledujicim po symbolu nebezpeci naleznete
také informace o bezpecném postupu pfi instalaci
zafizeni.

A POZOR

o Text uvozeny timto symbolem obsahuje informace a pokyny
primo souvisejici s Vasi bezpecnosti, kromé nebezpeci nebo
nebezpecnych postupd, které by mohly zpiisobit drobnd zranéni
nebo poskozeni vyrobku ¢i majetku.

NedodrZeni téchto pokyni by mohlo Vém i ostatnim lidem v
blizkosti jednotky zpdsobit drobnd poranéni.

NedodrZeni téchto pokynt by mohlo vést k poskozeni jednotky.

V textu nasledujicim po symbolu upozornéni, naleznete
také informace o bezpecném postupu pfi instalaci
jednotky.

@ POZNAMKA

o Text uvozeny timto symbolem obsahuje informace nebo pokyny,
které mohou byt uzite¢né nebo které vyzaduji podrobnéjsi
vysvétleni.

* Mize obsahovat také pokyny tykajici se inspekci, kterym je tfeba
podrobit édsti jednotky nebo systému.

Piktogram Vysvétleni

Pred instalaci si prectéte navod k instalaci
a obsluze a pokyny k zapojeni vodicu.

Pfed provadénim udrzby a servisnich tkolt
si prectéte servisni navod.

Dalsi informace naleznete v pfislusné
technické dokumentaci.

2.2 Dalsiinformace o bezpec¢nosti

A NEBEZPECI

Na elektrické soucdsti jednotky nelijte vodu. Pokud se elektrické
dily dostanou do kontaktu s vodou, dojde k vdznému urazu
elektrickym proudem.

Neotvirejte servisni kryt ani nepronikejte do vnitiku
Control Box, aniz byste odpojili hlavni zdroj napdjeni.

v pnpade pozdru vypnéte hlavni vypmac, okamfité uhaste
poZdr a k k k

ujte svého posky sluzeb.
I\ vozor

. Nepouz:veﬁe zdadné spreje jako insekticidy, /aky, laky na viasy
nebo jiné horlavé plyny ve vzddlenosti mensi nez jeden metr od
systému.

Pokud se jistic instalace nebo pojistka vnitini jednotky casto
rozepinaji, systém zastavte a kontaktujte svého servisniho
poskytovatele.

Neprovddejte servisni ani revizni tilohy osobné. Tyto prace musi
zastat kvalifikovand servisni osoba.

Tento spotfebi¢ sméji pouzivat pouze zpusobilé dospélé osoby,
kterym byly poskytnuty technické informace nebo pokyny pro
sprdvné a bezpecné zachdzeni.

Déti musi byt pod dozorem, aby bylo jisté, Ze si se spotrebicem
nehraji.
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DULEZITE UPOZORNENI

¢ Doplnujici informace o zakoupenych produktech jsou
k dispozici prostfednictvim QR vytisténého na predni
strané obalky. Pokud webova stranka neni dostupna
nebo soubory nejsou &itelné, obratte se na prodejce
nebo distributora spole¢nosti Hitachi.

 NEZ SE PUSTITE DO INSTALACE, PECLIVE SI NAVOD A
SOUBORY STAZENE PROSTREDNICTVIM QR PRECTETE.
Nedodrzeni pokyn pro instalaci, pouziti a provoz
popsanych v této dokumentaci muze mit za nasledek
selhani provozu véetné pfipadnych vaznych poruch
nebo dokonce zniceni klimatiza¢niho systému.

¢ Uvedeni do provozu, servisovani a hlavni bezpeénostni
zafizeni jsou vysvétlena v technické dokumentaci
airH20 800 M.

Zkontrolujte v souladu s manudly, které k jednotce
patfi, zda jsou k dispozici vsechny informace potrebné
pro spravnou instalaci systému. Pokud tomu tak neni,
kontaktujte svého distributora.

Hitachi usiluje o politiku kontinualniho zlepSovani
designu a vykonu svych vyrobkd. Vyhrazuje si
proto pravo na zménu specifikaci bez predchoziho
upozornéni.

¢ Spole¢nost Hitachi nedokaze pfedvidat kazdou
jednotlivou okolnost, ktera miize znamenat pfipadné
nebezpedi.

o 7adna tast tohoto manualu nesmi byt bez pisemného
svoleni reprodukovana.

e V pfipadé jakychkoli otazek se obratte na svého
dodavatele sluzeb Hitachi.

Signalni slova (POZNAMKA, NEBEZPEC( a POZOR)
jsou poutzita k oznaceni rGznych trovni zavaznosti
nebezpedi. Definice k identifikaci trovné nebezpedi
jsou uvedeny na tvodnich strankach této
dokumentace.

e Provozni rezimy téchto jednotek ridi ovladac jednotky.

e Tento navod je tfeba povaZovat za stdlou soucast
zakoupeného produktu. Uvadi se v ném obecny
popis a informace tykajici se jak Vami zakoupeného
produktu, tak i jinych zafizeni.

4. DiLY JEDNOTKY (DODAVKA OD VYROBCE)

PFislusenstvi  Obrdzek  Mnz. Ucel

Spojovaci kabel

Kabel S .
ovladate 1 mezi displejem
jednotky ovladace jednotky

a Control Boxem.

Srouby pro montaz
displeje ovladaci

Srouby %%

2 jednotky na predni
kryt Control Boxu.
LCD oviadac 1 PC-ARFH3E
jednotky
Pro ptipojeni vnitini
Zarizeni jednotky k Wi-Fi za
Brany ATW- 1 ucelem ovladani
10T-02 prostfednictvim

CSNET Home app.

Pro prichyceni
zafizeni brany ATW-
10T-02 k jednotce.

Upeviovaci Q’
1
svorka

Nejnovéjsi
Navod k revidovana
instalaci a l l 1 verze technické
obsluze -- dokumentace pro

Control Box.

@ POZNAMKA

* Predchozi pfislusenstvi je doddvdno uvnitf jednotky.
* Pokud nékteré z tohoto pfislusenstvi v baleni jednotky chybi nebo

pokud zaznamendte jakékoli poskozeni jednotky, obratte se na
Vaseho prodejce.

-
5. VSEOBECNE UDAIJE

Polozka Jednotky Popis
Privod energie \ 1~ 230V 50 Hz
Max. vstup kw 3,2
Rozméry (VxSxH) mm 490 x 360 x 100
Hmotnost ke 6,15/5,45

(celkovd/cista)

Montdzni podminky - Vnitini
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- 6.2 Nazev dild
6. OBECNE ROZMERY

6.1 Servisni prostor

Umistéte Control Box na dostupné misto podle toho, kdo
budou hlavni uZivatelé. Méjte na paméti, Ze jednotka

musi umozriovat snadnou demontaz za ucelem udrzby
nebo servisu.

%

>120 >70

2500
— (mm)
Z ~

C. Nazev dilu

2 1 Elektrickd skiit

" 2 Svorkovnice (TB1)
3 Svorkovnice (TB2)
4 Relé (AR1)
5 Pojistka (EF1) a Pouzdro pojistky
6 Spina¢ nouzového provozu TUV
7 Sroub uzemnéni
8  Stitek modelu (dole)

9 Stitek s elektrickymi tdaji (dole)
10  Servisni kryt
11 Montazni otvory ovladace jednotky (2x)
12 Vodici otvory ovladace jednotky
>20 13 Otvory pro montaz na zed (4x)
DodrZujte minimalni 14 Montazni hagky servisniho krytu (2x)
vadalenost pro instalaci kabel 15  Gumova vyvodka pro vodice ovladani (2x)
o s 7 (mm) 16  Gumova vyvodka napajeciho vodice
Priklad umisténi ~ ., —

17  Srouby pro upevnéni servisniho krytu (2x)
18  Ovladac jednotky
19  Srouby k ovladaci jednotky
20  Kabel ovladace jednotky

21 Gumova vyvodka pro kabelaz brany

6.3 Presné rozméry

Control Box

e
- —

061
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Control Box s ovladacem jednotky PC-ARFH3E

118

\
HE=e 00

\
Stitek modelu

-
7. INSTALACE

A POZOR

(mm)

* Pred rozbalenim prepravte vyrobky co nejblize mistu, kde se

budou instalovat.
Na vyrobek nepoklddejte Zadné materidly.

A NEBEZPECI

Pristroj instalujte s dostatecnym volnym mistem a okolnim
prostorem pro jeho provoz a udrzbu.
Control Box instalujte na dobfe vétraném misté.

Neinstalujte Control Box tam, kde je zvysend koncentrace
mastnych vypart ¢&i slaného vzduchu, nebo v sirném prostiedi.

Jednotku instalujte co nejddle (nejméné v 3 metrové
vzddlenosti) od pFistroji vyzafujicich elektromagnetické vinéni
(jako jsou zdravotnické pfistroje).

K éisténi pouzivejte nehoflavé a netoxické Cistici prostiedky.
Pouziti hoflavych ¢inidel by zpisobilo vybuch nebo poZdr.

Pracujte v dobfe vétraném prostiedi. Prdce v uzavienych
prostordch miize zpisobit nedostatek kysliku. PFi pFilisném
zah¥dti Eisticiho prostiedku, napf. kviili pdsobeni ohné, by mohl
vznikat jedovaty plyn.

Po cisténi je treba Cistici prostfedek odstranit.

Dbejte nato, aby pfi vraceni servisniho krytu na misto nedoslo
k pFiskFipnuti kabeld; pfedejdete tak pFipadnému poranéni
elektrickym proudem nebo poZdru.

A POZOR

Zarizeni instalujte na stinné misto nebo mimo primé slunecni
zdreni, ¢&i mimo primy vliv vysoké teploty vyzartujici ze zdroje tepla.
Instalaci a pfipojeni zafizeni musi provddét kvalifikovani odbornici
v souladu s mistnimi smérnicemi.

Zkontrolujte, zda byly externé dodané elektrické komponenty
(hlavni vypinace, jistice, vodice, konektory a svorky) fadné
vybrdny v souladu s elektrickymi udaji uvedenymi v tomto
dokumentu a zda splriuji vnitrostdtni a mistni predpisy.
Ohledné standard(, pravidel, pfedpisi apod. v pfipadé potieby
kontaktujte mistni urady.

7.1 Upevnéte jednotku ke zdi
Zarizeni Control Box se instaluje snadno. Aby to bylo jesté

jednodussi, je vybaveno 4 klicovymi otvory, diky kterym
se na sténu upevni snadno.

A POZOR

Umistéte jednotku na odolnou sténu.

7.1.1 Rozméry pro montaz na sténu

— —

(mm)
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7.1.2 Pokyny k instalaci

Pfistroj Control Box je navrzen tak, ze kabelaz musi byt
vedena spodni stranou jednotky. Tomuto Ucelu slouzi
gumova vyvodka. Po protazeni kabell gumovou vyvodkou
je tfeba kabely jednoduse umistit uvnitf elektrické skiiné
tak, aby se daly snadno a na prvni pohled identifikovat.
Kromé toho by se mély kabely pfipevnit k plastové pasce
umisténé uvnitt elektrické skriné pred TB1.

Gumova vyvodka pro
vedeni vodi¢a ovladani (2x)

Gumova vyvodka pro
vedeni napdjecich vodi¢t
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7.2 Instalace brany ATW-10T-02

Pfi instalaci brany ATW-I0T-02 do vnitfnich jednotek
postupujte nasledovné:

1. Pripravte branu

d. PoufZijte uchytnou svorku dodanou v sacku
s prislusenstvim.

e. Zasunte stranu s otvorem uchytného klipu do
drazky v brané.

@ Brana ATW-I0T-02

@ Upeviiovaci svorka

© Strana s otvorem

O Strana bez otvoru

O Drazka

2. Pfipevnéte branu

a. Otevrete predni kryt vnitini jednotky.

b. Vlozte uchytnou svorku a pfichytte ji k hornimu
krytu vnitfni jednotky.

3. Zapojte kabel

a. Prostrcte kabel brany otvorem v hornim krytu.

@ POZNAMKA

Otvor zakryvd slepa gumovd vyvodka, kterou je treba pied
vloZenim kabelu perforovat.

b. Pripojte kabel k PCB na konektor CN16.
=

c. Prebytecné kabely uhledné svazte pomoci
stahovacich pasek.
4. Zavrete predni kryt vnitini jednotky.
5. Volitelna externi instalace

PFi instalaci brany mimo jednotku je jako pfislusenstvi
k dispozici volitelny prodluzovaci kabel (ATW-EC-01)

s referencnim cislem 7E549973, ktery délku kabelu
podle potreby prodlouZi.

-
8. LCD DALKOVY OVLADAC

Novy ovlada¢ Control Box pro sérii airH20 800
(PC-ARFH3E) je uzivatelsky privétivy délkovy ovladac, ktery
zajistuje pevnou bezpeénou komunikaci prostfednictvim
systému H-LINK.

HITACHI
O R
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
05 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

8.1 Definice pfepinaci

o Displej z tekutych krystald (LCD displej)
Obrazovka, na které se zobrazi software ovladace.

O Tiacitko Ok

Provadi vybér proménnych, které je tieba upravit, a
potvrzeni zvolenych hodnot.

(3

Pomahaji uzivateli pohybovat se v ramci nabidek a v
obrazovkach.

o Tlaéitko Spusténi/Zastaveni

Funguje ve viech zénach, pokud neni vybradna zadna
z6na, nebo pouze v jedné, pokud je zéna vybrana.

O Tiacitio zpet

Ndvrat na predchozi obrazovku.

-
9. ELEKTRICKE A KONTROLNi NASTAVENI

9.1 Nastaveni DSW

Nastaveni vykonu modelu prostrednictvim DSW2 na PCB
Control Boxu je potieba podle modelu airH20 800 M.

Prenos dat mezi airH20 800 M a Control Box probiha
prostfednictvim komunikace H-LINK.
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9.2 Elektroinstalace
9.2.1 Zapojeni do Svorkovnice 1 (TB1)

Na Svorkovnici 1 v Control Boxu jsou tfeba nasledujici

/[

®

jﬁ
L1
I
| ~230v/50Hz |—| cB |—| ELB l—
9.2.2 Zapojeni do Svorkovnice 2 (TB2)

A POZOR

Instalace elektrickych spojii Control Box (ATW-CBX-01) k ovldddni
systému se musi provést ke Svorkovnici 2 na PCB pfistroje
Control Box, spiSe neZ provddét tyto spoje na PCB pfistroje
airH20 800 M.

@ Pfipojeni H-LINK

(=] d=Tin

e Konkrétni pfipojeni pro pfenos H-LINK komunikace je
znazornéno na nasledujicim obrazku:
Venkovni jednotka
(integrovany konektor)
airH20 800 M

Vnitfni jednotka
(svorkovnice 2)
Control Box

H-LINK
(konektor antény)

o Systém vedeni H-LINK potfebuje pouze dva komuni-
kacni vodice, které propoji vnitini jednotku s venkovni
jednotkou.

* Pro provozni zapojeni mezi venkovni a vnitini jednotkou
pouzijte kroucenou dvojlinku (0,75 mm?). Vedeni musi
byt vytvoreno z dvojlinky (nepouzivejte kabel s vice nez
3 linkami).

eV zajmu ochrany jednotek pred rusivymi Sumy na
vzdalenostech kratsich nez 300 m pouzijte pro interni
zapojeni stinéné kabely jejichz velikost odpovida
mistnim predpism.

Pfipojeni k vnitini jednotce se provadi pfiSroubovanim
jedné z koncovek kazdého vodice k TB2 a stinéni kabelu
k uzemnéni:

* Pro pripojeni k venkovni jednotce je tfeba predem
prisroubovat opacné koncovky vodice k portiim
La N (bez ohledu na polaritu) a stinéni k PE portu
konkrétniho konektoru, ktery je s venkovni jednotkou
dodavan z vyroby.

* Poté se pripojeni provede zasunutim konektoru do
jeho protéjsku integrovaného ve spodni ¢asti zadniho
krytu venkovni jednotky.

Jestlize se u doplrikového vedeni nepouzije prichodka,
prilepte na panel gumové vyvodky.

A POZOR

Zajistéte, aby komunikacni vedeni nebylo nesprdvné pripojeno k
Zddné Zivé &dsti, kterd by mohla poskodit desku plosnych spoja.

@ Pfipojeni ovladaée jednotky (PC-ARFH3E)

A POZOR

Ovladaé jednotky (PC-ARFH3E) se musi povinné instalovat do
servisniho krytu.

Ptipojeni ridici jednotky PC-ARFH3E by se mélo provést
na PCB pfistroje Control Box, jak je znazornéno na

nasledujicim obrazku:
PC-ARFH3E

HITACHI

Svorkovnice 2

Za timto Ucelem se spolecné s Control Boxem dodava
kabel, jak uz jsme uvedli v ¢asti ,Dily jednotky dodavané
vyrobcem®.

Utahovaci moment SroubU jednotlivych svorek je
vysvétlen v nasledujici tabulce:

Svorkovnice Utahovaci moment (N-m)
TB1 2,072,5

B2 1,071,3

4 Bezpeénostni instrukce

A NEBEZPECI

* Nepripoj pdj

vsechna pfipojeni.

i zdroj k jed drive, nez

Zddné vodice ani spoje nespojujte ani neupravujte, aniz by byl
hlavni vypinac vypnuty.

Pokud vyuZivdte vice neZ jeden zdroj energie, zkontrolujte
a zajistéte, aby byly pred manipulaci s jednotkou vsechny
vypnuté.

e Zabrarite tomu, aby se elektroii e dotykala c
potrubl, vodniho potrubi, hran desek a elektnckych soucdsti
uvnitf jednotky, aby nedoslo k posk i, které by mohlo
zplsobit uraz elektrickym proudem nebo zkrat.

A POZOR

* Pro jednotku pouZijte vyhrazeny napdjeci okruh. NepouZivejte
napdjeci okruh sdileny s venkovni jednotkou ani s Zaédnym jingm
zarizenim.
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* Ovérte si, zda jsou vSechny vodice a ochrannd zarizeni spravné
vybrdna, zapojena, oznacena a pripevnéna k odpovidajicim
svorkam jednotky, zejména ochranné (zemnici) a zdrojové vodice,
s pfihlédnutim k pFislusnym vnitrostdtnim a mistnim pfedpisim.
Provedte Fddné uzemnéni. Netplné uzemnéni mizZe zpusobit uraz
elektrickym proudem.

Chrarite jednotku pfed vniknutim drobnych zvifat (jako hlodavci),
ktera by mohla poskodit jakykoli interni kabel nebo jiné elektrické
souédsti, coz by mohlo zpdsobit uraz elektrickym proudem nebo
zkrat.

Dodrzujte vzddlenost mezi jednotlivymi svorkami vodi¢i a obmo-
tejte je izolaéni pdskou nebo nasadte dutinku, jak je zndzornéno
na obrdzku.

Lepici paska nebo dutinka

9.2.3 Velikost vodi¢ti a minimalni pozadavky na
ochranné zafizeni

A POZOR

Zkontrolujte, zda byly externé dodané elektrické komponenty
(hlavni vypinace, jistice, vodice, konektory a svorky) fadné vybrdany

v souladu s elektrickymi udaji uvedenymi v tomto dokumentu a zda

splriuji vnitrostatni a mistni pfedpisy. Ohledné standardd, pravidel,
predpist apod. v pfipadé potfeby kontaktujte mistni urady.

Pro jednotku pouZijte vyhrazeny napdjeci okruh. NepouZivejte
napdjeci okruh sdileny s venkovni jednotkou ani s Zadnym jinym
zarizenim.

Pouzijte kabely, které nejsou lehci nez bézny polychloro-
prenem plastény ohebny drat (kod znaceni 60245 IEC 57).

pivod Max. Kabely el.
e Provozni rezim proud napajeni
(A EN60335-1
~230V - 5 2x0,75 mm?
50Hz  sezésobnikem TUV 19 2 x4 mm?

Komunikaéni kabely cB ELB
EN 60335-1 (A) (pocet pdla/A/mA)

5
2x0,75 mm? - 2/40/30
20

A POZOR

* QOverte si, zda je na vedeni zdrojového napdjeni nainstalovdn
proudovy chréni¢ (ELB) a elektricky jisti¢ (CB).

o Je-li uz instalace proudovym chrdni¢em (ELB) vybavend, ovérte
si, zda je jeho jmenovity proud dostateéné velky, aby snesl proud
Jjednotek (venkovni jednotky).

@ POZNAMKA

* Misto magnetickych elektrickych jisti¢a (CB) Ize pouZit elektrické
pojistky. V takovém pfipadé zvolte pojistky s podobnymi
Jjmenovitymi hodnotami jako CB.

* Proudovy chrdni¢ (ELB) zmiriovany v tomto ndvodu se také bézné
oznacéuje RCD & RCCB.

o Elektrické jistice (CB) jsou oznacovdny také jako termomagnetické
jistice (MCB).
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1. ULDTEAVE

Uhtegi kdesoleva viljaande osa ei vi ilma Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U. loata
reprodutseerida, kopeerida, failina salvestada v&i mis
tahes kujul vdi vormis edastada.

Oma toodete pidevalt tdiustamise pShimdttel jatab
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain,

S.A.U. endale diguse teha igal ajal muudatusi ilma ette
teatamata ja olemata kohustatud neid varem miitdud
toodetesse sisse viima. Seda dokumenti vdib seega olla
toote kasutusea jooksul muudetud.

Hitachi teeb kdik endast oleneva, et pakkuda Siget ja
ajakohastatud dokumentatsiooni. Sellele vaatamata ei
ole triikivead Hitachi kontrolli all ning ta ei vastuta nende
eest.

SeetGttu ei pruugi moned kdesoleva dokumendi
naitlikustamiseks kasutatud pildid vdi andmed olla antud
konkreetse mudeli kohta. Kdesoleva juhendi andmete,
piltide ja kirjelduste kohta esitatud kaebusi ei rahuldata.

-
2. OHUTUS

2.1 Kasutatud siimbolid

Tavalise soojuspumbasiisteemi projekteerimisel voi
seadme paigaldamisel tuleb suuremat tahelepanu
poorata teatud olukordadele, mis nduavad erilist hoolt, et
valtida vigastusi ja seadme, slisteemi v&i hoone v&i vara
kahjustamist.

Kaesolevas juhendis on selgelt nimetatud olukorrad, mis
ohustavad seadme imbruses asuvaid inimesi voi seadet
ennast.

Nende olukordade tdhistamiseks kasutatakse rida
erisimboleid, et neid olukordi selgelt identifitseerida.

Poorake nendele stimbolitele ja neile jargnevatele
sGnumitele hasti tahelepanu, sest sellest sdltub teie ja
teiste ohutus.

A OHT

Sellele siimbolile jérgnev tekst si: It teie
seotud teavet ja juhiseid, lisaks teabele ohtude véi ohtlike
téovatete kohta, mis véivad péhjustada raskeid vigastusi voi
surma.

Nende juhiste arvesse vétmata jiatmine véib péhjustada
tosiseid, viga raskeid véi koguni eluohtlikke vigastusi teile ja
teistele seadme Iiheduses viibijatele.

Ohuslimbolile jargnevast tekstist leiate ka teavet ohutute
toimingute kohta seadme paigaldamisel.

A ETTEVAATUST

Sellele siimbolile jdrgnev tekst sisaldab otseselt teie ohutusega
seotud teavet ja juhiseid, lisaks teabele ohtude véi ohtlike
téovatete kohta, mis véivad péhjustada kergemaid vigastusi voi
toote- véi varakahju.

Nende juhiste arvesse vétmata jatmine voib pohjustada
vdiksemaid vigastusi teile ja teistele seadme Idheduses viibijatele.

Nende juhiste arvesse vétmata jdtmine véib péhjustada seadme
kahjustusi.

Hoiatusstimbolile jargnevast tekstist leiate ka teavet
ohutute toimingute kohta seadme paigaldamisel.

@ MARKUS

* Sellele siimbolile jdrgnev tekst sisaldab teavet ja juhiseid, mis
véivad olla tarvilikud v6i mis néuavad p6hjalikumat selgitamist.

e Lisatud véivad olla ka juhised seadme osade véi siisteemide
llevaatuse tegemiseks.

Stimbol

BH
&7

Selgitus

Enne paigaldamist lugege paigaldus-
ja kasutusjuhend labi ning tutvuge
juhtmestiku paigaldamise juhistekaardiga.

Enne hooldus- ja teenindustoode tegemist
lugege hooldusjuhendit.

Lisateavet saab tehnilistest dokumentidest.

2.2 Lisateave ohutuse kohta

A OHT

o Arge kallake seadme elektriliste osade peale vett. Kui
elektrikomponentidele satub vett, tekib tosine elektrilook.

o Arge avage Control Boxi i i VoI si
ilma eelnevalt seadet péhielektritoitest lahti iihendamata.

o Tulekahju korral liilitage seade pealiilitist vilja OFF, kustutage
kohe tuli ja vétke iihendust tugiteenindusega.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage aerosoole, nagu putukatérjevahendeid, lakke vGi
muid tuleohtlikke gaase umbes meetri kaugusel siisteemist.

Kui seadmestiku kaitseliiliti v6i seadme sulavkaitse kdivitub
sageli, lilitage stisteem vdlja ja vétke iihendust tugiteenindusega.

Arge tehke teenindus- véi iilevaatustsid ise. Seda t66d peab
tegema kvalifitseeritud teenindusspetsialist.

Seadet véivad kasutada ainult tdiskasvanud ja teovéimelised
isikud, kes on saanud tehnilist teavet véi viljadppe seadme
Bigesti ja ohutult kdsitsemiseks.

Lapsed peavad olema jérelevalve all, et tagada, et nad seadmega
ei mdngiks.
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TAHTIS TEADE

Lisateavet ostetud toodete kohta saab esikaanele
trikitud ruutkoodiga. Kui veebisaidile ei ole
juurdepaasu voi failid ei ole loetavad, vdtke palun
tihendust Hitachi edasimiitija v3i turustajaga.

PALUN LUGEGE ENNE SEADMESTIKUL TOO
ALUSTAMIST JUHEND HOOLIKALT LABI JA LAADIGE
FAILID RUUTKOODI ABIL ALLA. Kdesolevates
dokumentides kirjeldatud paigaldus-, kasutus- ja
toojuhendi eiramine v&ib pdhjustada torkeid seadme
t00s, sealhulgas potentsiaalselt ohtlikke rikkeid, vai
koguni 8hukonditsioneerististeemi havitada.

Kaikulaskmist, hooldusteenindust ja peamisi
ohutusseadmeid on selgitatud airH20 800 M
tehnilistes dokumentides.

Kontrollige vastavalt seadme juurde pandud
juhenditele, et kogu stisteemi Gigesti paigaldamiseks
vajalik teave on olemas. Kui see nii ei ole, vGtke
Uhendust turustajaga.

Hitachi jargib toodete projekti ja jdudluse pidevalt
taiustamise pohimotteid. Seeparast jatab ta endale
diguse toodete tehnilisi kirjeldusi ilma ette teatamata
muuta.

Hitachi ei saa ette ndha kdiki voimalikke asjaolusid, mis
voivad kujutada véimalikku ohtu.

Uhtegi kdesoleva juhendi osa ei tohi reprodutseerida
ilma kirjaliku loata.

Kiisimuste korral votke Ghendust Hitachi
teenindusettevotjaga.

Ohutasemete raskusastmete tdhistamiseks kasutatakse
marksdnu (MARKUS, OHT ja HOIATUS). Ohutasemete
maaratlused on antud kdesoleva dokumendi alguse
lehekiilgedel.

Nende seadmete to6reziimi juhib seadme kontroller.

Kdesolevat juhendit tuleb alles hoida ostetud toote
lahutamatu osana. Kdesolev juhend annab teie toote
ja teiste seadmete Uuldise kirjelduse ja sisaldab tldist
teavet.

-
4. TEHASEST KAASA PANDUD SEADME

KOMPONENDID

Lisavarustus Pilt Kogus Otstarve
Juhe LCD seadme
Seadme kontrolleri ja
kontrolleri \> 1 Control Boxi
juhe omavahel

Uhendamiseks.

Kruvid LCD seadme
kontrolleri ja
Control Boxi esikatte
kokku panemiseks.

N

s B

LCD seadme 1 PC-ARFH3E
kontroller
Siseseadme
ATW-IOT-02 Uhendamiseks
liiiisi seade 1 Wi-Figa seadme
juhtimiseks CSNET
kodurakendusega.
ATW-I0T-02
Kinnitusk- lutsi seadme
1 . .
lamber kinnitamiseks

seadme kiilge.

Control Boxi tehniliste
dokumentide kdige
uuem versioon.

Kasutusju-
hend !
en I\

@ MARKUS

* Eespool nimetatud lisavarustus tarnitakse seadme sees.

® Kui méni nendest lisavarustuse seadmetest ei ole seadme
pakendis kaasas véi kui tuvastate seadme kahjustuse, palun vétta
lihendust edasimdidjaga.

5. ULDANDMED

Artikkel Seadmed Kirjeldus
Elektritoide \ 1~230V /50 Hz
Max sisend kw 3,2

M&dtmed (KxLxS) mm 490 x 360 x 100
Kaal (Bruto/Neto) Kg 6,15/5,45
Mont(::urisr;'n;stingi» - Siseruumides
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6. ULDMOOTMED

6.1 Teenindusruum
Asetage Control Box peamistele kasutajatele
ligipadsetavasse kohta. Vottes arvesse, et seadet peab

saama hooldamiseks vdi hooldusteeninduseks kergesti
lahti votta.

%

>120 >70]

>250

>20
Hoidke kaablite paigaldamiseks
minimaalset vahekaugust

Asetuse ndited

6.2 Osade nimed

Nr Osa nimi

1 Elektrithenduskarp

2 Terminaliplokk (TB1)

3 Terminaliplokk (TB2)

4 Relee (AR1)

5 Sulavkaitse (EF1) ja sulavkaitsmehoidik

6 Sooja tarbevee (DHW) ,avariireziimil“
té6tamise nupp

7 Maanduskruvi

8 Mudeli silt (pShjal)

9 Elektriandmete silt (p&hjal)

10  Teenindusluuk

11 Seadme kontrolleri kooste augud (x2)

12 Seadme kontrolleri suunamise auk

13 Seinale monteerimise augud (x4)

14  Teenindusluugi kooste haagid (x2)

15  Kontrolljuhtmestiku kummitihend (x2)

16  Elektritoitejuhtmestiku kummitihend

17  Teenindusluugi kinnituskruvid (x2)

18  Seadme kontroller

19  Seadme kontrolleri kruvid

20  Seadme kontrolleri juhe

21 Lulsi juhtmestiku kummitihend

6.3 MOo66tmete andmed

Control Box

e
i —

061

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214

87

ET



ET

HITACHI

Control Box koos PC-ARFH3E seadme kontrolleriga

Elektriandmete silt

118

v
Mudeli silt (mm)

-
7. PAIGALDAMINE
A ETTEVAATUST

e Transportige tooted enne pakendist vdlja vétmist paigalduskoha-
le nii léhedale kui voimalik.

« Arge asetage toote peale mingeid materjale.

A OHT

Paigaldage seade nii, et selle iimber jééb piisavalt vaba ruumi

I
Paigaldage Control Box hdsti ventileeritavasse kohta

Arge paigaldage Control Boxi kohta, kus 6hus on kérge
oliaurude, soolase 6hu véi vddvli tase.

* Pai seade nu le kui prakt'rllselt véimalik (vihemalt
3 meetri k ) elektr guse allikatest (nagu
meditsiiniseadmed).

® Puh isek ittesiittivat ja ksilist puhas-
tusvedelikku. Tuleohtliku vahendi vGib p6hj

plahvatuse véi tulekahju.

* T66 pusava Kmmses ruum:s tootamme
vaib tek ik 1
kérge temperatuurini, nditeks tulega kokkupuutel, véib tekklda

miirgiseid gaase.
Puhastusvedelik tuleb pérast puhastamist kokku koguda.

Péorake tihel et i | ei jad
kaablid luugi vahele kinni, et viltida elektrilooki voi tulekahju.

A ETTEVAATUST

Paigaldage seade varju véi kohta, kus see ei oleks otsese pdikese
kdes véi soojusallikast kiirguva kérge temperatuuri kdes.

Seadme paigaldamise ja iihendamise t66d peavad tegema
kvalifitseeritud spetsialistid vastavuses kohalike eeskirjadega.

Kontrollige, et kohapeal varutud elektrikomponendid (elektritoite
pealiilitid, kaitseldilitid, juhtmed, juhtmeiihendused ja juhtmek-
lemmid) on éigesti valitud vastavalt elektrikomponentide andme-
tele selles dokumendis ja et need vastavad riiklikele ja kohalikele
seadustikele. Vajaduse korral vétke standardite, seaduste,
eeskirjade jms asjus iihendust kohaliku ametiasutusega.

7.1 Kinnitage seade seinale
Control Box on kergesti paigaldatav seade. Selle t66 veelgi

lihtsustamiseks on seadmel 4 p&hisalku, et seda oleks
lihtsam seinale kinnitada.

A ETTEVAATUST

Paigaldage seade tugevale seinale.

7.1.1 Seinale paigaldamise mdodud

— —

(mm)

|

&

I

I

I I

I I

@ ®

I o I

I I

| |

I I

I I
< e B ° a

o

g | #

I I

I I

I I

e B B ‘

‘e

I I

| ° |

I . . I

| ° |

7 8 lp

o & a
11 3304 11

7.1.2 Paigaldamisjuhised

Control Box on projekteeritud nii, et juhtmed tuleb
labi panna seadme pohjast. Selleks on paigaldatud
kummitihend. Kui juhtmed on kummitihendist |abi
pandud. tuleks need viia lihtsalt elektriithenduskarpi,
nii et neid on kohe esmapilgul kerge kindlaks teha.
Lisaks tuleks juhtmed kinnitada plastnoori kilge
elektriihenduskarbis, enne TB1.

Kontrolljuhtmestiku labi
panemise kummitihend (x2)

Elektritoitejuhtmestiku labi
panemise kummitihend
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7.2 ATW-I0T-02 liiiisi paigaldamine

ATW-I0T-02 ltiusi paigaldamiseks siseseadmetesse toimige
jargmiselt:
1. Valmistage luls ette

d. V&tke lisatarvikute kotist kinnitusklamber.

e. Sisestage kinnitusklambri auguga pool ltiisi soonde.

@ ATW-10T-02 luiiis
O Kinnitusklamber
© Augu pool

O |ima auguta pool
O soon

2. Monteerige luls paigale

a. Avage siseseadme esikate.

b. Sisestage kinnitusklamber ja klamber siseseadme
pealmise katte sisse.

3. Uhendage juhe
a. Viige luisi juhe pealmise katte sees olevast august
labi.
G MARKUS

Auk on kaetud kummitihendiga, mistuleb enne kaabli lébi
panemist lébi torgata.

b. Uhendage kaabel triikkplaadiga CN16 pistikiihen-
duses.

c. Kasutage Ulejaanud juhtme korralikult kokku
sidumiseks juhtmekoidiseid.
4. Sulgege siseseadme esikate.

5. Valikvarustus véljapoole paigaldamiseks

Kui paigaldate ltlsi seadmest véljapoole, on
selleks valikvarustuse pikendusjuhe (ATW-EC-01)
viitenumbriga 7E549973 lisatarvikuna kaabli
pikendamiseks, nagu vaja.

8. LCD KAUGJUHTIMISPULT

airH20 800 Seeria (PC-ARFH3E) uus Control Box on
kasutajasdbralik kaugjuhtimispult, mis tagab tugeva ja
kindla side H-LINKi kaudu.

HITACHI
@4y >-
Home
@® 0.68bar
@ 203°C
#hie

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. Sl

8.1 Liilitite maaratlus
o Vedelkristallkuvar

Ekraan, kus kuvatakse kontrolleri tarkvara.
9 OK nupp

Muudetavate muutuvnditajate valimiseks ja valitud
vaartuste kinnitamiseks.

9 Noolteklahv

Aitab kasutajal liikuda Idbi mentde ja vaadete.
o Kaivitus/stoppnupp Run/Stop

Tootab koikide alade jaoks, kui Ukski aladest ei ole

valitud, voi ainult ihe ala puhul, kui see ala on
valitud.

e Tagasi nupp
Eelmise kuva juurde tagasi poordumiseks.

-
9. ELEKTRI-JA KONTROLLSEADISTUSED

9.1 DSW seadistused

Mudeli véimsuse seadistamine DSW2 kaudu Control Boxi
trikkplaadil on vajalik olenevalt airH20 800 M mudelist.

Andmeedastus airH20 800 M ja Control Boxi toimub
H-LINKi kaudu.
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9.2 Elektriihendused
9.2.1 Uhendused terminaliplokis 1 (TB1)

Control Boxi terminaliplokis 1 tuleb teha jargmised
thendused:

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Uhendused terminaliplokis 2 (TB2)

A ETTEVAATUST

Control Boxi (ATW-CBX-01) elektriiihendused siisteemi juhtimiseks
tuleb teha Control Boxi triikkplaadi terminaliplokis 2, mitte
airH20 800 M triikkplaadil.

@ H-LINK iihendus

o Uhendamiseks viliseadmega tuleb juhtme teine
ots eelnevalt poltidega kinnitada L ja N portidesse
(polaarsust ei ole vaja arvestada) ja varjestus kinnitada
spetsiaalse pistikihenduse PE pordi kiilge, mis on
valiseadmega tehasest kaasa pandud.

Seejarel tehakse Gihendus, pannes pistiku pistikupesasse,
mis asub valiseadme tagakatte alumises osas.

o Kui kohapealsete juhtmelihenduste jaoks ei kasutata
elektrijuhtmete toru, kinnitage kummitihendid paneeli
kulge liimainega.

I\ ertevaatust

Veenduge, et edastusjuhtmestik ei ole valesti iihendatud iihegi

voolu all oleva osaga, mis vdiks triikkplaati kahjustada.

4 Seadme kontrolleri (PC-ARFH3E) iihendamine

A ETTEVAATUST

Seadme kontroller (PC-ARFH3E) tuleb kohustuslikult paigaldada
teenindusluugi sisse.

Seadme kontrolleri PC-ARFH3E tihendus tuleb teha
Control Boxi triikkplaadil, nagu on naidatud jargmisel
joonisel:

PC-ARFH3E
¢ Konkreetne tihendus H-LINKI edastusjuhtmestikuga J——
tuleb teha, nagu on ndidatud all oleval joonisel:
Viliseadmesse siseseade Terminaliplokk 2
integreeritud pistikiihendus (Terminaliplokk 2)
h ©)
airH20 800 M €2 Control Box
° ~ oK
o | < > |—
v )

(8huiihendus)

e H-LINK tihendussiisteemi jaoks on vaja ainult kahte

edastuskaablit, mis ihendavad siseseadet ja valiseadet.

Kasutage to0juhtmestiku jaoks véliseadme ja
siseseadme vahel keerdpaarkaableid (0,75 mm?).
Juhtmestik peab olema 2 siidamikuga juhtmed (arge
kasutage rohkem kui 3 stidamikuga juhet).

o Kasutage seadmete miratakistuse eest kaitsmiseks
vahejuhtmestikuks varjestatud juhtmeid pikkusega
vahem kui 300 m ja suurusega, mis vastab kohalikele
eeskirjadele.

o Uhendus siseseadmega tehakse, kinnitades {ihe iga
juhtme otsa poltidega TB2 kiilge ja kaablivarjestuse
maandusega:

Seleks on Control Boxil kaasas juhe, nagu on margitud
punktis ,Tehasest kaasa pandud seadme komponendid“.

Iga terminaliploki kruvide keeramise jdumoment on
tapsustatud jargmises tabelis:

Terminaliplokk Kinnikeeramise jdumoment (N-m)
TB1 2,072,5

TB2 1,071,3

@ Kaitsejuhised

& OHT

o Arge iihendage elektritoidet seadmesse enne, kui kéik
iihendused on eelnevalt tehtud.

o Uhendage véi reguleerige juhtmeid véi iihendusi ainult siis, kui
pealiiliti on vdlja liilitatud OFF.

® Kui kasutate rohkem kui iihte toiteallikat, kontrollige ja tagage,
et koik need on enne seadme tGéle panemist vilja liilitatud OFF.

o Viltige ji nii, et need ] vastu
Jjahutustorusid, veetoms:d liservi ja elektrik
seadme sees, et viltida juhtmete kahjustamist, mis Véib

péhjustada elektrilééki véi liihist.

A ETTEVAATUST

. Kasutage seadme/aoks spetsiaalset vooluahelat. Arge kasutage
ga vGi muude Uhist vooluahelat.

* Kontrollige, et kdik juhtmed ja kaitseseadmed on digesti valitud,
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lhendatud, tdhistatud ja kinnitatud vastavate seadme termina-
lide kiilge, eriti kaitse (maandus) ja toitejuhtmed, véttes arvesse
kohaldatavaid riiklikke ja kohalikke eeskirju. Tehke néuetekohane
maandus; puudulik maandus véib péhjustada elektrilé6ki.

Kaitske seadet vdikeste loomade (nagu ndrilised) sisenemise eest,
mis voib kahjustada sisejuhtmeid v6i muid elektrikomponente,
mis péhjustab elektril voi liihist.

Hoidke kéigi juhtmeiihenduse terminalide vahel vahet ja kinnitage
isoleerteip véi -kest, nagu joonisel ndidatud.

Teip vdi kest

9.2.3 Juhtmestiku suurus ja kaitseseadmete
miinimumnoéuded

& ETTEVAATUST

o Kontrollige, et kohapeal varutud elektrikomponendid (elekt-
ritoite pealiilitid, kaitseliilitid, juhtmed, juhtmeiihendused ja
Jjuhtmeklemmid) on Gigesti valitud vastavalt elektrikomponentide
andmetele selles peatiikis ja et need vastavad riiklikele ja koha-
likele seadustikele. Vajaduse korral vétke standardite, seaduste,
eeskirjade jms asjus iihendust kohaliku ametiasutusega.

 Kasutage seadme jaoks spetsiaalset vooluahelat. Arge kasutage
viliseadmega v6i muude seadmetega Uihist vooluahelat.

Kasutage juhtmeid, mis ei ole kergemad kui poltklorop-
reenkestaga painduv noor (koodi tahis 60245 IEC 57).

Max Elektritoite-

Etlektn- Tooreziim vool kaablid
oide

(A)  EN 60335-1
~230V - 5 2x0,75 mm?

50Hz  Sooja tarbevee paagiga 19 2 x4 mm?

_ fEdastuskaablid g —
EN 60335-1 (A) (pooluste arv/A/mA)
5
2x0,75 mm? —_— 2/40/30
20

A ETTEVAATUST

o Veenduge eriti, et elektritoiteliinid onp ldatud liih
seliiliti (ELB) ja kaitseliiliti (CB).
o Kui paigaldis on juba varustatud lihiseldlitiga, siis duge,

et selle nimivool on piisavalt suur selleks, et seadmetes
(véliseade) voolu hoida.

@ MARKUS

* Magnetiliste kaitseliilitite (CB) asemel saab kasutada elektrilisi
sulavkaitsmeid. Sel juhul valige sulavkaitsmed, mille nimivédrtu-
sed on samad mis kaitseliilitil.

o Kdesolevas juhendis nimetatud maaliihiselilitit (ELB) tuntakse
uldiselt ka rikkevoolt d (RCD) véi residuaalvoolu
kaitsellitina (RCCB).

* Kaitseliiliteid (CB) tuntakse ka termomagnetiliste kaitseliilititena
véi lihtsalt magnetiliste kaitseliilititena (MCB).
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1. ALTALANOS INFORMACIOK

A kiadvany vagy annak része semmilyen formdban sem
reprodukdlhaté, masolhato, illetve nem nyujthaté be
és nem adhato tovabb a Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain S.A.U. engedélye nélkiil.

Termékei folyamatos fejlesztése érdekében a Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain S.A.U. fenntartja
magdnak a jogot, hogy elGzetes értesités nélkil barmikor
véltoztatasokat hajtson végre, anélkdl, hogy ezeket kény-
telen lenne a késébb értékesitett termékeknél bevezetni.
Ezért a jelen dokumentum a termék élettartama alatt
modosulhat.

A Hitachi minden eréfeszitést megtesz a helyes és napra-
kész dokumentacio biztositdsa érdekében. A nyomtatasi

hibakat azonban a Hitachi nem tudja ellenérizni, ezekért
nem tartozik felelGsséggel.

Ennek eredményeképpen eléfordulhat, hogy a
dokumentum illusztralasara hasznalt egyes képek vagy
adatok nem vonatkoznak bizonyos modellekre. A jelen
kézikonyvben szerepl6 adatok, illusztraciok és leirasok
alapjan semmilyen kovetelés sem fogadhato el.

- re
2. BIZTONSAG

2.1 Hasznalt szimbélumok

A hészivattyu rendszerek normal tervezési munkai vagy
az egységek telepitése soran nagyobb figyelmet kell
forditani bizonyos helyzetekre, amelyek kilonos figyelmet
igényelnek ahhoz, hogy az egység, a berendezés, az
épllet vagy a tulajdon ne kdrosodjon.

A jelen kézikonyvben vildgosan meg kell jel6Ini azokat
a helyzeteket, amelyek veszélyeztetik a kornyéken
tartdzkodok biztonsagat vagy az egységet.

Az ilyen helyzetek egyértelm(i azonositasa érdekében
kulonféle szimbolumok hasznalatara kerdil sor.
Forditson kiemelt figyelmet ezeknek a szimbodlumoknak

és az utanuk kovetkezé tzeneteknek, mivel a sajat és
masok biztonsaga fligg ezektdl.

A VESZELY

ol 1G1H .

utdn 6 sz6veg k laz On b
gam vonatkozo mformaclokat és utasitdsokat tartalmaz, és azo-
kat élyeket vagy nem b igos gyakorlatokat ismerteti,

amelyek sulyos személyi sériiléseket vagy haldlt okozhatnak.

Ha nem veszi figy

ezeket az sulyos, nagyon

stlyos vagy akar halalos seket
sajgt k vagy a berendezés kozelében tartézkodo
személyeknek.

A veszélyszimbdlumot kdvets szovegben az egység
telepitése soran biztonsagos eljarasokrol is tajékozodhat.

& FIGYELMEZTETES

o A szimbdlum utdn taldlhatd széveg kozvetleniil az On
biztonsdgdra vonatkozo informdcidkat és utasitdsokat tartalmaz,
és azokat veszélyeket vagy nem biztonsdgos gyakorlatokat
ismerteti, amelyek kénny( személyi sériilést vagy vagyoni kdrt
okozhatnak.

Ha nem veszi figyelembe ezeket az utasitdsokat, kénny(i
sériiléseket okozhat sajat magdnak vagy a berendezés kézelében
tartézkodo személyeknek.

Ezen utasitdsok figyelmen kiviil hagydsa az egység
kdrosoddsdhoz vezethet.

A figyelmeztetés szimbdlumot kdvetd szovegben az
egység telepitése soran biztonsagos eljarasokrol is
tajékozddhat.

@ MEGJEGYZES

* A szimbdlum utdn kévetkezd széveg olyan informdcidkat vagy
utasitdsokat tartalmaz, amelyek hasznosak lehetnek vagy
részletesebb magyardzatot kévetelhetnek.

* Az egység részein vagy rendszerein végzendé ellenérzésekre
vonatkozo utasitdsokat is tartalmazhatja.

Szimbolum Magyarazat

Telepités el6tt olvassa el a telepitési és
Uzemeltetési Gtmutatdt és a huzalozasi
utasitdsokat.

A karbantartasi és szervizelési feladatok
elvégzése el6tt olvassa el a szervizelési
utmutatot.

Tovabbi informacidért lasd a kapcsolédd
m(iszaki dokumentdciot.

2.2 Tovabbi biztonsagi informacié

A VESZELY

* Ne 6ntson vizet az egység elektromos részeire. Ha az
elektromos alkatrészek vizzel éril k, sulyos dr
okoznak.

* A fékapcsolot mindig kapcsolja ki, miel6tt a szerelGfedelet
kinyitnd és a Control Box egység belsejéhez érne.

* Tiiz esetén kapcsolja KI a fék lo
és forduljon a szolgdltatéhoz.

| oltsa el a tiizet,

A FIGYELMEZTETES

* A rendszer egy méteres kérzetében ne haszndljon spray-ket,
példdul rovarélé szereket, lakkot, hajsprayt vagy mds gyulékony
gdzokat.

Ha a késziilék megszakitéja vagy biztositéka gyakran miikédésbe
lép, dllitsa le a rendszert, és forduljon a szolgdltatéhoz.

A késziilék szervizelését vagy fe/u/vrzsga/atat andlléan ne végezze
el. Ezeket a munkdka pzett lynek kell elvégeznie.

Ezt a késziiléket csak felnbtteknek és alkalmas személyeknek sza-
bad felhaszndlni, miutan megkapta a miiszaki informdcickat vagy
utasitdsokat a késziilék megfeleld és biztonsdgos kezeléséhez.

* A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
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3. FONTOS FIGYELMEZTETES 4. GYARILAG SZALLITOTT EGYSEGALKATRESZEK

e A vasarolt termékekre vonatkozd kiegészits informaci- Tartozék Kép Menny. Funkcié
6k az ellilsé fedélre nyomtatott QR keresztiil érhetdk el. "
A honlapra vald sikertelen belépés vagy nem olvashaté Vezeték az LCD
fajlok esetén kérjuk, forduljon a Hitachi markakereske- Egység- egység vezérl6
déhoz vagy forgalmazdhoz. vezérld 1 berendezése és a

e KERJUK, A TELEPITES MEGKEZDESE ELOTT A QR SEGIT- kabelezése Control Box kézotti
SEGEVEL FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTMUTATOT ES csatlakozashoz.
A LETOLTOTT FAJLOKAT. Az alabbi dokumentéaciéban "
foglalt telepitési, hasznalati és lizemeltetési utasitdsok Az LCD egyseg
figyelmen kiviil hagyasa miikédési hibat okozhat, vezérl
beleértve a potencidlisan sulyos hibakat vagy akar a berendezése és
légkondicionalé rendszer tdnkretételét is. Csavarok 2 a Control Box

e Az Uzembe helyezésre, a szervizelésre és a f6 biz- kozott csatlakozast
tonségi berendezésekre vonatkozé magyarazatot a biztosité vezeték.
airH20 800 M miszaki dokumentécidja tartalmazza.

o Az egységekhez mellékelt Gtmutaték alapjan ellenériz- LCDI D
ze, hogy ezek minden informacidt tartalmaznak a rend- egység 1 PC-ARFH3E
szer helyes telepitéséhez. Ellenkezd esetben forduljon vezérlé RERES
a forgalmazéhoz. — -

¢ A Hitachi folyamatos fejlesztési politikat folytat a A beltéri egys?g
termékek tervezése és teljesitménye terén. Ezért ATW- WIFl-hez Ya!o
fenntartja maganak a jogot a miiszaki adatok el6zetes 1OT-02 csatlakoztatasahoz
figyelmeztetés nélkili médositasara. Atidré 1 a CSNET Home

A Hitachi nem tud minden potencialis veszéllyel jaré esikﬁz alkalmazason
helyzetre felkészulni. keresztili vezérlés

o {rasos engedély nélkiil az Gtmutatd még részben sem céljabdl.
masolhaté. Az ATW-IOT-02

* Hakérdése van, forduljon a Hitachi forgalmazdjahoz. Régzits L atjaro eszkdz

* Afigyelmeztetések (MEGIEGYZES, VESZELY és FIGYEL- bilincs egységhez valo
MEZTETES) a veszély stlyossaganak jel6lésére szol- régzitéséhez.
galnak. A veszélyességi szintek azonositasara szolgald
fogalommeghatarozasokat az alabbi dokumentum elsé A Control Box
oldalain adjuk meg. Hasznalati l..l 1 miiszaki
Az egységek lizemmddjait az egység vezérlé berende- Utmutatd —V—\

zése szabalyozza.

legfrissebb verzidja.

e Az alabbi Gtmutatdt a vasarolt termék alland6 részének
kell tekinteni. Ez dltalanos leirassal és informacidval c .
szolgal a haszndlt termékre és egyéb berendezésekre ) MEGIEGYZES
vonatkozdan.

* A fenti tartozékokat az egységben taldlja.

* Amennyiben az egység csomagoldsabdl az alabbi tartozékok
kéziil az barmelyik hidnyzik vagy az egység sériilt, vegye fel a

kapcsolatot a forgalmazéval.

5. ALTALANOS ADATOK

Tétel Egységek Leiras
Aramellatas v 1~230V / 50 Hz
Max. bemenet kw 3,2
Méretek (MxSzxM) mm 490 x 360 x 100
Tomeg (Brutt/Nettd) kg 6,15/5,45
Beszerelési feltételek - Beltéri
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- 6.2 Részek neve
6. ALTALANOS MERETEK

6.1 SzerelGteriilet

Helyezze a Control Box egységet a f6 felhasznalok altal
elérhetd helyre. Vegye figyelembe, hogy az egységnek

a karbantartdshoz vagy szervizeléshez konnyen
szétszerelhetdnek kell lennie.

%

>120 >70

2500
—  (mm)
Y Szédm Rész neve

o 1 Elektromos vezérl6doboz

I'e}

N 2 Csatlakozotabla (TB1)
3 Csatlakozotabla (TB2)
4 Relé (AR1)
5 Biztositék (EF1) és biztositéktarto
6 A HMV vészhelyzeti kapcsoldja
7 Foldcsavar
8 Modell cimke (also)
9 Elektromos adatok cimke (alsd

L]
10  Szereléfedél
11  Egységvezérl dsszeszerelési furatai (x2)
12 EgységvezérlG irdnyito furata
13 Fali rogzit6 furatok (x4)
>20 14 Szerel6fedél szerelési horogjai (x2)
A kdbelek beszerelése soran < P A s
tartsa meg a minimlis tavolsagot 15  Atvezetd gumi vezérl§ kdbelekhez (x2)
16  Atvezetd gumi haldzati kibelekhez
7, (mm)
Példak az elhelyezésre 17  Szereléfedél rogzitd csavarjai (x2)

18  Egység vezérlS berendezése
19  Egységvezérld csavarjai
20  Egységvezérld kdbelezése
21 Gumi csapagypersely az atjaré eszkoz

kabeleihez (x2)

6.3 Méretek

Control Box

e
i ——

061
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PC-ARFH3E egységvezérlével felszerelt Control Box

-
7.

Elektromos adatok cimke

118

\
Modell cimke

TELEPITES

(mm)

7.1 Az egység falra rogzitése
A Control Box beszerelése egyszer(i. Hogy a falra rogzités

még egyszer(ibb legyen, a készlléken 4 ékhorony
talalhato.

A FIGYELMEZTETES

Helyezze a késziiléket egy teherbiré falra.

7.1.1 Méretek a a falra rogzitéshez

— —

A FIGYELMEZTETES

A termékeket kicsomagolds elétt a telepités helyéhez lehetd
legkozelebb kell szdllitani.

A termékre semmilyen anyagot ne helyezzen.

A VESZELY

A késziilék telepitése sordn iigyeljen arra, hogy el dé helyet
hagyjon kériilétte az iizemeléshez és a karbantardshoz. A
Control Box egységet jol szell6z6 helyre telepitse.

Ne szerelje az Control Box egységet olyan helyre, ahol a
levegében nagy mennyiségii olajkod, s6 vagy kén taldlhato.

gst kibocsdto szerkezetektdl
orvosi b . ,’I) a leheté legtdvolabb (legaldbb
3 meéter tdvolsdgra) telepitse.

(példdul Jord.

A hszmashoz nem gyulekony és nem mergezo ﬁszhtafolyadekat
A gyulékony szerek h vagy tiizet

okozhat.

Jol szellﬁzé helyen dolgozzon Zart terben ox:genhlany kelet-
kezhet. gezé gaz k haa - példadul tiiz
hatdsdnak kitéve - felforrésodik.

A tisztitofolyadékot tisztitds utdn dssze kell gydijteni.

Az dramiités vagy tiizveszély elkeriilése érdekében iigyeljen arra,
hogy a szereldfedél régzitésekor ne csipje be a vezetékeket.

A FIGYELMEZTETES

A késziiléket drnyékba vagy olyan helyre kell felszerelni, ahol
nincs kitéve kézvetlen napsugdrzdsnak vagy kézvetlen erds
hésugdrzdsnak.

A késziilék beszerelését és csatlakoztatdsdt a helyi elGirasoknak
megfelelen, szakképzett szakembereknek kell végeznitik.

Ellendrizze, hogy a helyszinen biztositott elektromos alkatrészeket
(hdldzati fékapcsolok, megszakitok, vezetékek, vezetékcsatlakozok
és vezetéktermindlok) az aldbbi dokumentumban megadott
elektromos adatok szerint megfelel6en vdlasztottdk ki, és hogy
ezek megfelelnek a nemzeti és helyi szabdlyozdsoknak. Ha
sziikséges, a szabvdnyok, szabdlyok és elGirdsok stb. tekintetében
Iépjen kapcsolatba a helyi hatdsdggal.

(mm)

|

B
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| |

o |

| ° ° |
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| |
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7.1.2 Megjegyzések a telepitésre vonatkozéan

A Control Box Ugy tervezték, hogy a vezetékeket a
készllék also részén kell atvezetni. E célbdl gumi
csapagyperselyeket helyeztek be. Miutan a kabeleket
dtvezettik a gumi csapagyperselyen, a kabeleket a
lehetd legegyszeriibb mddon az elektromos dobozba
kell helyezni, hogy egyetlen pillantdssal azonnal
azonosithatdak legyenek. Emellett a kabeleket az
elektromos vezérl6dobozban, a TB1 el6tt talalhatd
muanyag kabelhez kell régziteni.

Gumi csapagyperseny a
vezérl6kabelek elvezetéséhez (x2)

Gumi csapagypersely a
haldzati kabelek elvezetéséhez
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7.2 Az ATW-IOT-02 atjaro eszkoz telepitése

Az ATW-I0T-02 &tjard eszkoz beltéri egységekbe torténd
telepitéséhez kovesse az alabbi lépéseket:

1. Készitse el6 az &tjaro berendezést

d. Keresse meg a tartozéktdskaban talalhato rogzit
bilincset.

e. Helyezze a rogzit6 bilincs lyukas oldalat az atjaro
hornyaba.

@ ATW-I0T-02 4tjard

O Rogzits bilines

© Lyukas oldal

O Nem lyukas oldal

O Horony

0

2. Szerelje fel az atjard berendezést

a. Nyissa ki a beltéri egység ellsé fedelét.

b. lllessze a rogzité bilincset és kapcsot a beltéri
egység felsé fedelébe.

3. Csatlakoztassa a kdbelt

a. Vezesse at az atjaro berendezés kabelét a felsé
fedél lyukan.

1) MEGIEGYZES

A lyukat vakgumi csapdgypersely fedi, amelyet a kébel
behelyezése elétt at kell lyukasztani.

b. Csatlakoztassa a kdbelt a PCB-hez a CN16
csatlakozonal.

c. Afelesleges kdbeleket kdbelkotegelSvel kosse
ossze.

4. Zarja be a beltéri egység eliilsG fedelét.
5. Szabadon valaszthatd kulsé telepités
Ha az atjard berendezést az egységen kivilre szereli

be, a kdbel meghosszabbitasdhoz hosszabbitd kabel
(ATW-EC-01) rendelhet6 (hivatkozasi szam: 7E549973).

-
8. LCD TAVVEZERLO

A airH20 800 sorozat (PC-ARFH3E) Uj Control Box egy
felhasznaldbarat tavvezérl8, amely a H-LINK-en keresztul
erds és biztonsagos kommunikacidt biztosit.

HITACHI
@ >
Home
@ 0680ar
@ 20.3°C
#8187
Thursday 10, May 2021
sl
06 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

8.1 A kapcsolok meghatarozasa
O rolyadekkristlyos kijelzs

A vezérl6 szoftvert megjelenitd képernyé.
9 OK gomb

A szerkesztend§ véltozok kivélasztasahoz és a
kivélasztott értékek jovahagyasahoz.

0 Nyilak gomb

Segiti a felhasznaldt a meniikben és a nézetek kozott
mozgasban.

o Uzemelés/leéllds gomb

Ha nincs zéna kivalasztva, minden terileten
mUikodik, egy adott tertlet kivélasztasa esetén pedig
csak azon az egy teruleten mikodik.

e Vissza gomb

Az el6z6 képernydre vald visszalépéshez.

-
9. ELEKTROMOS ES VEZERLESI BEALLITASOK

9.1 DSW beallitasok

A Control Box PCB-jében talalhaté DSW2 kapcsoldn keresz-
til, a airH20 800 M modellnek megfelelGen be kell allitani
a modell kapacitdsat.

A airH20 800 M és a Control Box kozotti adatatvitel
H-LINK-en keresztul torténik.
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9.2 ELEKTROMOS KABELEZES
9.2.1 Csatlakozasok a 1. csatlakozétablan (TB1)

A Control Box 1. csatlakozdtablajan az aldbbi
csatlakoztatdsokat kell elvégezni:

slsle

®

jﬁ
1
|~230V/50Hz |—| B |—| ELB |—

9.2.2 Csatlakozasok a 2. csatlakoz6tablan (TB2)

(=] d=Tin

A FIGYELMEZTETES

A Control Box (ATW-CBX-01) a rendszer vezérl6 berendezéséhez
a Control Box PCB-jének 2. csatlakozotabldjdn kell elektromosan
csatlakoztatni, nem pedig a airH20 800 M PCB-jén.

@ H-LINK csatlakozés

e A H-LINK &tvitel specialis csatlakoztatasat az aldbbi
dbra szerint kell elvégezni:
Kultéri egység
(beépitett csatlakozd)
airH20 800 M

Beltéri egység
(2. csatlakozdtabla)
Control Box

H-LINK
(antenna csatlakozd)

¢ A H-LINK vezetékrendszer csak két atviteli kabelt
igényel a beltéri egység és a kiiltéri egység csatlakoz-
tatasahoz.

o AKkultéri és a beltéri egység kozotti kabelezési munkdk-
hoz hasznaljon csavart érpart (0,75 mm?). A kabelezés-
nek 2 eres vezetékekbdl kell dllnia (3-eresnél nagyobb
kébelt ne hasznaljon).

e Akdzbenss kdbelezéshez hasznaljon 300 m-nél
révidebb, a helyi el6irasoknak megfelel§ méretd
arnyékolt kabeleket, hogy megvédije a készllékeket a

o Akultéri egységhez vald csatlakoztatashoz a tobbi
kébelvégzédést el6zbleg a kultéri egységgel gyarilag
széllitott specidlis csatlakozd L és N portjaihoz (a pola-
ritdst nem kell figyelembe venni), a kabelarnyékol6t
pedig annak PE portjahoz kell csavarozni.

e Ezutdn a csatlakoztatdst ugy kell végrehajtani, hogy a
csatlakozot a kultéri egység hatsé burkolatanak alsé
részébe beépitett megfeleld részbe helyezziik.

* Ha a helyszini kdbeltelepitésnél nem hasznalnak
cs6vezetéket, a gumi csapdagyperselyeket ragasztoval
rogzitse a panelhez.

I\ ricveLmezTeres

Gy6z6djén meg rdla, hogy az dtviteli kdbelek helyesen vannak az

olyan részekhez csatlakoztatva, amelyek kdrt okozhatnak a PCB-ben.

@ Egység vezérl (PC-ARFH3E) berendezésének
csatlakoztatdsa
A FIGYELMEZTETES

Az egység vezérlGberendezését (PC-ARFH3E) minden esetben a
szereldfedélbe kell szerelni.

A PC-ARFH3E egységvezérld csatlakoztatasat a
Control Box PCB-jén, az aldbbi dbran lathaté mddon kell
elvégezni:

PC-ARFH3E

HITACHI

2. csatlakozétabla

Erre a célra a Control Box egy kabelt mellékeliink, ahogy
azt a ,Gydrilag széllitott tartozékok” fejezetben mar
kordbban ismertettik.

Az egyes csatlakozotablak csavarjainak meghuzasi
nyomatékat az alabbi tablazat ismerteti:

Csatlakozotébla Meghuzési nyomaték (N-m)

TB1 2,02,5

zaj interferenciatal.

o A beltéri egységhez vald csatlakoztatast ugy kell elvé-
gezni, hogy az egyes kdbelek egyik végét a TB2-hoz, a
kébeldrnyékoldt pedig a foldeléshez csavarozzuk.

Beltéri egység ——f ‘I j
b

H-LINK
Vezérl6kabel (5 V)

B2 1,0~1,3

@ Biztonsagi utasitasok

A VESZELY

Ne csatlak az éget a

C ist el nem vég

a, amig az dsszes

Ne csatlakoztasson és ne dllitson be semmilyen vezetéket vagy
csatlakozdst, kivéve, ha a fékapcsolé OFF dlldsban van.

Egynél tobb aramfarras hasznalata esetén gyozod/on meg
rdla, hogy az egység miiko elétt ezek KIvan
kapcsolva.

e Az esetleges kdrok okozta dramiitések vagy révidzdrlatok
megelozese erdekeben kerulje el, hogy al vezetekek a
al k éleivel
vagy az egységben taldlhaté mds elektromos alkatrészekkel
érintkezzenek.
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A FIGYELMEZTETES

® Haszndljon az egység szamdra fenntartott dramkért. Ne haszndl-
Jjon a kiiltéri egységgel vagy mds késziilékkel megosztott dramkart.

P

Gybzbdjén meg réla, hogy a Skek és a véddber
megfeleléen vannak kivélasztva, csatlakoztatva, azonositva és
az egység megfelel6 sorkapcsaihoz régzitve, kiilénds tekintettel
a (fold) védéberendezésre és a hdlozati kabelekre, a vonatkozo
nemzeti és helyi eldirdsok figyelembe vételével. Biztositsa a
megfelelé féldelést; A hidnyos féldelés dramiitést okozhat.

Védje az egységet a kis dllatok (pl. ragcsdldk) bejutdsa ellen,
amelyek kdrt okozhatnak bdrmelyik belsé vezetékben vagy mds
elektromos alkatrészben, ezdltal Gramiitést vagy révidzdrlatot
okozva.

Tartson tdvolsdgot az egyes kabeltermmalok kozott, es az abran
lathaté modon haszndljon gszalagot vagy
hiivelyt.

Szalag vagy huvely

9.2.3 A véddberendezés kabelméretei és
minimalis kévetelményei

A FIGYELMEZTETES

Ellendrizze, hogy a helyszinen biztositott elektromos alkatrészeket
(hdldzati fékapcsolok, megszakitok, vezetékek, vezetékcsatlakozok
és vezetéktermindlok) az aldbbi fejezetben megadott elektromos
adatok szerint megfelelGen vdlasztottdk ki, és hogy ezek megfelel-
nek a nemzeti és helyi szabdlyozdsoknak. Ha sziikséges, a szabvd-
nyok, szabdlyok és elGirdsok stb. tekintetében lépjen kapcsolatba
a helyi hatésdggal.

* Haszndljon az egység szamdra fenntartott dramkért. Ne haszndl-
Jjon a kiiltéri egységgel vagy mds késziilékkel megosztott dramkért.

Olyan vezetékeket hasznaljon, amelyek nem konnyebbek
,mint a polikloropén burkolatt rugalmas kabel (kddja:
60245 IEC 57).

) Halézati
Aramel- Uzemmaéd e kabelek
latas gram (A) ———
EN 60335-1
~230V - 5 2x0,75 mm?
50 Hz HMV-taroléval 19 2 x4 mm?
Atviteli kdbelek CcB ELB
EN 60335-1 (A)  (pSlusok szama/A/mA)
5
2x0,75 mm? s 2/40/30
20

A FIGYELMEZTETES

* Gy6zédjén meg réla, hogy a tdpvezetékbe féldzdrlati megszakito
(ELB) és megszakito (CB) van beszerelve.

" ” e ol
° 24

a ber marr ik ELB-vel, gondoskodjon
réla, hogy a névleges dram elég erds legyen az egységek (kiiltéri
egység) dramdnak elbirdsdhoz.

@ MEGJEGYZES

* A mdgneses megszakitok (CB) helyett elektromos biztositékokat
lehet haszndlni. Ebben az esetben olyan biztositékokat vdlasszon,
amelyek névleges értékei a CB értékeihez hasonldak.

* Az alabbi utmutatéban emlitett féldzdrlati megszakito (ELB)
maradékdram-védékészilékként (RCD) vagy maradékdram-
mlikédtetésii megszakitéként (RCCB) is ismert.

o A kitok (CB) termik kitéként vagy
egyszeriien mdgneses megszakltokent (MCB) is ismertek.
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1. VISPARIGA INFORMACIA

Nevienu $is publikacijas dalu nedrikst reproducét, kopét,
iesniegt vai jebkura veida vai forma parsatit bez Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U. atlaujas.

Savu produktu nepartrauktas uzlabosanas politikas
ietvaros Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. patur tiesibas jebkura laikd bez iepriekséja
bridinajuma un bez piespiedu ievieSanas veikt izmainas
produktos, kurus péc tam pardod. Tapéc $aja dokumenta
produkta darbibas laika tikusi veikti grozijumi.

Hitachi dara visu iespéjamo, lai piedavatu pareizu,
atjauninatu dokumentaciju. Neskatoties uz to, Hitachi
nevar kontrolét drukas klGdas, un ta nav vinu atbildiba.

Ta rezultata daZi attéli vai dati, kas izmantoti §T dokumenta
ilustrésanai, var neattiekties uz konkrétiem modeliem.
Pamatojoties uz Saja rokasgramata iek|autajiem datiem,
ilustracijam un aprakstiem, netiks pienemtas nekadas
pretenzijas.

- x
2. DROSIBA

2.1 Piemérotie simboli

Parasta siltumstkna sistémas projektésanas darba vai
ierices uzstadisanas laika noteiktas situacijas jauzmanas,
lai izvairitos no ievainojumiem un ierices, iekartas, ekas
vai ipasuma bojajumiem.

Saja rokasgramata tiek noraditas situacijas, kas apdraud
apkartéjo iedzivotaju drosibu vai pasu ierici.

Lai noraditu uz $im situacijam, tiek izmantota virkne ipasu
simbolu.

Pievérsiet uzmanibu Siem simboliem un tiem
sekojosajiem zinojumiem, jo no ta atkariga jlsu un paréjo
drosiba.

A BISTAMI

e Teksts, kas seko sim simbolam, satur informdciju un instrukcijas,
kas tiesi attiecas uz jisu drosibu, ka ari bistamibu vai nedrosu
praksi, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai pat navi.

e Nenemot véra Sos noradijumus, jis vai paréjie, atrodoties
ierices tuvuma, var giit smagas vai pat navéjosas traumas.

Teksta, kas seko bistamibas simbolam, jis varat arf atrast
informaciju par drosam proceddram ierices uzstadisanas
laika.

A UZMANIBU

o Teksts, kas seko sim simbolam, satur informaciju un instrukcijas, kas
tiesi attiecas uz jisu drosibu, ka ari bistamibu vai nedrosu praksi,
kas var izraisit vieglus miesas bojajumus vai izstradajuma vai
ipasuma bojajumus.

Nenemot vera Sos noradijumus, jas vai paréjie, atrodoties ierices
tuvuma, var gat vieglas traumas.

¢ Nenemot véra Sos noradijumus, tas var tikt izraisiti ierices bojajumi.
Teksta, kas seko piesardzibas simbolam, js varat ari

atrast informaciju par drosam proceddram ierices
uzstadisanas laika.

@ PIEZIME

o Teksts, kas seko $im simbolam, satur mformacuu vai instrukcijas,
kas var bat noderigas vai kuram nepieciesams pamatigaks
skaidrojums.

o lespéjams ari iekjaut instrukcijas par parbaudém, kas javeic
vienibas dajam vai sistemam.

Simbols

BH
&7

N

2.2 Papildu informacija par drosibu

A BISTAMI

Nelejiet deni uz ierices elektriskam dalam. Ja elektriskie
komponenti saskaras ar iideni, tiks izraisits nopietns elektriskas
stravas trieciens.

Paskaidrojums

Pirms uzstadisanas izlasiet uzstadisanas
un ekspluatacijas rokasgramatu un
elektroinstalacijas instrukcijas lapu.

Pirms apkopes un servisa darbu veiksanas
izlasiet apkopes rokasgramatu.

Lai iegltu papildinformaciju, skatiet saistito
tehnisko dokumentaciju.

Neatverlet servisa parsegu vai Control Box piekJuves
| barosanas avotu.

apr neatvienojot g
. Ugunsgreka gaduuma kaveéjoties izslédziet gal slédzi,
uguni un ieties ar pakalpoj sniedzéju.

A UZMANIBU

Neizmantojiet aerosolus, pieméram, insekticidu, laku, matu
laku vai citas uzliesmojosas gazes, aptuveni metra attGluma no
sistémas.

Ja iericei paredzétais jaudas slédzis vai ierices drosinatajs
nostrada biezak, apstadiniet sistému un sazinieties ar
pakalpojumu sniedzéju.

Neveiciet pakalpojumus vai parbaudes uzdevumus pasrocigi. Sis
darbs javeic kvalificetam servisa personalam.

So ierici drikst lietot tikai pieaugusie un ricibspéjigas personas,
sanemot tehnisko informadciju vai instrukcijas, ka pareizi un drosi
apieties ar $o ierici.

Bérni ir japieskata, lai tie nerotalatos ar iekartu.
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SVARIGA PIEZIME

Papildinformacija par iegadatajam precém ir pieejama,
izmantojot QR, kas uzdrukats uz priekséja vaka.
Gadijuma, ja vietnei nevar piek|at vai failus nevar
nolasit, ladzu, sazinieties ar savu Hitachi izplatitaju vai
izplatitaju.

o LODZU, R_UP_TGI IZLASIET ROKASGRAMATU UN
LEJUPIELADETOS FAILUS, IZMANTOJOT QR-

KODU, PIRMS SAKAT DARBU PIE IEKARTAS. Saja
dokumentacija aprakstito uzstadisanas, izmantosanas
un ekspluatacijas instrukciju neievérosanas gadijuma
var rasties darbibas traucéjumi, ieskaitot potenciali
nopietnus defektus vai pat gaisa kondicionésanas
sistémas iznicinasanu.

airH20 800 M nodosana ekspluatacija, apkope un
galvenas drosibas ierices ir izskaidrotas tas tehniskaja
dokumentacija.

e Saskana ar rokasgramatam, kas iek|autas ierices
komplektacija, parbaudiet, vai ir ieklauta visa
informacija, kas nepiecieSama sistémas pareizai
uzstadisanai. Ja tas ta nay, sazinieties ar izplatitaju.

Hitachi turpina pastavigi uzlabot produktu dizainu un
veiktspéju. Tapéc tiek rezervétas tiesibas specifikacijas
mainit bez bridinajuma.

e Hitachi nevar paredzét visus iespéjamos apstak|us, kas
varétu radit potencialu bistamibu.

¢ Nevienu 3is rokasgramatas daju nedrikst reproducét
bez rakstiskas at|aujas.

¢ Jajums rodas kadi jautajumi, sazinieties ar Hitachi
servisa darbuznéméju.

Signala vardi (PIEZIME, BISTAMI un UZMANIBU) tiek
lietoti, lai noteiktu bistamibas smaguma pakapi.
Bistamibas limena noteikSanas definicijas ir atrodamas
st dokumenta sakumlapas.

So iericu darbibas rezimus kontrolé ierices kontrolieris.

o Sirokasgramata jauzskata par pastavigu iegadata
izstradajuma sastavdalu. Ta sniedz kopigu aprakstu un
informaciju par So izstradajumu, kuru izmantojat, ka
ari par citu aprikojumu.

-
4. RUPNICAS PIEGADATIE IERICES

KOMPONENTI

Piederums Attéls Daudz. Mérkis
_ Vads savienojumam
lerices starp LCD ierices
kontroliera 1 P -
vads kontrolieri un
Control Box.
Skrives, kas
paredzétas, lai
Skrives % 2 ) s?wenotu LCP .
ierices kontrolieri
ar Control Box
priekséjo parsegu.
LCD ferices PC-ARFH3E
kontrolieris

Lai savienotu
iekstelpu ierici ar
WI-FI tas kontrolei,

ATW-I0T-02
vartejas 1

ierice izmantojot lietotni
CSNET Home.
Lai iericei
Fiksacijas %} 1 piestiprinatu
skava vartejas ierici
ATW-I0T-02.
Jaunaka
Instrukciju Control Box
rokasgra- l l 1 tehniskas
mata ‘- dokumentacijas
versija.

G PIEZIME

* lepriekSminétie piederumi tiek ieklauti ierices komplektacija.
* Ja kads no Siem piederumiem nav iepakots kopa ar ierici vai tiek
konstateéti ierices bojajumi, ladzu, sazinieties ar izplatitaju.

-
5. VISPARIGI DATI

Vienums lerices Apraksts
Stravas padeve \Y 1~230V /50 Hz
Maks. ievade kw 3,2
I1zméri (AxPxDz) mm 490 x 360 x 100
Svars (bruto/neto) Kg 6,15/5,45
Montazas apstakli - lekstelpas
PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214 100
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- 6.2 Dalu nosaukums
6. VISPARIGIE IZMERI

6.1 Servisa telpa
Novietojiet Control Box pieejama vieta, atbilstosi

galvenajiem lietotajiem. Ludzu, nemiet véra, ka iericei
jabat viegli izjaucamai apkopei vai servisam.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y
3 Nr. Dalas nosaukums
X 1  Sadales karba
2 Spailu panelis (TB1)
3 Spailu panelis (TB2)
4 Relejs (AR1)
5  Drosinatajs (EF1) un drosinataju turétajs
6 Slédz_is méjsaimniechas karsta tdens avarijas
darbibai
7  Zeméjuma skrive
o®o 8 Modela etikete (apaksa)

9  Elektrisko datu etikete (apaksa)
10 Servisa vaks

(ﬂo 11 lerices kontroliera montazas atveres (x2)

levérojiet minimalo attalumu 12 lerices kontroliera marsSrutésanas atvere
kabeu uzstadisanai 13 Sienas montazas caurumi (x4)

14  Servisa vaka montazas aki (x2)

15 Gumijas bukse vadibas vadiem (x2)

16 Gumijas bukse barosanas vadiem

17 Servisa vaka stiprindjuma skrives (x2)

18 lerices kontrolieri

19 lerices kontroliera skrives

20 lerices kontroliera vads

21 Vartejas elektroinstalacijas gumijas bukse

lzvietojuma pieméri

6.3 Izméru dati

Control Box

e
i —

061
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Control Box ar PC-ARFH3E ierices kontrolieri

Elektrisko datu etikete

118

\
Modela etikete (mm)

- ~
7. UZSTADISANA

A UZMANTBU

® Pirms izpakoSanas parvietojiet produktus péc iespéjas tuvak ta
uzstadisanas vietai.

¢ Nelieciet nekadu materialu uz izstradajuma.

A BISTAMI

Uzstadiet ierici ta, lai ta bitu pietiekami briva un briva ap to
darbibai un apkopei.
Uzstadiet Control Box vieta, kur ir pieejama laba ventilacija.

Neuzstadiet Control Box vietd, kur ir augsts ellas miglas, sala
gaisa vai séru saturs.

Uzstddiet ierici cik vien iespéjams talu (vismaz 3 metrus) no
elektromagnétisko vilnu radiatora (pieméram, medicinas
iekartas).

Tirisanai i; jie un
Skidrumu. Uzlie vielas li
ugunsgréku.

tirisanas
izraisis spradzi vai

Straddjiet ar pietiekamu vennlacuu Stradu/ot slegta telpa
var rasties skabekla trikums. gadze var ja
tirisanas lidzeklis tiek uzkarséts lidz augstai temperatirai,
pieméram, tiek pakjauts uguns iedarbibai.

Tirisanas Skidrums péc tirisanas j@noslauka.

Lai noverstu elektriskas stravas tnec:enu vai ugunsgreku
piestipriniet servisa parsequ i, lai

A UZMANTBU

Uzstadiet ierici éna vai nepakjaujiet tieSai saules gaismas vai tiesa
starojuma no augstas temperatdras siltuma avota iedarbibai.

lerices uzstadiSana un pieslégsana javeic kvalificétiem specialis-
tiem, ievérojot vietéjas direktivas.

Parbaudiet, lai parliecinatos, vai vietéjas piegades elektriskie kom-
ponenti (galvenie stravas slédzi, jaudas slédzi, vadi, savienotaji un
vadu spailes) ir atbilstosi atlasiti saskana ar noraditajiem elektro-
tehniskajiem datiem, kas noraditi Saja nodald, un tie atbilst valsts
un vietéjiem kodiem. Ja tas ir nepiecieSams, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu attieciba uz standartiem, normam, noteikumiem utt.

7.1 lerices nostiprinasana pie sienas

Control Box ir vienkarsi uzstadama ierice. Lai So darbibu
padaritu vél vienkarsaku, pieejami 4 atslégas sloti, kas
atvieglo piestiprinasanu pie sienas.

A UZMANIBU

Uzstadiet ierici pie izturigas sienas

7.1.1 1zméri uzstadiSanai pie sienas

o~
e
~
\ g1
\\//
N (mm)
ol 7 (] N B |
il o o o $
] R &
N |
SEHT |
I I
I I
© ®
I o I
I I
I I
I I
I I
< e B ° a
S | |
< I I ?
I I
I I
I I
e B B ‘
‘e
I I
| ° |
I . . I
| ° |
of Bl 3 s
o & a
11 330,4 11

7.1.2 Piezimes par uzstadiSanu

Control Box ir izstradata ta, lai vadiem jabat izvaditiem
caur ierices apakséjo pusi. Sim nolikam ir ievietotas
gumijas bukses. Péc kabelu izvilkSanas caur gumijas buk-
sém, kabeli vienkarsa veida jaievelk elektriskaja karba, lai
identifikacija bGtu vienkarsa un no pirma acu uzmetiena.
Turklat kabeli japiestiprina pie plastmasas vada, kas
atrodas elektriskaja karba, pirms TB1.

Vadibas elektroinstalacijas mars-
rutédanas gumijas bukse (x2)

Stravas padeves
elektroinstalacijas
marsrutésanas gumijas bukse
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7.2 ATW-IOT-02 vartejas uzstadisana

Veiciet $is darbibas, lai iekStelpu iericés uzstaditu varteju
ATW-10T-02:

1. Sagatavojiet varteju

d. Atrodiet piederumu soma iek|auto fiksacijas skavu.

e. Iglie_ciet fiksacijas skavas cauruma pusi vartejas
rieva.

@ ATW-I0T-02 varteja

O Fiksacijas skava

© puse ar atveri

© Puse bez atveres

O Rieva

2. Uzstadiet varteju

a. Atveriet ieksStelpu ierices priek$éjo parsegu.

b. levietojiet fiksacijas skavu un skavu iekstelpu
ierices aug$éja parsega.

3. Pievienojiet kabeli

a. lzvelciet vartejas kabeli caur atveri augséja parsega.

G PIEZIME

Caurumes ir aizklats ar slégto gumijas buksi, kas pirms kabela
ievietosanas ir japerfore.

b. Pievienojiet kabeli PCB savienotajam CN16.
=

c. Izmantojiet kabelu saites, lai kartigi sasaistitu lieko
kabeli.
4. Aizveriet iekstelpu ierices priek$gjo parsegu.
5. Papildu ara instalacija

Ja varteju uzstadat arpus ierices, papildu pagarinatajs
(ATW-EC-01) ar atsauci 7E549973 ir pieejams ka
piederums, lai péc vajadzibas pagarinatu kabela
garumu.

-
8. LCD TALVADIBAS PULTS

Jauna airH20 800 sérijas (PC-ARFH3E) Control Box ir
lietotajam draudziga talvadibas pults, kas nodrosina
spécigu un drosu sazinu, izmantojot H-LINK.

HITACHI
@4y >~
Home
@ 0.68bar
@ 203°C
#8187
Thursday 10, May 2021
ol
XF 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

= 0 .__9
8.1 Sléedzu definicija
o Skidro kristalu displejs

Ekrans, kura tiek paradita kontroliera
programmatura.

9 Poga OK (Labi)

Lai atlasitu redigéjamos mainigos un apstiprinatu
atlasitas vértibas.

o Bultinu tausting

Tas palidz lietotajam parvietoties pa izvélném un
skatijumiem.

o Palaidanas/apturésanas poga

Ta darbojas visas zonas, ja nav atlasita neviena zona
vai tikai viena zona, ja ta ir atlasita.

o Poga Atpakal

Lai atgrieztos iepriek$éja ekrana.

-
9. ELEKTRISKAS UN VADIBAS IERICES

IESTATISANA
9.1 DSW iestatijumi

Mode|a jaudas iestatisana, izmantojot DSW2 Control Box
PCB, ir nepiecieSsama saskana ar airH20 800 M modeli.
Datu parsatisana starp airH20 800 M un Control Box tiek
veikta, izmantojot H-LINK.
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9.2 Elektroinstalacija
9.2.1 Savienojumi uz spailu panela 1 (TB1)

Uz Control Box spailu panela 1 ir nepieciesami sadi
savienojumi:

0oo

»| @] f—=x

RER

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Savienojumi uz spailu panela 2 (TB2)

A UZMANIBU

Uzstadot Control Box (ATW-CBX-01), elektriskie savienojumi
sistémas vadibai ir javeic uz Control Box PCB spailu plates 2, nevis
jaizveido Sie savienojumi airH20 800 M PCB.

@ H-LINK savienojums

o Tpass savienojums H-LINK transmisija javeic, ka
paradits attéla zemak:

Ara ierice lekstelpu ierice
(integréts savienotajs) (spailu panelis 2)
D 1
airH20 800 M{ @ Control Box

(gaisa savienotajs)

e H-LINK elektroinstalacijas sistémai ir nepieciesami tikai
divi transmisijas vadi, kas savieno iekStelpu ierici un
ara ierici.

Izmantojiet divus savitos vadus (0,75 mm?) savienoju-
mam starp ara ierici un iekstelpu ierici. Elektroinstala-
cijai jabat ar 2-dzislu vadiem (nelietojiet vadu ar vairak
ka 3 dzislam).

Ilzmantojiet ekranétus vadus starpposmu elektroinsta-
lacijai, lai aizsargatu ierices no troksna traucéjumiem,
kuru garums ir mazaks par 300 m, un izmérs atbilst
vietéjiem kodiem.

e Savienojums ar iekstelpu ierici tiek veikts, pieskravéjot
vienu no katra vada galiem pie TB2 un kabela vairogu
pie zemes:

Lai izveidotu savienojumu ar ara ierici, ir nepieciesams
ieprieks pieskravét paréjos vadu galus pie Lun N
portiem (netiek nemta véra polaritate) un vairogs

pie konkréta savienotaja PE porta, kas ripnica tiek

piegadats kopa ar ara ierici.

e Péc tam savienojums tiek veikts, ievietojot savienotaju
ta I1idzinieka, kas ir integréts ara ierices aizmuguréja
parsega apaksdala.

¢ Gadijuma3, ja vietéjai elektroinstalacijai netiek

izmantota vadu caurule, nostipriniet gumijas bukses

pie panela ar [imi.

A UZMANIBU

Parliecinieties, vai parvades elektroinstaldcija ir pareizi savienota ar
Jjebkuru kustigo daju, kas var sabojat PCB.

@ lerices kontrollera (PC-ARFH3E) savienojums
A UZMANIBU
lerices kontrolieris (PC-ARFH3E) ir obligati jauzstada servisa parsega.

PC-ARFH3E kontroliera ierices pievienoSana javeic
Control Box PCB, ka paradits nakamaja attéla:

PC-ARFH3E

HITACHI

Spailu panelis 2

Sim noliikam kopa ar Control Box tiek piegadats kabelis,
ka ieprieks aprakstits sadala “Rapnicas piegadatas ierices
sastavdalas”.

Katra spailu panela skrivju pievilksanas griezes moments
inoradits tabula:

Spailu panelis Pievilksanas griezes moments (N-m)

TB1 2,02,5

B2 1,0~1,3

@ Drosibas instrukcijas

A BISTAMI

* Nepievienaojiet ierici stravas padevei, pirms nav izvaeidoti visi
savienojumi.
* Nepievienojiet un nereguléjiet elektroinstaldciju vai
ienoji Jja vien gal is barosanas slédzis nav izslégts.

® Ja izmantojat vairak neka vienu barosanas avotu, parbaudiet
un parliecinieties, ka visi no tiem ir izslégti pirms ierices
lietosanas.

e Lai izvairitos no bojajumiem, kas var izraisit stravas triecienu
vai Issavienojumu, izvairieties no elektroinstaldcijas saskares ar
aukstumagdenta caurulém, Gdens caurulém, plakspu malam un
elektriskam sastavdalam.
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A UZMANIBU

Izmantojiet ipasu barosanas kédi iericei. Neizmantojiet barosanas
kontdru, kas tiek koplietota ar ara ierici vai jebkuru citu ierici.

Parliecinieties, vai visas elektroinstalacijas un aizsargierices ir
pareizi izvélétas, pieslégtas, identificétas un piestiprindtas pie
atbilstosam ierices spailém, ipasi aizsardzibas (zeméjuma) un
barosanas elektroinstaldcija, nemot véra piemérojamos valsts
un vietéjos noteikumus. Izveidojiet pareizu zeméjumu. Nepilnigs
iezeméjums var izraisit stravas triecienu.

Aizsargajiet ierici pret nelieliem dzivniekiem (pieméram,
grauzéjiem), kas var sabojat jebkuru iekséjo vadu vai kadu
citu elektrisku dalu, izraisot elektriskas stravas triecienu vai
issavienojumu.

levérojiet attalumu starp katru elektroinstalacijas spaili un
piestipriniet izolacijas lenti vai uzmavu, ka paradits attéla.

Lente vai uzmava

9.2.3 Elektroinstalacijas izméri un aizsargierices
minimalas prasibas

A UZMANIBU

Parbaudiet, lai parliecindtos, vai vietéjas piegades elektriskie
komponenti (galvenie stravas slédzi, jaudas slédzi, vadi,
savienotaji un vadu spalles) ir atbilstosi atlasiti saskana ar
noradit elektrotet jiem datiem, kas noraditi § Saja
nodald, un tie atbilst valsts un vietéjiem kodiem. Ja tas ir
nepiecieSams, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu attieciba uz
standartiem, normam, noteikumiem utt.

Izmantojiet ipasu barosanas kédi iericei. Neizmantojiet barosanas
kontdru, kas tiek koplietota ar ara ierici vai jebkuru citu ierici.

Ilzmantojiet vadus, kas nav vieglaki par parasto, polivi-
nilhlorfenona apvalka elastigo vadu (koda apzimé&jums
60245 IEC 57).

Stravas
Stravas _ . Maks. padeves
Darbibas rezims strava kabeli
padeve (A i
EN 60335-1
- 5 2x0,75 mm?
~230V Ar maisaimniecib
50 Hz r majsaimniecibas 19 2% 4 mm?
karsta Gdens tvertni
Transmisijas kabeli cB ELB
EN 60335-1 (A) (polu skaits/A/mA)
5
2x0,75 mm? 2/40/30
20

A UZMANIBU

o Nodrosiniet, lai stravas padeves linijas batu uzstadits zeméjuma
nopludes stravas slédzis (ELB) un jaudas slédzis (CB).

* Ja iekarta jau ir aprikota ar ELB, parliecinieties, ka ta nominala
strava ir pietiekami liela, lai uzturét iericu (Gra ierice) stravu.

G PIEZIME

* Magneétiskais jaudas slédzis (CB) vieta var izmantot elektriskos
drosinatajus. Tada gadijuma izvelieties drosinatajus ar tadam
pasam veértibam ka CB.

« Saja rokasgramata minétais zeméjuma noplides stravas slédzis
(ELB) ir pazistams arT ka atlikusas stravas slédzis (RCD) vai
atlikusas stravas stravas jaudas slédzis (RCCB).

* Jaudas slédzi (CB) ir arT pazistami ka termo-magnétiskie jaudas
slédzi vai vienkarsi magnétiskie jaudas slédzi (MCB).
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1. BENDROJI INFORMACIA

Jokia Sio leidinio dalis negali bati atkuriama, kopijuojama,
saugoma ar perduodama bet kokia forma be Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U. leidimo.

Pagal nuolatinio produkty tobulinimo politikg Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U. pasilieka
teise bet kada, be iSankstinio pranesimo keisti produktus
nejsipareigodami taikyti tokiy pakeitimy véliau parduo-
damiems produktams. Todél Sio dokumentas galéjo buti
pakeistas produkto eksploatavimo laikotarpiu.

Hitachi deda visas pastangas, kad pateikty teisingg,
naujausig dokumentacijg. Nepaisant to, Hitachi negali
kontroliuoti spausdinimo klaidy ir uz jas neatsako.

Dél to kai kurie vaizdai ar duomenys, naudojami $io do-
kumento iliustravimui, gali neturéti nuorody j konkrecius
modelius. Jokios pretenzijos nebus priimamos remiantis
Siame vadove pateiktais duomenimis, iliustracijomis ir
aprasymais.

-
2. SAUGUMAS

2.1 Taikomi simboliai

Jprasto karscio siurblio sistemos projektavimo darby
ar elementy montavimo metu ypatingg démesj reikia
atkreipti tam tikrose situacijose, kurioms reikalinga
ypatinga atsarga, kad baty iSvengta Zalos elementui,
montavimui, pastatui ar nuosavybei.

Siame vadove bus aiskiai nurodytos situacijos, kelian¢ios
pavojy aplinkiniy gyventojy saugumui arba elemento
saugumui.

Tokioms situacijoms aiskiai nurodyti bus naudojama
specialiy simboliy serija.

Atkreipkite ypatingg démesj j Siuos simbolius ir su jais
pateikiamus pranesimus, nes nuo to priklauso jasy ir kity
saugumas.

A PAVOJUS

® Po Sio simbolio esanciame tekste pateikiama informacija ir
instrukcijos, tiesiogiai susijusios su jisy sauga, pavojais ar
nesaugiais veiksmais, kurie gali sukelti sunkius suZalojimus ar
mirtj.

o Siy instrukcijy nepaisymas gali sukelti sunkiy, labai sunkiy ar

net mirtiny suZalojimy jums ir kitiems, esantiems arti elemento.

Tekste po pavojaus simboliu taip pat galite rasti informaci-
jos apie saugias elemento montavimo proceddras.

A ISPEJIMAS

Po Sio simbolio esanciame tekste pateikiama informacija ir
instrukcijos, tiesiogiai susijusios su jasy sauga, pavojais ar
nesaugiais veiksmais, kurie gali sukelti nedidelius suZalojimus ar
gaminio ar turto sugadinimg.

Siy instrukcijy nepaisy gali sukelti
ir kitiems, esantiems arti elemento.

dideliy suZalojimy jums

e Nepaisant Siy instrukcijy elementas gali bati sugadintas.

Tekste po jspéjimo simboliu taip pat galite rasti informacijos

apie saugias elemento montavimo proceddras.

@ PASTABA

o Tekste po Siuo simbolio pateikiama informacija arba instrukcijos,
kurios gali biti naudingos arba kurioms reikia iSsamesnio
paaiskinimo.

o Taip pat gali biti pridétos instrukcijos dél patikrinimy, kurie turi
bati atlikti elementy dalims ar sistemoms.

Simbolis Paaiskinimas

C13]
=9

Prie$ montuodami perskaitykite montavimo
ir naudojimo vadova bei elektros laidy
tiesimo instrukcijy lapa.

Pries atlikdami techninés apzidros ir
priezidros darbus perskaitykite techninés
priezidros vadova.

Daugiau informacijos rasite susijusioje
techninéje dokumentacijoje.

2.2 Papildoma saugumo informacija

A PAVOJUS

. Nepllklte vandens ant elemento elektroniniy daliy. Jei elektros
i susiliecia su leniu, gali kilti stiprus elektros

Sokas.

. Neundaryklte techninés pnez:uras dangtelio ir nepne:klte pne
Control Box i$ vidaus, pagrindinio it

* Gaisro atveju isjunkite pagrindinj jungiklj, tuojau pat
Zgesinkite ugnj ir susisiekite su savo rang

A ISPEJIMAS

Nevartokite jokiy purskikliy, pvz., insekticidy, laky, plauky
purskikliy ar kity degiy dujy, esanciy per maZzdaug metrg nuo
sistemos.

Jei instaliacijos elemento grandmes pertrauklklls arba elemento
lydusis iklis daznai j g bdykite sistemq ir
kreipkités j savo paslaugy rangovq

Neatlikite priezidros ar patikros darby patys. Siuos darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZidaros asmuo.

$j prietaisq turi naudoti tik suauge ir veiksnds monés, gave
technine informacijq ar instrukcijas tinkamai ir saugiai tvarkyti
$j prietaisq.

Vaikus reikia prizitréti, kad neZaisty su prietaisu.
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3. SVARBI PASTABA 4. GAMYKLINIAI ELEMENTO KOMPONENTAI

¢ Papildomos informacijos apie jsigytus produktus gausite Priedas Vaizdas Kiekis Paskirtis
nuskaite priekinéje puséje esantj QR. Jei neturite
prieigos prie svetainés arba faily nejmanoma atidaryti, Elemento Laidas tarp LCD
susisiekite su Hitachi atstovu arba platintoju. valdiklio 1 jrenginio valdiklio ir

e PRIES MONTUODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDO- laidas Control Box.
TOJO VADOVA IR PER QR ATSISIYSTUS FAILUS. Siuose
dokumentuose aprasyty montavimo, naudojimo ir Varztai, skirti LCD
eksploatavimo instrukcijy nesilaikymas gali sukelti triktj, ekrano valdikliui
iskaitant galimus rimtus sutrikimus ar netgi oro visiskg Varstai P ritvirting prie
kondicionavimo sistemos sugadinima. P P
Paleidi techniné priegidra i ndiniai Control Box

¢ Paleidimas, techniné prieZitra ir pagrindiniai ki v-
saugos jtaisai paaiskinti airH20 800 M techninéje priekinio dangtio.
dokumentacijoje. LCD =

¢ Pagal elemento vadovus patikrinkite, ar pateikta visa elemento [:J 1 PC-ARFH3E
informacija, reikalinga tinkamam sistemos sumontavi- valdiklis 3egs |2
mui. Jei taip néra, kreipkités j platintoja. - - -

e Hitachi vykdo testine gaminiy dizaino ir veikimo . sklrtas prijungti .
tobulinimo politika. Todél pasiliekama teisé keisti ATW-10T-02 vidinj elementg prie
specifikacijas be jspéjimo. tinklo belaidZio interneto,

e Hitachi negali numatyti visy galimy aplinkybiy, kurios sasajos 1 kad jj baty galima
gali sukelti potencialy pavojy. irenginys valdyti naudojant

e Jokia $io vadovo dalis negali bti platinama be rastisko CSNET Home
sutikimo. programéle.

e Jeiturite klausimy, kreipkités j savo Hitachi paslaugy Skirtas pritvirtinti
teikeja. ) Tvirtinimo 1 ATW-I0T-02 tinklo

¢ Signaliniai ZodZziai (PASTABA, PAVOJUS ir |[SPEJIMAS) spaustukas s3sajos jrenginj prie
naudojami pavojingumo rimtumui nustatyti. elemento
Pavojingumo lygio nustatymo apibrézimai pateikiami .
pirmuose Sio dokumento puslapiuose. Naujausia

o Siy elementy veikimo rezimai valdomi elemento Naudojimo Control Box
valdikliu. vadovas 1 techninés

o Sis vadovas turéty bati pastovia jsigyto produkto dalimi. LY dokumentacijos
Jame pateikiamas bendras gaminio, kurj naudojate, ir versija.

kitos jrangos aprasymas ir informacija.

@ PASTABA

* Ankstesni priedai pateikiami elemento viduje.

* Jei kurie nors i$ Siy priedy néra supakuoti kartu su elementu
" N p

arba p béjote, kad as sugad , kreipkités j savo
platintojq.
-
5. BENDRIEJI DUOMENYS
Elementas Elementai AprasSymas
Maitinimo saltinis \% 1~230V /50 Hz
Maksimali jvestis kw 3,2
Matmenys (AxPxG) mm 490 x 360 x 100
Svoris (bruto / neto) kg 6,15/5,45
Montavimo salygos - Vidinis
PMMLO0673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214 107
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6. BENDRIEJI MATMENYS
6.1 PrieZidros erdvé
Pastatykite Control Box prieinamoje vietoje, atsizvelgdami

j pagrindinius naudotojus. Elementa turi bati lengva
iSardyti techninei prieziGrai ar aptarnavimui.

%

>120 >70

2500
—  (mm)

>250

@0

>20
Laikykite minimaly atstuma
kabeliy montavimui

|déjimo pavyzdziai

LT

6.2 Daliy pavadinimai

Nr. Dalies pavadinimas

1 Elektros dézuté

2 Terminalo ploksté (TB1)

3 Terminalo ploksté (TB2)

4 Relé (AR1)

5 Saugiklis (EF1) ir saugiklio laikiklis

6 DHW (Buitiné karsto vandens) avarinio veikimo
jungiklis

7 JZeminimo varztas

8 Modelio etiketé (apatiné)

9 Elektros duomeny etiketé (apatiné)

10  Priezilros dangtelis

11 Elemento valdiklio surinkimo angos (x2)

12 Elemento valdiklio nukreipimo anga

13 Tvirtinimo prie sienos skylés (x4)

14  Priezitros dangtelio surinkimo kabliukai (x2)

15  Guminé jvoré valdymo laidams (x2)

16  Guminé jvoré maitinimo laidams

17  PrieZilros dangtelio tvirtinimo varztai (x2)

18  Elemento valdiklis

19  Elemento valdiklio varzZtai

20  Elemento valdiklio laidas

21 Guminé jvoreé tinklo sgsajoms laidams

6.3 Erdviniai duomenys

Control Box

e
o —

061
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Control Box su PC-ARFH3E elemento valdikliu

Elektros duomeny etiketé

118

\
Modelio etikete (mm)

-
7. MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS

 Pries ispakuodami gaminius nugabenkite juos kuo arciau
montavimo vietos.

o Neapkraukite produkto jokiomis medZiagomis.

A PAVOJUS

® Jrenginj montuokite taip, kad aplink jj baty pakankamai laisvos
vietos veikimui ir prieZidrai.
Montuokite Control Box ten, kur yra gera ventiliacija

Nemontuokite Control Box ten, kur atmosferoje yra daug
alyvos, ji druskinga ar sieringa.

| kite el kiek ji (maZic
iy bangy

iai 3 metrus) nuo
Saltinio (pvz., medicinos

elektr

jrangos).

Valymui naudokite nedegius ir netoksiskus valymo skyséius.
Degios medziagos naudojimas gali sukelti sprogimgq ar gaisrq.

Dirbkite su pakankama ventiliacija. Darbas uZdaroje patalpoje
gali sukelti deguonies trikumg. Toksiskos dujos susidaro, kai
valymo priemoné pasildoma iki aukstos temperatiros, pvz., ji
veikiama ugnies.

Surinkite valymo skyscio likucius po valymo.

i kabeliy, kad

Pritvir nepr

iSvengtumeéte elektros Soko ar gaisro.

A ISPEJIMAS

Montuokite jrenginj pavésyje, kur jo nepasiekty tiesioginiai saulés
spinduliai arba tiesioginé spinduliuoté is aukstos temperatiros
Silumos Saltinio.

® Jrenginio montavimgq ir prijungimq turi atlikti kvalifikuoti specia-
listai, laikantis vietiniy nurodymy.

Jsitikinkite, kad pasirinkto lauko elektriniai komponentai (pagrindi-
niai maitinimo jungikliai, grandinés pertraukikliai, laidai, jungtys
ir laidy gnybtai) bity tinkamai parinkti pagal Siame dokumente
pateiktus elektros parametrus ir kad jie atitinka nacionalinius ir
vietinius kodeksus. Jei reikia, susisiekite su vietinemis institucijo-
mis dél standarty, taisykliy, reglamenty ir pan.

7.1 Pritvirtinkite elementg prie sienos
Control Box yra paprastai sumontuojamas jrenginys. Kad

Si operacija blty dar paprastesné, jame yra 4 rakty angos,
kad bty lengviau pritvirtinti prie sienos.

A ISPEJIMAS

Uzdekite elementq ant patvarios sienos.

7.1.1 Montavimo ant sienos matmenys

— —

(mm)

|
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|

H |

| |

o |

| ° ° |

| |

| |

| |

| |
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| |

| |

| |

e B ° ‘

. e

| |

| ° |

| . - |

| ° |

o Y 2l
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11 330,4 11

7.1.2 Pastabos dél montavimo

Control Box sukurtas taip, kad laidai turi eiti per apatine
elemento puse. Tam buvo jdétos guminés jvorés.
Nukreipus laidus per gumine jvore, kabeliai turi bati
paprastai jkisti j elektros dézute, kad juos baty paprasta
atpazinti i$ pirmo Zvilgsnio. Be to, kabeliai turi bati
pritvirtinti prie plastikinio laido, esancio elektros dézutés
viduje, prie$ TB1.

Guminé jvoré valdymo
laidy kreipimui (x2)

Guminé jvoré maitinimo
laidy kreipimui
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7.2 ATW-10T-02 tinklo sgsajos montavimas

Norédami sumontuoti ATW-IOT-02 tinklo sasajg vidiniuose

elementuose, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paruoskite tinklo sasaja

d. Raskite tvirtinimo spaustukga, esantj priedy
maiselyje.

e. Tvirtinimo spaustuko angos puse jkiskite j tinklo
sgsajos griovel].

@ ATW-I0T-02 tinklo sasaja
O Tvirtinimo spaustukas
© pusé suanga

O pusé be angos

O Griovelis

b. |dékite tvirtinimo spaustuka ir uzdékite virsutinj
vidinio elemento dangtel;.

3. Prijunkite kabelj

a. Praveskite tinklo sasajos kabelj per angg
virSutiniame dangtelyje.

1) pASTABA

Anga uzdengta aklina gumine jvore, kurig pries jvedant laidg
batina perforuoti.

b. Prijunkite kabelj prie PCB jungties CN16.

e

c. Naudokite kabeliy raistelius, kad tvarkingai
suristuméte perteklinj laidg.

5. Pasirinktinis iSorinis montavimas

Jei tinklo sasajg jrengiate uz elemento riby, kaip
prieda galima jsigyti pasirenkama ilginamajj laida
(ATW-EC-01), kurio numeris 7E549973, kad prireikus
pailgintumeéte kabelio ilgj.

-
8. LCD NUOTOLINIS VALDIKLIS

Naujasis airH20 800 serijos Control Box valdiklis
(PC-ARFH3E) yra patogus naudoti nuotolinis valdiklis,
uztikrinantis tvirta ir saugy rysj per H-LINK.

HITACHI
@ >
Home
@ 0680ar
@ 20.3°C
#4188

Thursday 10, May 2021

0- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

[ Y o—
e

8.1 Jungikliy apibréZzimai

o Skystyjy kristaly ekranas

Ekranas, kuriame rodoma valdiklio programiné
jranga.

9 Mygtukas OK

Kintamuyjy, kuriuos norima redaguoti, parinkimui ir
parinkty verciy patvirtinimui.

o Rodykliy mygtukas
Padeda vartotojui pereiti is meniu ir ekrano j kita.
o Paleidimo/sustabdymo mygtukas

Jis veikia visose zonose, jei né viena i$ zony néra
pasirinkta, arba tik vienai zonai, pasirinkus $ig zona.

e Grjzimo mygtukas
Grjzimui j ankstesnj ekrana.

-
9. ELEKTOS IR VALDYMO NUSTATYMAI

9.1 DSW nustatymai

Modelio talpos nustatymas per DSW2 Control Box PCB
batinas airH20 800 M modeliui.

Duomeny perdavimas tarp airH20 800 M ir Control Box
vyksta per H-LINK.
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9.2 ELEKTROS LAIDAI
9.2.1 1 terminaly plokstés (TB1) jungtys

Control Box 1 terminalo plokstéje reikalingos Sios jungtys:

A=

I I
~230V /50 Hz |—| cB |—| ELB I—
9.2.2 2 terminaly plokstés (TB2) jungtys

A ISPEJIMAS

Control Box (ATW-CBX-01) elektros jungtys, skirtos sistemai valdyti,
turi bati atliekamos Control Box PCB 2 terminaly plokstéje, o ne
airH20 800 M PCB.

@ H-LINK jungtis

e Konkretus H-LINK transmisijos jungtis turi buti
prijungta taip, kaip parodyta paveikslélyje Zemiau:
I3orinis elementas
(integruota jungtis)

airH20 800 M¥

Vidinis elementas
(2 terminaly ploksté)
Control Box

H-LINK jungtis ™
(antenos jungtis)

e H-LINK laidy sistemai reikalingi tik du transmisijos
laidai, jungiantys vidinj ir iSorinj elementus.

e Veikimui tarp iSorinio ir vidinio elementy naudokite
pintus porinius laidus (0,75 mm?). Elektros laidai
turi susidéti is dvigysliy laidy (nenaudokite laido su
daugiau nei 3 gyslomis).

¢ Naudokite ekranuotus laidus tarpiniams laidams, kad
apsaugotuméte elementus nuo triukSmo trukdziy, kai
jy ilgis yra maziau nei 300 m, o dydis atitinka vietinius
kodeksus.

Prijungimas prie vidinio elemento atliekamas vieng
i$ kiekvieno laido galy prisukant prie TB2, o kabelio
ekrang prie Zemeés:

e Norint prijungti prie iSorinio elemento, reikia pries
tai pritvirtinti kitus laidy galus prie L ir N prievady

(nereikia atsiZzvelgti j poliSkumg) ir ekrang prie

konkrecios jungties, kuri gamykliskai pridedama prie

iSorinio elemento, PE prievado.

Tada prijungimas atliekamas jkisant jungtj j jos

atitikmenj, kuris yra integruotas iSorinio elemento

galinio dangcio apatinéje dalyje.

¢ Jei laidams nenaudojamas instaliacinis vamzdis,
priklijuokite gumines jvores ant skydo klijais.

A ISPEJIMAS

[sitikinkite, kad transmisijos laidai néra netinkamai prijungti prie
Jjokios jtampos, nes tai gali sugadinti PCB.

4 Elemento valdiklio (PC-ARFH3E) prijungimas

A ISPEJIMAS

Prieziaros dangtelyje privaloma sumontuoti elemento valdiklj
(PC-ARFH3E).

Elemento valdiklio PC-ARFH3E prijungimas turi bati
atliktas Control Box PCB, kaip parodyta toliau esan¢iame
paveikslélyje:

PC-ARFH3E

HITACHI

2 terminaly ploksté

Siuo tikslu su Control Box pateikiamas kabelis, kaip
aprasyta skyriuje ,,Gamykliniai elemento komponentai“.

Kiekvienos terminaly plokstés varzty priverzimo sukimo
momentas paaiskintas toliau esancioje lenteléje:

Priverzimo sukimo

Terminalo ploksté momentas (N-m)

TB1 2,0~2,5

B2 1,~1,3

4 Saugos instrukcijos

/N pavouus
prijungimy.

e Nejunkite ir nereguliuokite jokiy laidy ar jungciy, jei pagrindinis

maitinimo Saltinis néra isjungtas.

Saltinio prie kol neatliksite visy

o Jei nei vienq Saltinj, pries
eksploatuodami elementq patikrinkite ir jsitikinkite, kad visi jie
iSjungti (OFF).

Venkite montuoti laidus vietose, kur jie liestysi su ausinimo
medziagos vamzdZiais, vandens vamzdZiais, ploksciy
briaunomis ir elektriniais komp kad isi

Zalos, galincios sukelti elektros Sokq arba trumpgjj jungimgq.
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A ISPEJIMAS

* Naudokite elementui tam paskirtq maitinimo grandine.
Nenaudokite maitinimo grandinés, prijungtos prie isorinio
elemento ar kokio kito prietaiso.

[sitikinkite, kad visi laidy ir apsaugos prietaisai yra tinkamai
parinkti, prijungti, Idennﬁkuon ir pritvirtinti prie annnkamq
elemento terminaly, ypa¢ apsaugos (ﬂemmlma) ir maitinimo
laidai, atsizvelgiant j taikomus nacionalinius ir vietinius
reikalavimus. Nustatyti tinkamg jZeminimg; neuzbaigtas
JjZeminimas gali sukelti elektros Sokq.

Apsaugokite elementq nuo smulkiy gyviny (pvz., grauZiky),
galinciy paZeisti kurj nors vidinj laidg ar bet kuriq kitq elektring
dalj, taip sukeliant elektros $okq arba trumpgjj jungimq.

ISlaikykite atstumq tarp visy laidy terminaly ir uzklijuokite
izoliacine juostele arba uZdékite jvore, kaip parodyta
paveikslélyje.

Juosta arba jvore

9.2.3 Laidy dydis ir minimalis reikalavimai
apsaugos prietaisui

A ISPEJIMAS

o Jsitikinkite, kad pasirinkto lauko elektriniai komponentai
(pagrindiniai maitinimo jungikliai, grandinés pertraukikliai,
laidai, jungtys ir laidy gnybtai) baty tinkamai parinkti pagal
Siame skyriuje pateiktus elektros parametrus ir kad ji jie atitinka
nacionalinius ir vietinius kodek Jei reikia, susisiekite su

vietinémis institucijomis dél standarty, taisykliy, reglamenty ir

pan.

Naudokite elementui tam paskirtq maitinimo grandine.
Nenaudokite maitinimo grandinés, prijungtos prie isorinio
elemento ar kokio kito prietaiso.

Naudokite laidus, nelengvesnius nei polichloropreno
ekranuoti lankstis laidai (kodo Zyméjimas 60245 IEC 57).

Maitinimo
Maitinimo Veikimo Z';bsé' kabeliai
saltinis rezimas A o
EN 60335-1
~230V - 5 2x0,75 mm?
50 Hz Su BKV talpa 19 2 x4 mm?
Perdavimo kabeliai cB ELB
EN 60335-1 (A)  (poliy numeris /A/mA)
5
2x0,75 mm? — 2/40/30
20

A ISPEJIMAS

e [sitikinkite, kad maitinimo linijoje sumontuotas jZeminimo srovés
pertraukiklis (ELB) ir grandinés pertraukiklis (CB).
® Jei jrenginyje /au yra sumontuotas ELB, jsitikinkite, kad jo

nominalioji srové yra pakankamai didelé, kad palaikyty elementy
srove (iSorinio elemento).

@ PASTABA

Elektros saugikliai gali bati naudojami vietoj magnetiniy
grandinés pertraukikliy (CB). Tokiu atveju pasirinkite saugiklius su
panasiomis nominalios galios vertémis kaip CB.

Sioje instrukcijoje minimas jZeminimo srovés pertraukiklis (ELB)
taip pat daznai vadinamas liekamosios srovés jtaisu (RCD) arba
liekamosios grandinés pertraukikliu (RCCB).

Grandinés pertraukikliai (CB) taip pat Zinomi kaip
termomagnetinés grandinés pertraukikliai arba tiesiog
magnetiniai grandinés pertraukikliai (MCB).
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1. INFORMACJE OGOLNE

Odtwarzanie, kopiowanie, przechowywanie i
przekazywanie niniejszego dokumentu w catosci lub czesci
w jakiejkolwiek postaci lub przy uzyciu dowolnej techniki
jest zabronione bez uprzedniej zgody firmy Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

Zgodnie z polityka nieustannego doskonalenia swoich
wyrobdw, firma Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. zastrzega sobie prawo do dokonywania

w dowolnym momencie zmian bez wczesniejszego
powiadomienia i bez obowigzku wprowadzania ich

w sprzedanych nastepnie produktach. Oznacza to, ze
tres¢ niniejszej publikacji moze ulec zmianie w trakcie
eksploatacji danego produktu.

Firma Hitachi doktada wszelkich staran, aby dostarczana
odbiorcom dokumentacja zawierata prawidtowe i
aktualne informacje. Jednoczesnie nie ponosi ona zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne pomytki drukarskie.

W zwigzku z powyzszym, niektodre ilustracje i dane
prezentowane w dokumencie moga nie odpowiadac
okreslonym modelom urzadzenia. Zadne roszczenia
dotyczace danych, ilustracji i opiséw, zamieszczonych w
niniejszej instrukcji obstugi, nie zostang uwzglednione.

-
2. BEZPIECZENSTWO
2.1 Symbole

W ramach standardowych czynnosci zwigzanych z
projektowaniem systemoéw pomp ciepta i montazem
urzadzen, niezbedne jest zwrdcenie uwagi na sytuacje,
ktére wymagaja zachowania szczegdlnej ostroznosci w
celu unikniecia obrazen oraz zapobiezenia uszkodzeniu
danej jednostki, instalacji, budynku czy nieruchomosci.

W podreczniku zostaty wyraznie podane okolicznosci,
ktére mogg stanowi¢ potencjalne ryzyko uszkodzenia
jednostki klimatyzatora lub wptywa¢ na bezpieczenstwo
przebywajacych w jej poblizu osdb.

W tym celu zastosowano specjalne symbole, ktére
jednoznacznie wskazujg istnienie tego rodzaju sytuacji.

Nalezy zwrdcié szczegblng uwage na oznaczone nimi
informacje, pamietajgc przy tym, ze zalezy od tego
zaréwno bezpieczenstwo uzytkownikéw, jak i innych oséb.

A NIEBEZPIECZENSTWO

. Oznakowane tym symbolem mformaqe i polecema dotyczq
b Srednio bezpi
zarazem czy ezmy, lubr
ktére mogq prowadzrc do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

® Nieprzestr ie tego rodzaju zaleceri moze prowadzi¢ do
powaznych obrazeri, a nawet Smierci obstugujgcego urzqdzenie
i przebywajqcych w poblizu oséb.

Tresci oznaczone symbolem niebezpieczenstwa zawierajg
takze procedury odnoszace sie do bezpiecznego postepo-
wania w trakcie montazu urzadzenia.

A OSTROZNIE

e Oznakowane tym symbolem informacje i polecenia dotyczq
bezposrednio bezpieczeristwa uzytkownika, sygnalizujqc zarazem
czynnosci wigzqce sie z zagrozeniem lub ryzykiem, ktore mogq
prowadzic do uszczerbku na zdrowiu lub strat materialnych.

Nieprzestrzeganie tego rodzaju zaleceri moze prowadzi¢ do
lekkich obrazen oséb zaréwno obstugujgcych urzqdzenie, jak i
znajdujqgcych sie w jego poblizu.

Istnieje przy tym takze ryzyko uszkodzenia jednostki klimatyzatora.

Ponadto informacje oznaczone symbolem ostrzegawczym
zawieraja zalecenia dotyczace bezpiecznego
postepowania w ramach montazu urzadzenia.

@ UWAGA

o Tresci oznakowane tym symbolem oznaczajq informacje lub
zalecenia, ktére mogq okaza¢ sie przydatne lub wymagajq
bardziej szczegotowego wyjasnienia.

* Nalezg do nich takze instrukcje dotyczqce przeglgdow czesci
sktadowych lub instalacji.

Symbol Znaczenie

Przed przystapieniem do montazu nalezy
przeczytad instrukcje instalacji i obstugi oraz
karte instrukcyjna podtaczenia przewodow.

Prace konserwacyjne i serwisowe powinny
by¢ poprzedzone zapoznaniem sie z
instrukcja obstugi.

Szczegotowe informacje mozna znalezé w
powigzanej dokumentacji technicznej.

2.2 Dodatkowe informacje dotyczace
bezpieczenstwa

& NIEBEZPIECZENSTWO

Nie nalezy dopuscic do zalania wodgq czesci elektrycznych
urzqdzenia. Ich kontakt z wodg moze powodowac tragiczne w
skutkach porazenie elektryczne.

Przed otwarciem pokrywy r Yj 2j lub
do Control Box nalezy odtqczyc jej zas:lanle elektryczne.

W razie pozaru jest iecie doply
elektrycznego przy uzyciu wy il to
ognia oraz skontaktowanie sig z serwisem techmcznym

& OSTROZNIE

* Nie nalezy stosowac¢ wyroboéw aerozolowych, takich jak srodki
owadobdjcze, produkty lakiernicze, lakiery do wtoséw i inne
tatwopalne gazy, w odlegfosci wynoszgcej w przyblizeniu mniej
niz 1 m od instalacji.

Jezeli dochodzi do czestego zadziatania wytqcznika automatycz-
nego instalacji lub bezpiecznika jednostki klimatyzacyjnej, nalezy
wytqczy¢ system i skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Uzytkownik nie powinien wykonywa¢ samodzielnie zadnych
czynnosci zwiqzanych z obstugq lub kontrolg urzqdzenia.
Ich przeprowadzenie nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu
personelowi serwisu technicznego.

Urzqdzenie moze byc obstugiwane wytqcznie przez osoby
doroste,w petni wtadz umystowych i fizycznych, ktore wiedzq, jak
nalezy sie z nim obchodzi¢ w sposob prawidtowy i bezpieczny, lub
zostaty w tym zakresie odpowiednio poinstruowane.

Nie nalezy pozwalac dzieciom na zabawe urzqdzeniem.
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WAZNE INFORMACIJE

Dodatkowe informacje o nabytych produktach mozna
uzyskac, skanujgc QR znajdujacy sie na przedniej
oktadce. W przypadku braku dostepu do strony
internetowej lub niemoznosci odczytania plikow,
prosimy o skontaktowanie sie z przedstawicielem
handlowym lub dystrybutorem firmy Hitachi.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRAC INSTALACYJNYCH
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCIE
OBSLUGI | PLIKI POBRANE ZA POMOCA QR. Nieprze-
strzeganie prezentowanych tutaj zalecen, dotyczacych
montazu, uzytkowania i obstugi urzgdzen, grozi ich awa-
rig, wigcznie z potencjalnie niebezpiecznymi awariami,
a nawet zniszczeniem instalacji klimatyzacyjnej.

W dokumentacji technicznej jednostki modelu
airH20 800 M mozna znalez¢ informacje na temat
rozruchu, konserwacji i podstawowych urzadzen
zabezpieczajacych.

Nalezy upewnic¢ sie, ze dokumentacja jednostki zawiera
wszelkie niezbedne zalecenia odnoszace sie do prawi-
dtowego wykonania czynnosci instalacyjnych. Gdyby tak
nie byto, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem.

Ze wzgledu na prowadzong przez firme Hitachi polityke
nieustannego doskonalenia konstrukcji i parametréow
uzytkowych swoich wyrobodw, zastrzega sobie ona
prawo do dokonywania zmian wszelkiego rodzaju
danych technicznych bez uprzedniego powiadomienia.

Firma Hitachi nie jest w stanie przewidzie¢ wszystkich
okolicznosci, ktére moga wigzac sie z potencjalnym
zagrozeniem.

Odtwarzanie niniejszej instrukcji obstugi w catosci

lub czesci jest niedozwolone bez uprzedniej zgody
udzielonej na pismie.

W razie jakichkolwiek watpliwosci, prosimy o skontak-
towanie sie z dystrybutorem lub serwisem technicznym
firmy Hitachi.

Powage istniejacego zagrozenia okreslaja hasta ostrze-
gawcze (UWAGA, NIEBEZPIECZENSTWO i OSTROZNIE).
Ich definicje wraz z odpowiadajgcym im stopniem
ryzyka podano we wstepnej czesci niniejszej instrukcji
obstugi.

Regulacja trybow pracy urzadzen odbywa sie za pomoca
odpowiedniego sterownika.

Niniejsza instrukcje obstugi nalezy traktowac jako
integralng czes¢ nabytego produktu. Zawarte w niej
ogdlne informacje i opisy dotycza zaréwno danego
urzadzenia, jak i innych jego modeli.

4. AKCESORIA DOSTARCZONE Z URZADZENIEM

Element Wyglad llosé Przeznaczenie
Do pofaczenia
Przewéd sterownika jednostki,
sterownika 1 Wyposazonego w
jednostki wyswietlacz LCD, ze
Control Box.
Stuzg do

przymocowania
sterownika jednostki,

Wyposazonego w

wyswietlacz LCD,
do przedniej ostony

Sruby %% 2

Control Box.
Sterownik z =
wyswietla- |:| 1 PC-ARFH3E
czem LCD IRERes
Umozliwia
podtaczenie
Bramka jednostki '
- wewnetrznej
sieclowa ! do sieci Wi-Fii
ATW-10T-02 P
sterowania nia przy
uzyciu aplikacji
CSNET Home.
Stuzy do
. przymocowania
mc:(i:?sc Q 1 bramki sieciowej
Jacy ATW-I0T-02 do
jednostki.
Najnowsza wersja
Instrukcja .. 1 dokumentacji
obstugi —~—\ technicznej
Control Box.

@ UWAGA

* Powyzsze akcesoria umieszczone sq wewngtrz opakowania.
* W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregokolwiek

z wymienionych powyzej elementow, prosimy o skontaktowanie
sie ze sprzedawcg.

-
5. OGOLNE DANE TECHNICZNE
Jednostka .
Elem. iy Opis
Zasilanie Y 1~230V /50 Hz
Maks. moc wejsciowa kw 3,2
Wymiary mm 490 x 360 x 100
(wys. x szer. x gteb.)
Masa (brutto/netto) kg 6,15/5,45
Miejsce instalacji - Wewnatrz
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- 6.2 Czesci sktadowe
6. OGOLNE WYMIARY URZADZENIA

6.1 Przestrzen serwisowa

Control Box powinna zosta¢ umieszczona w miejscu
dostepnym dla gtéwnych uzytkownikow. Nalezy przy

tym uwzglednic jej tatwy demontaz w ramach prac
konserwacyjnych lub serwisowych.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y
Lp. Nazwa elementu
% 1  Skrzynka elektryczna
2 Listwa zaciskowa (TB1)
3 Listwa zaciskowa (TB2)
4 Przekaznik (AR1)
5  Bezpiecznik (EF1) wraz z oprawka
6  Przetacznik pracy awaryjnej obiegu CWU
7 Sruba uziemienia
8  Naklejka z opisem modelu (na spodzie)
9  Naklejka z danymi elektrycznymi (na spodzie)
10 Pokrywa rewizyjna
11 2 otwory montazowe sterownika jednostki
12 Otwor przepustowy sterownika jednostki
>20 13 4 otwory do montazu nasciennego
Zachowa¢ minim. odlegtos¢ 14 2 zaczepy montazowe pokrywy rewizyjnej
przy instalowaniu kabli 15 2 tuleje gumowe na przewdd sterowania
g 16  Tuleja gumowa na przewod zasilania

Przyktady usytuowania " - —
17 2 $ruby mocujgce pokrywy rewizyjnej
18  Sterownik jednostki
19  Sruby mocujgce sterownika jednostki
20  Przewdd sterownika jednostki
21 Gumowa tulejka przepustowa na kabel bramki

sieciowej

6.3 Dane wymiarowe

Control Box

e
i —

061
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Control Box ze sterownikiem jednostki (PC-ARFH3E)

Naklejka z danymi elektrycznymi

118

\
Naklejka z opisem modelu (mm)

-
7. INSTALACIA

A OSTROZNIE

e Przed rozpakowaniem produktéw nalezy je przetransportowac
mozliwie jak najblizej przewidzianego miejsca instalacji.

* Niedozwolone jest umieszczanie na produkcie zadnych materiatéw.

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Przy instalacji ur
wolngq przestrzen,
konserwacje.
Control Box powinna by¢ zamontowana w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.

ia nalezy p i¢ wokét mego

pewniajgcq jego prawi i

Zabrania sie instalowania Control Box w miejscach o wysokim
stezeniu mgly olejowej, soli lub siarki w powietrzu.
® Urzqd.

motzliwie jak

inno byé
{mmlmalna odlegtosé wynos: 3 metry) od Zrédta promieniowania

elektromagnetycznego (np. sprzetu medycznega)

Do czyszczenia ji i nalezy i i
srodki czyszczqce. Wykorzystame do tego celu substanc]l
tatwopalnych stanowi zagrozenie wybuchem lub pozarem.

Przy pracy z ur y Jjest zap

dniej wi lacji. W knietym pomi iu istnieje
ryzyko u tlenu. Pod do wysokiej temperatury
srodki czyszczqce (w wymku np. kontaktu z otwartym ogniem)
mogq wydziela¢ trujgce gazy.

Po wyczyszczeniu urzqdzenia, nalezy zebrac pozostatosci srodka
czyszczqcego.

Nierhod: 1

jest pokrywy izyjnej aby nie

elektrycznym lub wybuchem pozaru.

A OSTROZNIE

Urzqdzenie powinno zostac zainstalowane w miejscu zacienio-
nym, w ktorym nie bedzie ono narazone na bezposrednie promie-
niowanie stoneczne ani dziatanie Zrodet ciepta.

Prace instalacyjne i podtgczeniowe powinny by¢ wykonane przez

wykwalifikowanych instalatoréw zgodnie z lokalnie obowigzujg-
cymi przepisami.

uszkodzi¢ przewodow elektrycznych, co moze grozi¢ porazeniem

Niezbedne jest upewnienie sie, ze nabyte osobno czesci
elektryczne (wytqczniki gtdwne i automatyczne, kable, ztqczki

i zaciski kablowe) zostaty odpowiednio dobrane (zgodnie z
parametrami elektrycznymi podanymi w niniejszej dokumentacji)
oraz ze spetniajq one krajowe i lokalne przepisy. W razie potrzeby,
nalezy skontaktowac sie z wtadzami samorzqdowymi w sprawie
lokalnie obowiqzujqcych norm, przepiséw, regulacji, itp.

7.1 Przymocowanie urzadzenia do Sciany

Control Box charakteryzuje sie prosta instalacja. Zostata
ona wyposazona w 4 otwory montazowe, ktore utatwiajg
jej przymocowanie do Sciany.

A OSTROZNIE

Urzqd.

ie nalezy lowac na odp dnio wytrzymatej scianie.

7.1.1 Wymiary do montazu nasciennego

e —

(mm)

4204
486,9

o

1 330,4 11
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7.1.2 Uwagi montazowe

Control Box zostata zaprojektowana w sposéb wymagajacy
przepuszczenia kabli w dolnej czesci jednostki. Do tego
celu stuza umieszczone w odpowiednim miejscu gumowe
tuleje. Po przeciggnieciu kabli, nalezy je poprowadzi¢ w
mozliwie prosty sposob wewnatrz skrzynki elektrycznej,
aby zapewnic ich tatwa identyfikacje na pierwszy rzut oka.
Ponadto powinny one zosta¢ przymocowane za pomoca
opaski kablowej z tworzywa sztucznego, znajdujacej sie w
skrzynce elektrycznej przed listwg TB1.

2 tuleje gumowe do
przepuszczenia kabli sterow.

Tuleja gumowa do przepuszczenia
przewodu zasilania

7.2 Instalacja bramki sieciowej ATW-10T-02

Procedura instalacyjna bramki sieciowej ATW-10T-02
w jednostkach wewnetrznych obejmuje nastepujgce
czynnosci:

1. Przygotowac bramke sieciowag

d. Wyszukujemy klips mocujgcy w torebce z
akcesoriami.

e. Zaktadamy klips w taki sposdb, aby jego strona z
otworem odpowiadata rowkowi bramki.

© Bramka sieciowa ATW-I0T-02

O Klips mocujacy

© Strona z otworem

O Strona bez otworu

O Rowek

2. Dokona¢ montazu bramki sieciowej

a. Otwieramy przednig ostong jednostki wewnetrznej.

b. Wsuwamy i przymocowujemy klips do gérnej
ostony jednostki wewnetrzne;j.

3. Podfaczy¢ kabel

a. Przepuszczamy kabel przez otwér w gérnej ostonie.

@ UWAGA

W otworze znajduje sie gumowa tulejka przepustowa, w ktdrej
nalezy wykonac otwdr przed wprowadzeniem kabla.

b. Podtgczamy kabel do ztgcza CN16 ptyty PCB.
= =

c. Starannie przymocowujemy nadmiar kabla przy
uzyciu opasek kablowych.

4. Zamkna¢ przednia ostone jednostki wewnetrznej.
5. Opcjonalna instalacja zewnetrzna

W przypadku instalowania bramki sieciowej na
zewnatrz jednostki, dostepny jest opcjonalny kabel
przedtuzajacy (ATW-EC-01) o numerze referencyjnym
7E549973, posiadajacy niezbedng dtugosc.

-
8. ZDALNY STEROWNIK Z WYSWIETLACZEM
LCD

Nowa Control Box, przeznaczona do serii airH20 800 (PC-
ARFH3E), stanowi tatwe w obstudze urzadzenie sterujace,
ktére zapewnia sprawne i bezpieczne przesytanie danych
za posrednictwem magistrali H-LINK.

HITACHI
@4y >-
Home
@® 0.68bar
@ 203°C
#hie

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45
Mode Room2 Fan2 c2 DHW

= ; .__9
8.1 Opis funkcji przyciskow
o Wyswietlacz LCD

stanowi interfejs oprogramowania sterownika.

9 Przycisk OK

umozliwia wybdr nowych wartosci parametréw i ich
potwierdzenie.

9 Przyciski strzatkowe

ufatwiajg przemieszczanie sie miedzy ekranami i
opcjami menu.

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214

117

PL



PL

HITACHI

0 Przycisk uruchomienia/wytaczenia

Obstuguje wszystkie strefy, jezeli nie wybrano zadnej
z nich, lub tylko wybrana strefe.

e Przycisk Wstecz

Umozliwia powrét do poprzedniego ekranu.

9. USTAWIENIA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH |
STERUJACYCH

9.1 Ustawienia przetacznikéw DSW

Przy konfiguracji wydajnosci za pomocg przetgcznika

DSW?2 na ptycie PCB Control Box nalezy uwzgledni¢ model
airH20 800 M.

Transmisja danych miedzy modelem airH20 800 M i
Control Box powinna odbywac sie za posrednictwem
magistrali H-LINK.

9.2 Podtaczenie elektryczne
9.2.1 Potaczenia na listwie zaciskowej nr 1 (TB1)

Wymagane jest wykonanie nastepujacych potaczen
Control Box na listwie zaciskowej nr 1:

@

o
L1 NI

o

|~230V/50H2I I CB I I ELB I

9.2.2 Potaczenia na listwie zaciskowej nr 2 (TB2)

A OSTROZNIE

Podczas instalacji Control Box (ATW-CBX-01) nalezy dokonac na
listwie zaciskowej nr 2 jej ptyty PCB podtqczenia elektrycznego
uktadu sterowania systemem - niewskazane jest uzywanie do tego
celu ptyty PCB modelu airH20 800 M.

4 Podtaczenie magistrali H-LINK

* Odpowiednie potgczenie, zapewniajgce transmisje
danych magistrali H-LINK, powinno zosta¢ wykonane w
sposob ukazany na ponizszym rysunku:

Jednostka zewnetrza
(ztacze wbudowane)
airH20 800 M

Jednostka wewnetrzna
istwa zaciskowa nr 2)
Control Box

(ztacze antenowe)

Magistrala H-LINK wymaga uzycia tylko dwdch przewo-
dow transmisji danych do potfaczenia ze sobg jednostek
wewnetrznej i zewnetrznej.

* Niezbedne jest zastosowanie miedzy jednostka
zewnetrzng i wewnetrzng skretki kablowej (0,75 mm?).
Powinna ona by¢ dwuzytowa (niedopuszczalne jest
uzywanie kabli o wiecej niz trzech zytach).

e W przypadku potgczen posrednich stosujemy przewody
ekranowane (na odcinku wynoszacym maksymalnie
300 m) w celu ochrony klimatyzatoréw przed ewen-
tualnymi zaktéceniami elektrycznymi, przy czym ich
przekrdj powinien by¢ zgodny z obowigzujgcymi lokalnie
przepisami.

¢ Podtaczenia do jednostki wewnetrznej dokonujemy,
przymocowujac jeden z koricéw kazdego przewodu do
listwy zaciskowej TB2, a jego ekran do uziemienia:

Jednostka wewnetrzna ——f 7

Przewdd sterowniczy (5 V)

Przy podtaczaniu do jednostki zewnetrznej, wymagane
jest wczesniejsze przymocowanie odpowiednich
koricéw do zaciskéw L i N (zachowanie biegunowosci
nie jest wymagane), a ekranu do zacisku PE wtasciwego
ztgcza dostarczonego z jednostka zewnetrzna.

* Nastepnie dokonujemy podtaczenia, umieszczajac
ztgcze w odpowiadajgcym mu gniezdzie wbudowanym
w dolnej czesci tylnej pokrywy jednostki zewnetrznej.

e Jezeli przewody elektryczne nie sg prowadzone w
rurkach kablowych, nalezy zabezpieczy¢ przepusty
przymocowanymi klejem tulejami gumowymi.

A OSTROZNIE

Nalezy upewnic sie, ze przewody transmisji danych nie zostaty przez
pomytke podtqczone do jakiejkolwiek czesci pod napieciem, ktora
mogtaby spowodowac uszkodzenie ptyty elektronicznej (PCB).
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@ Podtaczenie sterownika jednostki (PC-ARFH3E)

A OSTROZNIE

Wymagane jest zaii lowanie sterownika jednostki (PC-ARFH3E)
na ostonie rewizyjnej.

Sterownik jednostki PC-ARFH3E powinien zosta¢
podtaczony do ptyty PCB Control Box w sposéb ukazany na
ponizszym rysunku:

PC-ARFH3E

HITACHI

Listwa zaciskowa 2

W tym celu dostarczono ze Control Box odpowiedni
kabel, wskazany w punkcie , Akcesoria dostarczone z
urzadzeniem”.

W ponizszej tabeli podano moment dokrecania $rub na
poszczegdlnych listwach zaciskowych:

Listwa zaciskowa Moment dokrecania (N-m)
TB1 2,072,5
TB2 1,071,3

@ Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

* Nie nalezy wigczac zasilania elektrycznego jednostki przed
P : Kich podt ;

Y

* W zadi ypadku nie powil s:e podtqczac kabli elektrycz-
nych ani weryfikowac istniejgcych potqgczeri bez p
ustawienia wytqcznika gté go w pozycji wylq

* Wp Iku istnienia wiecej mz di Zrédta
elektrycznega, przed uruch jed ki, niezbedne jest
upewnienie sie, ze wszystkie one zostaly odlqczone.

. Kable elektryczne nie powinny sie stykac¢ qtrz dzenia z

1 rurowymi ik chtodniczego, rurami wodnymi,

krawedzmml plyt czy aparaturq elektrycznq ze wzgledu na
ryzyko porazenia prqdem lub zwarcia.

A OSTROZNIE

* Jednostka powinna zostac podtqczona do osobnego obwodu
instalacji elektrycznej. Nie moze on jednoczesnie stuzyc¢ do
zasilania agregatu zewnetrznego ani zadnego innego urzqdzenia.

Nalezy upewnic sie, ze wszystkie przewody elektryczne i urzq-
dzenia zabezpieczajqce zostaty wtasciwie dobrane, podtgczone,
oznakowane i przymocowane do odpowmda]qcych im zaciskéw
urzqdzenia (ze szc oJ ienia i zasila-
nia) zgodnie z krajowymi i Iokalnyml przepisami. Nieprawidtowe

uziemienie wiqze sie z ryzykiem porazenia elektrycznego.

Niezbedne jest odpowiednie zabezpieczenie urzqdzenia przed
matymi zwierzetami (np. szczurami), ktére mogq uszkodzic¢
okablowanie wewnetrzne, aparature elektryczng, itp., co grozi
porazeniem elektrycznym lub zwarciem.

Nalezy zachowa¢ odpowiedni dystans miedzy poszczegdInymi
zaciskami i zabezpieczy¢ je tasmaq lub tulejkami izolacyjnymi, tak
Jjak to zostato ukazane na rysunku.

Tasma lub tulejka izol.

9.2.3 Wymiary kabli i minimalne wymagania
dotyczace urzadzen zabezpieczajgcych

A OSTROZNIE

* Niezbedne jest upewnienie sie, ze nabyte osobno czesci
elektryczne (wytqgczniki gtéwne, wytqczniki automatyczne, kable,
ztqczki i zaciski kablowe) zostaty odpowiednio dobrane (zgodnie
z parametrami elektrycznymi podanymi w niniejszym rozdziale)
oraz ze spetniajq one krajowe i lokalne przepisy. W razie potrzeby,
nalezy skontaktowac sie z wtadzami samorzqdowymi w sprawie
lokalnie obowigzujgcych norm, przepiséw, regulacji, itp.

* Jednostka powinna zostac podtqczona do osobnego obwodu
instalacji elektrycznej. Nie moze on jednoczesnie stuzyc¢ do
zasilania agregatu zewnetrznego ani zadnego innego urzqdzenia.

Stosowane przewody nie powinny by¢ Izejsze od kabli
elastycznych w powtokach polichloroprenowych (kod
produktu: 60245 IEC 57).

Maks. Przewod
Zasilanie Tryb pracy natezenie zasilajacy
(A) EN 60335-1
5 2x0,75 mm?
230V —
Sowe  ZerHomkiem i gy
Przewody transmisji ELB
danych (C/S (liczba biegunéw/A/
EN 60335-1 mA)
5
2x0,75 mm? T 2/40/30

A OSTROZNIE

* Niezbedne jest zastosowanie wytqgcznika prqdu uptywowego
(ELB) i wytgcznika automatycznego (CB) w odniesieniu do
przewodow zasilania.

* W przypadku instalacji wyposazonej juz w wytqcznik prqdu
uplywowego, nalezy upewnic sie, ze jego obciqzalnosc prgdowa
Jjest wystarczajqca w stosunku do znamionowego poboru mocy
(jednostka zewnetrzna).

@ UWAGA

* Istnieje mozliwos¢ zastgpienia wytgcznikéw automatycznych
(CB) bezpiecznikami elektrycznymi. Nalezy wybra¢ bezpieczniki
o maksymalnie zblizonych do wytgcznikéw parametrach
znamionowych.

* Wytqczniki prqdu uptywowego (ELB), o ktorych mowa w
niniejszej instrukcji, znane sq takze pod nazwq wytgcznikow
réznicowoprgdowych (RCD/RCCB).

* W odniesieniu do wytqcznikow automatycznych (CB) stosowana
jest takze nazwa wytqcznikéw nadprqdowych (MCB).
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1. INFORMATII GENERALE

Acest document nu poate fi reprodus, copiat, pastrat
sau transmis, integral sau partial, sub nicio forma si
prin niciun fel de mijloace fara permisiunea companiei
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

Tn cadrul politicii de imbunatatire continua a produselor
sale, compania Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. isi rezerva dreptul de a face modificari

n orice moment fard o notificare prealabila si fara a fi
obligata sd le introduca in produsele vandute ulterior. Prin
urmare, acest document poate fi supus la modificari pe
durata de viata a produsului.

Hitachi depune toate eforturile pentru a oferi o
documentatie corecta si actualizata. Tn ciuda acestui fapt,
erorile de imprimare nu pot fi controlate de Hitachi, care
nu isi asuma nicio raspundere pentru acestea.

Unele imagini sau date folosite pentru ilustrarea acestui
document nu se referd la anumite modele. Nu se
accepta nicio revendicare pe baza datelor, ilustratiilor si
descrierilor incluse in acest manual.

- -
2. SIGURANTA

2.1 Simboluri folosite

n timpul lucrérilor normale de proiectare a sistemelor de
pompe de incalzire sau al instalarii unitatii, exista anumite
situatii care necesitd o atentie speciala pentru a evita
accidentele personale si deteriorarea unitatii, a instalatiei,
a cladirii sau a proprietatii.

Situatiile care pun in pericol siguranta celor din zona
inconjurdtoare sau care pun in pericol unitatea sunt
semnalizate in mod clar in acest manual.

Pentru a indica in mod clar aceste situatii se foloseste o
serie de simboluri speciale.

Acordati o atentie deosebita acestor simboluri si
mesajelor care le urmeaza, deoarece siguranta dvs. si a
altor persoane depinde de aceasta.

A PERICOL

Textul care urmeazd dupd aceastd pictogramd contine
informatii si instructiuni care se referd in mod direct la
siguranta dumneavoastrd, in afard de pericole sau practici
nesigure care ar putea cauza vdatdmdri corporale grave sau
moartea.

* Nerespectarea acestor instructiuni poate conduce la rdni grave,
foarte grave sau chiar moartea pentru dvs. si pentru celelalte
persoane aflate in apropierea unitdtii.

Tn textul care urmeaza dupé simbolul de pericol puteti
gasi informatii despre proceduri sigure de instalare a
unitatii.

A PRECAUTIE

Textul care urmeazd dupd aceastd pictogramd contine

informatii si instructiuni care se referd in mod direct la siguranta
dumneavoastrd, in afard de pericole sau practici nesigure care ar
putea cauza vdtdmdri corporale minore sau daune materiale.

Nerespectarea acestor instructiuni poate conduce la rdnirea
usoard a dvs. si celorlalte persoane aflate in apropierea unitdtii.

Nerespectarea acestor instructiuni poate conduce la deteriorarea
unitatii.

Tn textul care urmeaza dupé simbolul de precautie puteti

gasi informatii despre proceduri sigure de instalare a
unitatii.

@ NOTA

o Textul care urmeazd dupd acest simbol contine informatii sau
instructiuni care pot fi utile sau care necesitd o explicatie mai
detaliatd.

* Se pot include, de asemenea, instructiuni privind inspectiile la
care trebuie supuse pdrtile componente sau sistemele.

Simbol

BH
&y

an

2.2 Informatii

& PERICOL

* Nu turnati apd pe componentele electrice ale unitdtii. Com-
ponentele electrice in contact cu apa cauzeazd un electrosoc
puternic.

Semnificatie

Tnainte de instalare cititi manualul de
instalare si operare, precum si fisa cu
instructiuni de cablare.

Tnainte de a efectua lucréri de mentenanta
si service, cititi manualul de service.

Pentru mai multe informatii, consultati
documentatia tehnica aferenta.

i suplimentare despre siguranta

* Nu deschideti capacul de service si nu accesati Control Box fdrd
sé deconectati in prealabil sursa principald de alimentare.

. In caz de mcendm, mch:de)‘: intrerupdtorul principal, stingeti
Isi

i furnizorul de servicii.
A PRECAUTIE

* Nu utilizati spray-uri, cum ar fi insecticide, lacuri sau emailuri sau
orice alt gaz inflamabil la distante mai mici de aprox. un metru
de sistem.

* Dacd disjunctorul instalatiei sau fuzibilul unitdtii se activeazd
frecvent, opriti sistemul si contactati furnizorul de servicii.

* Nu efectuati niciun fel de operatii de reparatii sau verificare.
Aceste lucrdri trebuie executate de un tehnician calificat.

o Acest aparat trebuie utilizat numai de cdtre persoane adulte si
pricepute, dupd ce au primit informatii tehnice sau instructiuni
pentru a opera acest aparat in mod corespunzdtor si in sigurantd.

o Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asigura cd nu se joacd
cu aparatul.
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OBSERVATIE IMPORTANTA

Puteti obtine informatii suplimentare privitoare la
produsele achizitionate scanand QR imprimat pe
capacul din fata. In cazul in care nu puteti accesa site-ul
sau fisierele nu pot fi citite, contactati distribuitorul sau
centrul autorizat Hitachi.

CITITI CU ATENTIE MANUALUL $SI FISIERELE DESCARCATE
PRIN QR INAINTE DE A PORNI INSTALATIA. Nerespec-
tarea instructiunilor de instalare, utilizare si operare
descrise in aceasta documentatie poate conduce

la defectiuni de functionare, inclusiv la defectiuni
potential grave sau chiar la distrugerea sistemului de
aer conditionat.

Darea in folosinta, intretinerea si principalele dispozitive
de sigurantd sunt prezentate in documentatia tehnica a
airH20 800 M.

o Verificati, in conformitate cu manualele care apar in
unitatea, cd sunt incluse toate informatiile necesare
pentru instalarea corecta a sistemului. In caz contrar,
contactati distribuitorul.

Hitachi aplica o politica de imbunatatire continud a
proiectarii si performantelor produselor. Prin urmare,
se rezerva dreptul la modificarea specificatiilor fara
notificare prealabila.

Hitachi nu poate anticipa toate circumstantele posibile
care ar putea implica un pericol potential.

¢ Nici o parte a acestui manual nu poate fi reprodusa fara
permisiune scrisd.

e Pentru orice nelamurire contactati furnizorul de servicii
al Hitachi.

 Pentru a identifica nivelurile de gravitate a pericolului
sunt folosite cuvinte de avertizare (NOTA, PERICOL si
PRECAUTIE). Definitiile pentru identificarea nivelurilor
de pericol sunt prezentate pe primele pagini ale acestui
document.

Modurile de functionare ale acestor unitati sunt
controlate de controlerul unitatii.

e Acest manual trebuie considerat fiind parte integranta
a produsului achizitionat. Acesta ofera o descriere si
informatii comune pentru acest produs, precum si
pentru alte echipamente.

COMPONENTE ALE UNITATII FURNIZATE
DIN FABRICA

Accesoriu Imagine Cant. Scop
Cablul con- Cabl‘u penEru
. conexiunea intre
trolerului 1 -
unitatii controlerul unitatii
LCD si Control Box.
Suruburi pentru
montarea
. controlerul
2 -
suruburi %% unitatii LCD pe
capacul frontal al
Control Box.
Controlorul D
unitatii LCD et rs ! PC-ARFH3E
Pentru conectarea
Dispozitiv unitatii interioare
de acces 1 la controlerul
ATW-10T-02 WiFi prin aplicatia
CSNET Home.
Pentru a fixa
Clemad de 1 dispozitiv de acces
fixare ATW-10T-02 la
unitate.
Cea mai recentd
revizie a
ilr\:lsata:l;lij:i l..l 1 documentatiei
’ A 7 tehnice a
Control Box.

@ NOTA

o Accesoriile anterioare sunt furnizate in interiorul unitdtii.
* Dacd vreunul dintre aceste accesorii nu este furnizat impreund cu

unitatea, vd rugdm sd contactati distribuitorul.

-
5. DATE GENERALE
Element Unitati Descriere
Alimentare Y 1~230V /50 Hz
Intrare max. kw 3,2
Dimensiuni (LxIxh) mm 490 x 360 x 100
Greutate (brutd/neta) kg 6,15/5,45
Conditii de montare - Interior
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6. DIMENSIUNI GENERALE

6.1 Spatiu de service

Plasati Control Box intr-un loc accesibil, bun pentru
utilizatorii principali. Tineti seama de faptul ca unitatea
trebuie sa fie usor de demontat pentru lucrarile de
intretinere.

N\

>120 >70

2500
——  (mm)

>250

>20
Lasati o distanta minima
pentru cablurile instalatiei

Exemple de amplasare

6.2 Denumirea componentelor

Nr. Denumirea componentei

1 Cutie electrica

2 Tablou de borne (TB1)

3 Tablou de borne (TB2)

4 Releu (AR1)

5 Fuzibil (EF1) si suport de fuzibil

6 Tntrerupétor functionare de urgentd ACM

7 Surub de impamantare

8 Eticheta cu modelul (jos)

9 Eticheta cu date electrice (jos)

10  Capacul de service

11 Orificii pentru asamblarea controlerului unitatii
LCD (2 buc.)

12 Orificiu pentru dirijarea controlerului unitatii

13 Orificii de fixare pe perete (4 buc.)

14 Carlige pentru montarea capacului de service
(2 buc.)

15 Manson de cauciuc pentru cablajul de control
(2 buc.)

16 M_anson de cauciuc pentru cabluri de
alimentare (2 buc.)

17 Suruburi pentru fixarea capacului de service
(2 buc.)

18  Controlor unitate

19  Suruburi pentru controlerul unitatii

20  Cablul controlerului unitatii

21 Manson de cauciuc pentru cablajul accesului
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6.3 Dimensiuni

Control Box

rm) by
i —

06

Control Box cu controler al unitdtii PC-ARFH3E

Eticheta cu date electrice

118

E=s 00

% T

\
Etichetd cu modelul (mm)

-
7. INSTALARE

A PRECAUTIE

e Transportati produsele cdt mai aproape posibil de locul de
instalare inainte de a le dezambala.

o Nu stivuiti si nu puneti niciun material pe produs.

A PERICOL

Instalati dispozitivul Idsénd suficient spatiu liber in jurul lui
pentru functionare si intretinere.
Instalati Control Box intr-un loc bine ventilat

Nu instalati Control Box in locuri cu un nivel ridicat de vapori de
ulei, aer sdrat sau atmosferd sulfuroasd.

Instalati unitatea cdt se poate de departe (dar la cel putin 3
metri) de aparate care radiazd unde electromagnetice puternice
(ca de ex. echipamente medicale).

Pentru curdtare, utilizati un lichid de curdtare neinflamabil si
netoxic. Utilizarea unui detergent inflamabil poate provoca
explozii sau incendii.

e Lucrati intr-un mediu bine ventilat. Lucrul intr-un spatiu inchis
poate duce la deficientd de oxigen. La incdlzirea detergentului
la temperaturi inalte (ca de ex. la expunerea acestuia la foc), se
genereazd gaze toxice.

e Lichidul trebuie colectat dupd finalizarea curdtdrii.

® Aveti grijd sé nu striviti cablurile atunci cénd atasati capacul de
service pentru a evita socurile electrice sau incendiile.

A PRECAUTIE

Instalati dispozitivul la umbrd sau intr-un loc neexpus la razele
solare directe sau la radiatii termice directe ridicate.

Instalarea si conexiunile dispozitivului trebuie efectuate de cdtre
profesionisti calificati, respectdnd regulamentele locale.

Asigurati-vd cd toate componentele electrice furnizate pe santier
(intrerupdtoare principale, disjunctoarele, cablurile, tuburile
izolante si bornele de cablu) au fost selectate conform datelor
electrice specificate in acest document si cd respectd codurile
nationale si locale. Dacd este nevoie, contactati autoritatea
locald in legdturd cu standardele, regulile, regulamentele etc.

7.1 Fixarea unitatii pe perete

Control Box este un dispozitiv usor de instalat. lar pentru
a simplifica si mai mult acest proces, dispune de 4 fante
cheie pentru a usura fixarea sa de perete.

A PRECAUTIE

Plasati unitatea pe un perete rezistent.

7.1.1 Dimensiuni pentru instalarea pe perete

— —

-

(mm)

420,4
486,9

e

11 330,4 11
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7.1.2 Note referitoare la instalare

Control Box a fost proiectat astfel incat cablajul sa fie
directionat prin partea de jos a unitatii. In acest scop au
fost prevdzute bucse de cauciuc. Dupa trecerea cablurilor
prin bucsa de cauciuc, acestea trebuie plasate intr-un
mod simplu in interiorul cutiei electrice, astfel incat
identificarea sa fie usoara si la prima vedere. In plus,
cablurile trebuie s3 fie fixate de cablul din plastic situat in
cutia electrica, nainte de TB1.

Manson de cauciuc pentru
dirijarea cablajului de control
(2 buc.)

Manson de cauciuc pentru
dirijarea cablajului de
alimentare

7.2 Instalarea accesului ATW-10T-02

Urmati procedura urmatoare pentru a instala accesul
ATW-I0T-02 in unitatile interioare:
1. Pregatiti accesul

d. Folositi clema de fixare furnizata in punga cu
accesorii.

o

Introduceti partea goala a clemei de fixare in
canelura accesului.

© Accesul ATW-I0T-02
O Clemi de fixare

© Partea goals

O Partea negoal3

O Caneluri

2. Montati accesul

a. Deschideti capacul frontal al unitatii interioare.

b. Introduceti clema de fixare si prindeti-o de capacul
de sus al unitatii interioare.

3. Conectati cablul

a. Treceti cablul accesului prin orificiul din capacul
de sus.

@ NOTA

Orificiul este acoperit cu o bucsd de acuciuc oarbd care trebuie
sd fie perforatd inainte de a introduce cablul.

b. Conectati cablurile la PCB la conectorul CN16.

c. Folositi bride de cablu pentru a lega excesul de
cablu.

4. Tnchideti capacul frontal al unittii interioare.

5. Instalatie externd optionald
In cazul in care instalati accesul in afara unitdtii, pentru
a extinde lungimea cablului dupa nevoie disponibil
ca accesoriu un prelungitor optional (ATW-EC-01)
referinta 7E549973.

-

8. TELECOMANDA LCD

Noul controler Control Box pentru seria airH20 800 (PC-
ARFH3E) este o telecomanda usor de utilizat, care asigura
0 comunicare puternica si sigurd prin H-LINK.

HITACHI
@y >~
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
- 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

o

8.1 Explicarea butoanelor

o Ecran cu cristale lichide
Ecranul pe care este afisat software-ul controlerului.
e Buton OK

Serveste pentru a selecta variabilele care urmeaza a
fi editate si pentru a confirma valorile selectate.

9 Taste sageatd

Ajuta utilizatorul sa se deplaseze prin meniuri si
vizualizari.

o Buton Pornire/Oprire
Functioneazd pentru toate zonele, dacd niciuna
dintre zone nu este selectata sau doar pentru o zona
cand este selectata acea zond.

e Butonul Revenire

Pentru a reveni la ecranul anterior.
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9. SETARI ELECTRICE SI DE CONTROL

9.1 Setdri DSW
Setarea capacitatii modelului prin intermediul DSW2

in Control Box PCB este necesara in functie de modelul
airH20 800 M.

Transmiterea datelor intre airH20 800 M si Control Box se

face prin H-LINK.

9.2 CABLAJUL ELECTRIC
9.2.1 Conectari la tabloul de borne 1 (TB1)

Sunt necesare urmatoarele conectdri la tabloul de
borne 1 al Control Box:

3

o
L1 N

nTE

1 I
|~230V/50H2 |—| CB |—| ELB l—

9.2.2 Conectdri la tabloul de borne 2 (TB2)

A PRECAUTIE

Instalarea conexiunilor electrice ale Control Box (ATW-CBX-01)
pentru controlul sistemului trebuie sd fie facutd la tabloul de
borne 2 al PCB-ului Control Box, nu la PCB-ul airH20 800 M.

@ Conexiunea H-LINK

o Tnfigura de mai jos se prezintd modul in care trebuie
efectuatd conexiunea specifica pentru transmisia H-LINK:

Unitate exterioara Unitate interioard
(conector integrat) (tablou de borne 2)
airH20 800 M Control Box

(conector aerian)

e Sistemul de cablare H-LINK necesitd numai doua
cabluri de transmisie care conecteazd unitatea
interioard si unitatea exterioara.

e Utilizati cabluri torsadate (0,75 mm?) pentru operare
intre unitatea exterioara si unitatea interioara.
Cablurile trebuie sd fie formate din fire cu 2 miezuri
(nu folositi cabluri cu mai mult de 3 miezuri).

e Utilizati cabluri ecranate pentru cablajul intermediar
pentru a proteja unitatile de interferente acustice
la lungimi mai mici de 300 m. Marimea trebuie sa
respecte codurile locale.

¢ Conectarea la unitatea interioara se face prin
insurubarea unuia dintre capetele fiecdrui cablu la TB2
si a cablului ecranat la pamant:

Unitate interioara —] ‘I ZI
12l

H-LINK

Cablu de control (5 V)

e Pentru conectarea la unitatea exterioara trebuie
fixate in prealabil celelalte capete la porturile L si
N (indiferent de polaritate), iar cablul ecranat la
portul PE al conectorului specific furnizat din fabrica
impreund cu unitatea exterioara.

* Apoi, se realizeaza conexiunea inserand conectorul la
omologul sdu integrat in partea de jos a capacului din
spate al unitdtii exterioare.

e Daca nu se utilizeaza un tub conductor pentru cablarea
instalatiei, fixati bucsele de cauciuc pe panou cu
adeziv.

A PRECAUTIE

Asigurati-vd cd cablajul transmisiei nu este conectat in mod eronat
la o piesd activad care ar putea deteriora PCB.

4 Conectarea controlerului unitatii (PC-ARFH3E)

A PRECAUTIE

Este obligatoriu sd se instaleze controlerul unitdtii (PC-ARFH3E) in
capacul de service.

Conectarea controlerului unitatii PC-ARFH3E trebuie
facuta la PCB-ul Control Box, asa cum se arata in figura
urmdtoare:

PC-ARFH3E

HITACHI

Tablou de borne 2

Tn acest scop se furnizeaza un cablu impreuna cu
Control Box, asa cum s-a explicat in ,Componente

n

furnizate din fabrica

Cuplul de strangere a suruburilor fiecarei tablou de borne
este specificat in tabelul de mai jos:

Tablou de borne Cuplu de strangere (N-m)
TB1 2,072,5
TB2 1,0~1,3
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@ Instructiuni de siguranta

A PERICOL

° C i sursa de
iunile au fost efe
* Nu conectati si nu reglati cablajele sau conexiunile dacd nu ati
inchis mai intdi intrerupdtorul principal.

e la unitate decdt dupd ce toate

® Cdnd se folosesc mai multe surse de alimentare, verificati si
asigurati-vd cd toate sunt oprite inainte de a utiliza unitatea.

e Evitati instalarea cablurilor in contact cu conductele de agent
frigorific, conductele de apd, muchiile pldcilor si componentele
electrice din interiorul unitdtii pentru a preveni deteriorarea,
care poate provoca socuri electrice sau scurtcircuit.

A PRECAUTIE

Utilizati un circuit de alimentare dedicat pentru unitate. Nu
utilizati un circuit de alimentare comun cu unitatea exterioard
sau cu orice alt aparat.

* Asigurati-vd cd toate cablurile si dispozitivele de protectie
sunt selectate, conectate, identificate si fixate corespunzdtor
la bornele corespunzdtoare ale unitdtii, in special protectia
(impdméntarea) si cablajul electric, respectdnd reglementdrile
nationale si locale aplicabile. Executati corect impdmdntarea.
Dacd este necorespunzdtoare poate provoca socuri electrice.

Protejati unitatea impotriva intrdrii animalelor mici (cum ar

fi rozdtoarele) care ar putea deteriora orice cablu intern sau

orice altd componentd electricd, cauzdnd socuri electrice sau
scurtcircuite.

Pdstrati distanta intre bornele de cabluri si atasati banda
izolatoare sau mangsonul, asa cum se aratd in figurd.

Banda sau manson

9.2.3 Dimensiunile cablurilor si cerintele minime
pentru dispozitivul de protectie

A PRECAUTIE

Asigurati-vd cd toate componentele electrice furnizate pe santier
(intrerupdtoare principale, disjunctoarele, cablurile, tuburile
izolante si bornele de cablu) au fost selectate conform datelor
electrice specificate in acest capitol si cd respectd codurile
nationale si locale. Dacd este nevoie, contactati autoritatea
locald in legdturd cu standardele, regulile, regulamentele etc.

Utilizati un circuit de alimentare dedicat pentru unitate. Nu
utilizati un circuit de alimentare comun cu unitatea exterioard
sau cu orice alt aparat.

Utilizati cabluri mai grele decat cablul flexibil din
policloropren (cod 60245 IEC 57).

Curent Cabluri de
Alimentare ¢ Mod de max.  alimentare
unctionare A —
EN 60335-1
- 5 2x0,75 mm?
~230V c
50 Hz u rezervor X
ACM 19 2x4mm
_Cabluride transmisie_ cg ELB
EN 60335-1 (A) (nr. poli/A/mA)
5
2x0,75 mm? 20 2/40/30

& PRECAUTIE

* Asigurati-vd cd, pe linia de alimentare, sunt instalate un
intrerupdtor de scurgeri la pdmaént (ELB) si un disjunctor (CB).

* Dacd instalatia este deja echipatd cu un ELB, asigurati-vd cd
curentul nominal este suficient de mare pentru a mentine
curentul unitdgtilor exterioare.

@ NOTA

o Inlocul disjunctoarelor magnetice (CB) se pot folosi sigurante
electrice. In acest caz, selectati sigurante cu valori nominale
similare cu cele ale CB.

o Intrerupdtorul de scurgeri la pamant (ELB) mentionat in acest
manual este, de asemenea, cunoscut sub numele de dispozitiv
rezidual de curent (RCD) sau intrerupdtor de curent rezidual (RCCB).

* Disjunctoarele (CB) sunt, de asemenea, cunoscute ca intrerupdtoa-

re termomagnetice de circuit sau doar intrerupdtoare magnetice
(MCB).
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1. YLEISTIEDOT

Mitadn taman julkaisun osaa ei saa jéljentaa, kopioida,
tallentaa tai valittdd missddn muodossa ilman Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.:n lupaa.

Osana tuotteidensa jatkuvan parantamisen politiikkaa
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.
pidattaa oikeuden tehda muutoksia milloin tahansa ilman
ennakkoilmoitusta, eika ole velvollinen ottamaan niita
kayttoon myohemmin myytyihin tuotteisiin. Tatad asiakir-
jaa voidaan siksi muuttaa tuotteen kayttoian aikana.

Hitachi tekee kaikkensa, jotta asiakirjat ovat oikein ja ajan-
tasaisia. Tasta huolimatta Hitachi ei pysty hallitsemaan
painovirheitd, eikd ndin ollen ole niista vastuussa.

Taman seurauksena jotkin tassa asiakirjassa kaytetyt
kuvat tai tiedot eivat valttamatta viittaa tiettyihin mallei-
hin. Tassa kayttdoppaassa oleviin tietoihin, kuvituksiin ja
kuvauksiin perustuvia vaatimuksia ei hyvaksyta.

-
2. TURVALLISUUS

2.1 Kaytetyt symbolit

Normaalin [dmpOopumppujarjestelmén suunnittelutyon
tai yksikon asennuksen aikana on kiinnitettava erityista
huomiota tiettyihin tilanteisiin, jotka vaativat erityista
varovaisuutta vammojen seka yksikon, asennuksen

tai rakennuksen tai omaisuuden vahingoittumisen
valttamiseksi.

Tassa kayttooppaassa merkitdan selvasti tilanteet, jotka
vaarantavat ymparilla olevien turvallisuuden tai asettavat
yksikon vaaraan.

Nama tilanteet merkitaan erikoissymboleilla, jotta ne
voidaan tunnistaa helposti.

Kiinnita erityista huomiota naihin symboleihin ja niita
seuraaviin teksteihin, koska sinun ja muiden turvallisuus
riippuvat niista.

A VAARA

e Titd symbolia seuraava teksti sisdltéd tietoja ja ohjeita,
Jjotka kosk suor isesti turvalli i, sekd vaaroja
Jja vaarallisia kdytdntdjd, jotka voivat johtaa vakaviin
henkilévahinkoihin tai kuolemaan.

® Ndiden
erittdin in tai jopa kuol J
sinulle ja muille yksikon Ildheisyydessd oleville henkilGille.

Jjattamil voi johtaa
P e

Vaarasymbolia seuraavasta tekstista I0ydat tietoa
turvallisista menettelytavoista yksikon asennuksen aikana.

A VAROITUS

Tatd symbolia seuraava teksti sisdltdd tietoja ja ohjeita, jotka
oranaisesti turvallisuuttasi, sekd vaaroja ja vaarallisia
Jjotka voivat johtaa lieviin henkilévahinkoihin tai
tuotteen tai omaisuuden vahinkoihin.

Ndiden ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi johtaa lieviin
vammoihin sinulle ja muille yksikén Igheisyydessd oleville
henkiléille.

Ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa yksikén
vaurioitumiseen.

Varoitussymbolia seuraavasta tekstista |6ydat tietoa
turvallisista menettelytavoista yksikén asennuksen aikana.

@ HUOMAUTUS

* Tdtd symbolia seuraava teksti sisdltdd tietoja tai ohjeita, jotka
voivat olla hyédyllisid tai jotka vaativat perusteellisempaa
selitystd.

* Mukana voi olla myés yksikén osien tai jirjestelmien tarkastus-
ohjeet.

Symboli Selitys

Lue asennus- ja kdyttokasikirja seka
kirjalliset ohjeet ennen asennusta.

Lue huoltokasikirja ennen huolto- ja
kunnossapitotehtdvien suorittamista.

Lisdtietoja on saatavilla asiaankuuluvista
teknisista asiakirjoista.

2.2 Lisatietoja turvallisuudesta

A VAARA

o Ali kaada vettd yksikon sihkéosiin. Jos siihkéosat joutuvat
kosketuksiin veden kanssa, voi aiheutua vakava sdhkéisku.
o Ald avaa huoltokantta tai kdy késiksi Control Boxin sisdpuolelle
katkaisematta virransyéttéé.
o Tulipalon syttyessd kdédnnd pédkatk
tuli vélittémésti ja ota yh

A VAROITUS

o Ald kdytd sumutteita, kuten hyénteismyrkkyé, lakkaa, hiuskiin-
nikettd tai muita syttyvid kaasuja metrin etdisyydelld jdrjestel-
madstd.

isij OFF,
yttéi huoltoliikk

* Jos asennuksen suojakatkaisija tai yksikén sulake aktivoituvat
usein, sammuta jdrjestelmd ja ota yhteyttd huoltoliikkeeseen.

Alé suorita huolto- tai tarkastustehtdvid itse. Vain pétevéd
huoltohenkilé saa suorittaa ndmd tyét.

Laitetta saavat kdyttdd vain aikuiset ja pdtevdt henkilét, jotka
ovat saaneet tdmdn laitteen asiar kaiseen ja turvalli:
kdyttéon tarvittavat tekniset tiedot.

Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivdt kdytd laitetta
leikkimiseen.
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- -

3. TARKEA ILMOITUS 4. TEHTAAN TOIMITTAMAT YKSIKON

¢ Saat lisatietoa ostetusta tuotteesta etukanteen KOMPONENTIT
painetun QR-koodin avulla. Mikali verkkosivustolle ei . -
padse tai tiedostot ovat lukukelvottomia, ota yhteyttd Lisatarvike Kuva Kpl Tarkoitus
Hitachin edustajaan tai jélleenmyyjaan.

LUE KAYTTOOHJE JA QR-KOODIN AVULLA LADATUT Johto LCD-

. - " o P n o .e .
TIEDOSTOT HUOLELLISESTI LAPI ENNEN KUIN ALOITAT Vksikkbohjai- 1 Yksikkbohjaimen ja
ASENNUKSEN. Tassa asiakirjassa kuvattujen asennus- ja men johdin Control Boxin valiseen
kayttéohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa kytkentaan.

kayttohairioon, mukaan lukien mahdollisesti vakaviin vi- -
koihin, tai jopa ilmastointijarjestelman tuhoutumiseen. Ruuvit LCD-

o Kayttddnotto, huolto ja keskeiset turvalaitteet on seli- . yk:9|kk.o?h1§|mer1
tetty airH20 800 M -teknisessd asiakirjassa. Ruuvit 2 kgnnlttalr?se.ky
Varmista yksikén ksikirjoista, ettd kaikki jarjestelman ontrol Boxin

oikeanlaiseen asennukseen tarvittavat tiedot ovat etukanteen.
tettdvissa. Jos ndin ei ole, ota yhteyttd jalleenmyyj

Hitachi noudattaa tuotteen suunnittelun ja suoritusky- K klfD_h . 1 PC-ARFH3E
vyn jatkuvan kehittdmisen kaytantoa. Oikeus muutoksiin ~ Y<Stkkoohjain

pidatetdan ilman ennakkoilmoitusta.

¢ Hitachi ei pysty ennakoimaan kaikkia mahdollisia olo- ?iSé?Yk_Sik‘j“
suhteita, joihin saattaa liittyd mahdollisia vaaratekijoita. ATW-10T-02 liittdmiseen

e Mitdan kasikirjan osaa ei saa toisintaa ilman kirjallista -yhdyslaite 1 Wi-Fi-verkkoon
lupaa. CSNET Home

o Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta Hitachin -sovelluksen kautta.
huoltourakoitsijaan. ATW-10T-02

¢ Merkkisanoja (HUOMAUTUS, VAARA ja VAROITUS) Kiinni- 1 -yhdyslaitteen
kaytetdan eritasoisten vaaratilanteiden tunnistamiseen. tysklipsi kiinnittamiseen
Madritelméat vaaratasojen tunnistamista varten on yksikkaon
annettu taman asiakirjan ensimmaisilla sivuilla. .

o Naiden yksikdiden toimintatiloja ohjaa yksikén ohjain. Control Boxin

Kayttoopas 1 teknisen asiakirjan

o Tama kdyttoohje muodostaa pysyvan osan ostettua
tuotetta. Se sisaltaa kdyttamasi tuotteen sekd muiden
laitteiden yleiskuvauksen ja -tiedot.

uusin versio.

@ HUOMAUTUS

o Edelliset lisdvarusteet toimitetaan sisdyksikén sisdlld.
* Jos jotkin ndistd lisGvarusteista puuttuvat pakkauksesta tai
yksikéssd havaitaan vaurioita, ota yhteyttd jdlleenmyyjéén.

5. YLEISET TIEDOT

Kohta Yksikot Kuvaus
Virransyotto \ 1~ 230V /50 Hz
Suurin tulo kW 3,2
Mitat (Kx Lx S) mm 490 x 360 x 100
Paino (brutto/netto) kg 6,15/5,45
Asennusolosuhteet - Sisa
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- 6.2 Osien nimet
6. YLEISET MITAT

6.1 Huoltotila
Sijoita Control Box paikkaan, johon paakayttdjilla on

esteeton paasy. Huomioi, ettd yksikko on voitava purkaa
helposti huoltoa tai kunnossapitoa varten.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y
3 NRO Osan nimi
X 1 sahkokotelo

2 Paatelevy (TB1)
3 Paatelevy (TB2)
4 Rele (AR1)
5 Sulake (EF1) ja sulakepidike
6 Kytkin lampiman kayttoveden hatatoiminnalle
7 Maadoitusruuvi

8 Mallitunniste (pohjassa)

SCE 9 Sahkotiedot-tarra (pohjassa)
10  Huoltokansi
11 Yksikdn ohjaimen kiinnitysreidt (x2)

>20 12 Yksikén ohjaimen ldpivientireikd
Pid4 kaapeleiden asennuksessa 13 Seindkiinnitysreidt (x4)
vahimmaisetdisyys 14 Huoltokannen kiinnityshakaset (x2)
15  Kumiholkki ohjauskaapeleille (x2)
Esimerkkejd sijoittelusta 16 Kumiholkki virtakaapeleille

17  Huoltokannen kiinnitysruuvit (x2)
18  Yksikon ohjain
19  Yksikkdohjaimen ruuvit
20 Yksikkdohjaimen johdin

21 Kumiholkki yhdyslaitteen johdotusta varten

6.3 Mittatiedot

Control Box

I
o —

061
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Control Box PC-ARFH3E-yksikkéohjaimen kanssa

Sahkotiedot-tarra

118

\
Mallitunniste (mm)

-
7. ASENNUS

A VAROITUS

 Kuljeta tuotteet mahdollisimman Iéhelle asennuspaikkaa ennen
pakkauksen purkamista.

o Alé laita mitdén materiaalia tuotteelle.

A VAARA

e Asenna laite siten, ettd sen ympdrille jéd riittivdésti tilaa
kéyttéd ja huoltoa varten.
Asenna Control Box paikkaan, jossa on hyvd ilmanvaihto.

o Ald asenna Control Boxia pmkkaan, jossa on runsaasi i
olj laista ilmaa, tai r

® Aseta yksikka niin kauas kuin kéytdnnéssd mahdollista
(véhintéén 3 metridi) sihkémagneettisesta séteilystd (kuten
ldadkinndllisistd Iaitteista}.

® Kdytd puhdi syttymdténtd ja myrkytontd puhdi
d. Syttyvien iden kéytté aih rdjéhdyk tai
tulipalon.
. Tyoskentele palkassa, Jjossa on riittévé ilmanvaihto. Suljetussa
tilassa ty hapen Myrkyllisté
kaasua voi d kun p ine K korkeaan

lampétilaan, esimerkiksi joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

Puhdistusneste on kerdttévd talteen puhdistamisen jélkeen.

Varmista,
kiinnitettéiessd sihkdiskun tai

A VAROITUS

o Asenna laite varjoon tai paikkaan, jossa se ei altistu suoralle au-

it jéid puri

vaaran vdlttd

ringonpaisteelle tai korkean ldmpdtilan lémmdonldhteen sdteilylle.

Laitteen asennus ja liiténndt tulee suorittaa pdtevin ammatti-
henkiléston toimesta noudattaen paikallisia médrdyksid.

Tarkista ja varmista, ettd kenttdtoimitetut séhkékomponentit
(pddvirtakytkimet, suojakatkaisijat, johdot, liittimet ja johtopddt-
teet) on valittu asianmukaisesti tdmdn asiakirjan sGhk6mdd-
ritelmien mukaisesti ja ettd ne ovat kansallisten ja paikallisten
sddnnésten mukaisia. Ota tarvittaessa yhteyttd paikallisiin
viranomaisiin koskien standardeja, sddntéjd, mddrdyksid jne.

7.1 Kiinnita yksikko seinalle

Control Box on helppokayttoinen ja helposti asennettava
laite. Asennuksen helpottamiseksi laitteessa on nelja
avainreikaa, joiden avulla se voidaan kiinnittda seindan
vaivattomasti.

A VAROITUS

Aseta yksikké kestaville seindlle.

7.1.1 Mitat seindasennusta varten

——
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7.1.2 Asennushuomautukset

Control Box on suunniteltu siten, etta johdotus tulee
vieda yksikon alapinnan kautta. Tata varten on asennettu
kumiholkit. Kun kaapelit on viety kumiholkin lapi, ne
tulee sijoittaa sahkokoteloon selkedsti, jotta kaapelien
tunnistaminen on helppoa ja mahdollista yhdella
silmayksella. Lisaksi kaapelit tulee kiinnittaa sahkokotelon
sisapuolella olevaan muoviseen johtopidikkeeseen ennen
TB1-liitantaa.

Kumiholkki ohjauskaapeleiden
reititystd varten (x2)

Kumiholkki virtakaapeleiden
reititystd varten

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214

130



HITACHI

7.2 ATW-IOT-02 -yhdyslaitteen asennus

Noudata seuraavia ohjeita ATW-I0T-02 -yhdyslaitteen
asentamiseksi sisdyksikkoon:

1. Valmistele yhdyslaite
a. Etsi kiinnitysklipsi, joka sisaltyy tarvikepussiin.

b. Tyonna kiinnitysklipsin reiallinen paa yhdyslaitteen
uraan.

@ ATW-10T-02-yhdyslaite
O Kiinnitysklipsi

© Reikipuoli

O Reiston puoli

O Ura

1

2. Asenna yhdyslaite

a. Avaa sisdyksikon etukansi.

c. Kiinnita klipsi ja puristin sisayksikon ylakannen
reunaan.

3. Kytke kaapeli
a. Vie yhdyslaitteen kaapeli ylakannessa olevan reidn
lapi.
@ HUOMAUTUS

Reikd on peitetty umpinaisella kumiholkilla, joka tulee
puhkaista ennen kaapelin asettamista.

a. Kytke kaapeli piirilevylle liittimeen CN16.
=

b. Kayta nippusiteitd ylimaaraisen kaapelin siistiin
niputtamiseen.
4. Sulje sisayksikon etukansi.
5. Valinnainen ulkoinen asennus

Jos yhdyslaite asennetaan yksikon ulkopuolelle, on
saatavilla lisdvarusteena jatkokaapeli (ATW-EC-01),
tuotekoodi 7E549973, jolla kaapelin pituutta voidaan
jatkaa tarpeen mukaan.

8. LCD-KAUKO-OHJAIN

Control Boxin uusi ohjain airH20 800-sarjalle
(PC-ARFH3E) on kayttajaystavallinen kaukosaadin, joka
varmistaa luotettavan ja turvallisen viestinnan H-LINK-
yhteyden kautta.

HITACHI
@4y >~
Home
® 0.68bar
@ 203°C
#E18°°
Thursday 10, May 2021
sl
XF 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 5 4 DHW

0. Sl

8.1 Kytkinten maéritteleminen

o Nestekidendytto

Naytto, jossa nakyvat ohjaimen ohjelmiston
toiminnot.

9 OK-painike

Muokattavien muuttujien valitsemiseen ja valittujen
arvojen vahvistamiseen.

e Nuolipainike

Auttaa kayttajaa liikkkumaan valikoissa ja nakymissa.
o Kaynnistd/Pysayta-painike

Se toimii kaikilla toiminta-alueilla, jos jotakin tiettya

aluetta ei ole valittuna, tai vain yhdella alueella,
mikali kyseinen alue on valittuna.

9 Palautuspainike

Palaa edelliseen ndyttéruutuun.

9. SAHKO- JA OHJAUSASETUKSET
9.1 DSW-asetukset

Mallikohtainen kapasiteettiasetus on tehtdva DSW2-
kytkimelld Control Boxin piirilevylla airH20 800 M -mallin
mukaisesti.

Tietojen siirto airH20 800 M -yksikon ja Control Boxin
valilla tapahtuu H-LINK-yhteyden kautta.
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9.2 Sdhkéjohdotus
9.2.1 Liitdnnat paatelevylld 1 (TB1)

Seuraavat liitdnnat tulee tehda Control Boxin
paatelevylle 1 (TB1):

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Liitdnnat paatelevylla 2 (TB2)

A VAROITUS

Control Boxin (ATW-CBX-01) séhkékytkennit jdrjestelmén ohjausta
varten on tehtdvd Control Boxin piirilevyn péddtelevyllé 2 (TB2).
Kytkentdjd ei saa tehdd airH20 800 M:n piirilevyyn.

@ H-LINK-liitinta

e H-LINK-tiedonsiirron kytkenta on tehtdva alla olevan
kuvan mukaisesti:

Ulkoyksikkd Sisdyksikkd
(integroitu liitin) 3 (pédatelevy 2)
airH20 800 M{ @Lﬂ‘) Control Box

(antenniliitin)

e H-LINK-kaapelointijarjestelma tarvitsee vain kaksi
tiedonsiirtokaapelia, jotka yhdistavat sisayksikon ja
ulkoyksikon.

o Kayta kierrettyjd parikaapeleita (0,75 mm?) ulko- ja
sisdyksikon viliseen kaapelointiin. Kaapeloinnin on
koostuttava 2-johtimellisista kaapeleista (ala kayta
kaapelia, jossa on yli 3 johdinta).

e Kaytd suojattuja kaapeleita vélikaapeloinnissa suoja-
taksesi yksikot hairiomelulta. Kaapeleiden pituus saa
olla alle 300 m ja niiden koon on oltava paikallisten
maaraysten mukainen.

Sisayksikko kytketaan kiinnittamalla kummankin
johdon p&aat TB2:een ja kaapelin suojapinta maahan.

Sisayksikko —] ‘] 2[
g2

Ohjaimen johto (5 V)

o Ulkoyksikon kytkemiseksi kiinnitetaan etukateen
johtojen toiset paat L- ja N-liittimiin (polariteettia ei

tarvitse huomioida) seka suojapinta sen liittimen PE-

porttiin, jonka tehdas toimittaa ulkoyksikon mukana.

Taman jalkeen kytkeminen suoritetaan asettamalla

liitin sen vastakappaleeseen, joka on integroitu

ulkoyksikon takaosan alareunaan.

* Jos kenttdkaapelointiin ei kdyteta johtoputkea, kiinnitd
kumiset lapivientitiivisteet paneeliin liimalla.

& VAROITUS

Varmista, ettd tiedonsiirtokaapelit eivdt ole kytketty véddrin mihin-
kédn jénnitteiseen osaan, mikd voisi vahingoittaa piirilevyd (PCB).

@ Yksikkdéohjaimen (PC-ARFH3E) liiténti

A VAROITUS

Yksikkohjain (PC-ARFH3E) on asennettava huoltokanteen.

Yksikkéohjaimen PC-ARFH3E liitdnta tulee tehda
Control Boxin piirilevyyn, kuten seuraavassa kuvassa
esitetddn:

PC-ARFH3E

HITACH!

Paatelevy 2

Tata tarkoitusta varten Control Boxin mukana toimitetaan
kaapeli, kuten kohdassa "Tehdastoimitetut yksikén osat”
on aiemmin kuvattu.

Kunkin pdatelevyn ruuvien kiristysmomentti on esitetty
alla olevassa taulukossa:

Paatelevy Kiristysmomentti (N-m)
TB1 2,072,5
TB2 1,0~1,3

@ Turvallisuusohjeet

A VAARA

o Ald liitd virransyéttéd sisdyksikkoén ennen kuin kaikki liiténnét
on tehty.

o Ali kytke tai siédd mitédn johdotuksia tai liiténtdjd, ellei
pddvirtakytkin ole OFF-asennossa.

e Kun kdytossd on useampi kuin yksi virtalihde, tarkista ja
varmista, ettd ne kaikki ovat OFF-asennossa ennen yksikén
kéyttod.

o Viilté johdotuk P PP i

iputkien, levyjen r Jja yksikén sisdisten
sdhkékomponenttien kanssa vaurioiden estidmiseksi, silld ne
voivat aiheuttaa sihkdiskun tai oikosulun.

& VAROITUS

o Kdytd yksikélle omaa virtapiirid. Ald kdytd virtapiirid, joka on
Jjaettu ulkoyksikén tai minkddn muun laitteen kanssa.

* Varmista, ettd kaikki johdotukset ja suojalaitteet on asianmukai-
sesti valittu, kytketty, merkitty ja kiinnitetty yksikén vastaaviin
liittimiin, erityisesti suojajohto (maadoitus) ja virtajohdot ottaen
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huomioon kansalliset ja paikalliset mddrdykset. Varmista asian-
mukainen maadoitus. Puutteellinen maadoitus voi aiheuttaa
sdhkoiskun.

o Suojaa sisdyksikké pieniltd eld@imiltd (kuten jyrsijéiltd), silld ne
voivat vahingoittaa sisdisid johtoja tai muita sdhkéosia, mikd voi
Jjohtaa sdhkéiskuun tai oikosulkuun.

® Pidd riittdvd etdisyys kunkin johtoliittimen vilillé ja kiinnitd
eristysteippi tai eristysholkki kuvan mukaisesti.

Teippi tai suojaholkki

9.2.3 Suojalaitteen johdotuskoko ja vahimmais-
vaatimukset

A VAROITUS

o Tarkista ja varmista, ettd kenttdtoimitetut séhkékomponentit
(pddvirtakytkimet, suojakatkaisijat, johdot, liittimet ja johtopddt-
teet) on valittu asianmukaisesti timdn luvun sGhkémddritelmien
mukaisesti ja ettd ne ovat kansallisten ja parka//lsten sddnndsten
mukaisia. Ota tarvittaessa yhteyttd palkal/rsun viranomaisiin
koskien standardeja, sddntéjd, mddrdyksid jne.

Kéytd yksikolle omaa virtapiirid. Ald kéytd virtapiirid, joka on
Jaettu ulkoyksikon tai minkddn muun laitteen kanssa.

Kayta johtoja, jotka eivat ole kevyempia kuin polyklo-
ropreenipinnoitetut joustavat kaapelit (60245 IEC 57
koodinimike).

Virran- N Enim- Virtajohdot
S Toimintatila maisvirta —
! (A) EN 60335-1
- 5 2x0,75 mm?
~ 230V Lampiman
50 Hz kéyttéveden 19 2 x 4 mm?
sdilion kanssa
__ Siitojohdot  ¢p ELB
EN 60335-1 (A)  (napojen lukumaara/A/mA)
2x0,75 mm? 2/40/30

20

A VAROITUS

* Varmista, ettd virtajohtoon on asennettu maavuotokatkaisin
(ELB) ja suojakatkaisija (CB).

* Jos asennuksessa on jo ELB, varmista, ettd sen nimellisvirta on
riittévan suuri pitmddn yksikéiden virran (ulkoyksikké).

G HUOMAUTUS

* Sdhkosulakkeita voidaan kdyttdd magneettisten
suojakatkaisijoiden (CB, Circuit Breakers) sijasta. Tdssd
tapauksessa valitse sulakkeet, joiden nimellisarvot ovat
samanlaiset kuin suojakatkaisijoilla.

o Tdssd kdyttéohjeessa mainittu maavuotokytkin (ELB) tunnetaan

myés nimilla vikavirtasuoja (RCD) tai vikavirtasuojakytkin (RCCB).

* Suojakatkaisijat tunnetaan myds nimilld limpémagneettiset
suojakatkaisijat tai pelkdstddn magneettiset suojakatkaisijat
(MCB).
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1. OPCE INFORMACUE

Niti jedan dio ove publikacije ne smije se reproducirati,
kopirati, arhivirati ili prenositi u bilo kojem obliku ili
formatu bez dopustenja tvrtke Johnson Controls — Hitachi
Air Conditioning Spain, S.A.U.

U okviru pravila o stalnom poboljsanju svojih proizvoda,
tvrtka Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain,
S.A.U. zadrzava pravo na uvodenje izmjena u bilo kojem
trenutku bez prethodne obavijesti i bez potrebe da ih
primijeni na proizvode prodane nakon toga. Ovaj je
dokument podlozan promjenama tijekom ciklusa trajanja
proizvoda.

Hitachi ulaZe sve napore u pruzanje to¢ne, azurirane
dokumentacije. Unato¢ tomu, pogreske pri ispisu nisu pod
kontrolom tvrtke Hitachi i nisu njezina odgovornost.

Posljedi¢no, neke slike ili podaci upotrijebljeni kao
ilustracija mozda se ne odnose na odredeni proizvod.
Nece se prihvatiti nikakva potraZivanja na temelju
podataka, ilustracija i opisa ukljué¢enih u ovaj priru¢nik.

-
2. SIGURNOST

2.1 Primijenjeni simboli

Tijekom uobicajenih radova na dizajnu sustava toplinske
pumpe ili instalacije jedinice, veca se paznja mora
posvetiti odredenim situacijama koje traze poseban
tretman radi izbjegavanja ozljeda i ostecenja jedinice,
instalacije, zgrade ili nekretnine.

Situacije koje ugrozavaju sigurnost svih u okruzenju ili
koje predstavljaju opasnost za samu jedinicu bit ¢e jasno
naznacene u ovom prirucniku.

Serija posebnih simbola upotrijebljena je za jasno
utvrdivanje tih situacija.

Obratite posebnu paznju na te simbole i poruke koje ih
slijede jer o njima ovisi sigurnost vas i ostalih.

A OPASNOST

e Tekst nakon ovog simbola sadrZi informacije i upute izravno
povezane s vasom sigurnoscu, uz opasnosti ili nesigurne prakse
koje mogu rezultirati ozbiljnim osobnim ozljedama ili smréu.

* Neuzimanje tih uputa u obzir moZe dovesti do ozbiljnih, vrlo

ozbiljnih ili ¢ak fatalnih ozljeda vas ili drugih osoba u blizini
Jjedinice.

U tekstovima nakon simbola opasnosti pronaci cete
i informacije o sigurnosnim postupcima tijekom
postavljanja jedinice.

A OPREZ

o Tekst nakon ovog simbola sadrZi informacije i upute izravno
povezane s vasom sigurnoscu, uz opasnosti ili nesigurne prakse
koje mogu rezultirati manjim osobnim ozljedama ili ostecenjem
proizvoda ili nekretnine.

Neuzimanje tih uputa u obzir moZe dovesti do manjih ozljeda vas
ili drugih osoba u blizini jedinice.

e Neuzimanje tih uputa u obzir moZe dovesti do ostecenja jedinice.

U tekstu nakon simbola opreza pronaci cete i informacije
o sigurnim postupcima tijekom instalacije jedinice.

@ NAPOMENA

e Tekst nakon ovog simbola sadrZi informacije ili upute koje mogu
biti korisne ili koje zahtijevaju temeljitije objasnjenje.

* Moze sadrZavati i upute o potrebnim inspekcijama dijelova
jedinice ili sustava.

Simbol

BH
&y

Objasnjenje

Prije postavljanja procitajte Prirucnik za
instalaciju i rukovanje te upute za ozicenje.

Prije izvodenja bilo kakvih radova
odrzavanja i servisiranja, procitajte
priru¢nik za servisiranje.

Vise informacija potrazite u povezanoj
tehnickoj dokumentaciji.

2.2 Dodatne sigurnosne informacije

A OPASNOST

e Nemojte polijevati elektriéne dijelove jedinice vodom. Ako
elektri¢ni dijelovi dodu u doticaj s vodom do¢i ée do ozbiljnog
elektri¢nog udara.

* Nemojte otvarati servisni p

Control Box bez prekidanja gl g napajanj

o U sluéaju poZara ISKLJUCITE glavni prekidaé, odmah ugasite
poZar i obratite se svom pruzatelju usluga instalacije.

A OPREZ

* Nemojte upotrebljavati sprejeve poput insekticida, laka, spreja
za kosu ili druge zapaljive plinove u krugu od jednog metra od
sustava.

Ll S

P 1

ili pri

* Ako se prekidac ili jedinicni osigurac instalacije Cesto aktivira
zaustavite rad sustava i obratite se svom pruZatelju usluga
instalacije.

Nemojte sami obavljati servisiranje ili inspekciju instalacije. To
mora izvrsiti kvalificirani serviser.

Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle i sposobne osobe koje
su dobile tehnicke informacije ili upute za pravilno i sigurno
rukovanje uredajem.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se sprijecilo njihovo igranje
s uredajem.
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VAZNA OBAVIJEST

Dodatne informacije o kupljenim proizvodima
dostupne su putem QR koda otisnutog na naslovnoj
stranici. U slu¢aju da nema pristupa mreznom mjestu
ili datoteke nisu Citljive obratite se zastupniku ili
distributeru tvrtke Hitachi.

PAZLIIVO PROCITAITE PRIRUCNIK | DATOTEKE
PREUZETE PUTEM QR KODA PRIJE POCETKA RADA NA
POSTAVLIANJU. Nepostivanje uputa za postavljanje,
upotrebu i rad opisanih u ovoj dokumentaciji

mozZe rezultirati operativnim kvarom, ukljuéujuéi i
potencijalno ozbiljne greske ili ¢ak unistenje sustava
klimatizacije.

Pustanje u pogon, servisiranje i glavni sigurnosni
uredaji objasnjeni su u tehnickoj dokumentaciji za
airH20 800 M.

Provjerite, prema prirucnicima koji su prikazani na
jedinici, jesu li ukljucene sve informacije potrebne za
ispravno postavljanje sustava. Ako nisu, obratite se
svom distributeru.

Tvrtka Hitachi provodi pravila o stalnom unapredenju
dizajna i ucinkovitosti proizvoda. Zadrzavamo pravo
mijenjati specifikacije bez obavijesti.

Tvrtka Hitachi ne mozZe predvidjeti svaku moguéu
okolnost koja moze ukljucivati potencijalne opasnosti.

Nijedan dio ovog priru¢nika ne smije se umnozavati
bez pisanog odobrenja.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se svom
pruzatelju usluga instalacije za Hitachi.

Rije¢i upozorenja (NAPOMENA, OPASNOST i OPREZ)
koriste se za utvrdivanje stupnja opasnosti. Definicije
koje utvrduju stupanj opasnosti navedene su na
pocetnim stranicama ovog dokumenta.

Nacinima rada ovih jedinica upravlja upravljac jedinice.
Ovaj priruénik treba se smatrati stalnim dijelom
opreme kupljenog proizvoda. Pruza uobicajeni opis i
informacije u vezi s proizvodom kojim upravljate, kao i
za drugu opremu.

4. UKLJUCENE KOMPONENTE JEDINICE

Dodatni A - .
pribor Slika Kolic¢ina Namjena
Sica Zica za spaJ‘anVJe
S LCD upravljaca
upravljaca 1 U K
iedinice jedinice i uredaja
) Control Box.
Vijci za
postavljanje
Vijci % ,  \CDupraviaca
jedinice na prednji
poklopac uredaja
Control Box.
LCD =
upravljac¢ E 1 PC-ARFH3E
jedinice R
Za povezivanje
Pristupni unutarnje jedinice
uredaj ATW- 1 s Wi-Fi kontrolom
10T-02 putem aplikacije
CSNET Home.
Kopéa za Z'a pricvricivanje
ridurici- 1 pristupnog uredaja
prieve ATW-IOT-02 na
vanje o
jedinicu.
Najnovija
Prirucnik s 1 revizija tehnicke
uputama dokumentacije za

Control Box.

@ NAPOMENA

* Navedeni dodaci isporucuju se u jedinici.

* Ako neki od navedenih dodataka nisu isporuceni s jedinicom ili
otkrijete bilo kakvo ostecenje na jedinici, obratite se distributeru.

- Z
5. OPCIPODACI

Stavka Jedinice Opis
Napajanje Vv 1~230V/50Hz
Maksimalni ulaz kw 3,2
Dimenzije (v x $ x d) mm 490 x 360 x 100
Tezina (bruto/neto) kg 6,15/5,45

Uvjeti postavljanja

Unutarnja jedinica

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214

135

HR



HR

HITACHI

- 6.2 Naziv dijela
6. OPCE DIMENZIJE

6.1 Prostor za servisiranje

Control Box postavite na pristupa¢no mjesto, prema

glavnim korisnicima. Uzmite u obzir da bi se jedinica
trebala moci lako rastaviti za odrzavanje ili servisiranje.

%

>120 >70

2500
—  (mm)
V
3 Br. Naziv dijela
X 1  Elektri¢na kutija
2 Plo¢a priklju¢aka (TB1)
3 Ploca prikljucaka (TB2)
4 Relej (AR1)
5  Osigurac (EF1) i drzac osiguraca
6  Prekidac za rad PTV-a u nuzdi
7  Vijak uzemljenja
8 Naljepnica s podacima o modelu (dno)
&0 9  Naljepnica s elektriénim podacima (dno)
10 Servisni poklopac
11 Rupe za postavljanje upravljaca jedinice (2 kom.)
>20 12 Rupa za usmjeravanje upravljaca jedinice
Odrzavajte minimalnu 13 Rupe za postavljanje na zid (4 kom.)
udaljenost za postavljanje kabela 14  Kuke za postavljanje servisnog poklopca (2 kom.)
7, (mm) 15 Gumeni provodnik za Zice upravljaca (2 kom.)
Primjeri poloZaja 16 Gumeni provodnik za Zice napajanja

17  Vijci za uévrscivanje servisnog poklopca (2 kom.)
18 Upravljac jedinice
19  Vijci upravljaca jedinice
20 Zica upravljada jedinice
21 Gumeni provodnik za Zice pristupnog uredaja

6.3 Podaci o dimenzijama

Control Box

e
—

061
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Control Box s upravljacem jedinice PC-ARFH3E

Naljepnica s elektri¢nim podacima

———

B o

118

©0|

\
Naljepnica s podacima o modelu

% T

(mm)

-
7. POSTAVLJANIJE

A OPREZ

Donesite proizvode $to bliZe moZete mjestu postavljanja prije
nego Sto ih raspakirate.

Ne polaZite nikakve materijale na proizvod.

A OPASNOST

Uredaj postavite tako da oko njega ima dovoljno prostora za
rad i odrzavanje.

Upravlja¢ Control Box postavite na mjesto koje ima dobru
ventilaciju

Upravljac Control Box jte p ljati na mjestima s
visokom razinom uljne magle, slanog zraka ili sumporne
atmosfere.

Postavite jedinicu $to je moguce dalje (najmanje 3 metra)
od izvora elektromagnetskih valova (kao sto je medicinska
oprema).

Cistite nezapaljivom i netoksi¢nom tekucinom za ciséenje.
Upotreba zapaljivog sredstva izazvat ée eksploziju ili pozar.

Radite u prikladno ventiliranom prostoru. Rad u zatvorenom
prostoru prouzrokovat ¢e nedostatak kisika. U sluéaju
zagrijavanja sredstva za &iséenje na visoku temperaturu, npr.
izlaganjem vatri, doci ée do stvaranja toksi¢nog plina.

Nakon ciséenja uklonite tekucinu za Ciséenje.

Pripazite da tij p ja servisnog p pca ne
priklijestite kabele radi izbjegavanja strujnog udara ili poZara.

A OPREZ

Postavite uredaj u hladu ili ga nemojte izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti ili izravnom zracenju izvora topline visoke temperature.

Postavljanje i spajanje uredaja moraju obaviti kvalificirani
profesionalci, prema lokalnim propisima.

Provjerite i osigurajte uskladenost i pravilan odabir elektricnih
komponenti na terenu (mrezni prekidaci, prekidaci strujnog kru-
ga, Zice, konektori i prikljucci) u skladu s podacima o elektricnim
instalacijama u ovom dokumentu te s nacionalnim i lokalnim pro-
pisima. Ako je potrebno, obratite se lokalnim nadleznim tijelima
za sva pitanja u vezi sa standardima, pravilima, propisima itd.

7.1 Vjesanje jedinice na zid

Uredaj Control Box jednostavan je za postavljanje. Kako

bi postavljanje bilo jo$ jednostavnije, uredaj ima 4 klju¢na

utora za olakSavanje postavljanja na zid.

A OPREZ

Jedinicu postavite na Cvrsti zid.

7.1.1 Dimenzije za postavljanje na zid

— —

(mm)

|

B

|

H |

| |

o |

| ° ° |

| |

| |

| |

| |
his e B ° a

o

T | #

| |

| |

| |

e B ° ‘

. e

| |

| ° |

| . - |

| ° |

o Y 2l

B I -
11 330,4 11

7.1.2 Napomene za postavljanje

Prema dizajnu, oZi¢enje za Control Box mora se provesti
kroz donju stranu jedinice. U tu svrhu postavljen je
gumeni provodnik. Nakon provlacenja kabela kroz

gumeni provodnik, kabeli bi se u elektri¢nu kutiju trebali
jednostavno postaviti radi lakSeg odredivanja i uocavanja.

Uz to, kabeli se trebaju pricvrstiti plastichom vrpcom u
elektri¢noj kutiji, prije ploce priklju¢aka 1.

Gumeni provodnik
za usmjeravanje Zica
upravljaéa (2 kom.)

Gumeni provodnik za
usmjeravanje Zica napajanja
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7.2 Postavljanje pristupnog uredaja ATW-10T-02

Za postavljanje pristupnog uredaja ATW-I0T-02 na
unutarnju jedinicu slijedite ove korake:

1. Pripremite pristupni uredaj

b. Pronadite kopcu za pricvrscivanje u vrecici s
dodacima.

c. Stranu kopce za pri¢vricivanje na kojoj je otvor
umetnite u Zlijeb pristupnog uredaja.

@ pristupni uredaj ATW-10T-02

O Kopta za pri¢vricivanje

© stranana kojoj je otvor

O strana bez otvora

O jlijeb

2. Postavite pristupni uredaj

a. Otvorite prednji poklopac unutarnje jedinice.

b. Umetnite kopcCu za pric¢vrséivanje na gornji
poklopac unutarnje jedinice.

3. Spojite kabel

a. Provucite kabel pristupnog uredaja kroz otvor na
gornjem poklopcu.

@ NAPOMENA

Otvor je pokriven gumenim provodnikom koji se treba probusiti
prije umetanja kabela.

b. Spojite kabel na PCB, na konektor CN16.
=

c. Vezicama uredno poveZite ostatke kabela.

4. Zatvorite prednji poklopac unutarnje jedinice.

5. Opcionalno vanjsko postavljanje
Ako pristupni uredaj postavljate izvan jedinice,
opcionalni produzni kabel (ATW-EC-01) s referencom

7E549973 dostupan je kao dodatak za produzenje
duljine kabela po potrebi.

-
8. LCD DALJINSKI UPRAVLIAC

Novi upravlja¢ Control Box za seriju airH20 800
(PC-ARFH3E) daljinski je upravljac¢ jednostavan za
upotrebu koji osigurava jaku i sigurno komunikaciju
putem veze H-LINK.

HITACHI
O R
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
05 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

8.1 Definicija prekidaca
o Zaslon s tekucim kristalima

Zaslon na kojem se prikazuje softver upravljaca.
9 Tipka OK

Za odabir varijabli za uredivanje i za potvrdu
odabranih vrijednosti.

o Tipke sa strelicama

Omogucuju korisniku pomicanje kroz izbornike i
prikaze.

o Tipka za pokretanje/zaustavljanje

Radi za sve prostorije ako nije odabrana nijedna
ili samo za jednu prostoriju ako je odabrana ta
prostorija.

e Tipka za povratak

Za povratak na prethodni zaslon.
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9. ELEKTRICNE | KONTROLNE POSTAVKE

9.1 Postavke DSW
Postavka kapaciteta modela putem DSW2 na

PCB-u upravljaca Control Box obavezna je za model
airH20 800 M.

Prijenos podataka izmedu uredaja airH20 800 M i
Control Box odvija se putem veze H-LINK.

9.2 Elektricno oZicenje
9.2.1 Prikljuéci na ploéi priklju¢aka 1 (TB1)

Sljededi su prikljucci na ploci prikljuc¢aka 1 upravljaca
Control Box obavezni:

3

o
L1 N

nTE

1 I
|~230V/50H2 |—| CB |—| ELB l—

9.2.2 Prikljucci na plo¢i prikljuc¢aka 2 (TB2)

A OPREZ

Za postavljanje upravljaca Control Box (ATW-CBX-01), spoj kontrole
sustava na elektricnu mrezu mora se izvrsiti na ploci prikljucaka 2
PCB-a upravljaca Control Box, a ne na ploci prikljucaka PCB-a
uredaja airH20 800 M.

@ Spoj za H-LINK

* Poseban spoj za prijenos H-LINK mora se provesti kako
je prikazano na slici u nastavku:
Vanjska jedinica Unutarnja jedinica
(integrirani konektor) (ploéa prikljuéaka 2)
airH20 800 M Control Box

(zraéni konektor)

e Zasustav ozi¢enja H-LINK potrebna su samo dvije
prijenosne Zice koje povezuju unutarnju i vanjsku
jedinicu.

e Zaoperativno ozi¢enje izmedu vanjske i unutarnje
jedinice upotrijebite Zicu s upletenim paricama
(0,75 mm?). OZi¢enje se mora sastojati od dvojezgrene
Zice (nemojte upotrebljavati Zicu s viSe od tri jezgre).

Upotrijebite oklopljene Zice za srednje oZicenje radi
zastite jedinica od interferencije buke, duljine manje
od 300 m i veli¢ine u skladu s lokalnim propisima.

Povezivanje s unutarnjom jedinicom izvrsit ¢e se
pricvrséivanjem jednog kraja svake Zice vijkom na TB2 i
oklopa kabela na tlo:

Unutarnja jedinica ——f ‘I ZI
12l

H-LINK

Kontrolni kabel (5 V)

* Za povezivanje s vanjskom jedinicom potrebno je
prethodno vijkom pricvrstiti druge krajeve Zica na ulaze
Li N (bez uzimanja polarnosti u obzir) i oklopiti ulaz
PE odredenog konektora koji je dostavljen s vanjskom
jedinicom.

e Zatim se povezivanje izvrSsava umetanjem konektora
u odgovarajudi dio integriran u donji dio straznjeg
poklopca vanjske jedinice.

¢ U slucaju da se za vanjsko oziCenje ne upotrebljava
elektri¢ni vod, gumene provodnike ljepilom pricvrstite
na panel.

A OPREZ

Osigurajte da oZicenje prijenosa nije pogresno povezano s bilo kojim
dijelom pod naponom jer to moZe ostetiti PCB.

4 Spajanje upravljaa jedinice (PC-ARFH3E)

A OPREZ

Upravljac jedinice (PC-ARFH3E) mora se postaviti u servisni poklopac.

Spoj upravljaca jedinice PC-ARFH3E treba se izvrsiti
na PCB-u upravljaca Control Box kako je prikazano na
sljededoj slici:

PC-ARFH3E

HITACHI

Ploca prikljucaka 2

U tu svrhu tvornicki se uz upravljac¢ Control Box isporucuje
kabel, kako je objasnjeno u poglavlju ,Tvornicki uklju¢ene
komponente jedinice”.

Zakretni moment za zatezanje vijaka svake ploce
priklju¢aka objasnjen je u tablici u nastavku:

Ploca prikljucaka Zatezni okretni moment (N-m)
TB1 2,072,5
TB2 1,0~1,3
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@ Sigurnosne upute
A OPASNOST
o N ji ivati

spojel;a.

jedinicu s prije dovrsetka svih

p ivati ili prilagodavati oZicenja ili veze ako prekida¢
glavnog napajanja nije ISKLJUCEN.

Ako upotrebljavate vise od jednog izvora napajanja, provjerite i
osigurajte da su svi izvori ISKLIUCENI prije rada na jedinici.

Izbjegavajte kontakt oZicenja i cijevi rashladnog sredstva, cijevi
za vodu, rubova ploca i elektricnih komponenti u jedinici radi
sprjecavanja ostecenja koje bi moglo uzrokovati strujni udar ili
kratki spoj.

A OPREZ

® Za jedinicu upotrijebite namjenski krug napajanja. Nemojte
upotrebljavati krug napajanja koji koristi vanjska jedinica ili bilo
koji drugi uredaj.

® Pobrinite se za pravilan odabir, povezanost i identifikaciju svog
oZicenja i zastitnih uredaja te povezanost istih s odgovarajucim
terminalima jedinice, posebice za zastitu (uzemljenje) i oZicenje
za napajanje, uzimajuci u obzir primjenjive nacionalne i lokalne
propise. Uspostavite pravilno uzemljenje; nepotpuno uzemljene
moZe izazvati elektricni udar.

o Zastitite jedinicu od ulazaka malih Zivotinja (poput glodavaca)
koje bi mogle ostetiti unutarnje Zice ili bilo koji drugi elektri¢ni dio
te prouzrokovati strujni udar ili kratki spoj.

e Terminale za oZi¢enja postavite na odgovarajucoj udaljenosti i
primijenite izolacijsku traku ili navlaku kako je prikazano na slici.

Traka ili navlaka

9.2.3 Veli¢ina Zica i minimalni zahtjevi za zastitni
uredaj

A OPREZ

Provjerite i osigurajte uskladenost i pravilan odabir elektricnih
komponenti na terenu (mrezni prekidaci, prekidaci strujnog
kruga, Zice, konektori i prikljucci) u skladu s podacima o
elektricnim instalacijama u ovom poglavlju te s nacionalnim

i lokalnim propisima. Ako je potrebno, obratite se lokalnim
nadleznim tijelima za sva pitanja u vezi sa standardima,
pravilima, propisima itd.

Za jedinicu upotrijebite namjenski krug napajanja. Nemojte
upotrebljavati krug napajanja koji koristi vanjska jedinica ili bilo
koji drugi uredaj.

Upotrebljavajte Zice koje nisu tanje od polikloroprenskih
oklopljenih savitljivih kabela (broj izvedbe 60245 IEC 57).

Maks. Kabeli za
Napajanje Rezim rada struja _ Mapajanje
(M) EN 603351
- 5 2x0,75 mm?
"3V »
50 Hz a spremnikom )
23 PTV 19 2x4 mm
Kabeli za prijenos ELB
é (CA% (broj spojeva
EN 60335-1 prekidaca/A/mA)
5
2x0,75 mm? 20 2/40/30

A OPREZ

e Osigurajte instalaciju prekidaca dozemnog spoja (ELB) i prekidaca
strujnog kruga (CB) u linijama napajanja.

o Ako u instalaciji ve¢ postoji prekida¢ dozemnog spoja (ELB)
pobrinite se da je snaga struje dovoljno velika da izdrZi struju
Jjedinica (vanjska jedinica).

@ NAPOMENA

* Umjesto magnetnih prekidaca (CB) mogu se upotrebljavati
elektri¢ni osiguraci. U tom slu¢aju odaberite osigurace sa sli¢nim
nazivnim vrijednostima magnetskih prekidaca (CB).

* Prekida¢ dozemnog spoja (ELB) spomenut u ovom prirucniku
poznat je i kao uredaj za zaostalu struju (RCD) ili prekida¢ za
zaostalu struju (RCCB).

* Prekidaci strujnog kruga (CB) poznati su i kao magnetsko-termicki
prekidaci ili magnetski prekidaci (MCB).
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1. SPLOSNE INFORMACIE

Nobenega dela te publikacije ni dovoljeno reproducirati,
kopirati, arhivirati ali prenasati na noben nacin in v
nobeni obliki, ¢e za to prej niste pridobili pisnega soglasja
podjetja Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U.

Podjetje Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain,
S.A.U. si zaradi programa stalnih izboljsav izdelkov kadar
koli pridrzuje pravico do nenapovedanih sprememb,

ki ga ne zavezujejo k izvajanju teh sprememb na po

tem prodanih izdelkih. Ta dokument je morda bil med
Zivljenjsko dobo izdelka zaradi tega dopolnjen.

Podjetje Hitachi si prizadeva zagotavljati pravilno in
posodobljeno dokumentacijo. Kljub temu podjetje Hitachi
nima nadzora nad tiskarskimi napakami in zanje ne
prevzema odgovornosti.

Posledicno se dolocene slike ali podatki, uporabljeni za
ilustracije v tem dokumentu, ne nanasajo na dolocene
modele. Ne moremo sprejeti nikakrsnih zahtevkov na
podlagi podatkoy, ilustracij in opisov v tem priro¢niku.

-
2. VARNOST

2.1 Uporabljeni simboli

Med projektiranjem sistema s toplotno crpalko ali
vgradnjo enote morate biti v dolocenih situacijah zelo
pozorni in skrbni, da preprecite telesne poskodbe ter
skodo na enoti, instalaciji, stavbi ali zemljiscu.

Situacije, ki pomenijo tveganje za varnost ljudi v bliZini ali
same enote so v tem priro¢niku jasno oznacene.

Za jasno oznacevanje teh situacij se uporablja niz
posebnih simbolov.

Te simbole in obvestila, ki jim sledijo, skrbno upostevajte,
saj je od tega odvisna varnost vas in drugih.

A NEVARNOST

o Besedilo, ki sledi temu simbolu, vsebuje informacije in navodila,
ki se nanasajo neposredno na vaso varnost, ter opisuje
nevarnosti ali nevarne postopke, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.

e Neupostevanje teh navodil v bliZini enote lahko povzroéi hude,
zelo hude ali celo usodne telesne poskodbe na vas in drugih.

V besedilu, ki sledi simbolu za nevarnost, lahko najdete
tudi informacije o varnih postopkih med vgradnjo enote.

A POZOR

se nanasajo neposredno na vaso varnost, ter opisuje nevarnosti
ali nevarne postopke, ki lahko povzrocijo lazje telesne poskodbe
ali gmotno skodo ali skodo na izdelku.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroci laZje telesne poskodbe
na vas in drugih v bliZini enote.

¢ Neupostevanje teh navodil lahko povzroci skodo na enoti.

V besedilu, ki sledi simbolu POZOR, lahko najdete tudi
informacije o varnih postopkih med vgradnjo enote.

Besedilo, ki sledi temu simbolu, vsebuje informacije in navodila, ki

@ OPOMBA

o Besedilo, ki sledi temu simbolu, vsebuje informacije ali navodila,
ki so lahko koristni ali zahtevajo temeljitejSo razlago.

o To lahko vklju¢uje navodila, povezana s pregledi, ki jih je treba
opraviti na delih enote ali sistemih.

Simbol Razlaga

Pred vgradnjo morate prebrati ter razumeti
priro¢nik za vgradnjo in uporabo ter list z
navodili za oZi¢enje.

Pred izvajanjem vzdrZevanja in servisiranja
preberite servisni priro¢nik.

Za vec informacij glejte ustrezno tehni¢no
dokumentacijo.

2.2 Podrobne informacije o varnosti

A NEVARNOST

e Velektri¢ne dele enote ne sme vdreti voda. Ce elektricni deli
pridejo v stik z vodo, lahko to povzroci hud elektricni udar.

¢ Ne odpirajte servisnega pokrova in ne dostopajte v notranjost
Control Box, ne da bi prej odklopili glavno jall p

o Ce pride do pozara, izklopite glavno stikalo, takoj pogasite
poZar in se obrnite na svojega serviserja.

A POZOR

Prsil, kot so insekticidi, laki, laki za lase in podobno, ter drugih
vnetljivih plinov ne uporabljajte manj kot priblizno en meter od
sistema.

Ce se instalacijski odklopnik ali varovalka enote pogosto sprozi,
sistem ustavite in se obrnite na svojega serviserja.

Servisov ali pregledov ne izvajajte sami. Ta dela mora opraviti
usposobljeni serviser.

To napravo smejo uporabljati le odrasle in sposobne osebe, ki
so prejele tehnicne informacije ali navodila za pravilno ter varno
uporabo.

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z
napravo.
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POMEMBNO OBVESTILO

* Dodatne informacije o kupljenih izdelkih so na voljo
prek QR, ki je natisnjena na sprednja platnica. Ce
nimate dostopa do spletnega mesta ali datoteke
niso berljive, se obrnite na svojega prodajalca ali
distributerja Hitachi.

o PRED NAMESTITVIJO NATANCNO PREBERITE PRIROCNIK
IN DATOTEKE, PRENESENE PREK QR. Neupostevanje
navodil za vgradnjo, uporabo in upravljanje, opisanih
v tej dokumentaciji, lahko povzro¢i odpoved delovanja
ter morda resne okvare ali celo unic¢enje sistema za
klimatizacijo.

o Zacetek uporabe, servisiranje in glavne varnostne
naprave so razlozeni v tehni¢ni dokumentaciji za
napravo airH20 800 M.

S priro¢niki, prilozenimi enotam, preverite, ali imate
vse potrebne informacije za pravilno vgradnjo sistema.
Ce ni tako, se obrnite na svojega distributerja.

Podjetje Hitachi stalno izboljSuje zasnove in zmoglji-
vost svojih izdelkov. Zaradi tega si pridrzuje pravico do
nenapovedanih sprememb specifikacij.

Podjetje Hitachi ne more predvideti vseh moznih
okolis¢in, ki so lahko povezane z nevarnostjo.

¢ Nobenega dela tega prirocnika ni dovoljeno reproduci-
rati brez pisnega dovoljenja.

Ce imate kakr$na koli vprasanja, se obrnite na servi-
serja Hitachi.

e Resnost nevarnosti oznacujejo signalne besede
(OPOMBA, NEVARNOST in POZOR). Na prvih straneh
tega dokumenta so navedene opredelitve ravni
nevarnosti.

¢ Nacine delovanja teh enot krmili krmilnik krmilnika
enote.

Ta priro¢nik obravnavajte kot sestavni del kupljenega

izdelka. Vklju€uje splosen opis in informacije o izdelku,
ki ga uporabljate, ter o drugi opremi.

4. TOVARNISKO PRILOZENI DELI ENOTE

Dodatna .
oprema Slika Kol. Namen
Kabel za povezavo
krlf:itl):ilka 1 med krmilnikom s
enote prikazovalnikom LCD
in Control Box.
Vijaki za pritrditev
krmilnika s
Vijaki 2 prikazovalnikom
LCD na ¢elno plosé¢o
Control Box.
Krmilnik s =
prikazoval- E 1 PC-ARFH3E
nikom LCD Sl e
Za povezavo notranje
enote z omrezjem
AT}\)I\r/eIT)c"FdOZ 1 WiFi za upravljanje
L|OT- e -
z aplikacijo
CSNET Home.
T Za pritrditev prehoda
Pritrdil
titrdilna Q 1 ATW-I0T-02 na
sponka enoto
Zadnja revizija
Priro¢nik za .. 1 tehni¢ne
uporabo o dokumentacije za
Control Box.

@ OPOMBA

* Pribor je dobavljen v enoti.

o Ce kaj od tega pribora ni priloZeno enoti ali ¢e opazite skodo na
enoti, se obrnite na svojega prodajalca.

5. SPLOSNI PODATKI

Tocka Enote Opis
Napajanje \Y 1~ 230 V/50 Hz
Priklju¢na mo¢ kw 3,2
Mere (V xS x G) mm 490 x 360 x 100
Masa (bruto/neto) kg 6,15/5,45

Pogoji za vgradnjo

Notranja enota
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- 6.2 Imena delov
6. SPLOSNE MERE

6.1 Servisni prostor

Control Box postavite na dostopno mesto, primerno
za glavne uporabnike. Upostevajte, da je treba enoto

postaviti tako, da jo je mogoce zlahka razstaviti za
vzdrZevanje ali servisiranje.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Z <
St. Ime dela
§ 1 Elektricna omarica
" 2 Priklju¢na plosé¢a (TB1)
3 Priklju¢na plosc¢a (TB2)
4 Rele (AR1)
5 Varovalka (EF1) in nosilec varovalke
6 Stikalo za zasilno ogrevanje vode
7 Ozemljitveni vijak
8 Nalepka z modelom (spodaj)
9 Nalepka z elektri¢nimi nazivnimi vrednostmi
(spodaj)
10  Servisni pokrov
11 Luknje za sestavljanje krmilnika enote (x2)
>20 12 Luknja za napeljevanje kabla za krmilnik enote
Za vgradnjo kablov upostevajte 13 Luknje za vgradnjo na steno (x4)
minimalno razdaljo 14  Kavlji za sklop servisnega pokrova (x2)
7% 15  Gumijasta uvodnica za krmilno oZicenje (x2)

Primeri napeljevanja 16  Gumijasta uvodnica za napajalno oZienje

17  Vijaki za pritrditev servisnega pokrova (x2)

18  Krmilnik enote

19  Vijaki krmilnika enote
20  Kabel krmilnika enote

21  Gumijasta uvodnica za ozi¢enje prehoda

6.3 Podatki o merah

Control Box

e
i —

061
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Control Box s krmilnikom enote PC-ARFH3E

Nalepka z elektri¢nimi
nazivnimi vrednostmi

118

\
Nalepka z modelom (mm)

-
7. VGRADNIJA

A POZOR

* Preden razpakiranjem izdelke prepeljite ¢im bolj blizu mesta
vgradnje.

* Na izdelek ne dajajte drugih stvari.

A NEVARNOST

Napravo vgradite tako, da bo okoli nje dovolj prostora za
uporabo in vzdrevanje.
Control Box vgradite na mesto z dobrim prezracevanjem.

Control Box ne vgradite na mesto, kjer je prisotne veliko oljne
meglice, slanega zraka ali Zveplovih spojin.

Enoto vgradite é&im dlje (vsaj 3 m) od naprav, ki oddajajo
elektromagnetne valove (na primer medicinska oprema).

Za ¢iséenje uporabite nevnetljiva in nestrupena tekoéa Cistila.
Uporaba vnetljivih Eistil lahko povzroci eksplozijo ali pozar.

Delajte z zadostnim prezracevanjem. Pri delu v zaprtih prostorih
lahko pride do p jkanja kisika. Pri moci segrevanju
¢istil, na primer zaradi poZara, lahko nastajajo strupeni plini.
Tekoca cistila je treba po uporabi zbrati.

Pri pritrjevanju servisnega pokrova pazite, da ne stisnete
kablov, da preprecite elektricni udar ali poZar.

A POZOR

e Napravo vgradite v senco ali tako, da ni izpostavljena neposredni
soncni svetlobi ali neposrednemu sevanju vrocih virov toplote.

¢ Vigradnjo in prikljucitev naprave morajo opraviti usposobljeni
strokovnjaki skladno s krajevnimi predpisi.

* Preverite, ali so dokupljeni elektric¢ni deli (glavno stikalo,
instalacijski odklopniki, kabli, prikljucki in sponke) pravilno
dimenzionirani za v tem dokumentu navedene elektricne nazivne
vrednosti ter da so skladni z nacionalnimi in krajevnimi predpisi.
Ce je treba, se glede standardov, pravil, predpisov itd. obrnite na
krajevne organe.

7.1 Pritrditev enote na steno

Control Box je preprost za vgradnjo. Postopek pritrditve
na steno Se olajsajo 4 reze v obliki kljuca.

A POZOR

Enoto postavite na trdno steno.

7.1.1 Mere za vgradnjo na steno

— —

(mm)
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7.1.2 Opombe za vgradnjo

Control Box je zasnovan tako, da je treba oZi¢enje
napeljati skozi spodnjo stran enote. V ta namen ima
vgrajene gumijaste uvodnice. Po napeljevanju kablov skozi
gumijasto uvodnico je treba kable napeljati v elektri¢no
omarico, tako da jih je mogoce zlahka prepoznati na prvi
pogled. Poleg tega je treba kable pritrditi na vrv iz umetne
mase znotraj elektri¢ne omarice, pred TB1.

Gumijasta uvodnica za
krmilno ozi¢enje (x2)

Gumijasta uvodnica za
napajalno oZi¢enje
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7.2 Vgradnja prehoda ATW-10T-02

Za vgradnjo prehoda ATW-I0T-02 v notranje enote sledite
tem korakom:

1. Priprava prehoda

d. Poiscite pritrdilno sponko, ki je priloZzena v torbi s
priborom.
Pritrdilno sponko s stranjo z luknjo vstavite v utor
prehoda.

o

@ prehod ATW-I0T-02
O Ppritrdilna sponka
© Stran z luknjo

O Stran brez luknje
0O Utor

2. Vgradnja prehoda

a. Odprite Celni pokrov notranje enote.

b. Pritrdilno sponko in objemko vstavite na zgornji
pokrov notranje enote.

3. Prikljucite kabel

a. Kabel prehoda napeljite skozi luknjo v zgornjem
pokrovu.

i) opomBA

Luknja je zaprta s slepo gumijasto uvodnico, ki jo je treba pred
vstavljanjem kabla preluknjati.

b. Kabel prikljucite na tiskano vezje na prikljucku CN16.

= N

c. S kabelskimi vezicami lepo povezite odvecne kable.

4. Zaprite Celni pokrov notranje enote.
5. lzbirna vgradnja zunaj
Ce vgrajujete prehod zunaj enote, je kot dodatna

oprema nha voljo izbirni podaljsek (ATW-EC-01) s
Stevilko 7E549973 za morebitno podaljsanje kabla.

8. DALJINSKI UPRAVLIJALNIK S
PRIKAZOVALNIKOM LCD
Novi Control Box za serijo airH20 800 (PC-ARFH3E) je

uporabniku prijazen daljinski upravljalnik, ki omogoca
zmogljivo in varno komunikacijo po vodilu H-LINK.

HITACHI
®Hy >~
Home
® 0.68bar
@203
#818%

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

o 0

8.1 Opisi tipk
o Tekocekristalni prikazovalnik

Prikazovalnik, ki ga upravlja programska oprema
krmilnika.

9 Tipka OK

Omogoca izbiranje spremenljivk za urejanje in
potrjevanje izbranih vrednosti.

9 Puscice
Omogocajo premikanje skozi menije in prikaze.
o Tipka za zagon/ustavitev

Deluje za vsa obmocja, Ce ni izbrano nobeno
obmodje, ali samo za eno obmodje, Ce je izbrano.

e Tipka Nazaj
Vrne vas na prejsnji zaslon.

- '3

9. ELEKTRICNE NASTAVITVE IN NASTAVITVE
KRMILNIKA

9.1 Nastavitve stikal DIP

Na tiskanem vezju Control Box je treba nastaviti
stikala DIP skupine DSW2 glede na mo¢ modela enote
airH20 800 M.

Prenos podatkov med enoto airH20 800 M in Control Box
poteka po povezavi H-LINK.
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9.2 Elektri¢na napeljava
9.2.1 Prikljucki na prikljucni plosci 1 (TB1)

Potrebne so naslednje povezave na prikljucni plosci 1
Control Box:

D

[e]
s
L1 NI

ok

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Prikljucki na prikljuéni ploséi 2 (TB2)

A POZOR

Vigradnjo elektri¢nih priklju¢kov Control Box (ATW-CBX-01) za
krmiljenje sistema je treba opraviti na prikljucni plosci 2 tiskanega
vezja Control Box in ne na tiskanem vezju enote airH20 800 M.

@ Prikljuéek H-LINK

e Priklju¢ek za povezavo H-LINK je treba izvesti, kot kaze
spodnja slika:
Zunanja enota
(vgrajen prikljucek)
airH20 800 M

Notranja enota
(prikljuéna ploséa 2)
Control Box

(priklju¢ek za povezavo)

e OziCenje za sistem H-LINK potrebuje le dvoZilni kabel,
ki povezuje notranjo in zunanjo enoto.

® Za napeljavo za upravljanje med zunanjo in notranjo

enoto uporabite sukano parico (presek vsaj 0,75 mm?).

Ozi¢enje mora biti izvedeno z dvozilnim kablom (ne
uporabljajte vec kot trizilnih kablov).

e Pri napeljavah srednje dolzine do 300 m uporabite
kabel z oklopom in presekom, skladnim s krajevnimi
predpisi, da enote zascitite pred motnjami.

e Povezava z notranjo enoto se izvede s privijanjem
enega od koncev vsakega vodnika na TB2 in oklopa
kabla na ozemljitev:

Notranja enota ——f ‘] 2[
i 2
H-LINK

G

Krmilni kabel (5 V)

* Za povezavo z zunanjo enoto je treba druge konce
vodnikov preje priviti na sponki Lin N (polarnosti ni
treba upostevati) ter oklop na sponko PE posebnega
prikljucka, ki je tovarnisko dobavljen zunanji enoti.

o Takrat se izvede prikljucitev z vstavljanjem prikljucka v
nasprotni del, ki je vgrajen v spodnjem delu zadnjega
okrova zunanje enote.

« Ce ne uporabljate kanala za oZi¢enje, gumijaste puse
na plosco pritrdite z lepilom.

A POZOR

Pazite, da prenosnega kabla ne prikljucite na dele pod napetostjo,
saj lahko to poskoduje tiskano vezje.

@ Prikljuéitev krmilnika enote (PC-ARFH3E)

A POZOR

Krmilnik enote (PC-ARFH3E) je treba obvezno vgraditi pod servisni
pokrov.

Povezavo s krmilnikom enote PC-ARFH3E je treba
prikljuciti na tiskano vezje Control Box, kot kaze naslednja
slika:

PC-ARFH3E

HITACH!

Priklju¢na plos¢a 2

V ta namen je enoti Control Box priloZen kabel, kot je
predhodno podrobno opisano pod »Tovarnisko dobavljeni
deli enote«.

Navor zategovanja vijakov vsake priklju¢ne plosce je
razlozen v spodniji tabeli:

Priklju¢na plosc¢a Navor zategovanja (N-m)
TB1 2,0~2,5

TB2 1,0~1,3
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@ Varnostna navodila

A NEVARNOST
* Napajal i ne prikljuci

P p na enoto, dokler niso
opravljene vse povezave.

Ofzicenja ali prikljuckov ne prikljucujte ali spreminjajte, ce
glavno stikalo ni izklopljeno.

Ce uporabljate veé virov napajanja, preverite in poskrbite, da so
vsi izkljuceni, preden delate na enoti.

Izognite se stiku kablov s cevmi za hladilno sredstvo, cevmi za
vodo, robovi plos¢ in elektricnimi deli v enoti, da preprecite
Skodo, ki lahko povzroci elektricni udar ali kratek stik.

A POZOR

® Enoto prikljucite na lo¢en napajalni tokokrog. Ne uporabljajte
tokokroga, ki bi ga uporabljala tudi zunanja enota ali druge
naprave.

Poskrbite, da so vse naprave za oZi¢enje in zascito pravilno
dimenzionirane, prikljucene, oznacene ter pritrjene na ustrezne
sponke enote, zlasti zas¢itna (ozemljitvena) in napajalna
napeljava, pri tem pa upostevajte zadevne nacionalne ter
krajevne predpise. Zagotovite pravilno ozemljitev; nepravilna
ozemljitev lahko povzroci elektricni udar.

e Enoto zascitite pred vstopom malih Zivali (na primer podgan), ki
bi lahko poskodovale notranje kable ali druge elektri¢ne dele, kar
lahko povzrodi elektri¢ni udar ali kratek stik.

Med priklju¢nimi sponkami vzdrZujte potrebno razdaljo in nanje
namestite izolacijski trak ali cevko, kot kaZe slika.

Trak ali cevka

9.2.3 Preseki vodnikov in minimalne zahteve za
zascitne naprave

A POZOR

* Preverite, ali so dokupljeni elektricni deli (glavno stikalo,
instalacijski odklopniki, kabli, prikljucki in sponke) pravilno
dimenzionirani za v tem poglavju navedene elektricne nazivne
vrednosti ter da so skladni z nacionalnimi in krajevnimi predpisi.
Ce je treba, se glede standardov, pravil, predpisov itd. obrnite na
krajevne organe.

Enoto prikljucite na locen napajalni tokokrog. Ne uporabljajte
tokokroga, ki bi ga uporabljala tudi zunanja enota ali druge
naprave.

Uporabljajte kable, ki niso laZji od gibkega kabla s
polikloroprenskim plaséem (oznaka 60245 IEC 57).

Napajalni
Napajanje  Natin delovanja t'\gfl((z) kabli
EN 60335-1
- 5 2x0,75 mm?
230 V~, ; y
50 Hz posodo za 19 p—
toplo vodo
Prenosni kabli cB ELB
EN 60335-1 (A) (t. polov/A/mA)
5
2x0,75 mm? T 2/40/30

A POZOR

* Posebej poskrbite, da sta na dovodu elektricne napetosti vgrajeno
diferencno zas¢itno stikalo (ELB) in inStalacijski odklopnik (CB).

o Ce ima instalacija Ze vgrajeno diferencno zascitno stikalo, poskrbite,
da je nazivni tok zadosten za porabo enot (zunanja enota).

@ OPOMBA

o Namesto instalacijskih odklopnikov lahko uporabite taljive
varovalke. Takrat izberite varovalke s podobnimi vrednostmi kot
pri instalacijskih odklopnikih.

* Diferencno zascitno stikalo (ELB), ki ga omenjamo v tem priro¢niku,
nekateri imenujejo tudi zascitno napravo na uhajavi tok (RCD) ali
zascitno stikalo na diferencni tok (RCCB).

* Instalacijski odklopniki (CB) so lahko termomagnetni ali le
magnetni instalacijski odklopniki (MCB).
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1. VSEOBECNE INFORMACIE

Ziadna ¢ast tejto publikacie sa nesmie reprodukovat,
kopirovat, predkladat alebo prenasat v ziadnom tvare
alebo formate bez predchadzajiceho suhlasu spolo¢nosti
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

V stlade s politikou neustaleho zlepSovania vyrobkov si
spoloénost Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U. vyhradzuje pravo kedykolvek uskuto¢nit
zmeny bez predchadzajuceho oznamenia alebo povinnosti
implementacie do uz predanych vyrobkov. Tento dokument
preto mohol poéas Zivotnost vyrobku podliehat zmenam.

Spolo¢nost Hitachi vynaklada maximalne usilie na to, aby
pontkla spravnu a aktualnu dokumentaciu. Napriek tom,
spolo¢nost Hitachi neméze kontrolovat tlatové chyby a
nezodpoveda za ne.

Vysledkom je, Ze niektoré obrazky alebo udaje pouzité
na ilustraciu tohto dokumentu nemusia odkazovat na
konkrétne modely. Na zaklade Udajov, ilustracii a opisov
uvedenych v tomto navode nebudu prijaté Ziadne
reklamécie.

- ' ~
2. BEZPECNOST

2.1 Poutité symboly

Pri vykondvani beznych projekénych prac na systéme
tepelného Cerpadla alebo pocas instaldcie jednotky je
nevyhnutné venovat zvysenu pozornost Specifickym
situacidm vyzadujucim osobitnu starostlivost. Takymto
opatrenim sa predide zraneniam, ako aj poskodeniu
jednotky, instalacie, budovy alebo majetku.

V tomto ndvode su jasne identifikované situacie, ktoré
mozu ohrozit bezpecnost 0séb v blizkosti jednotky alebo
samotnu jednotku.

Na oznacenie tychto situdcii sa na ich jednoznacnu
identifikaciu pouzije rad Specialnych symbolov.

Venujte osobitnu pozornost tymto symbolom a textom,
ktoré za nimi nasleduju, pretoZe od nich zavisi vasa
bezpelnost a bezpecénost ostatnych.

A NEBEZPECENSTVO

o Text za tymto symbolom obsahuje informdcie a pokyny,
ktoré sa priamo tykaju vasej bezpecnosti, okrem rizik alebo
nebezpeénych postupov, ktoré mézu viest k vaznym zraneniam
alebo smrti.

© NedodrZanie tychto pokynov méZe predstavovat riziko tazkych,
vel'mi tazkych alebo dokonca smrtelnych zraneni pre vés a

hv zar

y

V texte nasledujlcim za tymto symbolom nebezpecenstva
najdete tiez informacie o bezpecnych postupoch pocas
instalacie jednotky.

A UPOZORNENIE

o Text za tymto symbolom obsahuje informdcie a pokyny, ktoré sa
priamo tykaju vasej bezpecnosti, okrem rizik alebo nebezpecnych
postupov, ktoré mézu viest k lahkému zraneniu oséb alebo
poskodeniu vyrobku alebo majetku.

¢ NedodrZanie tychto pokynov méZze viest k lahkym zraneniam vds
a ostatnych v blizkosti zariadenia.

e NedodrZanie tychto pokynov méZe viest k poskodeniu sustavy.
V texte nasledujucim za tymto symbolom vystrahy ndjdete

tiez informacie o bezpecnych postupoch pocas instalacie
jednotky.

@ POZNAMKA

o Text nasledujici po tomto symbole obsahuje informdcie alebo
pokyny, ktoré mézu byt uZito¢né a obsahuju podobnejsie
vysvetlenie.

o Mézu byt tieZ zahrnuté informdcie tykajuce sa kontroly, ktoré sa
maju vykonat na castiach jednotky alebo systémoch.

Symbol Vysvetlenie

Pre intalaciou si precitajte navod na
instalaciu a prevadzku a list s pokynmi na
elektrické zapojenie.

Pred vykonanim Gdrzby a servisnych prac si
preditajte servisny ndvod.

Dalsie informacie najdete v prisluinej
technickej dokumentacii.

2.2 Dopliiujuce informacie o bezpecnosti

& NEBEZPECENSTVO

Nenalievajte vodu do elektrickych casti jednotky. Ak su
elektrické komponenty v kontakte s vodou, méze déjst k
vdZnemu zdsahu elektrickym pridom.

Pred otvorenim servisného krytu alebo pristupového priestoru
oviddacieho boxu Control Box vidy odpojte hlavné napdjanie.

V pripade poziaru VYPNITE hlavny spinac, ihned  uhaste poziar a
k ktujte svojho servisnéh hnik

A UPOZORNENIE

* NepouZivajte spreje ako insekticidy, laky, laky na vlasy alebo iné
horlavé plyny do vzdialenosti priblizne jedného metra od systému.

Ak sa vyhodi isti¢ alebo vypdli poistka jednotky casto , vypnite
systém a kontaktuje svojho servisného technika.

Servisné alebo kontrolné prdce nevykondvajte sami. Tuto pracu
musi vykondvat kvalifikovany servisny pracovnik.

Tento spotrebic smie pouZivat len dospeld osoba a osoby, ktoré
ziskali technické informdcie alebo instrukcie na jeho spréavnu a
bezpecnu manipuldciu.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nehraju.
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DOLEZITE UPOZORNENIE

¢ Doplrujuce informacie o zakipenych vyrobkoch st
dostupné prostrednictvom QR, ktory je vytlaceny na
predny kryt. V pripade, Ze nemate pristup na webovu
stranku alebo stbory nie su Citatelné, kontaktujte
svojho predajcu alebo distributora Hitachi.

e ESTE PRED ZACATIM INSTALACIE S| POZORNE
PRECITAJTE NAVOD A STIAHNUTE SUBORY POMOCOU
QR. Nedodrzanie pokynov na instaldciu, pouZivanie
a obsluhu uvedenych v tejto dokumentécii moze
viest k prevadzkovym porucham, vratane zavaznych
technickych zlyhani, alebo dokonca k Gplnému
zniceniu klimatizacného systému.

e Podrobnosti o uvedeni do prevadzky, servise a hlav-
nych bezpecnostnych zariadeniach najdete v technickej
dokumentdcii pre model airH20 800 M.

e Vsulade s navodom na poutzitie, ktory je dodavany
spolu s jednotkou, skontrolujte, ¢i si obsiahnuté
vsetky informéacie potrebné na spravnu instalaciu
systému. V opa¢nom pripade kontaktuje svojho
distributora.

¢ Spoloénost Hitachi uplatfiuje zésady nepretrzitého
zlepSovania dizajnu a vykonu svojich vyrobkov.
Spoloénost Hitachi si preto vyhradzuje pravo na zmenu
Specifikacii bez predchadzajuceho upozornenia.

¢ Spoloénost Hitachi nemdze predvidat vsetky mozné
okolnosti, ktoré by mohli zahffiat potencidlne riziko.

o 7Ziadna ast tohto navodu nesmie byt reprodukovana
bez pisomného suhlasu.

o Ak mate akékolvek otazky, kontaktuje dodavatela
sluzieb spolo¢nosti Hitachi.

Signalizatné slova (POZNAMKA, NEBEZPECENSTVO a
UPOZORNENIE) sa pouZzivaju na identifikaciu Grovni
zdvaznosti nebezpecenstva. Definicie na identifikaciu
urovni rizika st uvedené na Gvodnych stranach tohto
dokumentu.

* Prevadzkové rezimy jednotiek su riadené ovladacom
jednotky.

¢ Tento ndvod na pouzitie je neoddelitelnou stcastou
zakupeného produktu. Tento dokument poskytuje
vseobecny popis a technické informéacie o pouzivanom
produkte, ako aj o ostatnych zariadeniach.

4., VYROBCOM DODAVANE KOMPONENTY
JEDNOTKY

PrisluSenstvo ~ Obrdzok  Mnoistvo Ucel
Kabel na
Kabel prepojenie medzi
ovladaca 1 ovladacom
jednotky jednotky LCD a
Control Box.
Skrutky na
pripevnenie
ovladdaca LCD
Skrutky %% 2 jednotky k
prednému krytu
Control Box.
Ovlédata =
LCD E 1 PC-ARFH3E
jednotky RERE

Na pripojenie
vnutornej
jednotky k Wi-Fi
pomocou aplikacie

. 1
Bréna ]

CSNET Home.
Uneviiova Na upevnenie
cfa o 1 brany ATW-10T-02
P k jednotke.
Najnovsia revizia
Névod na .. 1 technickej
pouzitie N\ dokumentdcie
Control Box.

@ POZNAMKA

* Predchddzajice prislusenstvo je doddvané vo vnutri jednotky.

* Ak niektoré z tohto prislusenstva nie je zabalené s jednotkou alebo

su zistené akékolvek poskodenia, kontaktujte vdsho predajcu.

5. VSEOBECNE UDAIJE

Polozka Jednotky Popis
Napajaci zdroj \% 1~230V /50 Hz
Max. vstup kw 3,2
Rozmery (VxSxH) mm 490 x 360 x 100
Hmotnost (hruba/cista) kg 6,15/5,45
Montazne podmienky - Vnutri
PMMLO0673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214 149
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- 6.2 Nazvy casti
6. VSEOBECNE ROZMERY

6.1 Servisny priestor

Control Box umiestnite na pristupné miesto urcené
hlavnymi pouzivatelmi. Beruc do uvahy, Ze jednotku je

potrebné jednoducho demontovat pre Gcely Udrzby alebo
servisu.

%

>120 >70

2500
— (mm)
Z ~
C. Nézov Casti
§ 1 Elektrickd skrinka
" 2 Svorkovnica 1 (TB1)
3 Svorkovnica 1 (TB2)
4 Relé (AR1)
5 Poistka (EF1) a drziak poistky
6 Spina¢ nudzovej prevadzky TUV
7 Uzemriovacia skrutka
8  Stitok modelu (dole)
9 Stitok s elektrickymi idajmi (dole)
10  Servisny kryt
11  Montazne otvory ovladaca jednotky (x2)
12 Otvor na smerovanie ovladaca jednotky
>20 13 MontdZne otvory na stenu (x4)
Dodrzujte minimdlnu vzdialenost 14  Haciky na monta? servisného krytu (x2)
pre instaldciu kiblov 15  Gumova objimka pre ovladacie vedenie (x2)
K g & 16  Gumova priechodka pre napajacie vedenie

Priklady umiestnenia . - —
17  Upevnovacie skrutky servisného krytu (x2)
18  Ovladac jednotky
19  Skrutky ovlddaca jednotky
20  Kabel ovladaca jednotky

21 Gumova objimka pre vedenie brany

6.3 Udaje o rozmeroch

Control Box

e
—

061
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Control Box s ovladacom jednotky PC-ARFH3E

Stitok s elektrickymi ddajmi

———

B o

118

©0|

% T

\
Modelovy $titok (mm)

- ' z
7. INSTALACIA

A UPOZORNENIE

e Pred vybalenim umiestnite vyrobky o najbliZsie k miestu
instaldcie.

* Na vyrobok nepokladajte Ziaden materidl.

A NEBEZPECENSTVO

* Zariadenie instalujte s dostatocnym volnym priestorom okolo
neho, aby bola zabezpecend jeho obsluha a udrzba.
Nainstalujte Control Box tam, kde je k dispozicii dobré vetranie.

Control Box neinstalujte tam, kde je vysokd hladina olejovej
hmly, slaného vzduchu alebo sirového ovzdusia.

. ¢o j 3 metre) od Ziarica
elektmmagnenckych vin (nupr Iekarske zariadenie).

PouZitie horlavych Iatok méze spbsobit vybuch alebo poziar.

Pracujte s dostatoénym vetranim. Prdca v uzavretom priestore
méZe spésobit nedostatok kyslika. Ked'sa Cistiaca Idtka zahreje
na vysoku teploty, napr. pri ohni, méze vzniknut toxicky plyn.

Po vyEistem’ Cistiacu ldtku zozbierajte

Pri i ser ého krytu ddvajte pozor, aby ste
neprlvrzh kable a predisli drazu elektrickym pridom alebo
poZiaru.

A UPOZORNENIE

Nainstalujte zariadenie do tieria alebo ju nevystavujte priamemu
sine¢nému Ziareniu &i priamemu Ziareniu zo zdroja vysokej
teploty.

Instaldciu a pripojenie zariadenia musia vykondvat kvalifikovani
odbornici v sulade s platnymi miestnymi smernicami.

Skontrolujte, ¢i su elektrické komponenty (hlavné spinace
napdjania, istice, vedenie, pripojky a kdblové svorky vodicov)
vybrané sprdvne podla elektrickych ddajov uvedenych v tomto
dokumente a zodpovedaju Statnym a miestnym zdkonom. Ak je
to potrebné, ohladom noriem, pravidiel, predpisov a podobne,
kontaktujte miestne urady.

Na ¢istenie pouzivajte nehorlavu a netoxicku éistiacu kvapalinu.

7.1 Upevnite jednotku na stenu
Control Box je zariadenie, ktoré sa jednoducho instaluje.

Pre zjednodusenie tejto operdcie ma Styri Strbiny na
klice, ktoré ulah¢uju montaz na stenu.

A UPOZORNENIE

Jednotku instalujte na pevnu a odolnd stenu.

7.1.1 Rozmery pre instalaciu na stenu

— —

(mm)
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7.1.2 Poznamky k instalacii

Control Box je konstruovany tak, aby kable boli vedené
cez spodnd Cast jednotky. Na tento Ucel st umiestnené
gumené puzdra. Po pretiahnuti kablov cez gumenu
priechodku by mali byt kdble usporiadané vo vnutri
elektrickej skrinky tak, aby bola ich identifikacia
jednoducha a zrozumitelna na prvy pohlad. krem toho
by mali byt kéble pripojené k plastovej $nire vo vnitri
elektrickej skrinky pred TB1.

Gumova priechodka
pre vedenie vodi¢ov
napajacieho zdroja

Gumova priechodka na
vedenie riadiacej kabelaze
(x2)
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7.2 Instalacia ATW-10T-02 brany

Pri instalacii brany ATW-10T-02 postupujte pri vnutornych
jednotkach podla tychto krokov:

1. Pripravte branu

d. Vyhladajte upeviovaciu sponu, ktora je zahrnutd v
baleni prislusenstva.

e. Zasunte stranu s otvorom upevriovacej spony do
drazky brany.

@ Brana ATW-10T-02

@ Upeviiovacia spona

© Strana otvoru

O strana bez otvorov

O Drazka

2. Namontujte branu

a. Otvorte predny kryt vnutornej jednotky.

b. Vlozte upevnovaciu sponu a svorku do horného
krytu vnutornej jednotky.

3. Pripojte kabel

a. Prevlecte kabel brany cez otvor v hornom kryte.

@ POZNAMKA

Otvor je zakryty slepou gumenou priechodkou, ktord musi byt
pred viozenim kdbla perforovand.

b. Pripojte kabel k PCB na konektore CN16.
=

c. Pomocou stahovacich pasok uhladne zviazte
prebytocny kéabel.
4. Zatvorte predny kryt vnutornej jednotky.
5. Volitelnd externd instalacia

Ak instalujete brdnu mimo jednotky, volitelny
predlZovaci kabel (ATW-EC-01) referencné &islo
7E549973 je k dispozicii ako prisluenstvo na
predlZenie dlzky kabla podla potreby.

-
8. DIALKOVY LCD OVLADAC

Novy ovladac Control Box pre sériu airH20 800
(PC-ARFH3E) je intuitivne dialkové ovladanie, ktoré
zabezpecuje spolahlivi a bezpecnu komunikaciu
prostrednictvom H-LINK.

HITACHI
O R
Home
® 0.68bar
@ 20.3°C
#E 18
Thursday 10, May 2021
sl
05 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

8.1 Definicia spinacov
o Monitor LCD

Obrazovka, na ktorej je zobrazeny softvér ovladaca.
O Tiacidio ok

Na vyber premennych faktorov, ktoré maju byt
upravené a potvrdenie zvolenych hodnét.

O icidio Sipka

Pomaha pouzivatelovi prechadzat cez ponuky a
zobrazenia.

o Prepinac Spustenie/Zastavenie

Funguje pre vsetky zony, v pripade, Ze nie je zvolena
Ziadna zo zdn, alebo len pre jednu zénu, ktora je
zvolena.

O Tiacidio spat

Pre ndvrat na predchddzajucu obrazovku.

-
9. ELEKTRICKE A OVLADACIE NASTAVENIA

9.1 Nastavenia DSW

Podla modelu airH20 800 M je potrebné nastavit
kapacitu modelu pomocou DSW2 na doske plosnych
spojov Control Box.

Prenos udajov medzi airH20 800 M a Control Box
prebieha cez H-LINK.
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9.2 Elektrické vedenie
9.2.1 Pripojenia na svorkovnici 1 (TB1)

VyZzaduju sa nasledujuce pripojenia na svorkovnici 1
Control Box:

slsle

®

jﬁ
1
|~230V/50Hz |—| B |—| ELB |—

9.2.2 Pripojenia na svorkovnici 2 (TB2)

(=] d=Tin

A UPOZORNENIE

Elektrické pripojenia Control Box (ATW-CBX-01) na ovlddanie
systému sa musia realizovat na svorkovnici 2 dosky plosnych spojov
Control Box, nie na PCB airH20 800 M.

@ Pripojenie H-LINK

o Specifické pripojenie pre prenos H-LINK musi byt
vykonané tak, ako je to zndzornené na obrazku nizsie:
Vonkajsia jednotka

(integrovany konektor)
airH20 800 M

Vnutorna jednotka
(svorkovnica 2)
Control Box

H-LINK
(anténny konektor)

o Kablovy systém H-LINK vyZaduje iba dva prenosové
vedenia, ktoré spdjaju vnutornu a vonkajsiu jednotku.

Na prevadzkové zapojenie medzi vonkajsou a
vnutornou jednotkou pouzite par krdtenych vodi¢ov
(0,75 mm?). Vedenie musi pozostavat z 2-Zilovych
vodicov (nepoutzivajte vodic s viac ako 3 Zilami).

¢ Na prechod medzi zapojenim a na ochranu jednotiek
pred rusenim pouZivajte tienené vodice, ktorych dizka
je kratsia ako 300 m a velkost zodpovedd miestnym
predpisom.

Pripojenie k vnutornej jednotke zahrna priskrutkovanie
jedného konca kazdého vodica k TB2 a pripojenie
tienenia kabla k uzemneniu.

* Na pripojenie k vonkajsej jednotke je potrebné
priskrutkovat ostatné konce vodi¢ov k portom La N
(polarita sa neberie do Uvahy) a tienenie k portu PE
Specifického konektora, ktory je dodavany s vonkajsou
jednotkou.

* Potom sa vykona pripojenie vloZzenim konektora do
jeho naprotivku, ktory je integrovany v spodnej ¢asti
zadného krytu exteriérovej jednotky.

* V pripade, Ze sa nepoufZije instalacna trubica na
zapojenie v teréne, pripevnite gumové puzdra k panelu
lepidlom.

I\ upozornenie

Uistite sa, Ze prenosové vedenie nie je nesprdvne pripojené k

Ziadnej ¢asti pod napdtim, ktord by mohla poskodit PCB.

4 Pripojenie ovlddaéa jednotky (PC-ARFH3E).

A UPOZORNENIE

Ovlddac jednotky (PC-ARFH3E) musi byt nainstalovany do
servisného krytu.

Pripojenie ovlddaca jednotky PC-ARFH3E musi byt
uskutoc¢nené na doske plosnych spojov Control Box, ako je
uvedené na obrazku nizsie.

PC-ARFH3E

HITACHI

Svorkovnica 2

Na tento Ucel je s Control Boxom dodavany kabel, ako je
uvedené vyssie v Casti ,Sucasti jednotky dodané z vyroby*“.

Kratiaci moment pre utiahnutie skrutiek kazdej svorkovnice
je vysvetleny v tabulke nizsie:

Svorkovnica Utahovaci moment (N-m)

TB1 2,0~2,5
B2 1,0~1,3
@ Bezpeénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO
* Nepripdjaj pdji -zdra]k ke, kym predtym neboli

vykonane vsetky pripojenia.

o Neprlpa]a/te ani neupruvu/te vedenie alebo pripojenia, kym nie
je hlavny vypinaé VYPNUTY.

e Ak pouZivate viac ako jeden napdjaci zdroj, pred pouZitim
jednotky sa uistite, Ze st vietky VYPNUTE.

16cii vedenia v k I

e Vyhnite sa i v s potrubim,
vodovodnym potrubim, okrajml dosiek a elektnckych
vo vnlitri j aby sa predislo poskodeniu,
ktoré by mohlo spésobit elektricky Sok alebo skrat.
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A UPOZORNENIE

* PouZivajte vyhradeny napdjaci obvod jednotky. NepouZivajte
obvod napdjania zdielany s vonkajsou jednotkou alebo
akymkolvek inym zariadenim.

Uistite sa, Ze vSetky vedenia a ochranné zariadenia su sprévne
vybraté, pripojené, idenn'ﬁkované a pripevnené k prislusnym
svorkdam jednotky, najmd ochranné (uzemriovacie) a silové
vedenie, pricom zohladnite prislusné Stdtne a miestne predplsy
Zabezpecte spravne . Neuplné

spdsobit elektricky Sok.

Chrdrite jednotku pred vniknutim malych zvierat (ako su
hlodavce), ktoré by mohli poskodit akykolvek vnutorny vodic
alebo akukolvek inu elektricku cast, ¢o by mohlo viest k drazu
elektrickym pridom alebo skratu.

DodrZiavajte vzdialenost medzi kaZdou svorkou vedenia a
pripevnite izolacnu pdsku alebo manZetu, ako je to zobrazené
na obrézku.

Paska alebo manzeta

9.2.3 Velkost vedenia a minimalne poZiadavky
na ochranné zariadenie

A UPOZORNENIE

Skontrolujte, Ci su elektrické komponenty (hlavné spinace
napdjania, istice, vedenie, pripojky a kdblové svorky vodicov)
vybrané sprdvne podla elektrickych udajov uvedenych v tejto
kapitole a zodpovedaju Statnym a miestnym zdkonom. Ak je
to potrebné, ohladom noriem, pravidiel, predpisov a podobne,
kontaktujte miestne urady.

PouZivajte vyhradeny napdjaci obvod jednotky. NepouZivajte
obvod napdjania zdielany s vonkajsou jednotkou alebo
akymkolvek inym zariadenim.

Pouzivajte kdble, ktoré maju minimalne vlastnosti
ohybnej $nury s polychloroprénovym plastom (kédové
oznacenie 60245 IEC 57).

Kéble
Napéjaci Prevadzkovy Max. napajacieho
zdroj rezim prad (A) zdroja
EN 60335-1
5 2x0,75 mm?
230V
50 Hz 0 zésobnikom )
TOV 19 2x4 mm
Prenosové kdble cB ELB
EN 60335-1 (A) (€. polov/A/mA)
5
2x0,75 mm? —_— 2/40/30
20

A UPOZORNENIE

* Uistite sa, Ze v napdjacom vedeni je spravne nainstalovany isti¢
uzemnenia (ELB) a isti¢ obvodu (CB).

o Ak uZ instaldcia je vybavend ELB, uistite sa, Ze jeho menovity prud
je dostatocne velky na to, aby zadrZal prud jednotiek (vonkajsej
Jjednotky).

@ POZNAMKA

o Elektrické poistky méZu byt pouZité namiesto magnetického istica
(CB). V takom pr/pude vyberte porstky s podobnymi menovitymi
hodnotami ako md prerusovac okruhu.

* Prerusovac zemného prudu (ELB) uvedeny v tomto névod je
tiez vseobecne zndmy ako prudovy chrdni¢ (RCD) alebo chrani¢
zvyskového prudu (RCCB).

e Istice (CB) st zndme aj ako tepelno-magnetické istice alebo
jednoducho magnetické istice (MCB).
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1. 3ATA/IbHA IH®POPMALIA

YogaHa yacTuHa ujei nybnikauii He moxe 6yTu BigTBOpPE-
Ha, CKonioBaHa, 36epexeHa abo nepesaHa B byab-akii
dopmi abo byab-akMMM 3acobamu 6e3 40380y KOMNaHiT
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

B pamKax noniTMKK NocTiMHOro BAOCKOHANEHHS

CBOEI NpoayKLii komnaHia Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTU 3MiHW B Byab-AKWIA Yac 6e3 nonepeaHboro
noBigoMneHHs i 6e3 060B’A3KOBOro BHECEHHA iX B paHille
peanisoBaHy npoaykKuito. Tomy Liei SJOKYMEHT MOXKe 3a-
3HABATM 3MiH MPOTATOM BCbOrO TEPMiHY C/y»K6U BUPOBY.

KomnaHis Hitachi goknaaae BCix 3ycunb ana HagaHHA
aKTyanbHOI OHOB/IEHOT AOKYMeHTaL,ji. He3Baxkatoum Ha
ue Hitachi He Mo¥e KOHTPO/IOBATU NOMWKK APYKY | He
Hece 3a HUX BiANOBiAANbHICTb.

B pe3ynbTaTi AesAki 306paxeHHA abo AaHi, AKi BUKopUCTo-
BYIOTbCA ANA iNHOCTPAL,T LbOro AOKYMEHTa, MOXYTb He
BiZNOBIAATN KOHKPETHUM Mogenam. MpeTeHsii Ha nig-
CTaBi AaHWX, iFOCTPALiM | ONWUCIB, WO MICTATLCA B LbOMY
NocCiBHMKY, He NPUIIMAtOTLCA.

-
2. BE3MNEKA

2.1 BwuKOpuUCTOBYBaHi CMMBOAU

Mpu NPOEKTYBaHHI CUCTEMM TEMIOBOTO Hacoca Ta Npu
BCTaHOB/EHHi 610Ky, B MEBHUX CUTyaLliax HeobXiAHO
NpUAINUTY BENWKY yBary Ta 4OTpMMyBaTUCA 0cob61mBol
06epeKHOCTI A/1A YHUKHEHHA TPaBM i MOLIKOAMKEHHSA
610Ky, 061aaHaHHSA, Byaisni abo maiiHa.

Y uboMy NOCIBHUKY JOCUTD YiTKO OnuMcaHi cuTyauii, aKi
CTaHOBNATL Hebe3neKy AnA camoro 610Ky Ta TEXHIYHOTO
nepcoHany, Wo HaXoAUTLCA MOPYY.

[ns yiTkoi igeHTUdIKaLii TakMx cuTyaLiii, BUKOPUCTOBY-
€TbCA cepif cneLiasbHUX CUMBONIB.

3BepHiTb 0co6AMBY yBary Ha Li cumsonu Ta iHbopmaLiito,
WO WAe 33 HUMM, OCKINbKM Bif, LibOrO 3aNeXUTb Balla
6e3neka i 6esneka iHWKUX NtoaeN.

A HEBE3NEYHO

® TeKcm nicns ybo2o cumeosy micmume mdmpmauuo ma
iHempyKuii, wo cmocyromoca 6e3noc eawoi
a makox¢ npo Hebe3neku abo Hebesneuni 0ii, AKi moxcymo
npuseecmu 9o ceplio3Hux mpaem abo cmepmi.

yux iHcmpyKkuyiti moxce mu 9o c
i 6yme cepuasHux mpasm 0na eac ma iHwux modeli, ujo
abo

TeKcT, Wo cifye 3a UMM CMMBOIOM, MICTUTb iHpopMmalLlito
npo npoueaypu 6e3neyHoro BCTaHOBAEHHA NPUCTPOLO.

A MONEPEKEHHSA!

o Texkcm nicaa Yybo2o CUMBOsTY MiCMUMb iHGOPMAayito ma iHcmpyk-
yii, wo cmocyromecs 6e3anocepedHbo 8awoi 6e3neKku, a MaKox
npo Hebe3neku abo Hebe3neyHi dii, AKi Moxymb npussecmu 00
He3HayHux mpasm abo MowkKodxeHHs supoby Yyu maliHa.

HeguKOHaHHA Yux iHcmpyKyili Moce npu3secmu 00 MOWKOOMHeHb
cepedHboi maxckocmi 014 eac ma iHwux adel, Wo 3Haxo0Ameca
nobnusy.

HesUKOHAHHSA Yux iHCMPYKUili makox moxe npusecmu 00
MOWKOOMEHHS CamMo20 MpUCMpoio.

TeKcT, Wo cnigye 3a LM CUMBOIOM NOMEPeaKeHHs,
MicTUTb iHpopmaLito Npo npoueaypu 6esneyHoro
BCTaHOBNEHHA 610Ky.

@ MPUMITKA

* Tekcm, wjo cnidye 3a Yum cUMB0s10M, Micmume iHghopmayio
abo eKazigKu, AKi Moxymes Bymu KopucHumu abo mompebyrome
6inbw 0emasneHUX po3'ACHeHb.

o TaKox Moxyme 6ymu eK0YeHi iIHCMPYKYii 000 BUKOHAHHA
HeobXiOHUX nepesipoK cucmemu, MPUCMpPoto ma tio2o
KOMoHeHmie.

Cumsonu MoAcHeHHA

C13]
&

N

2.2 [OopatkoBa iHpopmauia wopo 6esnekn

A HEBE3MNEYHO

Mepes ycTaHOBKOK NPUCTPOIO NpoYnTainTe
IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy Ta eKcnayaTauii Ta
IHCTPYKLLitO MO MOHTAKy €N1eKTPOMNPOBOAKM.

Mepepn NnpoBeAeHHAM TEXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHsA Ta poboTH 3 061afHAHHAM
npoYnTaiiTe NOCiIGHMK Mo eKcrayaTadii.

[na oTpUMaHHA 40AaTKOBOI iHpopmaLii
03HaomTeca 3 BiANOBIAHO TEXHIYHO
[OKYMEHTaLi€el0.

e He donyckaiime 800u Ha
6n10Ky. ie 3 odoto moxce
mu do cepii cmpy
* He gidkpusaiime Kpuwky y a6o docmyny
ecepeduHy Control Box, He 6i0' 0.
HCUBNEHHA.
© Y pasi noxexni i 3a2a-

)
cimb 8020Hb i 38epHIMbCA A0 C8020 MOCMAYAALHUKA NOCAY2.

A MONEPEAMEHHA!

* He sukopucmosylime aepo30si, maki AK iHCeKMuyuou, 1aKu 4u
cnpei 0n15 sonoccA, abo bydeb-Akuli iHwuli neeko3alimucmuli 2a3
npubausHo Ha 8i0cMaHi MeHwe 00HO20 Mempa 8i0 cucmemu.

* AKWo aemomamuyHull 8UMUKGY yCMaHOBKU abo 3anobiMHUK
610Ky 4acmo cnpaybosylome, 3ynuHime cucmemy ma
38epHimbCA 00 8020 MOCMAYANLHUKA NOCAY2.

He sukoHyiime obcnyzosy abo nep
camocmitiHo. Lji pobomu noguHeH sukoHyeamu keanigikoeaHul
NepcoHas no mexHi4HoMy 06cny208y8aHHIO.

Ueti npucmpili nosuHeH sukopucmosysamuca auuwie A0pocauMu
i dies0amHumMU 1100bMU, AKi 03HATOMUNUCA 3 MEXHI4HOI
iHhopmauieto ma iHcmpyKy, 1 wodo np 020 i
6e31e4H020 NOBOOHEHHSA 3 HUM.

* [unsHylime 3a 0imbmu, W06 B0HU He 2panuca 3 MPUCMPOEM.
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3. BAXJ/IMBA IHOOPMALUIA

e [lopaTtkoBa iHbopMmaLis npo npuabaHi ToBapu gocTtyn-
Ha uepe3 QR, Ha4pPYKOBaHUI Ha NepeaHil Kpuwui. Y
BUMAZKY, AKLLO HEMAE AOCTYNy A0 caiTy abo daiam
He UMTaIOTbCA, 3BEPHITLCA 0 CBOTO Annepa abo aunc-
Tpub'toTopa Hitachi.

e MEPL HIX NPUCTYNUTU 0O BCTAHOB/IEHHA, YBAXK-
HO NPOYUTAUTE MOCIBHUK | PAUIN, 3ABAHTANXKEHI
3A IONOMOTIOKO QR. HepgoTpuMaHHA iHCTPYKLN 3
MOHTaKY, BUKOPUCTAHHA Ta eKCnyaTaLii, onMcaHmx
Y Uil 4OKYMEHTaLLii, MOXKe NpU3BEeCTU 40 NOTEHUINHO
Cepio3HMX HecnpaBHOCTEN abo HaBITb BUXOAY CUCTEMMU
3 nagay.

¢ [lycko-HanarogKyeanbHi po6oTn, 06cnyroByBaHHA Ta
BMMOTU LoA0 6e3neku onucaHi B TeXHIYHIN JOKYMEeH-
Tauii go airH20 800 M.

e [lepesipTe NocibHUKM 610Ky Ha HaABHICTb HEOBXigHOT
iHbopMmaL,ii ana NpaBUNbHOT YyCTaHOBKM cucTemu. B
iHWOMY BMNAAKY 3B'AKITbCA 3i CBOIM AMCTPUE’I0TOpOM.

¢ Komnanisa Hitachi npoBoanTb NoniTuky nocTitHoro
B/OCKOHANeHHs AW3aiHy Ta NPOAYKTUBHOCTI CBOET
npoayKuii. Tomy BOHa 3a/11Lwae 3a co60to Npaso 3mi-
HIOBaTV TeXHIYHi XapaKTepucTukK 6e3 nonepeaHLOro
noBigOMNEHHA.

e KomnaHia Hitachi He moke nepeabaunti Bci MOXKAMUBI
cuUTyaUii, AKi MOXYTb NPU3BECTM L0 NOTEHLiNHOI
Hebesneku.

e ¥opaHa yacTvHa Lboro nocibHUKa He moxe byTu Bia-
TBOpeHa 6e3 NMCbMOBOrO [03BOY.

e KL Y BAaC BUHWMK/M 3aMUTaHHA, 38'AXKITbCA 3 NOCTa-
YanbHUKoM nocayr Hitachi.

e CurHanbHi cnosa (MPUMITKA, HEBE3NEYHO Ta OBE-
PE¥HO) BUKOPWUCTOBYIOTLCA ANA BU3HAYEHHS PiBHA
cepitosHocTi Hebesneku. BUsHaYeHHs, Lo BUKOPUCTO-
BYIOTbCA AN1A ifeHTUdIKaLji Lux piBHIB, 3a3HayeHi Ha
NOYaTKy LbOro OKYMEHTa.

e Pexumu poboTu Luyx 610KIB yNpaBaAloTbCA 3a LOMNOMO-
roto KOHTposiepa.

o Llei nocibHMK cnig pO3rIAAaTU AK NOCTIMHY YacTUHY
KynneHoro obnasHaHHaA. TyT MiCTUTbCA 3arasibHUiA onuc
i iHpopmauis Wwoao obaagHaHHA Y BaOMyY po3nops-
[OKEHHI, @ TaKOX ANA iHWWX NPUCTPOIB.

4. KOMIMOHEHTW BJIOKY 3ABOACbKOI
NOCTABKU

306pa-
YKEHHA

)

Akcecyap K-ctb Mpu3HayeHHA

Mposogka ana
3’eHaHHA
PK-gucnneto
KOHTponepa 610Ky
Ta Control Box.

MpoBsoaka
KOHTponepa
610Ky

[BUHTK ana
KpinneHHa
PK-gucnneto
KOHTponepa 610Ky
[0 nepeaHboi
Kpuwku Control Box.

[BUHTK %%

PK-aucnneit

KOHTpOnepa E 1 PC-ARFH3E
610Ky R
Nig’epHaT
LLinto30Buit BHYTPILLHIN 610K A0
npucTpii 1 Wi-Fi gna kepyBaHHA
ATW-10T-02 yepes 3aCTOCYHOK
CSNET Home.
[Ona dikcauii
LINIO30BOrO
dikcaTop & 1 npucTpoto
ATW-I0T-02 no
6/10Ky.
OcTaHHA nepesipKa
MocibHuK 3 -l 1 TexHiYHoi
ekcnayaTauii —~—\ LOKyMeHTaLi
Control Box.

@ MPUMITKA

* Buwje3asHayeHi aKcecyapu nocmayaomecs ecepeduHi
npucmporo.

* SKWoO OesiKi 3 Yux aKcecyapie He yrnaKosaHi pa3om i3 MpucmMpoem
ab60 8UABNEHO MOWKOOHEHHS MPUCMPOIO, 38€PHIMbCA A0 C8020
dusnepa.

5. 3ATrA/IbHI OAHI

Mpwu3Ha-

MapameTtp e — Onuc
[)Kepeno KnUBneHHA B 1~230 B/ 50 Ny
MaKcmanbHuii Bxig, KBT 3,2
Po3amipw (BxLLXT) MM 490 x 360 x 100
Bara (6pyTTo/HeTTO) Kr 6,15/5,45
YMOBY MOHTaXy - BHyTp.
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6. 3ATAJIbHI PO3MIPU

6.1 MpocTip ANA TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA

PosTawyiite Control Box B micLi goctynHomy anis
6inbLocTi KopucTyBayis. MaiiTe Ha yBasi, Wo 610K

NOBWHEH NErKo Bif'€AHYBATUCh A1 TeX06CNyroByBaHHA

Ta cepsicy.

%

>120 >70]

>250

>20

[loTpumyiTech MiHiManbHOI BiACTaHi
[NA NPOKNajiaHHA Kabenis

77
3pasku po3MmilLieHHA

6.2 Hassa peraneit

=
10

HasBa pertanei

Po3noginbHa kopobka

KnemHa konogka (TB1)

KnemHa konogxa (TB2)

Pene (AR1)

3anobixHuK (EF1) Ta cnoT 3anobixHMKa

Bumukay s asapiitHoi po6oTu Bl

BVMHT 3a3emneHHA

Jleibna mogeni (OHuwwe)

Wl (N[ |d[W[N (-

JNleitbna enekTpuuHmX aHux (OHuue)

=
o

Kpwwka o6cyroByBaHHA

=
[

OTBOPU A/1A KPiNAeHHs KoHTposiepa (2 wT)

-
N

OTBip AN1A NPOBOAKM KOHTpONEpa

[
w

OTBOPM B CTiHi 419 KpinaeHHa (4 wrT)

14

FauKK KpiNAeHHA KPULLIKKU ANA CepBiCHOMO
o6cnyrosyBaHHA (2 wr)

15

[ymoBa BTy/IKa ANA NPOBOAIB KepyBaHHA (2 WT)

16

[ymoBa BTy/IKa A/19 KabeniB KMBNEHHA Ta nepesadi

17

BUHTU KPINNEHHA KPULIKN ANA CEePBICHOTO
06c1yroByBaHHA (2 wr)

18

KoHTponep 610Ky

19

[BWHTM KOHTpPONEpa 610Ky

20

MpoBoaka KoHTponepa 610Ky

21

[ymoBa BTy/IKa ANA NPOBOAIB KepyBaHHsA
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6.3 TabaputHi po3mipun

Control Box

e
—

061

Control Box 3 koHmposnepom 6a0ky PC-ARFH3E

Jeiibna enekTpuUHUX AaHUX

—u 118
AE=e 00

T ®

Neitbna mogeni (mm)

-
7. YCTAHOBKA

A MONEPEAXEHHA!

 [leped po3nakosyeaHHAM Habausbme npucmpili AKomoaa
6auye 0o micya (io2o0 ycmaHoeKu.

* He Kknadimes #odHUX mamepiasnie Ha npucmpid.

A HEBE3NEYHO
. B, -

i o

3

pom i npocmopom

Hb020 017 eKcnAay yii ma o6cnyzosy
Bcmaroentoiime Control Box 8 micyi 3 xopouwioto eeHmunayieto

He ecmaHoentoiime Control Box e micysx, 0e 8iH moice

A ennusy 3 8UCoKumM emicmom coneli abo
macnaHoz20 abo & cip y cepedosuuyi.
® B lime 60k dani (| i Ha gidcmani
He meHwe 3 ia) 6id 0: i
P 6, )
e fina y i YHy ma y
MUutoyy piduHy. P di p Mosce

cnpuyuHumu eubyx abo noxcexy.

* [payroiime 3 doci Poboma e
my it i moxce cnp i KucHto. Konu muto-
yuli 3acié i A 00 BUCOKUX P 9,
nid 8nnUeoM 802HI0, MO3}(e ymeoplo8amuca MoKCuYHul 2a3.
® icna pil wy y PiOuHy.
® byo P i, Wob He 0 Kabeni nid yac
wob'y y
a6o

A MONEPEAMEHHA!

* BcmaHossnwolime 6510k 8 miHi abo 8 micyi, de 8iH He niddaemecaA
MPAMUM COHAYHUM MPOMeEHAM 60 MPAMUM 8UNPOMIHIOBAHHAM
8i0 8ucoKOomemnepamypHux 0xcepesn menna.

BcmarosneHHs ma nioKAoYeHHA NPUCMPOIO MOBUHHI
BUKOHYBamucs igi umu gaxi 30domp 1AM
MiCyesux HOPMAMUBHUX 8UMO2.

IMepekoHalimecs, wjo enekmpuYHi KOMIOHeHMU, AKi mocmaya-
0MbCA HA MiCyi (Mepexesi BUMUKaAYi, a8MOMamMuYHi 8UMUKaYi,
dpomu, KoHeKmopu ma mepmiHanu), 6yau NPasunLHo NidibpaHi
8i0nosioHo 0o P aHUX, ¥ Yoomy O0Ky-
MeHmi, ma 8i0noeidarme HAUiOHANLHUM | MiCYe8UM HOPMam

i npasusam. Y pasi nompebu 38epHimecs 00 8i0noeidHo20
Mmicyesozo opaaHy 8n1adu, wob ompumamu iHpopmayito npo
cmaHAapmu, HOPMU, MONOMEHHA MOWO.

7.1 KpinneHHs 610Ky A0 CTiHK
Control Box BcTaHoBAOETHCA NerKo. LLLo6 3pobuTy uto

onepaLito Lie NPoCTilWoto, BiH Mae 4 Nasu ANA KNKYiB, AKi
NO/IErLUyOTb MOro KpinaeHHs A0 CTiHK.

£\ nonepenennan
TMomicmime 6710k Ha MiyHy cmiHy.

7.1.1 Po3mipu ANA MOHTAXKy Ha CTiHY
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7.1.2 BKasiBKM LWOAO0 MOHTaXy

Control Box CKOHCTPYOBaHO TaKUM YMHOM, LLLO NPOBOAKA
NoBMHHA BYTV NPOKNAaAEHa Yepes AHMLLE MPUCTPOIO.

[ina uboro BUKOPUCTOBYIOTLCA FyMOBI BTY/IKM. Micna
npoKnajaHHA kabenis yepes rymosy BTY/IKy, kabeni cnig,
PO3MICTUTU BCEpeaWHi eNIeKTPUYHOT KOPOBKM NPOoCTUM
cnocobom, wob ineHTudiKaLia Byna nerkoto i 3pos3ymi-
noto 3 neploro noragy. OKkpim Toro, kKabeni NOBUHHI
6yTH 3aKpinieHi Ha N1aCTMKOBOMY LUHYPI, PO3TaLLOBaHO-
My BCepeAnHi enekTpuyHoi Kopobku, nepes TB1.

lymosa BTynKa ana
NpOKNaZaHHA NPOBOAIB
KepyBaHHs (2 wr)

[ymoBa BTy/IKa ANA NPOKNAAAHHA
Kabenis K1BNEHHA

7.2 YcraHoBKa wao3a ATW-10T-02

BuKoHaWiTe Lj KpoKw, o6 BcTaHOBUTK Wto3 ATW-10T-02
Y BHYTpIiLWHi 610KK:

1. NigrotyiTte wnto3

d. 3Haigitb dikcyrody cKoby, WO MICTUTBCA B CymL;i 3
aKcecyapamm.

e. BcraBTe diKcytody cKoBy CTOPOHOI 3 OTBOPOM Y
nas wiosy.

@ ATW-I0T-02 (wnto3)

© odikcatop

© 3 Goky otBOpY

O He 3 60Ky oTBOPY

O rposep

1

2. BcTaHoBITH W03

a. BiakpuiiTe nepeaHIo KPULLKY BHYTPILIHBOrO 610KY.

b. BcrasTe dikcytouy ckoby Ta 3aKpiniTb ii Ha BepXHiit
KpWLLLL BHYTPILWHbOrO BI0KY.

3. Mig'epHaiite kKabenb

a. [MpoTArHiTe Kabenb W03y Yepes OTBIp y BEPXHIl
KpuLLj.
L) NPUMITKA

Omeip 3aKpUBAEMbCA 2/TYX0K0 2YMOBOIO 8MYKOKO, AKY
HeobxiOHo nepghopysamu neped mum, AK ecmasumu Kabess.

b. NigkntouitTe Kabenb 40 APYKOBaAHOI NiaTh Yepes
pos'em CN16

c. BuKopucToByiiTe KabenbHi CTAXKMY, W06 akypaTHO
3B'A33TW HAANWLWLKKM Kabento.

4. 3aKkpuiiTe NepesHI0 KPULLKY BHYTPILHLOTO 610KY.
5. [loaaTkoBa ONuiA 30BHILLHbOrO BCTAHOBNEHHSA

AKLLO BM BCTAHOBJIIOETE LLJ/IKO3 32 MEXaMU MPUCTPOIO,
[OCTYMHWI A0AATKOBMI nofoBxyBay (ATW-EC-01),
apTukyn 7E549973, sk akcecyap AnA 36inblueHH:
[OBXMHU Kabento 3a notpebu.

8. PK/ NYNbT AUCTAHLIAHOIO
KEPYBAHHSA

Hoswuit koHTponep Control Box ans cepii airH20 800
(PC-ARFH3E) - Le npocTuii y BUKOPUCTaHHI NynbT
OMCTaHUIMHOTO YNpaBAiHHA, AKUIA 3a6e3nedye HaginHU
Ta 6e3neyHmin 38'A30K Yepes H-LINK.

HITACHI
@4y >-
Home
@® 0.68bar
@ 203°C
#hie

Thursday 10, May 2021

- 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. 8
o e

8.1 Onwuc KHONOK

o PigKoKpUcTaniyHuii gucnnen

Lle ekpaH, Ae BigobpaxaeTbea nporpamte
3abe3neyeHHs KOHTposepa.

9 KHonka «OK»

[ns B6OpPY 3MiHHMX, L0 NiANATaOTh pefaryBaHHo
Ta NiATBEPAKEHHA BUBPAHMX 3HAYEHb.

9 Knasiwi 3i cTpinkamum

3iX 4ONOMOrot0 KOPUCTYBaY NepemillaeTbes No
MEHIO Ta ANA nepernaay.
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9 KHOMKa 3anycKy/3ynuHku

BoHa BMKOPUCTOBYETLCA ANA BCIX 30H, AKLLO He
BMbBpaHa oaHa i3 HUX, abo TiNbKW ANA OfHIEl 30HM,
KO/IM LA 30Ha BUBpaHa.

6 KHonka «Hasag»

HaTuCHITL ANA NOBEPHEHHA Ha Nonepe/Hii ekpaH.

-
9. ENEKTPUYHI TA KOHTPO/JIbHI

HANALWITYBAHHA
9.1 HanawryBaHHA DIP-nepemukaua

HanawTyBaHHA NpoAyKTMBHOCTI mogeni Yepe3 DSW2 B
ApyKoBaHii nnati Control Box BUMaraetbca BignoBigHoO
A0 mogeni airH20 800 M.

MNepepnaya faHux mix airH20 800 M Ta Control Box
3piicHIoeTbCA Yepes H-LINK.

9.2 EnekTpu4Ha NpoBOAKa
9.2.1 Nia’epHaHHA A0 KNemHoi Konoaku 1 (TB1)

Ha knemHii konogui 1 Control Box noTpibHO BUKOHATM
Taki 3'eAHaHHA:

|”23OB/50FuI I B I I ELB I

9.2.2 Nig’eaHaHHA A0 KnemHoi Konogku 2 (TB2)

A MONEPEAXEHHA!

BcmaHoesneHHs enekmpu4HUx 3'eOHaHb 0115 KepyBaHHA

CcuUCMemoro Mo8UHHO Bymu BUKOHAHO HA KAemHili Konodui 2
OdpykosaHoi naamu Control Box (ATW-CBX-01), 3amicme mozo, w06
BUKOHYBamu yi 3'eOHaHHA Ha OpyKosaHili naami airH20 800 M.

@ Nia’egHanna H-LINK

e CneuianbHe nigkntodeHHa ana nepegadi H-LINK mae
6YTV BUKOHAHO, AK NOKAa3aHO Ha MaIlOHKY HUXKYe:
30BHiLWHii 610K
(B6yaoBaHMii KOHEKTOp)

airH20 800 M

BHYTpiwWHIii 610K
(knemHa Konopgka 2)
Control Box

(aHTeHHwWii KoHeKTOop)

o [1ns enektponpoBoaku H-LINK noTpi6Hi nuwe
Aga Kabeni nepesaui, Wo 3’€4HYOTb BHYTPILLHIN i
30BHILLHIN 6N1OKK.

e BuKopucTosyiite kabeni Butoi napm (0,75 mm?) gns
pPo60YOT NPOBOAKM MiK 30BHILLIHIM Ta BHYTPILLHIM
610kamK. Kabeni NoBUHHI ByTV ABOXWUABHUMM (He
BMKOPUCTOBYWTE Kabenb, Lo Mae binblue TPbOX Xun).

* BWKOPUCTOBYITE eKpaHOBaHi Kabeni fOBXUHO0
meHwe 300 M AnA NPOMIXKHUX NPOBOA,B, LWob
3aXMCTUTU BNOKM Big, LWYMOBHMX nepeLukos. Po3mip
MOBMHEH BiANOBIAATM MiCLLEBMM HOPMaM.

o MigKNIOYEHHSA [0 BHYTPILIHBLOTO 6N0KY 34iNCHIOETLCA

LUINAXOM MPUKPYYYBAHHA OLHOTO 3 KiHLB KOXHOTO
kabesnto fo TB2, a ekpaHy Kabensa Ao 3a3eMneHHs.

BHYTPIiLLHii 610K ——f ‘I ZI
)

H-LINK

Kabenb ynpasniHHs (5 B)

o [1nA NigKNOYEHHA A0 30BHILHbOrO 610Ky CnoYaTky
NoTPiGHO MPUKPYTUTH iHLWI KiHLi KabeniB Ao nopTis L Ta
N (nonsApHicTb He BaX1K1Ba), a ekpaH Kabento fo nopTy
PE cneujanbHOro pos'emy, KM NOCTA4a€eTbCA PA3oMm i3
30BHiLHIM 610KOM.

o [loTiM NiAKAYEHHSA 34iACHIOETLCA LWAAXOM BCTaBNEHHA
po3'emy B i0ro BiANOBIAHUI PO3'eM, iHTErpoBaHuii B
HUKHIO YaCTUHY 33[HbOI KPULLKM 30BHILLIHLOTO 610KY.

* Y BUNaAKY, AKLO 418 MOHTAaXHOT MPOBOAKM HE BUKO-

puCTOBYETLCA Kabenenposia, HeobXiAHO NPUKPINUTK
ryMOBi BTY/IKM 10 NaHesi 32 LONOMOroto K/eto.

A MONEPEAXEHHA!

MepekoHatlimecs, wo kabenb nepedayi MOMUIKOB0 He
nidkntoyeHuli o #odHuUx demaneli Nid HAMpyaoto, OCKinbKU ye
Moxce nowkoOumu ApyKosaHy rnaamy.
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@ NiaknioueHHn KoHTponepa 6noky (PC-ARFH3E)

A MNONEPEAXEHHA!

0608'A3K080 BCMAHOBIMb 8 CEPBICHY KPUUIKY KOHMPOnep 610Ky
(PC-ARFH3E).

MigkntoueHHA KoHTponepa 6aoky PC-ARFH3E nosuHHO
6yTV BUKOHAHO Ha ApyKoBaHii naati Control Box, Ak
MoKa3aHo Ha HaCTYMHOMY MasltoHKY:

PC-ARFH3E

HITACHI

KnemHa konoaka 2

[ns uboro B komnnekTi 3 Control Box nocrasnseTbea
Kabenb, AK ONUCaHO B NYHKTI «KOMMNOHEHTU NPUCTPOIO,
LLLO NOCTAYaTHCA 3 3aBOAYY.

MOMEeHT 3aTAryBaHHA rBUHTIB KOXHOI KNEMHOI KONOAKMN
HaBefleHO B TabaunLi HUxKYe:

KnemHa konoaka MomeHT 3aTaryBaHHs (H-m)

TB1 2,0M2,5

TB2 1,0~1,3

@ IHCTPYKUii 3 TexHiKKM 6e3neku

A HEBE3NEYHO

He nidkntoyaiime ycueneHHs 00 6AOKY, NOKU 6Ci 3'€OHAHHA He
6y0ymb UKOHAHI.

® He nid lime ma He p 1] ] ie ma
3'€edHaHb, AKWO i He

Y pasi sukopucmauHs 6inbwe Hix 00H020 0.

Crpiuka abo rinb3a

9.2.3 Po3mip Kabento Ta MiHiManbHi BUMOTK A0
3aXMCHUX NPUCTPOIB

A MONEPEAXEHHA!

* [lepeKoHalimecs, Wo eneKmpuYHi KOMIOHEHMU, WO He 8X00AMb
8 10CMABKY | MOCMA4aOMbCA MOHMAMHOI OP2aHI3aUiED
(OCHOBHI BUMUKQYI HUB/EHHS, ABMOMAMUYHI BUMUKAYI,

Kabeni, po3'emu ma KaemHi KonodKu), 6yau npasunbHO 0bpaHi
8idnosioHo 0o p daHux, 303t y yoomy
po30dini, a makox 8idnosidatoms HAYIOHAABHUM Ma Micyesum
Hopmam. ¥ pasi nompebu 38epHimscs 00 8i0MogidHo20
Micyesozo opaaHy 61adu, wob ompumamu iHopmauito npo
CcMaHAapmu, HOPMU, NONOHEHHA MOWO.

Bukopucmosytime cn y AiHito ona
6noky. He sukopucmosytime ii 0na 306HIWHb020 610Ky 060
By0b-AK020 IHWO020 NPUCMPOIO.

BuKopucToByiTe Kabeni, ki He nerwi 3a rHy4ki kabeni 3
nonixnoponpeHoBoto 06010HKo (Kog 60245 IEC 57).

MakKc. Kabeni
ﬁ:‘;‘;‘?ﬁ; Pexum po6oTu c-r(pAy;M SIS AAE]
EN 60335-1
~230B - 5 2x0,75 mm?
50Ty 3 Bak BM 19 2 x4 mm?
Kabeni nepepaui cB ELB
EN 60335-1 (A) (K-cTb montocis/A/mA)
2x0,75 mm? ZST 2/40/30

neped 3anyckom 670Ky HeobxiOHO nepeKoHamucs, ujo 8ci 80HU
BUMKHEHI.

* He donyckaiime i'yc 3
{04 ! 0: '~y A
i ac 6noky,
wob'y y 0. AKi y mu 00
abo

A MONEPEAXEHHA!

* Bukopucmosyiime cri y AiHito IHC HA 0n1A
6110Ky. He sukopucmosylime ii 0515 308HiWwHb020 6510Ky abo
6y0b-AK020 iHWO20 NPUCMPOIO.

lMepekoHalimecs, wo eci kabesi ma 3axucHi mpucmpoi npasuss-
HO 8ubpaHi, Nidknto4eHi, ideHmudgikosaHi ma 3akpinaeHi Ha
8i0108IOHUX Knemax 610Ky, 0co6aAUB0 3aXUCHI (3a3emseHHs)

i cunosi Kabeni, 8paxosyro4u YUHHI Micyesi ma HayioHaneHI
Hopmu. 3abe3nedme npasusbHe 3a3eMeHHs, iHaKWe ye Moxe
npusgecmu 00 ypaxeHHA eneKmpUYHUM CMPYMOM.

3axucmime 610K 8i0 TIPOHUKHEHHA OpibHUX meapuH
(HaﬂpuKﬂ00 2pu3yHis), AKi MOXymb nowkodumu 6ydb-aKuli
8HYmMPpIWHiIl nposid abo iHwy eneKmMpuyHy YacmuHy, wo
MOXe pu3secmu 00 ypaXeHHs eneKmpuyHUM Cmpymom abo
KOPOMKO020 3GMUKAHH.

* flompumylimece 8i0cmaHi Mix KOXHUM Kabesnem Kaemu ma
3agikcylime {oeo 3a 0onomozot i30aayiliHoi cmpiyku a6o
2i71b3U, AK MOKA3AHO HA PUCYHKY.

A MONEPEAXEHHA!

* [lepekoHalimecs, Wo 8 NiHii enekmMpoXusneHHA 8cMaHo8eHi
B8UMUKaAY 8UMOKY cmpymy Ha 3emsto (ELB) ma asmomamuyHuli
sumuka4 (CB).

* AKwo ycmaHoeKa 06/1a0HAHA BUMUKAYEM BUMOKY HA 3€MIIH0
(ELB), nepexoHatlimecs, ujo {io2o Homi} i cmpym docmam-
Hill, uj06 sumpumysamu cmpym 6110Kie (308HiuHb020 6710KY).

@ NPUMITKA

* 3amicme mazHimHux sumuradie (CB) MoXHa 8uKopucmosysamu
enekmpuyHi 3anoBiKHUKU. Y YoMy eunadky eubepimo
3QM0BHHUKU 3 HO. I, QHANO:
asmomamuyHum eumukadam (CB).

* Bumuka4 eumoky Ha 3emnto (ELB), 32adaHuli y ybomy noci6HuKy,
MAKOM WUPOKO 8idomull AK Mpucmpili 3aXUCHO20 BiOKAIOYEHHSA
(RCD) abo WYHUG 08020 CMpymy
(RCCB).

* AsmomamuyHi sumukayi (CB) makoxc 8i0omi AK mepmomazHimHi

aemMomMamuyHi BUMUKayi abo NPocmMo MazHimHi 8uMuKayi
(MCB).
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1. GENEL BILGILER

Bu yayinin higbir bolimu Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U.nun izni olmadan herhangi

bir sekilde veya bigcimde gogaltilamaz, kopyalanamaz,

dosyalanamaz veya iletilemez.

Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.,
driinlerini strekli gelistirme politikasi kapsaminda,
onceden haber vermeden ve daha sonra satilan Uriinlere
ekleme zorunlulugu olmaksizin istedigi zaman degisiklik
yapma hakkini sakli tutar. Bu nedenle bu belgede triinin
kullanim 6mri boyunca degisiklikler yapilmis olabilir.

Hitachi, dogru ve gtincel belgeler sunmak igin her tirlt
cabayi gostermektedir. Buna ragmen, baski hatalari
Hitachi tarafindan kontrol edilemez ve Hitachi'nin
sorumlulugunda degildir.

Sonug olarak, bu belgedeki agiklamalarda kullanilan bazi
resimler veya veriler belirli modellere ait olmayabilir. Bu
kilavuzda yer alan verilere, gosterimlere ve agiklamalara
dayanilarak bulunulan higbir talep kabul edilmeyecektir.

- .. .
2. GUVENLIK

2.1 Kullanilan semboller

Normal i1si pompasi sistemi tasarim galismalari veya Unite
kurulumu sirasinda, yaralanmalari ve Uniteye, tesisata
veya binaya veya milke zarar gelmesini 6nlemek igin

ozel dikkat gerektiren belli durumlarda daha fazla dikkat
gosterilmelidir.

Cevredeki kisilerin guivenligini tehlikeye atan veya
Unitenin kendisini igin risk olusturan durumlar bu
kilavuzda agik¢a belirtilmistir.

Bu durumlari belirtmek tzere agikga tanimlamak igin bir
dizi 6zel sembol kullanilacaktir.

Sizin ve bagkalarinin glivenligi buna bagli oldugundan, bu
sembollere ve bunlari takip eden mesajlara ¢ok dikkat
edin.

A TEHLIKE

Bu sembolii takip eden metin, ciddi yaralanmalara veya
éliime neden olabilecek tehlikelere veya giivenli olmayan
uygulamalara ek olarak dogrudan giivenliginizle ilgili bilgi ve
talimatlar igerir.

© Bu talimatlarin dikkate all sizin ve iinitenil k ]
bulunan diger kisilerin ciddi, ¢ok ciddi ve hatta alumcul
yaralanmalarina yol agabilir.

Tehlike semboliini takip eden metinde, tnite kurulumu
sirasindaki glivenli prosediirler hakkinda bilgi de
bulabilirsiniz.

A DiKKAT

* Bu sembolii takip eden metin, kii¢iik yaralanmalara veya (riinde
ya da maddi hasara neden olabilecek tehlikelere veya giivenli
olmayan uygulamalara ek olarak dogrudan giivenliginizle ilgili
bilgi ve talimatlar icerir.

Bu talimatlarin dikkate alinmamasi, sizin ve initenin yakininda
bulunan diger kisilerin hafif yaralanmasina yol agabilir.

Bu talimatlarin dikkate alinmamasi linitenin hasar gérmesine
yol agabilir.

Dikkat semboliini takip eden metinde, tnite kurulumu
sirasindaki glivenli proseddrlerle ilgili bilgiler de
bulabilirsiniz.

@ NOT
o Bu sembolii izleyen metinde faydali olabilecek veya daha ayrintili

agiklama gerektiren bilgi ya da talimatlar igerir.

 Unite pargalari veya sistemler iizerinde yapilacak incelemelere
iliskin talimatlar da dahil edilebilir.

Sembol Aciklama

Kurulumdan 6nce, kurulum ve kullanim
kilavuzunu ve kablo tesisati talimat sayfasini
okuyun.

Bakim ve servis islemlerini gergeklestirme-
den 6nce servis kilavuzunu okuyun.

Daha fazla bilgi icin ilgili teknik belgelere
bakin.

2.2 Giivenlik hakkinda ek bilgiler

& TEHLIKE

o Unitenin elektrikli pargalarinin iizerine su dékmeyin. Elektrikli
pargalar su ile temas ederse ciddi bir elektrik carpmasi
meydana gelir.

® Ana gii¢ kaynaginin baglanhsml kesmeden servis kapagini
acmayin veya Control Box'in igine erismeyin.

e Yangin durumunda ana salteri KAPATIN, yangini hemen
séndiiriin ve servis yiiklenicinize basvurun.

A DiKKAT

Sisteme yaklasik bir metre mesafede bécek ilaci, cila, sag¢ spreyi
veya diger yanici gazlar gibi spreyler kullanmayin.

Tesisat devre kesicisi veya (inite sigortasi sik sik devreye giriyorsa
sistemi durdurun ve servis yiiklenicinize basvurun.

Servis veya kontrol islemlerini kendl ba,slmza yapmayin. Buis
kalifiye bir servis el tarafi yap

Bu cihaz yalnizca diizgiin ve giivenli bicimde ku/lanmaya yénelik
teknik bilgi veya talimatlar verilmis yetiskin ve yetkin kisiler
tarafindan kullaniimalidir.

* Cocuklara nezaret edilerek cihazla oynamamalari saglanmalidir.
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ONEMLI NOT

Satin alinan dranlerle ilgili ek bilgilere 6n kapakta basili
olan karekod araciligiyla ulasilabilir. internet sitesine ya
da dosyalara erisilememesi durumunda lutfen Hitachi
bayinize ya da dagitimciniza bagvurun.

KURULUM UZERINDE CALISMAYA BASLAMADAN
ONCE LUTFEN KILAVUZU VE KAREKOD ARACILIGIYLA
INDIRILEN DOSYALARI DIKKATLICE OKUYUN. Bu
belgelerde agiklanan kurulum, kullanim ve ¢alistirma
talimatlarina uyulmamasi, potansiyel olarak ciddi
hatalar da dahil olmak Gzere ¢alisma arizalarina ve
hatta klima sisteminin tahrip olmasina neden olabilir.

isletmeye alma, servis ve ana giivenlik cihazlari
airH20 800 M teknik belgelerinde agiklanmistir.

Uniteyle verilen kilavuza uygun olarak, sistemin dogru
kurulumu igin gerekli bilgilerin mevcut oldugunu
dogrulayin. Aksi takdirde dagiimciniza bagvurun.

Hitachi, trtin tasarimi ve performansinda strekli
iyilestirme politikasi izlemektedir. Bu nedenle, teknik
ozelliklerde 6nceden haber vermeksizin degisiklik
yapma hakki saklidir.

Hitachi potansiyel tehlike igeren tim muhtemel
durumlari 6nceden bilemeyebilir.

Bu kilavuzun higbir boltimi yazili izin olmadan
¢ogaltilamaz.

Her tiirli sorunuz igin Hitachi servis yiiklenicinize
basvurun.

Tehlike ciddiyet seviyelerini tanimlamak icin uyari
kelimeleri (NOT, TEHLIKE ve DIKKAT) kullanilir. Tehlike
seviyelerini tanimlamak igin kullanilan tanimlar bu
belgenin ilk sayfalarinda verilmistir.

Bu Unitelerin ¢alisma modlari inite kumandasi
tarafindan kontrol edilir.

Bu kilavuz, satin alinan trtnin ayrilmaz bir pargasi
olarak dustintlmelidir. Bu kilavuzda galistirdiginiz
bu Urlinin yani sira diger cihazlar igin de genel bir
aciklama ve bilgi sunulur.

-
4. FABRIKA TARAFINDAN TEDARIK EDILEN

UNITE PARCALARI

Aksesuar Gorunti  Mktr Amag

LCD (nite kontrolori

Unite .
ile Control Box
kumanda 1 -
arasindaki baglanti
kablosu

icin kablo.
LCD lnite
kontrol6riintin
Vidalar 2 Control Box 6n
kapagina montaji igin
vidalar.
toante [ ]| PC-ARFH3E
kumandasi A
CSNET Home
ATW-I0T-02 uygulamasi
Ag gegidi 1 aracihigiyla kontrol
cihazi icin i¢ Uniteyi Wi-
Fi'ye baglamak igin.
Sabitleme ATW_IOT_OZ.. a.g gegidi
Kipsi 1 cihazini Uniteye
P sabitlemek igin.
Control Box teknik
Kullanim -
Kilavuzu 1 belgelerinin en son
VAN 7S revizyonu.

@ NOT

» Onceki aksesuarlar iinitenin iginde verilmistir.

* Bu aksesuarlardan bazilari iiniteyle birlikte paketlenmemisse
veya Unitede herhangi bir hasar tespit edilirse litfen bayinizle
iletisime gegin.

-
5. GENEL VERILER
Oge Unite Aciklama
Guig kaynagi \Y 1~230V /50 Hz
Maks Giris kw 3,2
Boyutlar (YXGxD) mm 490 x 360 x 100
Agirlik (Briit/Net) kg 6,15/5,45
Montaj kogullari - ic
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- 6.2 Pargalarin adi
6. GENEL BOYUTLAR

6.1 Servis alani
Control Box'u ana kullanicilara gére erisilebilir bir yere

yerlestirin. Unitenin bakim veya servis igin kolayca
sokilebilmesi gerektigi g6z ontinde bulundurulmaldir.

%

>120 >70

2500
—  (mm)
V
E No Parca adi
A 1 Elektrik Kutusu
2 Terminal panosu (TB1)
3 Terminal panosu (TB2)
4 Role (AR1)
5 Sigorta (EF1) ve Sigorta yuvasi
6 Evsel Sicak Su acil durum igletimi igin anahtar
7 Toprak vidasi
8  Model Etiketi (Alt)
&0 9 Elektrik veri etiketi (Alt)
10  Servis kapagi
11 Unite kumanda grubu delikleri (x2)
>20 12 Unite kumanda déseme deligi
Kablolarin montajt igin 13 Duvar montaj delikleri (x4)
minimum mesafeyi koruyun 14  Servis kapagi grup kancalari (x2)

15  Kontrol kablolari igin lastik burg (x2)

Yerlestirme icin 6rnekler 16  Giig kaynagi kablolari igin lastik burg
17  Servis kapagi sabitleme vidalari (x2)
18  Unite kumandasi
19  Unite kumanda vidalari
20  Unite kumanda kablosu

21 Aggecidi kablolari igin lastik burg

6.3 Boyut verileri

Control Box

e
- —

061
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PC-ARFH3E iinite kumandali Control Box

-
7.

Elektrik veri etiketi

118

\
Model etiketi

KURULUM

(mm)

7.1 Uniteyi duvara sabitleyin

Control Box kurulumu kolay bir cihazdir. Bu islemi daha
da basitlestirmek igin, bir duvara sabitleme islemini
kolaylastirmak amaciyla 4 anahtar yuvasi igerir.

A DiKKAT

Uniteyi dayanikli bir duvara yerlestirin.

7.1.1 Duvara montaj i¢in boyutlandirma

— —

A DiKKAT

o Uriinleri ambalajindan ¢ikarmadan 6nce kurulum yerine mimkiin

oldugunca yakin bir yere tastyin.
Uriiniin iizerine herhangi bir malzeme koymayin.

A TEHLIKE

Cihazi, ¢alistirma ve bakim igin etrafinda yeterli bosluk ve alan
olacak sekilde kurun.
Control Box'u iyi havalandirmanin oldugu bir yere kurun

Control Box’i yiiksek seviyede yag buhari, tuzlu hava veya
silfiirlii atmosfer bulunan yerlere kurmayin.

Uniteyi elektromanyetik dalga yayicilardan (tibbi ekipman
gibi) miimkiin oldugunca uzaga (en az 3 metre mesafe olacak
sekilde) kurun.

Temizlik icin yanici olmayan ve toksik olmayan temizlik sivisi
kullanin. Yanici madde I ya veya yang

neden olabilir.

Yeterli havalandirma ile ¢aligin. Kapali bir alanda ¢alismak
oksijen yetersizligine neden olabilir. Temizlik maddesi, érnegin
atese maruz birakilarak yiiksek sicakliga isitildiginda zehirli gaz
iretilmelidir.

Temizlik sivisi temizlikten sonra toplanmalidir.

Elektrik ¢garpmasini veya yangini 6nlemek igin servis kapagini
takarken kablolari sikistrmamaya dikkat edin.

A DiKKAT

Cihazi gélgeye kurun veya dogrudan giines isigina veya yiiksek
sicakliktaki 1s1 kaynagindan gelen dogrudan radyasyona maruz
birakmayin.

Cihaz kurulumu ve baglantilari nitelikli profesyoneller tarafindan
ve yerel direktiflere uygun olarak yapiimalidir.

Sahada temin edilen elektrikli par¢alarin (sebeke giic anahtarlari,
devre kesiciler, kablolar, konektérler ve kablo terminalleri) bu
belgede belirtilen elektrik verilerine gére dogru secildiginden ve
ulusal ve yerel yasalara uygun oldugundan emin olun. Gerekirse
standartlar, kurallar, dizenlemeler vb. ile ilgili olarak yerel
makamla iletisime gegin.

(mm)

|

B

|

H |

| |

o |

| ° ° |

| |

| |

| |

| |
his e B ° a

o

T | #

| |

| |

| |

e B ° ‘

. e

| |

| ° |

| . - |

| ° |

o Y 2l

B I -
11 330,4 11

7.1.2 Kurulum notlar

Control Box, kablolarin tinitenin alt tarafindan gegirilmesi
gerekecek sekilde tasarlanmistir. Lastik burglar bu amag
icin yerlestirilmistir. Kablolari lastik burgtan gegirdikten
sonra, kablolar Elektrik kutusunun igine basit bir sekilde
yerlestirilmelidir; boylece tanimlama kolay ve ilk

bakigta olmalidir. Ayrica, kablolar TB1'den 6nce Elektrik

kutusunun iginde bulunan plastik kordona sabitlenmelidir.

Kontrol kablolarini désemek
igin lastik burg (x2)

Gug kaynagi kablolarini
dosemek igin lastik burg
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7.2 ATW-IOT-02 Ag Gegidi Kurulumu

ATW-10T-02 ag gegidini i¢ tnitelere kurmak igin asagidaki
adimlari izleyin:

1. Ag Gegidini Hazirlayin

d. Aksesuar gantasinda yer alan sabitleme klipsini
bulun.

e. Sabitleme klipsinin delik tarafini ag gegidinin
oluguna yerlestirin.

@ ATW-I0T-02 ag gegidi

O sabitleme klipsi

© Delik tarafi

O Delik olmayan taraf

O oluk

2. Ag Gegidini monte edin

a. g tinitenin 6n kapagini agin.

b. Sabitleme klipsini takin ve i tinitenin Ust kapagina
kelepgeleyin.

3. Kabloyu Baglayin
a. Ag gecidi kablosunu Ust kapaktaki delikten gegirin.

@ NOT

Delik, kabloyu yerlestirmeden dnce delinmesi gereken kor bir
lastik burgla kaplidir.

b. Kabloyu CN16 konektériinde PCB'ye baglayin.
=

c. Fazla kablolari diizgiin bir sekilde toplamak igin
kablo baglari kullanin.
4. g initenin 6n kapagini kapatin.
5. istege Bagli Harici Kurulum

Ag gecidini Gnitenin disina kuruyorsaniz kabloyu
gerektigi gibi uzatmak igin 7E549973 referansli istege
bagl uzatma kablosu (ATW-EC-01) aksesuar olarak
mevcuttur.

8. LCD UZAKTAN KUMANDA

airH20 800 Serisi (PC-ARFH3E) igin yeni Control Box
kumandasi, H-LINK araciligiyla gliglu ve glvenli iletisim
saglayan kullanici dostu bir uzaktan kumandadir.

HITACHI
@ >
Home
@ 0680ar
@ 20.3°C
#8187
Thursday 10, May 2021
sl
06 203 T 45 45

Mode Room2 Fan2 c2 DHW

0. i

o

8.1 Anahtarlarin tanimi
o Sivi Kristal Ekran

Kumanda yaziliminin géruinttlendigi ekran.
9 Tamam digmesi

Duzenlenecek degiskenleri segmek ve segilen
degerleri onaylamak igin.

0 Ok tuslar

Kullanicinin meni ve goriinimlerde dolasmasina
yardimci olur.

o Durdur/Galistir digmesi

Higbir bolge segilmezse tiim bolgeler ya da soz
konusu bolge segcildiginde yalnizca tek bir bolge igin
calisir.

e Don dugmesi

Onceki ekrana dénmek igin.

-
9. ELEKTRiK VE KONTROL AYARLARI

9.1 DSW ayarlari

airH20 800 M modeline gore Control Box PCB'sindeki
DSW?2 araciligiyla model kapasitesi ayari gereklidir.

airH20 800 M ile Control Box arasindaki veri aktarimi
H-LINK araciligiyla yapilir.
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9.2 Elektrik tesisat
9.2.1 Terminal panosu 1 (TB1) tizerindeki
baglantilar

Control Box'un Terminal panosu 1 tzerinde asagidaki
baglantilar gereklidir:

Sfs

® ea
20d
Lll NI
|~230v/50Hz |—| cB |—| ELB I—

9.2.2 Terminal panosu 2 (TB2) lizerindeki
baglantilar

A DiKKAT

Sistemin kontrolii i¢in Control Box'un (ATW-CBX-01) elektrik
baglantilarinin kurulumu, airH20 800 M'in PCB'sinde bu
baglantilari yapmak yerine Control Box'un PCB'sinin Terminal
panosu 2 tizerinde yapilmalidir.

@ H-LINK baglantisi

=

e H-LINK iletimi igin 6zel baglanti asagidaki sekilde
gosterildigi gibi yapiimalidir:

Dis iinite ¢ linite
(entegre konektér) (terminal panosu 2)
airH20 800 M Control Box

(hava konektérii)

* H-LINK kablolama sistemi, i¢ Unite ile dig Uniteyi
birbirine baglayan yalnizca iki iletim kablosu gerektirir.

o Dis Uinite ve i¢ Unite arasindaki ¢alisma kablolari igin
biikimlu cift teller (0,75 mm?) kullanin. Kablolama
2 damarli tellerden olusmalidir (3 damardan fazla tel
kullanmayin).

Uniteleri giiriilti parazitinden korumak iizere ara
kablolama igin uzunlugu 300 m'den az ve boyutu yerel
yonetmeliklere uygun olan blendajli kablolar kullanin.
i¢ tiniteye baglanti, her bir kablonun uglarindan

biri TB2'ye ve kablo blendaji topraga civatalanarak
gerceklestirilir:

ic tinite ——

Kumanda kablosu (5 V)

Dis Uniteye baglanti igin, 6nceden diger kablo uglarinin
L ve N portlarina (polarite dikkate alinmamalidir) ve
blendajin dis Uniteyle birlikte fabrikada tedarik edilen
ozel konektoriin PE portuna civatalanmasi gerekir.

e Ardindan baglanti, konektorin dig Gnitenin arka kapa-
ginin alt kisminda entegre olarak bulunan karsiligina
takilmasiyla gergeklestirilir.

Sahada kablo tesisati igin bir kanal borusu kullaniima-
masi durumunda, kauguk burglari panele yapistirici ile
sabitleyin.

A DiKKAT

iletim kablolarinin PCB'ye zarar verebilecek herhangi bir canli
pargaya yanlis sekilde baglanmadigindan emin olun.

@ Unite kumandasi (PC-ARFH3E) baglantisi

A DiKKAT

Unite kumandasinin (PC-ARFH3E) servis kapadina takilmasi
zorunludur.

Unite kumandasi PC-ARFH3E icin baglanty, izleyen sekilde
gosterildigi gibi Control Box PCB’si Uizerinde yapilmalidir:

PC-ARFH3E

HITACHI

Terminal panosu 2

Bu amagla, Control Box ile birlikte, daha 6nce “Fabrika
tarafindan temin edilen lnite pargalari” bélimiinde
ayrintili olarak agiklandigi gibi bir kablo verilir.

Her bir Terminal panosunun vidalarinin sikma torku
asagidaki tabloda agiklanmistir:

Terminal panosu Sikma torku (N-m)
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3
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@ Giivenlik talimatlar
I\ rentike
. ri A, i hasl 1, 1, A,

tim y
baglamayin.

gii¢ kaynagini iiniteye

® Ana gii¢ diigmesi KAPALI olmadigi siirece herhangi bir kablolama
veya baglanti ve ayarlama yapmayin.

® Birden fazla gii¢ kaynagdi kullanirken iiniteyi ¢alishrmadan énce
hepsinin KAPALI oldugunu kontrol edin ve emin olun.

® Elektrik garpmasina veya kisa devreye neden olabilecek hasari
onlemek igin sogutucu madde borularina, su borularina,
plakalarin kenarlarina ve iinitenin icindeki elektrikli parcalara
temas eden kablo tesisatindan kaginin.

A DIKKAT

o Unite icin 6zel bir gii¢ devresi kullanin. Dis iinite veya baska bir
cihazla paylasilan bir gii¢ devresi kullanmayin.

Tiim kablolama ve koruma cihazlarinin, ézellikle koruma

(toprak) ve gii¢ kablolarinin yiiriirlikteki ulusal ve yerel
yonetmelikleri dikkate alarak dogru sekilde segildiginden,
baglandigindan, landig ve Unitenin ilgili terminallerine
sabitlendiginden emin olun. Dogru topraklama yapin; eksik
topraklama elektrik ¢garpmasina neden olabilir.

Uniteyi, herhangi bir i¢ kabloya veya diger elektrikli parcalara
zarar vererek elektrik carpmasina veya kisa devreye yol
acabilecek kiigiik hayvanlarin (kemirgenler gibi) girisine karsi
koruyun.

Her bir kablo terminali arasinda mesafe birakin ve sekilde
gosterildigi gibi yalitim bandi veya rakoru takin.

Bant veya rakor

9.2.3 Koruyucu cihazin kablolama boyutu ve
minimum gereksinimleri

A DiKKAT

¢ Sahada temin edilen elektrikli pargalarin (ana gii¢ anahtarlari,
devre kesiciler, kablolar, konektérler ve kablo terminalleri) bu
bélimde belirtilen elektrik verilerine gére dogru secildiginden ve
Ulusal ve yerel yasalara uygun oldugundan emin olun. Gerekirse
standartlar, kurallar, diizenlemeler vb. ile ilgili olarak yerel
makamla iletisime gegin.

Unite icin ézel bir gii¢ devresi kullanin. Dis iinite veya baska bir
cihazla paylasilan bir gii¢ devresi kullanmayin.

Polikloropren kilifli esnek kablodan (kod tanimi
60245 |IEC 57) daha hafif olmayan kablolar kullanin.

Gug kaynagi

Gug Maks kablolari
kaynagi Calisma modu Akim (A) —8MM8M
EN 60335-1
- 5 2x0,75 mm?
~230V | P
50 Hz Evse SICZ_:! Su 19 2 x4 mm?
Tanki ile
iletim kablolari CB ELB
EN 60335-1 (A) (Kutup sayisi/A/mA)
5
2x0,75 mm? 2% 2/40/30

A DiKKAT

* Gli¢ kaynadi hattindaki bir Toprak Kagadi Kesicisinin (ELB) ve
Devre Kesicinin (CB) takili oldugundan emin olun.

o Tesisat zaten bir ELB ile donatilmissa nominal akiminin initelerin
(dis tinite) akimini tutacak kadar biiyiik oldugundan emin olun.

G NOT

* Manyetik Devre Kesiciler (CB) yerine elektrikli sigortalar kullanila-
bilir. Bu durumda, CB ile benzer nominal degerlere sahip sigortalar
segin.

* Bu kilavuzda bahsedilen Toprak kagadi kesicisi (ELB) genellikle
Artik Akim Cihazi (RCD) veya Artik Akim Devre Kesicisi (RCCB)
olarak da bilinir.

* Devre kesiciler (CB) Termal-Manyetik Devre Kesici veya sadece
Manyetik devre kesici (MCB) olarak da bilinir.
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1. GENERELL INFORMASJON

Ingen del av denne publikasjonen skal reproduseres,
kopieres, arkiveres eller overfgres i noen form uten
tillatelse fra Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning
Spain, S.A.U.

| trad med selskapets prinsipp om kontinuerlig forbedring
av produktene forbeholder Johnson Controls-Hitachi Air
Conditioning Spain, S.A.U. seg retten til 3 gjgre endringer
nar som helst, uten forvarsel og uten plikt til a introdusere
dem i produkter som selges i ettertid. Dette dokumentet
kan derfor ha gjennomgatt endringer i Ippet av produktets
levetid.

Hitachi gjgr sitt ytterste for & tilby korrekt, oppdatert
dokumentasjon. Hitachi kan likevel ikke kontrollere
eventuelle trykkfeil, og slike feil er ikke selskapets ansvar.

Fglgelig kan enkelte av bildene eller dataene som brukes
til a illustrere dette dokumentet, ikke referere til spesifikke
modeller. Ingen krav som baseres pa data, illustrasjoner og
beskrivelser i denne manualen, vil bli anerkjent.

-
2. SIKKERHET

2.1 Symboler som brukes

Under normalt systemdesignarbeid eller installering av
varmepumpesystemer ma man vare spesielt oppmerk-
som i visse situasjoner som krever ekstra forsiktighet for &
unnga personskader og skader pa enheten, installasjonen,
bygningen eller eiendommen.

Situasjoner som medfgrer fare for personene i omradet
omkring eller setter selve enheten i fare, er tydelig
merket i denne manualen.

Det vil bli brukt flere spesielle symboler for a signalisere
slike situasjoner tydelig.

Veer sveert oppmerksom pa disse symbolene og meldinge-
ne som er knyttet til dem, siden din og andres sikkerhet
avhenger av dem.

A FARE

Teksten som fglger symbolet, inneholder informasjon og
instruksjoner direkte knyttet til din sikkerhet, i tillegg til farer
eller utrygg praksis som kan fgre til alvorlige personskader
eller dgd.

Huvis du ikke tar hensyn til disse instruksjonene, kan det fgre til
alvorlige, sveert alvorlige og til og med dgdelige skader pa deg
og andre i nzerheten av enheten.

| teksten som fglger faresymbolet, kan du ogsa finne
informasjon om trygge prosedyrer under installeringen
av enheten.

A FORSIKTIG

o Teksten som fglger symbolet, inneholder informasjon og
instruksjoner direkte knyttet til din sikkerhet, i tillegg til farer eller
utrygg praksis som kan fare til mindre personskader eller skader
pa produkt eller eiendom.

Hvis du ikke tar hensyn til disse instruksjonene, kan det fgre til
mindre skader pd deg og andre i naerheten av enheten.

Hvis du ikke tar hensyn til disse instruksjonene, kan det fgre til
skade péd enheten.

| teksten som fglger advarselssymbolet, kan du ogsa finne
informasjon om trygge prosedyrer under installeringen
av enheten.

@ e

o Teksten som fglger dette symbolet, inneholder informasjon
eller instruksjoner som kan vaere nyttige eller som krever en
grundigere forklaring.

o Instruksjoner om inspeksjoner som md utfgres pd enhetsdeler
eller systemer, kan ogsd veere inkludert.

Symbol Forklaring

Fgr installering ma du lese installasjons- og
bruksmanualen, og instruksjonsarket for
kabling.

Fgr du utfgrer vedlikeholds- og
serviceoppgaver, ma du lese
servicemanualen.

Naermere informasjon finnes i installasjons-
og bruksmanualen.

2.2 Tilleggsinformasjon om sikkerhet

& FARE

Ikke hell vann over enhetens elektriske deler. Hvis de elektriske
komponentene er i kontakt med vann, vil det skje et alvorlig
elektrisk stgt.

Ikke épne servicedekselet eller gjgr inngrep i Control Box uten G
koble fra hovedstrgmtilfarselen.

Hvis det oppstdr brann, sl AV hovedbryteren, slukk brannen
med en gang og kontakt serviceleverandgren din.

& FORSIKTIG

Ikke bruk spray som insektsmidler, lakk, hérspray eller andre
brannfarlige gasser innenfor en radius av ca. en meter fra
systemet.

Hvis en automatsikring eller enhetens sikring gér ofte, mé du
stoppe systemet og kontakte serviceleverandgren.

Ikke utfer service eller inspeksjoner pd egen hand. Dette arbeidet
ma utfgres av en kvalifisert serviceperson.

Dette apparatet ma bare brukes av voksne, egnede personer
som har fatt den tekniske informasjonen eller instruksjonene som
trengs for G hdndtere apparatet pa korrekt og sikker mate.

® Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.
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VIKTIG MERKNAD

Tilleggsinformasjonen om de kjgpte produktene er
tilgjengelig gjennom QR-koden pa forsiden. Hvis du
ikke far tilgang til nettstedet eller filene ikke er lesbare,
kontakt din Hitachi-forhandler eller -distributgr.

LES MANUALEN OG FILER NEDLASTET VED HJELP

AV QR-KODEN GRUNDIG F@R DU GAR | GANG MED
ARBEID PA INSTALLASJONEN. Dersom man ikke fglger
instruksjonene for installering, bruk og drift som
beskrives i denne dokumentasjonen, kan det fgre til
driftsfeil, inkludert potensielt alvorlige feil, eller til og
med gdeleggelse av klimaanlegget.

Idriftsettelse, service og de viktigste sikkerhetsanord-
ningene forklares i den tekniske dokumentasjonen for
airH20 800 M.

Les manualene for enheten og kontroller at all
informasjon som trengs for korrekt installering av
systemet, er inkludert. Hvis dette ikke er tilfellet, ma
du kontakte distributgren.

Hitachi fglger et prinsipp om kontinuerlig forbedring
innen produktdesign og prestasjoner. Selskapet forbe-
holder seg derfor retten til & endre spesifikasjonene
uten varsel.

Hitachi kan ikke forutsi alle mulige omstendigheter
som kan fgre til potensiell fare.

Ingen del av denne manualen kan reproduseres uten
skriftlig tillatelse.

Eventuelle spgrsmal kan rettes til din serviceleveran-
dgr for Hitachi.

Signalord (NB, FARE og FORSIKTIG) brukes for & sig-
nalisere ulike farenivaer. Definisjoner for signalisering
av farenivaer er gjengitt pa begynnelsen av dette
dokumentet.

Driftsmodusene for disse enhetene kontrolleres av
styringsenheten.

Denne manualen skal regnes som en permanent del
av produktet den leveres med. Den gir en felles beskri-
velse av og informasjon om produktet som du bruker, i
tillegg til annet utstyr.

-
4. FABRIKKLEVERTE ENHETSKOMPONENTER

Tilbehgr Bilde Ant. Funksjon
Kabel for kobling
Kabel for 1 mellom LCD-
styringsenhet styringsenheten og
Control Box.
Skruer for

montering av LCD-
styringsenheten pa
frontdekselet pa

Control Box.
Leb- 1 PC-ARFH3E
styringsenhet
For & koble
ATW-10T-02 innedelen til wifi
Gateway- 1 for styring via
enhet CSNET Home-
appen.
For & feste gateway-
Festeklips 1 enheten ATW-
10T-02 til enheten.
Den nyeste
Instruksjons- versjonen av
! 1 den tekniske
manual .
dokumentasjonen

for Control Box.

@ e

* Det ovennevnte tilbehgret leveres inne i enheten.
* Huvis noe av dette tilbehgret ikke er pakket med enheten eller det
oppdages skade pd enheten, kontakt forhandleren.

-
5. GENERELLE DATA

Element Enheter Beskrivelse
Strgmforsyning \Y 1~ 230V /50 Hz
Maks inngangsstrgm kw 3,2
Dimensjoner (HxBxD) mm 490 x 360 x 100
Vekt (brutto/netto) kg 6,15/5,45
Monteringsforhold - Innendgrs
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- 6.2 Delens navn
6. GENERELLE DIMENSJONER

6.1 Serviceomrade

Plasser Control Box pa et sted som er lett tilgjengelig for

primaerbrukerne. Ta hensyn til at enheten skal vaere lett a
demontere for vedlikehold eller service.

%

7
>120 >70]
2500
— (mm)
Y
3 Nr. Delenavn
X 1 Strgmboks
2 Klemmebrett (TB1)
3 Klemmebrett (TB2)
4 Relé (AR1)
5 Sikring (EF1) og sikringsholder
6 Bryter for ngdbetjening av varmt tappevann
7 Jordskrue
8 Modellmerke (bunn)
SCE 9 Merke med elektriske data (bunn)
10  Servicedeksel
11 Monteringshull for styringsenhet (x2)
>20 12 Fgringshull for styringsenhet
Hold tilstrekkelig avstand til at 13 Hull for veggmontering (x4)
det er mulig a installere kablene 14 Kroker for servicedeksel (x2)
7, (mm) 15  Gummigjennomfgring for styringsledninger (x2)

Eksempler pd plassering 16 Gummigjennomfgring for ledninger for
strgmforsyning

17  Festeskruer for servicedeksel (x2)

18  Styringsenhet

19  Skruer for styringsenhet

20  Kabel for styringsenhet

21  Gummigjennomfgring for gateway-kabler

6.3 Dimensjoner

Control Box

e
i —
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Control Box med PC-ARFH3E styringsenhet

Merke med elektriske data

118

\
Modellmerke (mm)

-
7. INSTALLASJON

A FORSIKTIG

o Plasser produktene sa neer installeringsstedet som mulig for
utpakking.

o Ikke legg materiale pa produktet.

A FARE

Monter enheten med tilstrekkelig klaring og rom rundt den til
drift og vedlikehold.
Installer Control Box pd et sted med god ventilasjon.

Ikke installer Control Box pd et sted med hgyt nivé av oljetédke,
salt luft eller svovelholdig atmosfeere.

Installer enheten sd langt borte som praktisk mulig (minst
3 meter) fra utstyr som avgir elektromagnetisk strdling (for
eksempel medisinsk utstyr).

Til rengjgring ma det brukes ikke brennbar vaeske som ikke er
giftig. Bruk av brennbart stoff kan fgre til eksplosjon eller brann.

Arbeid med tilstrekkelig ventilasjon. Arbeid i et lukket rom

vil fore til oksygenmangel. Giftig gass kan utvikles nar
rengjgringsmiddel varmes til hgy temperatur, f.eks. ved at det
utsettes for ild.

Rengjgringsvaeske mé samles opp etter rengjgring.

Veer forsiktig sG kabler ikke kommer i klem nér servicedekselet
monteres, for G unnga elektrisk stgt eller brann.

A FORSIKTIG

Installer enheten i skyggen eller pa et sted som ikke er utsatt for
direkte sollys eller direkte strdling fra en varmekilde med hgy
temperatur.

Installering og tilkobling av enheten ma utfares av kvalifiserte
fagfolk, og falge lokale forskrifter.

Sjekk for G sikre at de lokalt leverte elektriske komponentene
(hovedstrgmbrytere, automatsikringer, ledninger, koblingsstykker
og klemmer) er korrekt utvalgt i henhold til de elektriske dataene
i dette dokumentet, og at de oppfyller nasjonale og lokale

lover. Om ngdvendig, kontakt de lokale myndighetene for G fé
informasjon om standarder, regler, forskrifter osv.

7.1 Feste enheten til veggen

Control Box er enkel  installere. For a gjgre dette enda
enklere, har den 4 hull som kan brukes til 4 feste den pa
veggen.

A FORSIKTIG

Plasser enheten pa en solid vegg som tdler enhetens vekt.

7.1.1 Dimensjoner for installasjon pa vegg
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7.1.2 Merknader om installasjon

Control Box er utformet slik at kablene ma fgres
gjennom enhetens bunn. Enheten er utstyrt med
gummigjennomfgringer for dette formalet. Etter at
kablene er fgrt gijennom gummigjennomfgringene, skal
kablene plasseres i stremboksen pa en mate som gjgr at
det er lett & identifisere dem raskt. | tillegg skal kablene
festes til ledningsholderen av plast i stremboksen, fgr
klemmebrett 1.

Gummigjennomfgring for
styringsledninger (x2)

Gummigjennomfgring for
ledninger for strgmforsyning
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7.2 Installering av ATW-10T-02 gateway

Fglg disse instruksjonene for a installere ATW-10T-02
gateway i innedeler:

1. Klargjgring av gateway

d. Finn festeklipsen som fglger med i posen med
tilbehgr.

e. Fgr festeklipsens hullside inn i sporet pa gatewayen.

@ ATW-10T-02 gateway

O Festeklips
™ © Hullside
Q\ )
\ O side uten hull
0O spor

1

2. Montering av gateway

a. Apne innedelens frontdeksel.

b. Fgrinn festeklipsen og klem den fast til det gvre
dekselet pa innedelen.

3. Koble til kabelen

a. Trekk gatewaykabelen gjennom hullet i det gvre
dekselet.

@ e
Hullet er dekket med en blind gummigjennomfgring som mé
perforeres for kabelen fgres inn.

b. Koble kanelen til CN16-stikket pa kretskortet.
=

c. Bruk kabelstrips til @ samle kablene pa en ryddig
mate.
4. Lukk innedelens frontdeksel.
5. Valgfri ekstern installering

Hvis gatewayen installeres utenfor enheten, er en
valgfri forlengerledning (ATW-EC-01) med referanse
7E549973 tilgjengelig som tilbehgr. Den brukes til &
forlenge kabellengden etter behov.

8. LCD FJERNKONTROLL

Den nye styringsenheten Control Box for

airH20 800-serien (PC-ARFH3E) er en brukervennlig
fjernkontroll som garanterer robust og sikker
kommunikasjon over H-LINK.

HITACHI
@4y >~
Home
® 0.68bar
@ 203°C
#E18°°

Thursday 10, May 2021

0- 203 = 45 45

Mode Room2 Fan2 5 4 DHW

0. Sl

8.1 Beskrivelse av bryterne
o LCD-display

Skjerm hvor styringsenhetens programvare vises.
9 OK-knapp

Brukes til @ velge variablene som skal redigeres, og
bekrefte de valgte verdiene.

o Piltaster

Brukes til a navigere i menyene og visningene.
o P&/av-knapp

Fungerer for alle sonene hvis ingen sone er valgt,
eller for én sone hvis den er valgt.

e Tilbake-knapp
Ga tilbake til forrige skjerm.

9. STR@M- OG STYRINGSINNSTILLINGER
9.1 Innstillinger av DSW

Kapasiteten til den aktuelle airH20 800 M-modellen
stilles inn via DSW2 pa kretskortet i Control Box.

Overfgringen av data mellom airH20 800 M og
Control Box foregar over H-LINK.

PMMLO673 rev.3 - 05/2025 - 1000021214

173

NO



NO

HITACHI

9.2 Strgmledninger
9.2.1 Koblinger pa klemmebrett 1 (TB1)

Fglgende koblinger pa klemmebrett 1 i Control Box er
pakrevd:

slsle

D

T

|’“230V/50HZI I B I I ELB I

9.2.2 Koblinger pa klemmebrett 2 (TB2)

A FORSIKTIG

Installering av strgmtilkoblinger for Control Box (ATW-CBX-01) for
styring av systemet md gjores pa klemmebrett 2 pd kretskortet i
Control Box, og ikke med tilkoblinger p@ kretskortet i airH20 800 M.

@ H-LINK-tilkobling

¢ Spesifikk tilkobling for H-LINK-overfgring skal gjgres
som vist i figuren nedenfor:

¢ For tilkoblingen til utedelen ma de andre tradendene
pa forhand boltes til L- og N-portene (det er ikke
ngdvendig a ta hensyn til polaritet) og skjermen til PE-
porten for den spesifikke kontakten som fabrikkleveres
med utedelen.

e Deretter utfgres koblingen ved a fgre kontakten inn i
motparten som er integrert i nedre del av utedelens
bakdeksel.

e Huvis det ikke brukes et kabelrgr til lokal kabling, ma
gummihylser limes til panelet.

A FORSIKTIG

Unngd a feilkoble overfgringsledninger til en stremfgrende del som
kan skade kretskortet.

@ Tilkobling av styringsenhet (PC-ARFH3E)

A FORSIKTIG

Det er obligatorisk @ installere styringsenheten (PC-ARFH3E) i
servicedekselet.

Tilkobling av styringsenheten PC-ARFH3E skal gjgres pa
kretskortet i Control Box som vist i neste figur:

PC-ARFH3E

HITACH!

Klemmebrett 2

Utedel Innedel
(int‘egrert kontakt) }Q) (Kl brett 2)
airH20 800 M{ @gf Control Box

(antennekontakt)

e Ledningssystemet H-LINK krever bare to overfgrings-
ledninger som kobler innedelen til utedelen.

¢ Bruk tvunnede parkabler (0,75 mm?) som driftslednin-
ger mellom utedelen og innedelen. Kablene ma besta
av 2-tradede ledninger (ikke bruk ledninger med mer
enn 3 trader).

o Bruk kabler med skjerm for mellomledninger for & be-
skytte enhetene mot stgyforstyrrelser, med en lengde
pa under 300 m og en stgrrelse som er i samsvar med
lokale lover.

Koblingen til innedelen utfgres ved a bolte en av
endene av hver trad til TB2 og kabelskjermen til jord:

Til dette formalet fglger det med en kabel med
Control Box, som omtalt i "Fabrikkleverte komponenter
til enheten".

Tiltrekningsmomentet for skruene pa de ulike klemme-
brettene er forklart i tabellen nedenfor:

Klemmebrett
TB1 2,0~2,5
TB2 1,0~1,3

Tiltrekkingsmoment (N-m)

@ Sikkerhetsinstruksjoner

A FARE

o |kke koble strémforsyning
er gjort.

o |kke koble til eller juster ledninger eller koblinger uten at
hovedstrgmbryteren er AV.

© N@r det brukes mer enn én str ma man t e og
sikre at alle er slétt AV fgr enheten betjenes.

til enh for alle tilkobli)

® Unngd at ledni i med kuld
diergr, vannrgr, kantene pa plater og elektriske komponenter
inne i enheten, for G unngé skader som kan fore til elektrisk stot
eller kortslutning.
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A FORSIKTIG

* Bruk en egen strgmkrets for enheten. Ikke bruk en strémkrets
som deles med utedelen eller et annet apparat.

* Sprg for at alle ledninger og verneanordninger blir korrekt
utvalgt, koblet, identifisert og festet til de aktuelle klemmene pé
enheten, spesielt verneanordninger (jord) og stramledninger, og
at gjeldende nasjonale og lokale forskrifter falges. Etabler korrekt
Jjording. Ufullstendig jording kan fgre til elektrisk stgt.

* Beskytt enheten mot inntrengning av sma dyr (som gnagere) som
kan skade innvendige ledninger eller andre deler, noe som kan
fore til elektrisk stat eller kortslutning.

* Hold avstand mellom de ulike kl
eller hylser som vist i figuren.

og bruk isoleril

Tape eller hylse

9.2.3 Ledningsstgrrelse og minstekrav for
verneanordning

A FORSIKTIG

Sjekk for a sikre at de lokalt leverte elektriske komponentene
(hovedstrgmbrytere, automatsikringer, ledninger, koblingsstykker
og klemmer) er korrekt utvalgt i henhold til de elektriske dataene
i dette kapittelet, og at de oppfyller nasjonale og lokale lover. Om
ngdvendig, kontakt de lokale myndighetene for d fa informasjon
om standarder, regler, forskrifter osv.

Bruk en egen strgmkrets for enheten. Ikke bruk en strgmkrets
som deles med utedelen eller et annet apparat.

Bruk ledninger av minst samme tykkelse som den
bevegelige kabelen med kappe av polykloropren (kode
60245 IEC 57).

Maks. Strgmforsy-
Stramfor- Driftsmodus ~ strgm  Ningskabler
syning (A e
EN 60335-1
_ 5 2x0,75 mm?
~230V Med
50 Hz € 19 2 x4 mm?
varmtvannstank

Overfgringskabler CB

ELB
EN 60335-1 (A) (antall poler/A/mA)

5

2x0,75 mm?
20

2/40/30

A FORSIKTIG

 Sgrg for at det er installert en jordfeilbryter (ELB) og en
automatsikring (CB) i strémforsyningslinjen.

* Hvis installasjonen allerede er utstyrt med en jordfeilbryter
(ELB), ma du forsikre deg om at denne bryterens merkestrgm er
tilstrekkelig for strammen i enhetene (utedel).

@ e

o Elektriske sikringer kan brukes i stedet for magnetiske sikringer
(CB). I s tilfelle ma du velge sikringer med tilsvarende merkeverdi
som de magnetiske sikringene (CB).

o Jordfeilbryteren (ELB) som omtales i denne bruksanvisningen,
kalles ogsd jordfeilvern (RCD) eller jordfeilautomat (RCCB).

* Automatsikringene (CB) kalles ogsa termomagnetiske kretsbrytere
eller magnetiske automatsikringer (MCB).
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